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      Ze vonden haar bij het afval. De ratten hadden haar nog niet te pakken gekregen. De straatjongens konden hun ogen niet geloven. In de mand lag een prachtige, volmaakte baby heerlijk te slapen...


      


      De vier jongens noemen de baby Mary Rose. Zij besluiten de achterbuurten van New York te verlaten en naar het westen te trekken om daar hun geluk te beproeven.


      Op een boerderij in Montana groeit Mary Rose voorspoedig op. Zij weet niet beter of de jongens zijn haar grote broers, die haar door dik en dun beschermen en met wie zij samen een hecht gezin vormt. Op een dag neemt de impulsieve Mary Rose een vreemdeling mee naar huis.


      Lord Harrison Stanford MacDonald is een echte heer en Mary Rose vindt dat zij dit 'groentje' in bescherming moet nemen. Haar broers krijgen de opdracht de elegante Engelsman in een stoere cowboy te veranderen.


      Al snel vat Harrison een diepe liefde op voor Mary Rose - die zij met heel haar hart beantwoordt. Tot Harrison een ongelooflijk en schokkend geheim over haar verleden onthult...


      Zo begint Mary Rose haar zoektocht naar haar afkomst; naar haar familie in Engeland, die zij zo lang geleden verloor. Het wordt een speurtocht die vele vragen oproept - vragen die Mary Rose alleen kan beantwoorden als zij luistert naar de waarheid in haar hart.
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      New York City, 1860


      


      Ze vonden haar bij het afval. De jongens hadden geluk; de ratten hadden haar nog niet te pakken gekregen. Twee van die smerige beesten waren al bovenop het deksel van de picknickmand geklommen en krabbelden heftig aan het riet, terwijl drie andere met hun vlijmscherpe tanden aan de zijkanten trokken.

    


    
      De steeg was het thuis van de bende. Drie van de vier jongens lagen te slapen in hun geïmproviseerde bed: omgekeerde houten kratten met oud stro erop. Ze waren de hele nacht aan het stelen en vechten geweest en waren te moe om het huilen van de baby te horen.


      Douglas werd haar redder. Het vierde lid van de bende stond de wacht te houden bij de smalle ingang van de steeg. Hij had de in het zwart geklede vrouw al een tijdje in de gaten gehouden. Toen ze met de mand in haar armen haastig kwam aanlopen, waarschuwde hij de andere bendeleden met een zacht fluitje en trok zich weer in zijn schuilplaats terug. De vrouw bleef bij de ingang van de steeg even staan, keek nog even over haar schouder de straat af en holde de steeg in. Ze bleef zo plotseling staan dat haar rokken om haar enkels wapperden. Ze pakte de mand bij het hengsel, zwaaide haar arm zo ver mogelijk naar achteren en gooide de mand in een hoop afval die tegen de muur ertegenover opgestapeld lag. Al die tijd mompelde de vrouw zacht. Douglas kon de woorden niet verstaan, omdat ze werden overstemd door een geluid dat uit de mand kwam. Het leek op het zachte miauwen van een kat. Hij wierp slechts een vluchtige blik op de mand en hield zijn aandacht op de indringster gevestigd.


      Het was duidelijk dat de vrouw bang was. Hij dacht dat ze zich misschien schuldig voelde omdat ze zich ontdeed van een huisdier van de familie. Het dier was waarschijnlijk oud en ziek en niemand wilde het meer. Zo waren de mensen, dacht Douglas. Ze wilden geen last hebben van wat oud of jong was. De lafheid van de vrouw maakte hem kwaad. Als ze het beest niet wilde hebben, waarom gaf ze het dan niet weg? Hij kreeg geen tijd om over het antwoord na te denken, want de vrouw draaide zich plotseling om en holde weer terug naar de straat. Ze keek niet meer om. Toen ze bijna bij de hoek was, floot Douglas nog een keer. Deze keer luid en schel. De oudste van de bendeleden, een weggelopen slaaf die Adam heette, sprong met de lenigheid en de snelheid van een roofdier overeind. Douglas wees op de mand en ging vervolgens achter de vrouw aan. Hij had de dikke envelop gezien die uit haar jaszak stak en vond dat het tijd was wat werk te verrichten. Uiteindelijk was hij de beste elfjarige zakkenroller van Market Street.


      Adam keek Douglas na, waarna hij aanstalten maakte de mand te pakken. Dat was niet eenvoudig.


      De ratten wilden hun buit niet opgeven. Adam sloeg er een met een steen op zijn kop. Het vieze beest rende met een gil terug naar de straat. Vervolgens stak Adam zijn fakkel aan en zwaaide ermee boven de mand om de andere ratten te verjagen. Toen hij er zeker van was dat ze allemaal weg waren, tilde hij de mand uit het afval en nam hem mee terug naar het bed van kratten waar de anderen nog lagen te slapen.


      Hij liet het ding bijna vallen toen hij de zwakke geluidjes hoorde die eruit kwamen.


      'Travis, Cole, wakker worden. Douglas heeft iets gevonden.'


      Adam liep langs de bedden tot aan het eind van de doodlopende steeg. Hij ging zitten, kruiste zijn lange, magere benen en zette de mand op de grond. Hij leunde tegen de stenen muur en wachtte tot de andere jongens bij hem waren.


      Cole ging rechts van Adam zitten en Travis hurkte luid geeuwend neer aan zijn andere kant.


      'Wat heb je gevonden, baas?' vroeg Travis met slaperige stem.


      Hij had de vraag aan Adam gesteld. De andere drie bendeleden hadden de weggelopen slaaf een maand geleden tot leider gekozen. Adam was de oudste van de jongens, nu bijna veertien, en dus was het logisch dat hij de leider zou zijn. Hij was ook de intelligentste van de vier. Maar er was een nog gewichtiger reden: Adam had zijn eigen leven in de waagschaal gesteld om ieder van hen van een zekere dood te redden. In de achterbuurten van New York City, waar het overleven van de sterkste het enige gebod was dat telde, was er gewoon geen plaats voor vooroordeel. Honger en geweld waren de heersers van de nacht, en die waren beide kleurenblind.


      'Baas?' fluisterde Travis, hem ongeduldig aanstotend.


      'Ik weet niet wat het is,' antwoordde Adam.


      Hij wilde eraan toevoegen dat hij er nog niet in had gekeken, maar Cole viel hem in de rede. 'Het is een mand,' mompelde hij. 'De sluiting op het deksel lijkt wel van echt goud. Zou het dat zijn?'


      Adam haalde zijn schouders op. Travis, de jongste van het stel, deed hem na. Hij nam de fakkel van Adam over en hield hem omhoog, zodat ze het allemaal konden zien.


      'Moeten we niet op Douglas wachten voor we dat ding openmaken?' vroeg Travis. Hij keek over zijn schouder naar de ingang van de steeg. 'Waar is hij heen?'


      Adam pakte het deksel. 'Hij komt zo wel.'


      'Wacht, baas,' waarschuwde Cole. 'Er komt geluid uit.' Hij pakte zijn mes. 'Hoor je het, Travis?'


      'Ik hoor het,' antwoordde Travis. 'Er zou iets in kunnen zitten wat bijt. Zou het een slang kunnen zijn?'


      'Natuurlijk niet,' antwoordde Cole geïrriteerd. 'Waar zitten je hersens, oen. Slangen jammeren niet als... als jonge poesjes misschien.'


      Gekwetst sloeg Travis zijn ogen neer. 'We komen er nooit achter als we dat ding niet openmaken,' mompelde hij.


      Adam knikte instemmend. Hij schoof de sluiting opzij en deed het deksel een paar centimeter open. Er sprong niets op hen af. Hij ademde uit en duwde het deksel helemaal omhoog. Het scharnier piepte en het deksel viel tegen de achterkant van de mand.


      De drie jongens hadden hun schouders dicht tegen de muur gedrukt. Ze bogen zich nu naar voren om in de mand te kijken.


      Ze konden hun ogen niet geloven. Een prachtige, volmaakte baby lag heerlijk te slapen. Met gesloten ogen en een klein vuistje in de mond sabbelde en huilde de baby af en toe een beetje, en dat was het geluid dat de jongens hadden gehoord.


      Adam was de eerste die zich van de verbazing herstelde. 'Wel allemachtig,' fluisterde hij. 'Hoe kan iemand met opzet zoiets liefs wegdoen?'


      Cole had zijn mes laten vallen toen hij de baby zag. Terwijl hij het opraapte, zei hij: 'Natuurlijk konden ze de baby weggooien. Dat gebeurt voortdurend. Bij rijk en arm. Dat maakt niks uit. Ze hebben ergens genoeg van en dan gooien ze het gewoon weg. Nietwaar, Travis?'


      'Zo is het,' stemde Travis in.


      'Heb je nooit naar die verhalen over het weeshuis van Douglas en Travis geluisterd, baas?'


      'Daar heb ik massa's baby's gezien,' kondigde Travis aan, vóór Adam antwoord kon geven op de vraag van Cole. 'Nou ja, een paar misschien,' zwakte hij zijn bewering wat af. 'Ze hadden ze op de tweede verdieping. Voor zover ik me herinner, heeft geen van die kleintjes het ooit gehaald. Ze stopten ze op die afdeling en soms vergaten ze gewoon dat ze er waren. Dat denk ik tenminste.' Zijn stem trilde bij de herinnering aan de tijd die hij had doorgebracht in een van de opvangcentra voor zwerfkinderen. 'Dit kleintje zou het daar nooit redden,' voegde hij eraan toe. 'Hij is te klein.'


      'Ik heb op Main Street wel kleinere gezien. De hoer, Nellie, had er een. Waarom denk je dat het een jongetje is?'


      'Hij is toch kaal? Alleen jongens worden zonder haar geboren.'


      Cole vond het argument van Travis volkomen logisch. Hij knikte instemmend. Vervolgens vroeg hij aan hun leider: 'Wat gaan we met hem doen?'


      'We gooien hem niet weg.'


      Dat kondigde Douglas aan. De andere drie schrokken van zijn harde toon. Douglas knikte om duidelijk te maken dat hij meende wat hij zojuist had gezegd en voegde eraan toe: 'Ik heb de hele zaak gezien. Een deftig geklede man stapt uit een dure koets. Hij heeft die mand daar aan zijn arm. Hij staat onder de straatlantaren, dus kan ik zijn gezicht heel goed zien. Het gezicht van de vrouw heb ik ook gezien. Ze had op de hoek op hem staan wachten, bedacht ik, als hij uit de koets stapt en recht op haar af gaat. Ze probeert steeds haar gezicht te verbergen door de capuchon over haar hoofd te trekken, en aan haar gedrag zie ik dat ze heel bang is. De man wordt kwaad en ik ben er algauw achter waarom.'


      'En? Waarom werd hij kwaad?' wilde Cole weten toen Douglas niet meteen verder ging.


      'Ze wilde die mand niet overnemen, daarom,' legde Douglas uit. 'Ze staat steeds maar met haar hoofd te schudden. De man wordt razend en duwt een vinger in haar gezicht. Daarna haalt hij een dikke envelop te voorschijn en houdt hem voor haar neus. Dan draait ze bij. Ze grist hem uit zijn hand, waardoor ik denk dat er iets belangrijks in die envelop zit, en dan neemt ze ten slotte de mand aan. Hij stapt weer in de koets, terwijl zij de envelop in haar zak steekt.'


      'Wat gebeurde er toen?' vroeg Travis.


      'Ze wacht tot de koets de hoek om is,' vertelde Douglas. 'Daarna sluipt ze onze steeg in en gooit de mand weg. Ik besteedde helemaal geen aandacht aan de mand en dacht dat er misschien een oude kat in zat. Ik had nooit gedacht dat het een baby zou kunnen zijn. Ik denk niet dat ik zou zijn weggegaan als ik had geweten...'


      'Waar ben je heen geweest?' onderbrak Cole hem.


      'Ik was ontzettend nieuwsgierig geraakt naar de envelop in haar zak, dus ben ik haar gevolgd.'


      'Heb je hem?' wilde Travis weten.


      Douglas snoof. 'Natuurlijk heb ik hem. Ze zeggen toch niet voor niets dat ik de beste zakkenroller van Market Street ben? De vrouw had haast, maar in de drukte van de mensen die met de laatste trein mee wilden, had ik mijn hand in haar zak. Ze heeft er niets van gemerkt. Stom mens. Ik wed dat ze er nu ongeveer pas achter is.'


      'Wat zit er in die envelop?' vroeg Cole.


      'Dat zullen jullie niet geloven.'


      Cole sloeg zijn ogen ten hemel. Douglas hield ervan zijn verhaal te rekken. De anderen werden er gek van. 'Allemachtig, Douglas, als je niet...'


      Travis onderbrak zijn dreigement. 'Ik heb iets belangrijks te zeggen,' flapte hij eruit. Hij was absoluut niet geïnteresseerd in de inhoud van de envelop. Zijn gedachten waren bij de baby. 'We zijn het er allemaal over eens dat we dat ventje niet weggooien. Dus nu vraag ik me af aan wie we hem gaan geven.'


      'Ik ken niemand die een baby zou willen hebben,' gaf Cole toe. 'Want wat heb je eraan?'


      'Waarschijnlijk niets,' antwoordde Travis. 'Voorlopig nog niet, in ieder geval. Maar misschien als hij ouder wordt...'


      'Ja?' vroeg Douglas, nieuwsgierig naar de plotselinge opwinding in de stem van Travis.


      'Ik denk dat we hem allemaal wel wat zouden kunnen leren.'


      'Zoals?' vroeg Douglas. Hij stak zijn hand uit en raakte voorzichtig met zijn wijsvinger het voorhoofd van de baby aan. 'Zijn huid is zo zacht als satijn.'


      Travis begon warm te lopen voor de mogelijkheid de baby op te voeden. Het gaf hem het gevoel dat hij belangrijk was... en nodig. 'Douglas, jij zou hem kunnen leren zakkenrollen. Daar ben je heel goed in. En jij, Cole, zou hem kunnen leren hoe hij gemeen moet zijn. Ik heb die blik in je ogen gezien als je denkt dat iemand je iets heeft misdaan. Je zou het ventje kunnen leren ook zo te kijken. Het is heel angstaanjagend.'


      Cole glimlachte. Hij waardeerde het compliment. 'Ik heb een pistool gestolen,' fluisterde hij.


      'Wanneer?' vroeg Douglas.


      'Gisteren,' antwoordde Cole.


      'Ik heb het al gezien,' pochte Travis.


      'Ik ga leren ermee te schieten zodra ik wat kogels heb gestolen. Ik word de beste schutter van Market Street. Misschien wil ik hem wel leren bijna net zo goed te worden.'


      'Ik zou hem kunnen leren hoe je aan spullen moet komen,' kondigde Travis aan. 'Ik ben er toch goed in te vinden wat we nodig hebben, baas?'


      'Ja,' stemde Adam in. 'Dat doe je heel goed.'


      'We zouden de beste bende van New York City kunnen worden. We zouden kunnen zorgen dat iedereen bang voor ons is,' fluisterde Travis. Zijn ogen straalden bij die mogelijkheid en zijn stem kreeg iets dromerigs. 'Zelfs Lowell en die ellendige vrienden van hem,' voegde hij eraan toe, doelend op hun rivalen voor wie ze heimelijk allemaal bang waren.


      De jongens lieten allemaal het mooie beeld dat Travis voor hen had geschilderd even op zich inwerken. Cole wreef over zijn kin. Het beviel hem. Hij moest zijn best doen niet al te enthousiast te klinken. 'Baas, je zou hem alles kunnen leren over die boeken waar je moeder jou dingen uit heeft geleerd. Misschien zou je hem net zo slim kunnen maken als jij bent.'


      'Je zou hem kunnen leren lezen, en dan zou hij er geen zweepslagen voor op zijn rug krijgen zoals bij jou is gebeurd,' zei Travis.


      'Als we hem houden, moeten we hem eerst die stomme jurk uittrekken,' kondigde Douglas aan. Hij keek nijdig naar de lange, witte jurk en schudde zijn hoofd. 'Wij zullen ervoor zorgen dat niemand hem ooit uitlacht.'


      'Ik vermoord iedereen die ook maar grinnikt,' beloofde Cole.


      'Alle baby's hebben zo'n ding aan,' zei Travis. 'Dat heb ik weleens eerder gezien. Daar slapen ze in.'


      'Waarom?' vroeg Douglas.


      'Ze hebben geen kleren nodig om in te lopen omdat ze dat nog niet kunnen.'


      'Hoe moeten we hem eten geven?' vroeg Cole.


      'Je ziet dat iemand een flesje melk in zijn mand heeft gelegd. Als dat leeg is, zal ik voor nieuwe zorgen,' beloofde Travis. 'Waarschijnlijk heeft hij nog geen tanden, dus kan hij geen echt voedsel eten. Voorlopig is melk goed. En er zijn ook droge luiers - ik zal er nog wat regelen.'


      'Hoe komt het dat jij zo veel van baby's weet?' vroeg Douglas.


      'Zomaar,' antwoordde Travis schouderophalend.


      'Wie verschoont hem als hij piest?' vroeg Douglas.


      'Om de beurt, denk ik,' stelde Cole voor.


      'Ik heb die luiers aan de lijn zien hangen achter het huis van McQueeny. Er hingen ook kleertjes te drogen. Ik zou er wat kunnen pakken voor het kereltje. Zeg, hoe gaan we hem noemen?' vroeg Travis. 'Wie heeft er een idee?'


      'Wat vinden jullie van Kleine Cole?' opperde Cole. 'Dat klinkt leuk.'


      'En Kleine Douglas?' vroeg Douglas. 'Dat klinkt leuker.'


      'We kunnen hem niet naar een van ons noemen,' zei Travis. 'Daar zouden we ruzie over krijgen.'


      Douglas en Cole waren het ten slotte met Travis eens. 'Goed,' zei Cole. 'De naam moet heel indrukwekkend klinken.'


      'Mijn vader heette Andrew,' zei Douglas.


      'Nou, èn?' vroeg Cole. 'Hij heeft je na de dood van je moeder toch in een weeshuis gestopt?'


      'Ja,' gaf Douglas met hangend hoofd toe.


      'We gaan dat kereltje niet vernoemen naar iemand die een kind weggooit. Deze is al bij het afval gesmeten. Daar hoeven we hem niet nog eens aan te herinneren door hem naar je vader te vernoemen. Laten we hem Sidney noemen, naar die deftige kerel die de bende op Summit Street leidde. Dat was een echte gemenerik. Je herinnert je hem toch nog wel, Douglas?' vroeg Cole.


      'Ja zeker,' antwoordde Douglas. 'Iedereen had veel respect voor hem.'


      'Dat klopt,' zei Cole. 'En hij is een natuurlijke dood gestorven. Dat is toch belangrijk? Niemand heeft hem stiekem vermoord.'


      'De naam klinkt goed,' zei Travis. 'Laten we erover stemmen.'


      Douglas stak zijn rechterhand omhoog. 'Wie is er vóór?'


      Cole en Travis staken beiden hun hand op. Adam verroerde zich niet. Het leek of Cole de enige was die besefte dat hun baas de afgelopen paar minuten niet veel aan het gesprek had bijgedragen. Hij keek hun leider aan: 'Wat is er aan de hand, baas?'


      'Jullie weten wat er is,' antwoordde Adam. Hij klonk oud, vermoeid. 'Ik moet weg. Ik red het nooit in de stad. Ik ben toch al te lang gebleven. Als ik ooit vrij wil zijn en me geen zorgen wil maken dat de zoons van mijn eigenaar me vinden en mee terugnemen, moet ik naar het westen. Het is geen leven om je tot het donker is in stegen te moeten verstoppen. In de wildernis kun je verdwijnen. Dat kunnen jullie toch wel begrijpen? Ik hoor niet te stemmen over de baby. Ik zal er niet zijn om te helpen hem groot te brengen.'


      'Zonder jou redden we het niet, Adam,' riep Travis. 'Je kunt ons niet alleen laten.' Hij klonk als een angstig jongetje. Hij was doodsbang dat zijn beschermer hem in de steek zou laten. 'Blijf alsjeblieft,' smeekte hij, bijna huilend.


      Het geluid maakte de baby aan het schrikken en hij begon te bewegen en jammer geluidjes te maken.


      Adam stak zijn hand in de mand en klopte de baby onhandig op zijn buik. Hij trok zijn hand meteen weer terug. 'Die baby is doorweekt.'


      'Doorweekt met wat?' vroeg Cole. Hij wilde de fles pakken om te zien of het glas gebarsten was.


      'Pies,' antwoordde Travis. 'Je kunt hem beter zijn luier uitdoen, baas. Anders krijgt hij een zeer ruggetje.'


      Adam probeerde niet onder de verantwoordelijkheid uit te komen. Hij haalde diep adem, trok een lelijk gezicht, liet zijn handen onder de armpjes van de baby glijden en tilde hem uit de mand.


      De ogen van de baby gingen open. In het licht van de fakkel die Travis omhooghield, konden ze allemaal zien hoe blauw ze waren. 'Hij zou je kleine broertje kunnen zijn, Cole. Jullie hebben precies dezelfde kleur ogen.'


      Adam hield zijn armen recht voor zich uit. Zijn gezicht had een gekwelde uitdrukking. Zweet parelde op zijn voorhoofd. Het was duidelijk dat hij het doodeng vond de baby vast te houden. Hij wist niet hoe hard hij moest knijpen, en de hemel stond hem bij als het ventje begon te huilen. Hij wist absoluut niet wat hij dan zou moeten doen.


      Fluisterend vroeg hij Cole alsjeblieft het jurkje op te tillen en de luier af te doen.


      'Waarom ik?' klaagde Cole.


      'Travis houdt de fakkel vast en Douglas staat te ver weg en kan niet om mijn armen heen komen,' antwoordde Adam. 'Schiet nou op. Ik ben bang dat ik hem laat vallen als hij weer gaat bewegen. Hij is zó licht dat het lijkt of je lucht vasthoudt.'


      'Het is wel een nieuwsgierig ventje,' zei Travis tegen Douglas. 'Moet je zien hoe hij ons allemaal bekijkt! Zo ernstig voor zo'n klein ding.'


      'Douglas, veeg mijn voorhoofd eens af,' vroeg Adam. 'Ik kan niets zien door het zweet dat in mijn ogen stroomt.'


      Douglas pakte een lap en deed wat hem werd gevraagd. Adam deed alsof hij een stuk dynamiet in zijn handen had dat elk moment kon ontploffen. Hij was tot het uiterste geconcentreerd.


      Travis was de enige die de humor inzag van de reactie van zijn baas en schoot in de lach. 'Hij zal niet ontploffen, baas. Hij is net als jij, alleen kleiner.'


      Cole besteedde geen aandacht aan het gepraat om hem heen.


      Hij was met ingehouden adem met de luier bezig. De doorweekte lap maakte hem misselijk. Toen het ding eindelijk los was, viel het naast de mand in een hoopje op de grond. De jongens keken allemaal naar het aanstootgevende kledingstuk. Cole veegde zijn handen af aan zijn broek en trok vervolgens het jurkje weer over de mollige beentjes van de baby. Daar was hij mee klaar voor de waarheid tot hem doordrong.


      En toen keek hij nog een keer, om het zeker te weten.


      Sidney was een meisje. Onmiddellijk werd hij kwaad. Wat moesten ze in vredesnaam met een nutteloos meisje dat nergens voor deugde? Hij schudde zijn hoofd. Hij wilde niets met haar te maken hebben. Hij niet. Ze zouden haar meteen weer bij het afval moeten gooien.


      In minder dan een minuut bracht ze hem op andere gedachten. Hij was bezig een heel kwaad gezicht te trekken toen hij toevallig naar haar gezicht keek. Ze keek hem recht aan. Hij boog naar links om haar blik te ontwijken, maar haar grote ogen volgden hem vol vertrouwen. Cole probeerde een andere kant op te kijken. Dat kon hij niet. Hij wilde haar niet blijven aankijken, maar het leek of hij er niet mee kon ophouden.


      Toen zette ze de beslissende aanval in. Ze glimlachte naar hem.


      Hij was verloren. Op dat moment werd de band gevormd.


      De anderen vielen als dominostenen.


      'We moeten het doen zoals het hoort,' fluisterde Cole zacht. De andere jongens keken hem aan.


      'Wat moeten we doen?' Travis stelde de vraag die de anderen dachten.


      'Geen gepraat meer dat wij de beste bende van New York City worden. We kunnen de baby hier niet houden. Dat zou niet goed zijn. Ze heeft een gezin nodig, niet een stel straatrovers die de baas over haar spelen.'


      'Ze?' Adam liet de baby bijna uit zijn handen vallen. 'Wil je zeggen dat je denkt dat Sidney een meisje is?'


      'Dat dénk ik niet alleen, ik wéét het,' kondigde Cole met een knikje aan. 'Ze miste de noodzakelijke onderdelen om een jongetje te zijn.'


      'God sta ons bij,' fluisterde Adam geschokt.


      'Ik wil geen meisjes in mijn buurt,' mompelde Travis. 'Daar heb je niets aan. Ik haat ze allemaal. Het enige wat ze kunnen, is klagen en janken.'


      De andere jongens sloegen geen acht op Travis. Douglas en Cole keken allebei naar Adam. Hun baas zag er ziek uit.


      'Wat is er aan de hand, baas?' vroeg Cole.


      'Een zwarte hoort een lelieblank meisje niet vast te houden,' zei Adam.


      Cole snoof. 'Ik heb gezien hoe je haar hebt gered van de ratten die haar wilden opeten. Als ze ouder was en het begreep, zou ze je vreselijk dankbaar zijn.'


      'Ontzettend dankbaar,' stemde Douglas met een knikje in.


      'Bovendien,' zei Cole, 'weet ze niet of je blank bent of zwart.'


      'Wou je zeggen dat ze blind is?' vroeg Travis, verbijsterd door die mogelijkheid.


      'Ze is niet blind,' mompelde Cole geïrriteerd. 'Ze is alleen nog te klein om te begrijpen wat haat is. Baby's worden niet met haat geboren. Dat moeten ze leren. Als ze naar Adam kijkt, ziet ze alleen maar een... een broer. Ja, dat is wat ze ziet. En grote broers beschermen toch hun kleine zusjes? Is dat niet een soort heilige regel? Misschien weet dit kleintje dat al.'


      'Ik heb mijn moeder een belofte gedaan,' vertelde Adam de andere jongens nogmaals. 'Ik heb haar beloofd dat ik zo ver naar het westen zou vluchten als ik kon, tot ik een plek vond waar ik veilig zou zijn. Mama heeft me verteld dat er een oorlog zou komen en dat er een grote kans was dat ze vrij zou zijn als die voorbij was en alles was geregeld. Ze beloofde dat ze achter me aan zou komen. Ik moet mezelf alleen in leven houden tot die dag komt. Ik heb haar beloofd dat ik in leven zou blijven, en een zoon verbreekt een belofte aan zijn moeder niet. Voor haar moet ik vluchten.'


      'Neem de baby mee,' zei Cole tegen hem.


      'Dan zouden ze me zeker ophangen,' antwoordde Adam schamper.


      'Ze hangen je toch op, omdat je die schoft hebt vermoord wiens lijfeigene je was, weet je nog?' zei Cole.


      'Als ze je te pakken krijgen, Adam,' merkte Douglas op. 'En daar ben je te slim voor.'


      'Ik heb ook heel broederlijke gevoelens voor de baby,' kondigde Cole aan.


      De andere jongens draaiden zich onmiddellijk naar hem toe. Hij werd verlegen van de manier waarop ze hem aanstaarden. 'Het is niet laf dat toe te geven,' voegde hij er snel aan toe. 'Ik ben sterk en zij is nog maar een klein dingetje dat broers zoals Adam en ik nodig heeft om ervoor te zorgen dat ze netjes opgroeit.'


      'Netjes? Wat weet jij van netjes?' vroeg Douglas op een ongelovige, smalende toon.


      'Niets,' gaf Cole toe. 'Maar Adam weet er alles van, is het niet, Adam? Jij praat netjes en je kunt lezen en schrijven als een heer. Je moeder heeft het je geleerd en nu kun je het mij leren. Ik wil geen onwetende indruk maken op mijn zusje. Dat hoort niet.'


      'Hij zou het ons allemaal kunnen leren,' zei Douglas. Hij wilde niet buitengesloten worden.


      'Ik denk dat ik geen hekel aan haar zou hebben als ik haar grote broer was,' bromde Travis. 'Ik word heel sterk als ik volwassen ben. Is dat niet zo, Douglas?'


      'Ja, dat is waar,' bevestigde Douglas. 'Weet je wat ik denk?'


      'Nou?' vroeg Adam. Hij glimlachte ondanks zijn zorgen, want het kleintje had net heel lief naar hem gelachen. Het leek of ze het prachtig vond in het centrum van de belangstelling te staan. Voor zo'n klein ding had ze een hoop macht over hen. Alleen al door haar glimlach voelde hij zich helemaal warm en prettig van binnen. Doordat ze hem zo gemakkelijk accepteerde, smolt de bal van pijn die hij in zijn buik had gehad sinds de dag dat hij zijn moeder had moeten verlaten. De baby was een cadeau dat op wonderbaarlijke wijze aan zijn zorg was toevertrouwd, en het was zijn plicht erop toe te zien dat ze gevoed, beschermd en gekoesterd werd.


      'Ik vraag me soms af of God altijd weet wat Hij doet,' fluisterde Adam.


      'Natuurlijk weet Hij dat,' antwoordde Douglas. 'En ik denk dat Hij zou willen dat we een andere naam bedachten voor onze baby. Sidney kan nu niet meer. Ik hoop dat ze wat haar krijgt. Een kaal zusje lijkt me niks.'


      'Mary,' flapte Cole eruit.


      'Rose,' zei Adam op hetzelfde moment.


      'Mary was de naam van mijn moeder,' legde Cole uit. 'Ze is bij mijn geboorte gestorven. Ik heb van de buren gehoord dat ze een heel aardige vrouw was.'


      'De naam van mijn moeder is Rose,' zei Adam. 'Zij is ook een heel aardige vrouw.'


      'De baby valt in slaap,' fluisterde Travis. 'Leg haar terug in de mand, dan zal ik proberen haar een nieuwe luier om te doen. Daarna kunnen jullie ruziemaken over een naam.'


      Adam deed wat hem werd opgedragen. Ze keken allemaal toe terwijl Travis onhandig een luier omdeed. De baby sliep als een roos voor Travis met haar klaar was.


      'Ik denk dat er niets is om ruzie over te maken,' zei Douglas. 'Ik stel voor haar Mary Rose te noemen. Mary naar jouw moeder, Cole, en Rose naar de jouwe, Adam.'


      Cole zag als eerste dat het een goede naam was en glimlachte.


      Adam was het er snel mee eens. Travis begon te lachen en Douglas legde hem met een por in zijn zij het zwijgen op, opdat de baby niet wakker zou worden.


      'We moeten plannen maken,' fluisterde Douglas. 'Ik denk dat we zo snel mogelijk weg moeten. Morgenavond misschien, met de trein van middernacht. Travis, tot dan heb je de tijd om voor de dingen te zorgen die we voor Mary Rose nodig hebben. Ik koop de kaartjes voor ons. Adam, jij moet je in de bagagewagon verstoppen met de baby. Vind je dat goed?'


      Adam knikte. 'Jij bedenkt het allemaal maar, en ik doe het wel,' beloofde hij.


      'Hoe ga je die kaartjes kopen?' vroeg Cole.


      'De envelop die ik van de vrouw heb gestolen die Mary Rose weggooide, zat vol geld. Er zaten wat oud uitziende papieren bij met een deftig handschrift en zegels erop, maar ik kan er niets van maken omdat ik niet kan lezen. Maar geld herken ik wèl. We hebben genoeg om zo ver te gaan als Adam moet en een stuk land te kopen.'


      'Laat me die papieren eens zien,' vroeg Adam.


      Douglas haalde de envelop uit zijn zak en gaf hem aan hun baas. Adam floot toen hij al het geld zag dat erin zat. Hij vond twee papieren en haalde ze eruit. Het ene stond vol cijfers en strepen waar hij niets van begreep, en het andere vel zag eruit als een blanco bladzijde die uit een boek was gescheurd. Alleen aan de bovenkant stond iets geschreven: de geboortedatum van de baby en haar gewicht. Hij las de woorden hardop, zodat de anderen wisten wat hij had gevonden.


      'Het was blijkbaar nog niet eens genoeg dat ze haar hebben weggegooid. Ze hebben zelfs haar papieren weggegooid,' fluisterde Douglas.


      'Ik had geen papieren toen ik in het weeshuis werd gestopt,' zei Travis. 'Het is mooi dat ik mijn naam al wist, is het niet, Cole?'


      'Dat zal wel,' antwoordde Cole.


      Travis deed de zaak met een schouderophalen af. 'Ik heb nu een voorstel, dus moeten jullie me niet in de rede vallen vóór ik uitgesproken ben. Goed?'


      Hij wachtte tot iedereen knikte voor hij verderging. 'Ik ben de enige van ons die zeker weet dat hij niet door de politie of iemand anders wordt gezocht, dus vind ik dat Mary Rose mijn achternaam moet hebben. Als we de zaak goed willen doen, zoals Cole zegt dat het moet, dan zou iedereen mijn achternaam moeten aannemen. Broers en zusters maken allemaal deel uit van hetzelfde gezin, dus moeten ze allemaal dezelfde achternaam hebben. Dus stel ik voor dat we van nu af aan allemaal Clayborne heten. Mee eens?'


      'Niemand zal geloven dat ik een Clayborne ben,' voerde Adam aan.


      'Wat geeft het wat anderen geloven?' vroeg Cole. 'We vragen niet om goedkeuring, alleen om met rust te worden gelaten. Als jij zegt dat je een Clayborne bent en wij zeggen dat je een Clayborne bent, wie zegt dan dat het niet zo is? Iedereen die de strijd met je wil aanbinden, krijgt eerst met de rest van ons te maken. En vergeet niet,' voegde hij eraan toe, 'ik heb nu een pistool. Binnenkort kan ik alle problemen het hoofd bieden die op onze weg komen.'


      Douglas en Travis knikten. Adam zuchtte. Douglas legde zijn hand op de mand en keek elk van de andere bendeleden aan.


      'Ik stel voor dat we vluchten voor Mama Rose en we een gezin worden voor onze kleine Mary Rose. We zijn broers,' fluisterde hij.


      Travis legde zijn hand op die van Douglas. 'Broers,' zei hij plechtig.


      Cole was de volgende. 'We vluchten voor Mary Rose en Mama Rose,' beloofde hij. 'We zijn broers tot de dood.'

    


    
      Adam aarzelde. Het leek de andere jongens wel een eeuw te duren. En toen was zijn besluit eindelijk genomen. Hij legde zijn hand op die van Cole. 'Broers,' beloofde hij met een stem die trilde van emotie. 'Voor Rose en Rose.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      3 juli 1860


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Ik schrijf je deze brief aan het adres van juffrouw Livonia, en ik hoop dat jullie allebei in goede gezondheid zijn. Ik zal je alle prachtige avonturen vertellen die ik op mijn reis naar het westen heb beleefd, maar eerst moet ik je iets heel belangrijks vertellen. Het gaat over ons nieuwe gezin. Je hebt nu een naamgenote, Mama. Haar naam is Mary Rose...


      


      Veel liefs,


      

    


    
      John Quincy Adam Clayborne
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      Montana Valley, 1879


      


      De baby kwam eindelijk thuis.

    


    
      Cole wachtte naast zijn wagen tot de postkoets uit de laatste bocht in de weg kwam. Hij was zó opgewonden dat hij nauwelijks stil kon staan. Aan de stofwolk die boven de heuvel opsteeg, zag hij dat ze niet ver meer was. Hij popelde om haar te zien. Hij vroeg zich af of ze de afgelopen maanden erg was veranderd, maar moest lachen om dat dwaze idee. Mary Rosé was al helemaal volwassen geweest toen ze was weggegaan voor haar laatste jaar op school. Ze had er misschien een paar sproeten bij, of haar haar was wat langer, maar verder kon hij geen grote veranderingen bedenken.


      Hij had haar vreselijk gemist. Dat hadden ze allemaal, hoewel het leven op de ranch hen de hele dag druk bezighield. Maar bij het avondeten hadden ze haar aanwezigheid en haar kookkunst allemaal heel erg gemist.


      De postkoets was meer dan een uur te laat, hetgeen betekende dat de korzelige, oude Clive Harrington op de bok zat. Hij zou alle roddelpraatjes van Mary Rose hebben willen horen vóór ze vertrokken. Clive zou al haar aandacht opeisen, en wetend hoe teerhartig zijn zus was, wist Cole dat ze hem niet zou haasten.


      Ze waren dikke vrienden, maar niemand in Blue Belle begreep waarom. Clive Harrington was een zure, oude kankerpit, die altijd liep te schelden en te klagen. Bovendien was hij zo lelijk als de nacht. Maar als Mary Rose in zijn buurt was, veranderde hij als bij toverslag en werd zo mak als een lam. Hij gedroeg zich niet alleen alsof hij ieders beste vriend was, maar had ook de hele dag een idiote, tevreden grijns op zijn gezicht. Harrington maakte zichzelf volslagen belachelijk door zo dol op Mary Rose te zijn en dat allemaal omdat zij dol op hèm was. Ze verzorgde hem wanneer hij zorg nodig had, vroeg hem met feestdagen te eten en verstelde persoonlijk al zijn kleren. Harrington werd altijd één keer per jaar ziek, meestal tegen de tijd dat het vee bijeengedreven moest worden, maar soms een hele maand eerder. Dan stond hij bij hen op de stoep met zijn hoed in de ene hand en een vuile zakdoek in de andere en vroeg hoe hij zijn nieuwste, geheimzinnige kwaal moest behandelen. Dat was natuurlijk een list. Mary Rose stopte de oude Clive dan meteen in de logeerkamer en legde hem dan in de watten gedurende de week die altijd nodig was voor hij zich weer goed voelde.


      De koets was nog maar nauwelijks tot stilstand gekomen of het portier vloog open en Mary Rose sprong op de grond.


      'Eindelijk ben ik thuis,' riep ze. Ze tilde haar rokken op en rende naar haar broer. Haar hoedje vloog van haar hoofd en kwam in het zand achter haar terecht. Ze lachte van blijdschap. Cole probeerde ernstig te blijven kijken, omdat hij niet wilde dat Harrington het gerucht verspreidde dat hij week was geworden. Cole wilde graag dat iedereen in de stad bang voor hem was. Maar de lach van zijn zus bleek aanstekelijk, en Cole kon zijn reactie niet in bedwang houden. Eerst glimlachte hij, maar lachte toen breed. Wat kon het hem schelen wat hij voor indruk maakte.


      Mary Rose was absoluut niet veranderd. Ze was nog steeds even spontaan en ongeremd als altijd en ze zou nog eens de dood worden van alle broers, die zich voortdurend zorgen maakten over de manier waarop ze haar hart op haar tong droeg.


      Ze wierp zich in zijn armen. Voor zo'n klein ding had ze de greep van een beer. Cole sloeg zijn armen om haar heen, gaf haar een kus op haar hoofd en stelde haar voor op te houden met te lachen als een idioot.


      Ze voelde zich niet beledigd. Ze deed een stap achteruit, zette haar handen op haar heupen en bekeek haar broer van top tot teen.


      'Je bent nog even knap als altijd, Cole. Heb je iemand gedood terwijl ik op school zat?'


      'Natuurlijk niet,' zei hij bits. Hij sloeg zijn armen over elkaar, leunde achterover tegen de wagen en probeerde haar streng aan te kijken.


      'Het lijkt of je een paar centimeter bent gegroeid. Je haar lijkt ook blonder. Hoe ben je aan dat litteken op je voorhoofd gekomen? Heb je gevochten?'


      Vóór hij antwoord kon geven op haar vragen, keerde ze zich naar Harrington. 'Clive, heeft mijn broer iemand neergeschoten terwijl ik er niet was?'


      'Voor zover ik weet, niet, miss Mary,' riep hij terug.


      'Met messen gevochten?' vroeg ze.


      'Ik geloof het niet,' antwoordde Clive.


      Mary Rose leek overtuigd. Ze glimlachte weer. 'Ik ben zo blij dat ik thuis ben. Ik heb besloten nooit meer weg te gaan. Adam krijgt me nergens meer heen, hoe goed het ook voor mijn hersens of mijn ziel zou zijn. Mijn opleiding is nu af en ik heb een diploma als bewijs. Hoe is het met Travis, heeft hij nog gevochten? Ach, laat maar,' voegde ze er haastig aan toe. 'Jij zou het me toch niet vertellen als hij iets verkeerds had gedaan. Maar Adam wèl. Hij vertelt me alles. Hij heeft trouwens vaker geschreven dan jij. Is de nieuwe schuur al af? De laatste dag voor de school afgelopen was, heb ik een brief van Mama Rose gekregen. De post kwam precies op tijd. Goed, hè? Wat leven we toch in een moderne tijd. En hoe is het...'


      Cole had moeite zijn zus bij te houden. 'Rustig, rustig,' viel hij haar in de rede. 'Ik kan maar één vraag tegelijk beantwoorden. Kom even op adem terwijl ik Harrington help de bagage uit te laden.'


      Een paar minuten later stonden haar kist, dozen en drie koffers achterop de wagen. Mary Rose klom erop en begon in haar spullen te zoeken.


      Cole zei dat ze moest wachten met zoeken tot ze thuis waren, maar ze sloeg geen acht op zijn woorden en deed de ene doos dicht en pakte de tweede.


      Harrington stond glimlachend naast de wagen. 'Ik heb u vreselijk gemist, miss Mary,' fluisterde hij. Hij bloosde als een schooljongen en wierp een snelle blik op Cole om te zien of deze hem niet uitlachte.


      Cole deed alsof hij de bekentenis niet had gehoord. Hij draaide zich om en sloeg zijn ogen ten hemel. Zijn zus was duidelijk blij met de bekentenis van Harrington. 'Ik heb jou ook gemist, Clive. Heb je mijn brieven gekregen?'


      'Ja, zeker,' antwoordde hij. 'En ik heb ze meer dan eens gelezen.'


      Mary Rose glimlachte naar haar vriend. 'Ik ben blij het te horen. Ik ben je verjaardag niet vergeten. Ga nog niet weg. Ik heb iets voor je.'


      Ze zocht ijverig door haar kist en vond ten slotte het doosje waar ze naar had gezocht.


      Ze gaf het aan Clive. 'Dit is voor jou. Beloof me dat je het pas openmaakt als je thuis bent.'


      'U hebt een cadeautje voor me meegebracht?' Hij keek totaal verbluft.


      Ze glimlachte. 'Twéé cadeautjes,' verbeterde ze. 'Er zit nog een verrassing in het eerste gestopt.'


      'Wat is het?' vroeg Clive. Hij klonk als een klein jongetje op kerstochtend.


      Mary Rose pakte zijn hand en klom van de wagen. 'Het is een verrassing,' antwoordde ze. 'Daarom heb ik het in zo'n mooi papier gewikkeld. Bedankt voor de rit,' voegde ze er met een reverence aan toe. 'Het was heerlijk.'


      'U bent niet kwaad omdat ik u niet bij mij op de bok heb laten zitten?'


      'Nee, ik ben niet kwaad,' verzekerde ze hem. Harrington keerde zich naar Cole om het uit te leggen. 'Ze smeekte me om bij mij op de bok te mogen zitten, maar het leek me niet gepast voor zo'n keurige jongedame.'


      Cole knikte. 'We moeten gaan, Mary Rose.'


      Hij wachtte niet op haar instemming, ging op de wagen zitten en pakte de teugels. Nadat ze snel haar vergeten hoedje had opgehaald, gingen ze eindelijk op weg naar huis.


      Onderweg beantwoordde Cole haar vragen, terwijl zij het meeste bewijs verwijderde van het feit dat ze een beschaafde dame was. Ze trok eerst haar witte handschoenen uit en haalde vervolgens de spelden uit de keurige knot achter in haar nek. Ze was pas tevreden toen de dikke, blonde massa haar op haar rug hing.


      Met een zucht van genoegen haalde ze haar vingers door haar krullen.


      'Ik heb er zo genoeg van een dame te zijn,' zei ze. 'Eerlijk, het is zo vervelend.'


      Cole lachte. Mary Rose wist dat hij geen medelijden met haar zou hebben.


      'Je zou niet lachen als jij een korset moest dragen. Het zit als een strakke veer om je heen. Het is niet natuurlijk.'


      'Moest je op school zo'n ding dragen?' Cole gruwde bij de gedachte.


      'Ja,' antwoordde ze. 'Maar dat heb ik niet gedaan. Ze zagen het toch niet. Ik heb me nooit in het openbaar aangekleed.'


      'Ik mag hopen van niet.'


      Hij moest de paarden inhouden toen ze de eerste heuvel opreden. Mary Rose draaide zich om teneinde te zien of haar kist niet van de wagen schoof.


      Toen ze bovenaan waren, draaide ze zich nogmaals om. Ze deed haar donkerblauwe jasje uit, legde het over de rugleuning van de bank en maakte de manchetten van haar gesteven witte blouse los. De kraag schuurde in haar hals, en ze maakte de bovenste drie knoopjes los.


      'Er is iets raars gebeurd op school. Ik begreep er niets van.'


      'Waarvan?' vroeg hij.


      'In januari kwam er een nieuwe klasgenote. Ze kwam uit Chicago. Haar ouders kwamen met haar mee om haar te brengen.'


      'En?'


      Mary Rose haalde haar schouders op. 'Het is waarschijnlijk niets.'


      'Vertel het toch maar. Ik hoor aan je stem dat je ermee zit.'


      'Ik zit er niet mee,' zei ze. 'Het was alleen zo raar. De moeder van het meisje was in Engeland geboren en daar opgegroeid. Ze dacht dat ze me kende.'


      'Ze kan je niet kennen,' zei hij. 'Je bent nooit in Engeland geweest! Zou je haar ergens anders ontmoet kunnen hebben?'


      Mary Rose schudde haar hoofd. 'Ik weet zeker dat ik het me zou hebben herinnerd.'


      'Vertel me wat er is gebeurd.'


      'Ik wandelde over het grasveld en glimlachte naar de meisjes die pas waren aangekomen, alleen om beleefd te zijn en hun het gevoel te geven dat ze welkom waren. Plotseling slaakte de moeder van het meisje een luide kreet. Ik schrok ervan.'


      'Waarom?' vroeg hij.


      'Terwijl ze schreeuwde, wees ze naar mij,' legde Mary Rose uit. 'Ik geneerde me vreselijk.'


      'Wat gebeurde er toen?'


      'Ze greep met haar beide handen naar haar borst en het leek of ze zou flauwvallen.'


      'Wat heb je toen gedaan, Mary Rose?' Hij vermoedde onmiddellijk dat zijn zus hem niet alles vertelde. Ze had de gewoonte kattenkwaad uit te halen, en de problemen die er onvermijdelijk op volgden, verbijsterden haar altijd.


      'Ik heb niets verkeerds gedaan,' riep ze uit. 'Ik heb me als een echte dame gedragen. Waarom zou jij meteen de conclusie trekken dat ik verantwoordelijk was voor de toestand van die arme vrouw?' vroeg ze gekwetst.


      'Omdat het meestal ook zo is,' hielp hij haar herinneren. 'Had je op dat momentje pistool bij je?'


      'Natuurlijk niet,' antwoordde ze. 'Ik deed niets onfatsoenlijks. Ik weet me als een dame te gedragen als dat moet, Cole.'


      'Wat was er dan met die vrouw aan de hand?'


      'Toen ze eindelijk gekalmeerd was, vertelde ze me dat ze dacht dat ik een vrouw was die ze van vroeger kende. Ze noemde haar lady Agatha Huppeldepup. Ze zei dat ik sprekend op die vrouw leek.'


      'Dat is niet zo vreemd,' merkte hij op. 'Massa's vrouwen hebben blond haar en blauwe ogen. Dat is niet ongewoon.'


      'Wil je zeggen dat ik lelijk ben?'


      Hij kon de verleiding niet weerstaan. 'Ja, ik denk het wel.'


      Het was natuurlijk een leugen. Mary Rose was volkomen het tegenovergestelde, dat kreeg hij tenminste telkens weer te horen van alle huwbare mannen in de stad. Hij zag zijn zus niet zo. Ze was meestal lief en goedhartig, en de rest van de tijd was ze een kleine, wilde kat. Ze was een heel ondeugend kind geweest, maar nu ze volwassen was, zou ze wel niet meer zo lastig zijn.


      'Adam zegt dat ik heel knap ben,' zei ze, en gaf haar broer een duw tegen zijn schouder. 'Hij zegt altijd de waarheid. Bovendien weet je heel goed dat het het belangrijkste is of een vrouw een goed hart heeft. Mama Rose vindt dat ik een mooie dochter ben en zij heeft me zelfs nog nooit gezien.'


      'Ben je klaar met die ijdeltuiterij, Mary Rose?'


      Ze lachte. 'Ja.'


      'Ik zou me er geen zorgen over maken dat je toevallig sprekend op iemand anders lijkt.'


      'Maar daarmee was de kous niet af,' legde ze uit. 'Ongeveer een maand later moest ik bij de directrice komen. Daar zat een oudere man op me te wachten. Mijn dossier lag op haar bureau.'


      'Hoe weet je dat het dat van jou was?'


      'Omdat het het dikste is van de hele school,' antwoordde ze. 'En het omslag is gescheurd.'


      Ze keek naar haar broer en wist meteen wat hij dacht. 'Haal die veelbetekenende glimlach maar van je gezicht, Cole. Goed, in mijn eerste jaar had ik wat moeite met aanpassen. Ik had gewoon heimwee en probeerde van school gestuurd te worden, zodat jij me zou moeten komen halen. Maar,' voegde ze er haastig aan toe, 'sindsdien heb ik me voorbeeldig gedragen.'


      'Vertel me over die man die zat te wachten,' zei hij.


      'Hij was advocaat,' zei ze. 'Hij stelde me allerlei vragen over onze familie. Hij wilde weten hoelang we al in Montana woonden en waarom onze moeder niet bij ons woonde. Hij wilde ook dat ik hem beschreef hoe mijn broers eruit zagen. Ik wilde geen antwoord geven op zijn vragen. Ik vond dat hij er niets mee te maken had. Uiteindelijk was hij een volslagen vreemde. Ik mocht hem helemaal niet.'


      Cole mocht hem ook niet. 'Heeft hij verteld waarom hij al die vragen stelde?'


      'Hij vertelde dat het om een grote erfenis ging. Ik geloof dat hij wegging in de overtuiging dat ik geen lang verloren familielid was. Ik heb je toch niet ongerust gemaakt?'


      'Een beetje,' gaf hij toe. 'Het idee dat iemand naar ons informeert, bevalt me niet.'


      Ze probeerde hem op te vrolijken. 'Het was niet allemaal vervelend,' zei ze. 'Ik had niet voor mijn examen Engels gewerkt omdat Eleanor me de halve nacht wakker hield met geklaag over een of andere nieuwe belediging. Aangezien ik bij de directrice was, kon ik de volgende dag het proefwerk pas maken.'


      'Ik dacht dat je niet van plan was je nog langer met Eleanor bezig te houden.'


      'Ik zweer je dat dat ook zo was,' antwoordde Mary Rose. 'Maar niemand anders wilde haar als kamergenote, en de klasselerares smeekte me bijna op haar knieën mijn kamer met Eleanor te delen. Arme Eleanor. Ze heeft echt een goed hart, maar dat houdt ze meestal verstopt. Ze is nog steeds een lastpak.'


      Cole glimlachte. Eleanor was het enige rimpeltje geweest in het verder volmaakte leven van zijn zus. Mary Rose was de enige leerlinge van de school die de aanwezigheid van de jonge vrouw kon verdragen. De broers waren dol op verhalen over de aanstellerige kuren van Eleanor.


      'Was ze even lastig als altijd?' vroeg hij, hopend dat zijn zus een nieuw verhaal te vertellen had.


      'Inderdaad,' gaf Mary Rose toe. 'Ik voelde me altijd schuldig omdat ik jullie over haar vertelde, maar toen overtuigde Travis me ervan dat het niet erg was, omdat ze het toch nooit te weten zou komen. Ze kan echt de gekste dingen doen. Weet je dat ze een week voor alle anderen van school is weggegaan? Ze heeft niet eens afscheid genomen. Er was iets aan de hand met haar vader, maar ze wilde me niet vertellen wat het was. Vijf nachten achter elkaar heeft ze zichzelf in slaap gehuild en toen is ze weggegaan. Ik wou dat ze me in vertrouwen had genomen. Ik zou hebben geholpen als ik kon. Haar vader was niet ziek. Nadat Eleanor weg was, heb ik het de directrice gevraagd. Ze wilde me niets vertellen, maar tuitte haar lippen, en dat doet ze alleen als ze iets echt heel vreselijk vindt. De vader van Eleanor zou een grote som geld schenken opdat de directrice een nieuwe slaapzaal kon bouwen. Ze vertelde me dat daar nu geen sprake meer van was. Weet je wat ze zei?'


      'Nee, wat?'


      'Ze zei dat ze genept was. Wat denk je dat ze daarmee bedoelde?'


      'Dat kan van alles zijn.'


      'De avond vóór Eleanor wegging, heb ik tegen haar gezegd dat als ze me ooit nodig had, ze alleen maar naar Rosehill hoefde te komen.'


      'Waarom heb je dat tegen haar gezegd?' vroeg Cole.


      'Ze was zo zielig, ze huilde als een baby,' legde Mary Rose uit. 'Maar ik zou me geen zorgen maken dat ze ineens op de ranch komt aanzetten. Het is hier veel te onbeschaafd voor haar. Ze is heel deftig. Maar ze heeft me gekwetst door geen afscheid te nemen. Uiteindelijk was ik haar enige vriendin. Maar ik ben geen erg goede vriendin geweest, is het wel?'


      'Waarom denk je dat?'


      'Je weet waarom,' antwoordde ze. 'Ik vertel verhalen over haar en dat is helemaal niet aardig. Vriendinnen horen niet over elkaar te praten.'


      'Je hebt ons alleen dingen verteld die echt zijn gebeurd, en je hebt haar bij iedereen op school verdedigd. Je hebt daar toch nooit over haar gepraat?'


      'Nee.'


      'Dan zie ik niet in dat je iets fout hebt gedaan. Je hebt nooit kritiek op haar gehad, zelfs niet tegen ons.'


      'Ja, maar...'


      'Je hebt er ook voor gezorgd dat ze voor alle feestjes werd uitgenodigd. Door jou is ze nooit buitengesloten.'


      'Hoe wist je dat ik dat heb gedaan?'


      'Ik ken je. Jij zorgt altijd voor de buitenbeentjes.'


      'Eleanor is geen buitenbeentje.'


      'Zie je wel? Nu verdedig je haar alweer.'


      Ze glimlachte. 'Als ik de dingen met jou heb besproken, voel ik me altijd beter. Geloof je echt dat die advocaat niet verder naar ons zal vragen?'


      'Ja, dat geloof ik,' antwoordde Cole.


      Ze slaakte een zucht. 'Ik heb je gemist, Cole.'


      'Ik jou ook, ondeugd.'


      Ze gaf hem weer een duw met haar schouder. Ze praatten verder over de ranch. Terwijl zij op school was, hadden de broers een stuk land erbij gekocht. Travis was in Hammond om de spullen te kopen om een omheining om het grote stuk land te zetten, zodat de paarden genoeg ruimte hadden om te grazen in de winter.


      Een paar minuten later kwamen Mary Rose en Cole aan op Rosehill. Toen ze nog maar acht jaar was, had ze hun huis die naam gegeven. Tegen de helling van de heuvel had ze bloemen gevonden waarvan ze dacht dat het wilde rozen waren. Ze had gezegd dat het een boodschap van God was dat ze nooit weg mochten gaan, en dat alles omdat haar naam Mary Rose was en die van haar moeder ook. Adam wilde geen domper zetten op haar enthousiasme, dus vertelde hij haar niet dat de bloemen geen echte rozen waren maar wilgenroosjes. Hij had ook het idee dat het zijn zusje wat meer gevoel van veiligheid zou geven als ze hun ranch een naam gaf. De naam bleef hangen en binnen een jaar noemden zelfs de inwoners van Blue Belle het huis van de Claybornes bij die deftige naam.


      Rosehill lag in het midden van een dal diep in Montana. Om het huis heen was het land vlak, en Cole had die plek uitgekozen zodat hij iedere ongenode gast op hun land meteen kon zien. Hij hield niet van verrassingen; dat deed geen van de broers, en zodra het huis klaar was, bouwde hij op zolder een uitkijkpost, zodat ze altijd iedereen konden zien die probeerde hen te besluipen.


      Hoge bergen met besneeuwde toppen verrezen aan de noorden westkant van de weide. Aan de oostkant werd hun land begrensd door lagere bergen en heuvels, die nutteloos waren voor de veeteelt maar een rijke buit opleverden voor pelsjagers.


      Er was slechts één goed begaanbare weg naar de ranch, en dat was via de hoofdweg die vanuit de plaats Blue Belle over de heuvel voerde. Maar buitenstaanders waren zelfs al aardig uitgeput tegen de tijd dat ze aankwamen bij de plek waar de boot aanlegde. Als ze wagens gebruikten om hun bezittingen te vervoeren, hadden ze meestal nog anderhalve dag nodig om Blue Belle te bereiken. De meesten gingen niet verder dan Perry of Hammond; alleen geharde, vastberaden zielen, of voortvluchtigen, gingen ooit verder. Fatsoenlijke, rechtschapen families trokken door de vlakten in de hoop zich ergens te kunnen vestigen, of waagden hun kans op een van de vele boten die op de Missouri voeren. Tegen de tijd dat de meeste van die families bij een grote plaats kwamen, bleven ze daar graag. De grotere plaatsen boden enige beschaving, hetgeen natuurlijk erg aantrekkelijk was voor de gelovige families uit het oosten. Eerlijke mensen riepen om orde en gezag. Die roep werd gehoord door de burgerwacht, en algauw werd al het uitschot verjaagd dat in de grotere plaatsen rondhing, zo ook uit Hammond.


      In het begin was de burgerwacht een oplossing, maar later werd hij een nog bedreigender probleem, want een aantal van de mannen kreeg de vervelende gewoonte ongeveer iedereen op te hangen die hen niet beviel.


      De werkelijke buitenbeentjes en revolverhelden, op zoek naar gemakkelijk verdiend geld, die snel en slim genoeg waren om aan de strop te ontsnappen, verlieten de grotere plaatsen en vestigden zich in en rondom Blue Belle.


      Om die reden had de plaats terecht een slechte reputatie. Toch woonden er een paar goede families in Blue Belle. Adam zei dat dat alleen kwam omdat ze zich hadden gevestigd voor ze beseften dat ze een vergissing hadden gemaakt.


      Mary Rose mocht nooit alleen naar Blue Belle. Aangezien Adam de ranch nooit verliet, ging Travis of Douglas met haar mee als ze boodschappen moest doen. De broers deden het om de beurt, en als ze hun werk niet in de steek konden laten, bleef Mary Rose thuis.


      Cole hield de paarden wat in toen ze boven aan de heuvel kwamen die de hoofdweg van de stad scheidde van het land van de Claybornes. Mary Rose vroeg hem altijd te stoppen zodra ze bij de laatste bocht kwamen die naar beneden hun dal inging.


      Zo ook nu. 'Wil je even stoppen? Ik ben zó lang weg geweest.'


      Hij liet de paarden stilstaan en wachtte geduldig op haar volgende vraag. Dat zou een paar minuten duren. Ze moest eerst haar emoties boven laten komen en dan vulden haar ogen zich met tranen.


      'Voel jij het? Voel jij het nu net zo als ik?'


      Hij glimlachte. 'Je stelt me die vraag altijd als ik je naar huis breng. Ja, ik voel het.'


      Ze hadden een panoramisch uitzicht op hun ranch en de bergen daarachter. Hoe haar herinnering ook was, telkens als ze weer thuiskwam, werd ze overweldigd door de eerste aanblik van zo veel schoonheid. Adam zei tegen haar dat het kwam omdat ze genoot van Gods schepping en er een gevoel van nederigheid door kreeg. Daar was ze niet zo zeker van, maar de vibratie van leven die van het land uitging, beroerde haar enorm. Ze wilde dat haar broers dat ook voelden, deze band tussen God en de natuur. En alleen tegen haar gaf Cole toe dat hij inderdaad de hartslag van het leven om hen heen voelde kloppen.


      'Ze is even levend en mooi als altijd, Mary Rose.'


      'Waarom noemen jij en Adam Montana een vrouw?'


      'Omdat ze zich zo gedraagt,' antwoordde Cole. Hij bloosde of geneerde zich niet bij zo'n dwaze opmerking, omdat hij wist dat zijn zuster het begreep. 'Ze is wispelturig en ijdel en laat zich door geen enkele man temmen. Ze is inderdaad een vrouw, en de enige van wie ik ooit zal houden.'


      'Je houdt van mij.'


      'Jij bent geen vrouw, Mary Rose. Jij bent mijn zus.'


      Ze lachte. Het geluid weerklonk door de pijnbomen. Cole pakte de teugels op en liet de paarden de flauwe helling aflopen. Ze hadden lang genoeg getreuzeld.


      'Als ze een vrouw is, heeft ze ons omhelsd. Ik vraag me af of mijn rozen al wakker beginnen te worden.'


      'Je hoort onderhand te weten dat de bloemen die je hebt gevonden geen echte rozen zijn.'


      'Ik weet dat het wilgenroosjes zijn,' antwoordde ze. 'Maar ze lijken op rozen.'


      'Niet waar.'


      Ze waren alweer aan het kibbelen. Mary Rose zuchtte tevreden. Ze hield haar aandacht op haar thuis gericht. Wat was ze blij haar ranch terug te zien! Ze veronderstelde dat het houten huis niet erg indrukwekkend was, maar toch vond zij het mooi. Het had aan drie kanten een veranda, waar ze in de zomer 's avonds altijd zaten te luisteren naar de muziek van de nacht.


      Ze zag haar oudste broer niet buiten aan het werk. 'Ik wed dat Adam met zijn boeken bezig is.'


      'Waarom denk je dat?'


      'Het is een veel te mooie dag om binnen te zitten, tenzij er boekhoudwerk te doen is,' redeneerde ze. 'Ik popel om hem te zien. Opschieten, Cole.'


      Ze keek uit naar het weerzien met al haar broers. Ze had voor allemaal iets meegebracht. Een doos vol boeken die Adam prachtig zou vinden, tekenpapier en nieuwe pennen voor Cole, die hij kon gebruiken als hij een nieuw bijgebouw voor de ranch ontwierp, voor Douglas medicijnen en borstels voor zijn paarden, een nieuw dagboek voor Travis om de familiegeschiedenis in bij te houden, een aantal catalogi, zaden voor de tuin die ze, onder toezicht van Adam achter het huis zou aanplanten, chocolade, en voor allemaal flanellen overhemden.


      Het weerzien was even heerlijk als ze had gedacht en ze bleven nog tot heel laat zitten praten. Pas nadat ze naar bed was, vertelde Cole zijn broers van de advocaat die de school van Mary Rose had bezocht. Hij wilde haar niet ongerust maken. Maar zelf was hij het wel. Ze geloofden geen van allen in toevalligheden, en dus bespraken ze alle mogelijke redenen die de advocaat kon hebben om informatie over de familie Clayborne te willen hebben. Douglas en Cole hadden beiden onprettige dingen uitgehaald toen ze jong waren, maar de tijd en de afstand van de gangsters die ze hadden beroofd, hadden hen ervan overtuigd dat hun misdaden waren vergeten. Maar om Adam maakten ze zich wèl zorgen. Als de advocaat in dienst was genomen door de zonen van de man van wie Adam als slaaf het eigendom was geweest, konden ze problemen verwachten.


      Ze wisten allemaal dat een moord nooit vergeten zou worden. Adam had één leven genomen om twee andere te redden. Het was een ongeluk geweest, maar de omstandigheden zouden voor de zoons niet belangrijk zijn. Een slaaf had hun vader vermoord.


      Ze zaten een uur lang fluisterend te praten en toen verklaarde Adam, als hoofd van het huishouden, dat ongerustheid en speculaties geen zin hadden. Als er inderdaad een dreiging was, zouden ze moeten afwachten wat die was.


      'En dan?' vroeg Cole.


      'Doen we wat nodig is om elkaar te beschermen,' zei Adam.


      'We zullen ervoor zorgen dat ze je niet ophangen, Adam. Je hebt alleen maar gedaan wat je móest doen,' zei Travis.


      'Geen paniek,' zei Adam. 'We houden onze ogen open en wachten af.'


      Er ging een maand voorbij zonder dat hun rust werd verstoord. Alles ging zijn gewone gangetje en Travis en Douglas begonnen beiden te denken dat de vragen van de advocaat nooit gevolgen zouden hebben.


      Ten slotte arriveerde de bedreiging in eigen persoon. Zijn naam was Harrison Stanford MacDonald, en hij was de man die al hun levens zou verscheuren.

    


    
      Hij was de vijand.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      12 november 1860


      


      


      Beste Mama Rose,


      


      U soon wou dat ik liet sien hoe goet ik kon schrijf en, dus schrijf ik u deze brief Als Mary Rose naar bed is, zijn we allemaal met taal en speling bezig. U soon geeft heel goet les. Hij lacht niet als we fauten maken en zegt altijd iets goets als we klaar sijn. Omdat we nu broers sijn, denk ik dat u nu ook fan mij ben.


      

    


    
      U soon, Cole
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      Zonder één enkele vraag te stellen, kwam Harrison Stanford Mac-Donald alles te weten over de familie Clayborne. Hij was een vreemdeling in de stad en had dus met achterdocht en wantrouwen bejegend moeten worden. Hij had alles gehoord over de wilde, onbeschaafde, wetteloze steden in het westen en had ook alles gelezen wat hij te pakken kon krijgen. Uit al zijn onderzoek was hij te weten gekomen dat er twee soorten vreemdelingen waren. Degenen die werden genegeerd en met rust gelaten omdat ze zich met niemand bemoeiden maar er angstaanjagend uitzagen, en degenen die werden gedood omdat ze te veel vragen stelden.

    


    
      De erecode die in het westen bestond, verbijsterde Harrison. Hij vond het het achterlijkste stel regels dat hij ooit had gehoord. Het was kennelijk aanvaardbaar iemand te doden, mits daar natuurlijk een enigszins plausibele reden voor was.


      Tijdens zijn reis naar Blue Belle dacht Harrison na over het probleem dat hij zou hebben om erachter te komen wat hij moest weten, en bedacht ten slotte een volgens hem geschikt plan. Hij besloot gebruik te maken van het vooroordeel dat de stad tegen vreemden had door hun gewoon een koekje van eigen deeg te geven.


      Hij kwam tegen tien uur 's morgens in Blue Belle aan en werd de gemeenste schoft die ze ooit hadden meegemaakt en gedroeg zich overdreven argwanend ten opzichte van iedereen die ook maar zijn kant durfde opkijken. Hij trok zijn nieuwe, zwarte hoed diep over zijn voorhoofd, zette de kraag van zijn lange, bruine jas op en slenterde met een harde trek op zijn gezicht naar het midden van de hoofdweg van de stad, met een air alsof hij de baas van alles was. Hij wilde eruitzien als een man die iedereen zou vermoorden die hem voor de voeten liep, en hij vermoedde dat hij zijn doel had bereikt toen een vrouw die met haar zoontje liep te wandelen hem zag aankomen en meteen haar zoontje bij de hand pakte en wegholde.


      Hij wilde glimlachen maar durfde niet. Hij zou nooit iets over de Claybornes te weten komen als hij vriendelijk werd. En dus hield hij zijn boze haat-alles-en-iedereen houding vol.


      Allereerst ging hij naar de altijd populaire saloon. Elke plaats had er een, en Blue Belle was niet anders. Hij vond de drinkgelegenheid aan het eind van de straat, ging naar binnen en bestelde een fles whisky en één glas. Hij ging ermee in de donkerste hoek van de saloon zitten en wachtte gewoon tot de nieuwsgierigen naar hem toe zouden komen om met hem te praten.


      Hij hoefde niet lang te wachten. Er was geen enkele klant op het moment dat hij binnenkwam, maar het bericht over de komst van de vreemdeling ging als een lopend vuurtje rond en binnen tien minuten telde Harrison negen man binnen. Ze zaten in groepjes aan de andere tafeltjes in de saloon en staarden hem stuk voor stuk aan.


      Hij hield zijn schouders naar voren gebogen en zijn blik gericht op zijn glas. Het idee zo vroeg in de morgen al een borrel te nemen, bezorgde hem bijna pijn in zijn maag, en hij was niet van plan ook maar één slok te nemen. Dus draaide hij de amberkleurige vloeistof rond in zijn glas en probeerde te kijken alsof hij ergens over zat te piekeren.


      Hij hoorde fluisteren, en toen schuifelden voetstappen naar hem toe over de houten vloer. Harrisons hand ging automatisch naar zijn revolver. Hij duwde zijn jas opzij en liet zijn hand op de kolf van zijn wapen rusten, zich realiserend dat wat hij automatisch had gedaan, was wat hij ook had moeten doen als hij zijn vijandige houding wilde volhouden.


      'Ben je nieuw hier in de stad?'


      Harrison keek langzaam op. De man die de belachelijke vraag had gesteld, was kennelijk door de anderen gestuurd. Hij was ongewapend. Hij was ook oud, waarschijnlijk rond de vijftig, en met zijn grote aardappelneus was hij waarschijnlijk de lelijkste kerel die Harrison ooit had gezien.


      'Wie wil dat weten?' vroeg hij, zo stug mogelijk.


      De aardappelneus glimlachte. 'Mijn naam is Dooley,' kondigde hij aan. 'Mag ik even gaan zitten?'


      Harrison gaf geen antwoord op de vraag. Hij staarde de man alleen maar aan en wachtte wat hij zou doen.


      Dooley vatte zijn zwijgen op als toestemming, schoof een stoel naar achteren en ging tegenover Harrison zitten. 'Zoek je iemand hier in de stad?'


      Harrison schudde zijn hoofd. Dooley wendde zich naar hun publiek. 'Hij zoekt niemand,' riep hij. 'Billie, geef me een glas. Ik wil wel een borrel, als deze vreemdeling bereid is te delen.'


      Hij keerde zich weer naar Harrison. 'Ben je een revolverheld?'


      'Ik houd niet van vragen,' antwoordde Harrison.


      'Nee, ik denk niet dat je een revolverheld bent,' zei Dooley. 'Als dat wel zo was, zou je hebben gehoord dat Webster hier gisteren nog was. Hij was op zoek naar een slachtoffer, maar niemand wilde hem ter wille zijn, zelfs Cole Clayborne niet, en hij is de enige reden waarom Webster hier eigenlijk was. Cole is de beste schutter die we hier hebben. Maar hij doet niet meer aan schietpartijen mee, zeker niet nu zijn zus weer thuis is van school. Ze houdt niet van schieten en ze wil niet dat Cole een slechte reputatie krijgt. Adam houdt hem op het rechte pad,' voegde hij er met een veelbetekenend knikje aan toe. 'Hij is de oudste van de broers en een echte vredestichter, als je het mij vraagt. Hij heeft ook een hoop boeken gelezen, en als je eenmaal over zijn uiterlijk heen bent gestapt, dan weet je dat hij de man is bij wie je moet zijn als je een probleem hebt. Denk je erover om je hier te gaan vestigen, of ben je op doorreis?'


      Billie, de eigenaar van de saloon, kwam aanlopen met twee glazen. Hij zette ze allebei op tafel en wenkte vervolgens een man die bij de deur zat.


      'Henry, kom hier zitten en snoer je vriend de mond. Hij wordt lastig met al dat gevraag van hem. Ik wil niet dat hij vóór de lunch al overhoop wordt geschoten. Dat is slecht voor de zaken.'


      Harrison gaf slechts half antwoord op de vragen die volgden. Henry kwam bij hen zitten en toen die eenmaal zat, pakte de eigenaar een stoel, zette een gelaarsde voet op de zitting en leunde met zijn arm over zijn knie naar voren. De drie mannen waren kennelijk dikke vrienden. Ze roddelden graag en praatten algauw door elkaar heen met verhalen over iedereen in de stad. Harrison borg alle informatie op die ze hem gaven, zonder zelf ook maar één vraag te stellen.


      Ten slotte kwam het gesprek op de beschikbare vrouwen in de streek.


      'Ze zijn hier net zo schaars als diamanten, maar we hebben er zeven of acht die huwbaar zijn. Een paar van hen zijn heel knap. Catherine Morrison bijvoorbeeld. Haar vader heeft de dorpswinkel. Ze heeft mooi bruin haar en al haar tanden nog.'


      'Ze kan niet in de schaduw staan van Mary Rose Clayborne,' kwam Billie tussenbeide.


      Overal klonk een luid instemmend gebrom. Het leek of iedereen in de saloon meeluisterde.


      'Ze is een schoonheid,' stemde Henry in. 'En heel aardig.'


      'Dat is waar,'zei Dooley. 'En als je hulp nodig hebt, zorgt zij dat je die krijgt.'


      Er volgde nog meer instemmend gebrom.


      'Uit de wijde omtrek komen de Indianen om een stukje van haar haar te halen. Ze vindt het vreselijk irritant, maar ze geeft hun altijd een lok. Het lijkt wel gesponnen goud, zo mooi is het. De Indianen denken dat het hun geluk brengt, nietwaar?' vroeg Henry aan Billie.


      De eigenaar knikte. 'Een stel halfbloeden heeft eens geprobeerd haar van haar ranch te ontvoeren. Ze zeiden dat ze betoverd waren geraakt door haar blauwe ogen. Weten jullie nog wat er toen is gebeurd, jongens?' vroeg hij zijn vrienden.


      Dooley schaterlachte. 'Nou en of. Die dag was Adam geen vredestichter, nietwaar, Geest?'


      Een man met spierwit haar en een lange, sliertige, witte baard knikte.


      'Dat was hij zeker niet,' riep hij. 'Ik herinner me dat Adam een van die halfbloeden bijna in tweeën scheurde. Sindsdien heeft niemand meer geprobeerd haar te stelen.'


      'Miss Mary heeft niet veel aanbidders,' zei Billie. 'Dat is jammer. Ze zou onderhand twee of drie kleintjes aan haar rokken moeten hebben hangen.'


      Harrison hoefde niet te vragen waarom ze geen aanbidders had. Dat wilde Dooley maar al te graag uitleggen. 'Ze heeft vier broers tegen wie we het geen van allen willen opnemen. Je kunt niet bij haar komen zonder dat je met hen te maken hebt. Daarom is ze nog niet getrouwd. Je kunt beter uit haar buurt blijven.'


      'O, met hem zal ze niets te maken willen hebben,' riep Geest.


      Dooley knikte. 'Ze valt alleen voor stumperds en zwakkelingen. Ze denkt kennelijk dat het haar plicht is voor hen te zorgen. Dat komt omdat ze zo aardig is.'


      'Dat heb ik hem al verteld,' zei Billie.


      'Ze mag ons graag, en wij zijn geen zwakkelingen.' Dooley wilde kennelijk de zaken recht zetten.


      'Nee, natuurlijk niet,' stemde Henry in. 'We zouden niet willen dat je een verkeerde indruk van ons krijgt, man. Miss Mary mag ons graag omdat we er al zo lang zijn. Ze is aan ons gewend. Over een paar uur kun je zelf ook een blik op haar werpen. Rond twaalf uur gaan we altijd voor de winkel staan, zodat we haar goed kunnen bekijken. Ze heeft altijd tegen elk van ons iets aardigs te zeggen. Ik hoop dat haar broer Douglas vandaag met haar meekomt.'


      'Waarom?' vroeg Billie.


      'Mijn merrie doet weer vreemd. De dokter moet er eens naar kijken.'


      'Als je een goed paard nodig hebt, Douglas heeft een stal vol,' zei Dooley tegen Harrison. 'Hij temt de wilde paarden en verkoopt ze af en toe. Maar hij moet je aardig vinden. Hij verkoopt zijn paarden lang niet aan iedereen. Hij is geen echte dokter, maar we noemen hem graag zo.'


      'Dat bevalt hem helemaal niet, Dooley. Hij zegt dat hij geen dokter is en dat we hem niet zo moeten noemen,' riep Geest.


      'Dat weet ik,' riep Dooley op geïrriteerde toon terug. 'Daarom zeggen we ook nooit dokter tegen hem. Maar hij heeft een speciale manier om met dieren om te gaan, en zijn middeltjes zijn heel goed.'


      'Wat doe jij voor werk?' vroeg Billie aan Harrison. 'Het is alleen maar belangstelling,' voegde hij eraan toe.


      'Rechtskundig werk,' antwoordde Harrison.


      'Daar kun je nauwelijks de kost mee verdienen. Doe je verder nog iets?'


      'Ik jaag.'


      'Dan ben je pelsjager,' verklaarde Henry.


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Niet precies,' zei hij ontwijkend. Hij was nu op jacht, maar hij was niet van plan deze mannen te vertellen dat hij op zoek was naar een gestolen kind. Ze zou nu een volwassen vrouw zijn.


      'Je bent pelsjager of je bent het niet,' zei Henry. 'Heb je spullen om mee te jagen?'


      'Nee.'


      'Dan ben je geen pelsjager,' zei Henry tegen hem. 'En het boerenbedrijf? Heb je dat ooit geprobeerd? Je hebt de bouw er wel voor. Ik herinner me niet ooit zo'n lange vent en zo breed in de schouders als jij te hebben gezien. Een paar van de gebroeders Clayborne misschien, en Johnny Simpson, natuurlijk, maar ik denk dat jij wel een halve kop groter bent.'


      'Wil je onsje naam zeggen?' vroeg Henry.


      'Harrison,' antwoordde hij. 'Mijn naam is Harrison Mac Donald.'


      'Je hebt een achternaam als voornaam, is het niet?' merkte Dooley op. 'Vind je het erg als ik je Harrison noem, of wil je MacDonald genoemd worden?'


      'Zeg maar Harrison.'


      'Dat zal ik maar doen als je je hier gaat vestigen. Je spreekt wel met een heel ander accent dan wij,' voegde hij eraan toe. Haastig stak hij zijn handen omhoog. 'Ik wil je niet beledigen, ik vraag me alleen af waar je vandaan komt.'


      'Californië?' raadde Henry.


      'Kentucky, denk ik,' riep Geest.


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Ik ben in Schotland geboren en in Engeland opgegroeid,' antwoordde hij. 'Aan de andere kant van de oceaan,' voegde hij eraan toe, voor het geval ze niet wisten waar die landen lagen.


      'We kunnen hier wel een advocaat gebruiken,' merkte Billie op. 'Er zijn er hier in deze streek niet veel. Als Adam Clayborne het antwoord niet weet, moeten we helemaal naar Hammond om de hulp te vragen die we nodig hebben. Rechter Burns zal blij met je zijn. Hij vindt het vreselijk als hij moet werken met... hoe noemt hij ons?' vroeg hij Dooley.


      'Onwetend.'


      'Precies. Als je het mij vraagt, is de wet heel lastig geworden. Veel te veel papieren.'


      'Dat is waar,' riep Geest. 'Vroeger was het makkelijk een stuk land te krijgen. Je ging er zitten en het was van jou. Nu moet je geld betalen en papieren invullen.'


      'Dus je gaat je hier vestigen? Morrison zal je vast de winkel tegenover de zijne wel willen verhuren. Dan kun je een bord ophangen en elke maand misschien een paar dollar verdienen.'


      Harrison haalde zijn schouders op. 'Ik weet nog niet wat ik ga doen. Misschien vestig ik me hier en misschien ook niet. Het is nog te vroeg om er iets van te zeggen.'


      'Heb je genoeg geld om het zo lang uit te zingen?' vroeg Henry.


      Harrison wist dat hij beter niet kon toegeven dat hij geld bij zich had.


      'Nee,' antwoordde hij. 'Ik denk dat ik niet meer heb dan voor een paar dagen.'


      'Je redt je wel,' zei Dooley. 'Je bent groot en gespierd. Je kunt je altijd verhuren om aan de kost te komen.'


      'Dat had ik ook gedacht,' loog Harrison.


      'Wat kom je precies in Blue Belle doen?' vroeg Billie. 'Ik weet dat ik er niets mee te maken heb, maar ik ben nieuwsgierig. Wilt je het ons vertellen?'


      'Ik wil best vertellen waarom ik hier ben,' zei Harrison. 'Het is waarschijnlijk een zinloze onderneming. De man voor wie ik werk, gelooft in ieder geval dat mijn reis uiteindelijk voor niets zal zijn geweest.'


      'Heb je al werk?' vroeg Dooley.


      'Ik heb tijdelijk verlof genomen.'


      'Dus je zou uiteindelijk misschien wel hier blijven. Zit het zo?' vroeg Henry.


      'Dat zou kunnen.'


      'Ik zeg dat je moet blijven,' kondigde Billie aan. 'Werk alleen voor jezelf. Zo doen wij dat hier. Dan ben je niemand verantwoording schuldig.'


      'Zou je een vraag willen beantwoorden over de wet?' vroeg Geest.


      'Wat wil je weten?'


      'Ik denk er hard over een paard te stelen,' kondigde Geest aan. Hij stond op en liep naar de tafel. 'De vent die ik wil beroven, heeft jaren geleden mijn vrouw meegenomen, dus vind ik eigenlijk dat ik niets verkeerds doe. Ik heb de wet toch aan mijn zij?'


      Harrison leunde achterover in zijn stoel. Hij onderdrukte een glimlach. De vraag was amusant, maar hij wilde niet dat Geest dacht dat hij hem uitlachte.


      'Het spijt me dat ik je moet teleurstellen,' zei hij. 'Je hebt de trots misschien aan je zij, maar de wet niet.'


      Dooley schoot in de lach. 'Dat heb ik hem ook gezegd,' riep hij. 'Door zijn trots wordt hij nog door de burgerwacht opgehangen als hij het paard van Lloyd steelt.'


      Het antwoord van Harrison beviel Lloyd niet. In zichzelf mompelend, liep hij weg. Maar zijn vraag opende de deur voor anderen, en het volgende uur zat Harrison gratis rechtskundig advies te geven. Hoewel hij in Engeland zijn opleiding had genoten en daar werkte voor een man die twee fabrieken had, had Harrison zich op de hoogte moeten stellen van de export- en importwetten, omdat het bedrijf regelmatig goederen verscheepte naar de Amerikaanse oostkust.


      Het verschil tussen de manier waarop de wet door de gerechtshoven in Engeland en in Amerika werd geïnterpreteerd, fascineerde hem. Onvermoeibaar bestudeerde hij al het materiaal over ongebruikelijke beslissingen en zaken dat hij te pakken kon krijgen.


      Zijn collega's vonden het uiterst droge lectuur, vooral de oudere zaken die hij met hen wilde bespreken. Harrison was het er niet mee eens. Hij vond het heerlijk alles te bestuderen wat met rechten en de geschiedenis ervan te maken had. Hij vond het van het grootste belang de jongste beslissingen bij te houden, zodat hij uiteindelijk een van de besten op zijn terrein kon worden. Goed was niet goed genoeg voor hem. Harrison streefde ernaar uit te blinken in alles wat hij ondernam. Puzzels die niet af waren, maakten hem razend. Alles waar hij aan begon, maakte hij af.


      Zijn passie voor de wet en zijn compassie met zijn medemens hadden hem in vele kringen weinig geliefd gemaakt. Omdat hij voor de machtige lord Elliott werkte, was hij nooit echt gedeballoteerd, hoewel het een aantal keren weinig had gescheeld, en alleen omdat hij impopulaire zaken op zich nam. Hij kreeg al snel de reputatie een voorvechter te zijn van de minder fortuinlijken in de Londense achterbuurten. Het was natuurlijk niet zijn bedoeling geweest iemands voorvechter te worden, en als iemand hem tijdens zijn opleiding zou hebben verteld dat hij uiteindelijk strafpleiter zou worden, al was het part-time, zou hij diegene voor gek hebben verklaard.


      Deze ongewilde reputatie had hem zijn verloving met lady Edwina Horner gekost, en mannen die zich nog zijn vriend noemden, probeerden hem te waarschuwen dat hij het belachelijke idee moest opgeven dat de armen in Engeland dezelfde rechten moesten hebben als de rijken. Maar Harrison weigerde zo'n elitair, egoïstisch standpunt te aanvaarden.


      'Misschien zijn de wetten in Engeland anders dan de onze,' opperde Geest. Hij kwam weer aanlopen en keek Harrison hoopvol aan. 'Ik zou denken dat ik misschien niet wordt opgehangen als ik het paard zou stelen, omdat Lloyd is begonnen met rottigheid uithalen.'


      Harrison schudde zijn hoofd. Het leek erop dat Geest niet bereid was zijn plan op te geven.


      'Ik heb de Amerikaanse wet genoeg bestudeerd om te weten dat je toch schuldig verklaard zult worden.'


      'Ook al was hij oneerlijk en als eerste begonnen?'


      'Inderdaad,' bevestigde Harrison.


      Er volgde weer een ronde vragen. Alle nieuwsgierigen uit de saloon waren nu in een halve cirkel om de tafel komen staan. Ze schenen geen van allen veel haast te hebben om iets anders te gaan doen.


      De deuren van de saloon vlogen plotseling open. 'Miss Mary komt eraan. Cole rijdt achter haar aan.'


      De man die het nieuws had geroepen, ging op een drafje weer naar buiten.


      De reactie op het nieuws was verbijsterend. De mannen sprongen stuk voor stuk op en holden naar buiten.


      Dooley werd bijna onder de voet gelopen. Hij hervond ten slotte zijn evenwicht en keerde zich weer naar Harrison.


      'Ga je niet mee? Je moet minstens een blik op onze miss Mary werpen. Ze is de moeite waard.'


      Omdat Dooley het misschien vreemd had gevonden als Harrison geen belangstelling had getoond, stond hij op en volgde de oude man naar buiten. Maar Harrison had geen haast de jonge vrouw te ontmoeten, en Dooley was al een eind verderop voor Harrison bij het gebouw op de hoek was.


      Zijn jacht zou over een paar minuten weleens voorbij kunnen zijn. Harrison was plotseling vervuld van allerlei tegenstrijdige emoties. Hij had lord Elliott beloofd dat dit avontuur zijn laatste poging zou zijn om deze puzzel op te lossen, en als Elliott gelijk bleek te hebben, zou hij die hele afstand weer voor niets hebben gereisd.


      Hij zuchtte vermoeid. De feiten waren duidelijk, had Elliott aangevoerd. Mary Rose Clayborne kon onmogelijk zijn dochter zijn. Victoria was enig kind, en Mary Rose had vier oudere broers. Maar hoewel die informatie door de advocaat in St. Louis was bevestigd, had de man er ook een aantal andere opmerkingen bijgevoegd die Harrison intrigerend vond. Mary Rose was op haar hoede geweest tijdens het gesprek en had geweigerd zelfs de namen van haar broers te zeggen. De advocaat vermeldde dat ze heel beleefd was geweest, maar dat het duidelijk was dat ze bang was.


      Maar de directrice was zeer behulpzaam gebleken. Ze vertelde de advocaat dat twee van de broers van Mary Rose haar na de vakanties altijd naar de school hadden gebracht. Ze had ze geen van beiden ontmoet, ze had hen zelfs niet eens van een afstand gezien en kon de heren dus niet beschrijven. Ze had een verontrustend gerucht gehoord over een van de broers, maar weigerde de advocaat bijzonderheden te geven.


      Ze verklaarde dat ze niet van roddelen hield en dat Mary Rose een voorbeeldige leerlinge was toen ze zich eenmaal had aangepast aan het leven op een kostschool. Het nare gerucht dat door een van de meisjes was rondgestrooid, was snel de kop ingedrukt. Verder wilde ze niets zeggen.


      Harrison schudde zijn hoofd. Je kon natuurlijk niet op roddelverhalen afgaan. Het was waarschijnlijk precies zoals Elliott het had voorspeld. Weer een geval van twee vrouwen die een beetje op elkaar leken. Elliott had er bij Harrison op aangedrongen de zaak te laten rusten, zoals de oudere man ten slotte zelf ook had gedaan, en het afschuwelijke feit te accepteren dat de kleine Victoria Elliott was gestorven kort nadat ze was meegenomen. In zijn hart wist Harrison dat Elliott gelijk had, maar telkens als hij naar de man keek die de vader van Harrison zo vele jaren had beschermd, voelde hij zich gedwongen nog één keer op jacht te gaan.


      Harrison geloofde dat hij een realist was, maar toch had zijn intuïtie hem verteld dat hij naar Montana moest om op zoek te gaan naar de waarheid. Hij was al in Amerika geweest toen hij weer een telegram had gekregen dat degene die hij zocht, was gezien. En Chicago was maar een dag rijden van de plaats waar hij had gelogeerd. Het kostte hem nauwelijks tijd om naar de buitenwijken van de stad te gaan om met de vrouw te praten die geloofde dat ze de dochter van Elliott had gezien. Nadat hij mrs. Anna Middleshaw had gesproken en had geluisterd naar het verslag van de advocaat door wie hij Mary Rose vervolgens had laten ondervragen, besloot hij dat het de moeite waard zou zijn naar het wilde westen te gaan. Mrs. Middleshaw had geen emotionele maar een heel nuchtere indruk gemaakt. Ze geloofde met haar hele hart dat ze lady Victoria had gezien. Daar had ze een goede reden voor. Niemand kon zo sprekend op iemand anders lijken, zei ze, zonder familie te zijn. Harrison wilde geloven dat ze gelijk had.


      Hij bereidde zich voor op een teleurstelling en stapte van het houten plankier af. De glans van metaal ving zijn aandacht. Hij draaide zich half om en zag ongeveer vierhonderd meter achter zich iets uit een steegje steken dat op de loop van een geweer leek. Degene die het wapen vasthield, had het gericht op de groep mensen die voor de winkel stond.


      Harrison herkende Henry en Geest en Dooley, maar er stonden nog drie mannen die hij nooit eerder had gezien in een kring op het plankier aan de andere kant van de weg. Naast Henry stond een man met lichtgeel haar, maar toen hij een stap naar achteren deed, ging de loop van het geweer omhoog. Maar Geelhaar deed bijna onmiddellijk weer een stap, en zonder het te weten beschermde Dooley hem tegen de hinderlaag. Harrison zag dat de loop van het geweer weer naar beneden ging.


      Hij besloot tussenbeide te komen. Het groepje mannen ging de winkel binnen. Terwijl hij de straat overstak, trok Harrison zijn jas uit, gooide hem voor het plankier over de paal om paarden aan vast te zetten en ging naar binnen.


      Om hem heen rook het naar leer en kruiden. Het was een grote winkel, ongeveer van het formaat van een van Elliotts stallen in Engeland. In het midden was een breed gangpad, met twee smallere zijpaden.


      Harrison had nog nooit van zijn leven zo'n wanordelijke, tot aan het plafond toe volgestouwde winkel gezien. Planken stonden hoog opgetast met de meest uiteenlopende goederen. In een hoek van de winkel lagen rollen kleurige stof slordig opgestapeld bovenop een ronde tafel, naast drie enorme vaten met augurken. Hij zag hoe een onverzorgd uitziende man een grote augurk uit een vat pakte en vervolgens zijn natte hand afveegde aan de rand van een stuk zijde dat over de zijkant van de tafel hing. De rol stof viel op de grond, voor de voeten van de man, dus stapte hij er gewoon overheen om weer aan de voorkant van de winkel te komen.


      Harrison zou gek zijn geworden als hij in zo'n chaos had moeten werken. Hoe kon de eigenaar in vredesnaam iets vinden?


      Harrison slaakte een zucht, zette de zaak uit zijn hoofd en ging opzij van de ingang staan, waar hij van plan was te blijven tot hij Geelhaar tussen de mensen zag.


      Waar was die man? Harrison was minstens een kop groter dan alle anderen die binnen waren, maar toch kon hij Geelhaar niet vinden. Hij kon niet in het niets zijn verdwenen, hoewel Harrison vermoedde dat in deze bende alles mogelijk was.


      Dooley wuifde naar hem vanuit de linkerkant van de winkel. De oude man stond voor een toonbank op fluisterende toon te praten met een knappe, bruinharige jongedame. Zij moest de dochter van de eigenaar zijn, degene die Catherine Morrison heette. Dooley wenkte hem, maar Harrison schudde zijn hoofd en bleef waar hij was. Hij wilde niet het risico lopen Geelhaar te missen. Het kon Harrison niet schelen als Dooley vond dat hij onbeleefd deed.


      Een paar minuten later hoorde hij Dooley iets zeggen over 'verlegen zijn'. Aangezien Dooley naar hem keek toen hij dat zei, veronderstelde Harrison dat hij het over hem had. Het idee was belachelijk.


      Juffrouw Morrison trok zijn aandacht door naar hem te zwaaien. Ze boog zich half over de toonbank en glimlachte uitnodigend naar hem. Hij glimlachte niet terug. Hij was niet in de stemming om sociaal te doen, want hij vond dat het belangrijker was de vreemdeling te waarschuwen.


      Hij bemoeide zich anders nooit met de zaken van een ander, maar hij geloofde vurig in gelijke behandeling en eerlijk spel. Het was verdomd laf vanuit een hinderlaag op een niets vermoedende man te schieten, en Harrison had een hekel aan lafaards.


      Zijn geduld raakte op. Hij besloot dat hij de man zou moeten zoeken, maar net toen hij in beweging kwam, verscheen Geelhaar aan het eind van het middenpad. Hij droeg een zak meel op zijn schouder. Terwijl Harrison wachtte tot hij bij de ingang was, liep een jonge vrouw om Geelhaar heen en kwam haastig op Harrison toe.


      Lieve God, het was lady Victoria! De mooie jonge vrouw die naar hem toe kwam, moest de lang verloren dochter van Elliott zijn. Ze leek sprekend op de overleden echtgenote van de man. Bij de eerste aanblik van haar hoge jukbeenderen en helderblauwe ogen hield Harrison zijn adem in. Hij stond als aan de grond genageld. Zijn hart begon te bonzen in zijn borst tot het pijn begon te doen en hij ten slotte werd gedwongen weer te ademen.


      Hij kon zijn ogen niet geloven. De mooie vrouw zag eruit alsof ze zojuist uit het olieverfportret van lady Agatha was gestapt, dat in de bibliotheek van Elliott boven de open haard hing. De kleren waren natuurlijk anders, maar verder was alles hetzelfde, tot aan de sproetjes op haar neus. Plotseling kon het Harrison niet schelen hoeveel broers ze had. Het was precies zoals mrs. Middleshaw had gezegd. Je kon niet zo sprekend op iemand lijken zonder familie te zijn.


      Mary Rose Clayborne. Hoe dichter ze bij hem kwam, hoe meer hij kleine verschillen kon zien. Haar ogen waren iets lichter van kleur dan die van haar moeder op haar portret als jonge vrouw. Harrison zuchtte geïrriteerd. Haar exotische, bijna amandelvormig ogen en de beenderstructuur van haar gezicht leken hetzelfde als die van haar moeder; maar nu ze dichterbij kwam, wist hij het toch niet helemaal zeker. Ze leek zelfs een beetje op Geelhaar. Ze had dezelfde kleur haar. Nee, de kleur was niet helemaal hetzelfde. Het hare was lichter geel en er zaten honingkleurige strepen in. Ze was heel mooi, maar kon nog steeds de jongere zus van Geelhaar zijn, en potverdomme, hoe was dat mogelijk, terwijl ze zo veel op de vrouw van Elliott leek?


      Toen hij lady Agatha voor het laatst zag, was hij te jong geweest om zich nu precies te herinneren hoe ze eruit had gezien. Hij was pas tien geweest toen zij en haar man naar Amerika gingen voor de feestelijke opening van hun fabriek bij New York City. Hij herinnerde zich de warmte en tederheid van haar omhelzing, maar hoewel die herinneringen waren gekoesterd door een jongen die zijn eigen moeder had verloren, zouden ze hem niet helpen.


      Hij had lady Agatha nooit meer gezien. Na haar terugkeer naar Londen was ze dag en nacht in haar slaapkamer gebleven. Gekleed in het zwart, had hij gehoord, had ze zich in het donker opgesloten terwijl ze treurde om de verdwijning van haar vier maanden oude dochter.


      Was de vrouw die nu naar hem toe liep lady Victoria? Hij wist het waarachtig niet.


      Hij dacht koortsachtig na over een manier om achter de waarheid te komen. Toen herinnerde hij zich wat Dooley en de andere mannen hem over Mary Rose Clayborne hadden verteld. Ze was de beschermvrouwe van de zwakken. Had Dooley hem niet ook verteld dat de broers voortdurend dol van haar werden omdat ze voortdurend mislukkelingen mee naar huis nam?


      Plotseling had Harrison een nieuw plan.


      Hij zou niet langer de gemeenste schoft zijn die er bestond. Dat spelletje had hem de informatie opgeleverd die hij nodig had, en daardoor was hij geaccepteerd door de mannen in de saloon. Nu zou hij er niets meer aan hebben, niet bij Mary Rose Clayborne in ieder geval. Zij hield van vreemde eenden in de bijt, dus besloot hij er een te worden. Hij zou de onhandige, naïeve stadsjongen gaan uithangen, die niet genoeg gezond verstand had om in leven te blijven. Hij hoopte alleen dat het hem zou lukken.


      Mary Rose Clayborne zag de vreemdeling bijna meteen. Hij stond met zijn armen over elkaar tegen de vensterbank van Morrison geleund. Hij was een reus van een kerel, je kon hem onmogelijk over het hoofd zien en hij had donkerbruin haar en prachtige, expressieve, grijze ogen. Hij was op een stoere manier knap, veronderstelde ze, maar uiterlijkheden waren niet belangrijk voor haar. Ze vond dat hij er bepaald ongelukkig uitzag. Hij zag er zelfs zó bleek uit dat ze dacht dat hij iets heel ellendigs moest hebben gezien.


      Als een geest, dacht ze bij zichzelf. Ze glimlachte, omdat het zo'n dwaas idee was. Alleen Geest zag ooit verschijningen uit de andere wereld, en dan alleen nadat hij te diep in het glaasje had gekeken.


      Toch wilde ze dat hij er niet zo ongelukkig uitzag. Ze besloot zichzelf aan hem voor te stellen. Misschien zou hij haar vertellen wat hem dwarszat. Misschien zou ze hem kunnen helpen.


      Even snel als het idee bij haar was opgekomen, liet ze het weer varen toen ze zag dat hij een riem om zijn heupen droeg met een holster met een cilinderrevolver erin. Mary Rose besefte dat de vreemdeling heel goed weer een revolverheld kon zijn die alleen was gekomen om een gevecht met haar broer uit te lokken. Als dat zo was, was ze niet van plan beleefd of behulpzaam te zijn. Ze zou hem net zo lief zelf neerschieten.


      Ze wist dat ze overhaaste conclusies trok en besloot dat ze hem het beste kon negeren. Ze kwam bij de ingang en probeerde de deur open te doen voor haar broer. Cole liep achter haar, maar hij had zijn handen vol aan de zak op zijn schouder.


      Harrison ging snel voor haar staan. Hij leunde tegen de deur aan en wachtte tot ze naar hem opkeek.


      Ze nam de tijd.


      'Ik zou nog maar niet naar buiten gaan, mevrouw.'


      'O nee?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.'


      Ze keek hem dom aan. Hij glimlachte ten slotte. Ze glimlachte bijna terug, maar beheerste zich net op tijd. Ze stond vlak voor hem en moest dus haar hoofd helemaal naar achteren draaien om zijn ogen goed te kunnen zien. Daar twinkelde iets, zag ze. Ze kon zich niet voorstellen wat hij zo amusant vond. Hij had ook weer kleur op zijn gezicht en ze vond dat hij lekker rook. Naar het buitenleven en naar leer, vond ze, en omdat zijn huid zo gebronsd was, wist ze dat hij vaak in de zon was.


      Mary Rose schudde zich los uit haar verdoving. 'Waarom moet ik niet naar buiten gaan?' vroeg ze.


      Harrison wist dat hij haar niet langer moest aanstaren, opdat hij antwoord kon geven op haar vraag. Wat was ze knap! Hij rook haar frisse parfum, dat leek op dat wat zijn moeder op had. Als een schooljongen bleef hij haar aanstaren en naar haar glimlachen, natuurlijk omdat ze zo verdraaid knap was, maar ook omdat het mogelijk en onmogelijk was dat ze de dochter was van Elliott.


      De werkelijkheid bracht hem snel terug naar het heden.


      'Doe de deur open, Mary Rose,' beval Geelhaar. Hij keek naar Harrison terwijl hij ongeduldig zijn bevel mompelde.


      'Deze meneer wil dat we nog niet weggaan,' antwoordde ze. Ze draaide zich om naar haar broer en haalde haar schouders op. 'Ik weet niet waarom.'


      Cole keek Harrison nijdig aan. Op snijdende toon zei hij: 'Luister, man, er zijn gemakkelijker manieren om te worden voorgesteld. Als je kennis wilt maken met mijn zus, laat me dit dan even wegbrengen. Misschien laat ik je dan met haar praten.'


      Mary Rose kon de vreemdeling niet laten misleiden. 'Maar hij zal u niet met me laten praten,' legde ze uit. 'Mijn broer laat me nooit met vreemden praten. Mijn naam is Mary Rose Clayborne. En wie bent u?'


      'Harrison Stanford MacDonald.'


      Ze knikte. 'Ik ben blij met u kennis te maken, mr. Mac Donald. Mag ik nu naar buiten?'


      'Ik zou graag eerst met uw broer praten,' zei hij.


      Ze deed een stap achteruit en trapte op de voet van haar broer. 'Bent u een revolverheld?'


      De vraag klonk als een beschuldiging. Ze gaf hem geen tijd antwoord te geven. Ze was kennelijk tot de conclusie gekomen dat het zo was. Met een boos gezicht vervolgde ze: 'U kunt het wel vergeten dat u mijn broer tot schieten kunt verleiden. Hij is niet geïnteresseerd. Ik stel u voor Blue Belle te verlaten. U bent hier niet welkom.'


      'Allemachtig, Mary Rose. Ik kan zelf het woord wel doen. Bent u een revolverheld?'


      Harrison schudde zijn hoofd. Hij begreep niet waarom het gesprek die wending had genomen. 'Nee,' antwoordde hij, en keerde zich weer naar Mary Rose. 'Waarom denkt u dat eigenlijk?'


      Ze beantwoordde zijn vraag met een wedervraag. 'Als dat niet zo is, waar komt u dan vandaan en wat komt u hier doen?'


      'Ik kom uit Schotland en zoek een plaats om me te vestigen.'


      'Dus u bent niet gekomen om met mijn broer te vechten?'


      Ze keek hem niet meer kwaad aan, maar haar stem klonk nog steeds argwanend. Het was duidelijk dat ze nog niet helemaal overtuigd was.


      'Waarom zou ik dat doen, mevrouw?' antwoordde Harrison. 'Ik ken uw broer niet eens.'


      Ze zuchtte blij. Met een uiterst vrouwelijk gebaar veegde ze haar haar naar achteren over haar schouder en keek glimlachend naar hem op. 'Ik dacht ook niet dat u een revolverheld was, maar ik kon er niet echt zeker van zijn. Als ik bedenk...'


      Cole wilde haar de klacht die ze wilde uitspreken niet laten afmaken. 'Allemachtig, Mary Rose. Doe de deur open.'


      'Maar ik heb je nog niet aan mr. MacDonald voorgesteld,' protesteerde ze.


      'Ik hoef hem niet te ontmoeten,' mompelde Cole. 'Douglas staat voor met de wagen te wachten. Doe de deur nu maar open.'


      Mary Rose leek totaal niet onder de indruk van de norse toon van haar broer. Ze bleef glimlachend naar Harrison opkijken en deed of ze alle tijd van de wereld had. 'Mijn broer heet Cole Clayborne. Hij heeft nog een middelste naam, maar die vindt hij niet zo leuk, en hij zou me vermoorden als ik u zou zeggen hoe die is. Cole, mag ik je voorstellen aan mr. Harrison...'


      'Mary Rose, ik zweer je dat ik die zware zak meel op je hoofd laat vallen.'


      Ze zuchtte. 'Mijn broer is echt heel aardig, meneer, als je hem eenmaal hebt leren kennen.'


      Harrison was niet overtuigd. Cole zag er niet uit als het soort dat ooit aardig zou zijn, en één ding was zeker: de broer van Mary Rose was niet van plan nog veel langer te wachten. Harrison besloot dat hij beter kon opschieten en hem van de hinderlaag vertellen voor de ongeduldige man door de gesloten deur stormde. Hij zag er sterk genoeg en geïrriteerd genoeg uit om dat ook te doen.


      'Er is een geweer op u gericht,' begon hij. Hij sprak zacht, zodat de andere klanten hem niet zouden horen. 'Degene die u wil neerschieten, houdt zich verborgen in de doorgang aan de overkant. Ik dacht dat u dat misschien zou willen weten.'


      Cole was onmiddellijk zijn irritatie kwijt. 'Heeft u die kerel bekeken?'


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Ik heb overwogen het geweer uit zijn handen te schieten, maar om u de waarheid te zeggen, heb ik deze revolver pas gekocht en ik heb hem nog niet geprobeerd. Ik zou waarschijnlijk iemand hebben geraakt.'


      'Dat is ook de bedoeling van zo'n ding,' zei Cole duidelijk geërgerd.


      'Het spijt me dat ik u niet kon helpen,' vervolgde Harrison. 'Maar pas als ik weet hoe scherp...'


      Hij maakte zijn zin niet af. Hij zou Mary Rose en haar broer hun eigen conclusies laten trekken.


      Hij hoefde niet lang te wachten. Geschrokken vroeg Mary Rose: 'U draagt een revolver en heeft er nog nooit eerder mee geschoten?'


      'Ja, mevrouw.'


      Hij had niet weer tegen haar hoeven te liegen, maar hij had haar ook niet de waarheid verteld. Hij hield opzettelijk informatie achter, heel goed wetend dat ze dan zou denken wat hij haar wilde laten denken. Het zat hem niet lekker zoals hij haar manipuleerde. Maar hij zou doen wat nodig was om haar vertrouwen te winnen, zodat hij te weten zou komen wat hij weten moest. En aangezien ze de kneuzen opnam, besloot hij dat hij er een zou moeten worden.


      'Bent u niet goed wijs?' vroeg ze hem toen.


      'Ik dacht het wel,' antwoordde hij.


      'Lieve God, weet u niet dat u hier niet gewapend moet rondlopen? Met uw lengte is dat vragen om moeilijkheden. Voor u het weet, hebben ze u doodgeschoten. Is dat wat u wilt?'


      Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem aan alsof ze dacht dat hij volslagen gek was. Ze deed hem denken aan een schooljuffrouw die een van haar leerlingen een uitbrander gaf. Alleen had hij er nooit een gehad die zo jong en zo knap was.


      Het was duidelijk dat ze zich ongerust over hem maakte. Vreemd, maar de aandacht die ze hem schonk, beviel hem wel. Het zou toch niet zo vreselijk zijn een kneus te zijn.


      Harrison probeerde bezorgd te kijken. 'Nee, mevrouw, ik wil niet dood. Ik wil leren hoe ik mijn nieuwe revolver moet gebruiken. Dat lukt niet als ik hem weggestopt houd.'


      Cole slaakte een luide zucht en Harrison draaide zich meteen naar hem om. 'Zal ik die zak voor u naar buiten dragen? Ik zou hem in uw wagen kunnen leggen en de sheriff gaan halen.'


      'We hebben geen sheriff in Blue Belle,' legde Mary Rose uit.


      Harrison hoefde geen verbazing te veinzen. 'Wie handhaaft hier dan de orde?'


      'Niemand,' antwoordde ze. 'Daarom is het hier zo gevaarlijk voor iemand zoals u. U bent in de stad opgegroeid, is het niet, meneer?'


      Hij probeerde zich niet te storen aan het medelijden dat hij in haar stem hoorde. 'Ja, dat klopt. Noem me alsjeblieft Harrison. Meneer is te vormelijk voor hier.'


      'Prima,' stemde ze in. 'Ik zal je Harrison noemen. Doe alsjeblieft je revolver af. Ik wed dat iemand je heeft verteld dat het mode was hier in de streek zo'n ding te dragen. Of heb je dat soms ergens gelezen?'


      'Ik heb gelezen dat het noodzakelijk was.'


      Ze slaakte een zucht. 'O jee.'


      Cole had lang genoeg gewacht. Hij boog zich voorover, zette de zak meel tegen de muur, ging weer rechtop staan en rolde met zijn schouders om de knik in zijn hals weg te werken.


      Harrison en Mary Rose stapten opzij toen hij zijn hand uitstak naar de deur. Cole leek zich niet erg druk te maken om de sluipschutter. Hij duwde zijn zus verder bij de deuropening vandaan, haalde zijn revolver te voorschijn en deed de deur net ver genoeg open om een streep zonlicht binnen te laten.


      Douglas stond voor de winkel te wachten. De broer van Cole stond naast de wagen tegen een paal geleund. Het leek of hij sliep. Cole floot om zijn aandacht te trekken.


      Harrison keek naar Mary Rose. Haar gedrag verbaasde hem. Zodra haar broer zijn revolver pakte, drukte ze haar handen tegen haar oren en keek met een berustende uitdrukking op haar gezicht naar het plafond.


      'Douglas, dekken.'


      Cole blafte het bevel nauwelijks een seconde voor hij naar buiten leunde, richtte en drie snelle schoten afvuurde. Het geluid van de schoten weerklonk door de winkel. De glazen ruit trilde door het lawaai.


      Bliksemsnel stopte hij de revolver weer in de holster. 'Dat moet genoeg zijn.'


      Vervolgens pakte hij de zak meel op en liep naar buiten. Zijn nonchalante houding was natuurlijk een beetje verbazingwekkend, maar wat Harrison het meest verbaasde, was het feit dat de meerderheid van de klanten in de winkel niet de geringste nieuwsgierigheid vertoonde. Gebeurde dit soort dingen elke dag? Harrison begon te denken dat dat misschien het geval was.


      'Cole, je bent vergeten Harrison te bedanken,' riep Mary Rose.


      'Bedankt voor de waarschuwing,' riep Cole plichtmatig over zijn schouder.


      Ze vond zijn bedankje oppervlakkig klinken, maar ze zei er verder niets over tegen haar broer. Ze wist dat hij er moeite mee had tegen iemand dankjewel te zeggen en hij moest het heel vervelend hebben gevonden te weten dat een vreemde zijn leven had gered.


      'Wie probeerde je neer te schieten, Cole?' vroeg ze.


      'Niets te danken,' riep Harrison tegelijkertijd.


      Cole gooide de zak meel achter in de wagen bij de andere spullen die ze al hadden gekocht. Daarna draaide hij zich om teneinde antwoord te geven op de vraag van zijn zus.


      'Het zal Webster wel zijn geweest. De schoft. Hij was kwaad omdat ik vorige week niet met hem wilde vechten. Ik denk dat ik hem toen had moeten doodschieten. Hij zal het alleen maar nog eens proberen. Maar ik heb hem in zijn arm geschoten, dus zal hij eerst moeten herstellen. Ben je nu klaar om te gaan, Mary Rose?'


      'Een ogenblikje.'


      Ze keerde zich weer naar Harrison. 'Het was heel aardig van je om mijn broer te waarschuwen. Hij waardeert het zeer, maar kan het alleen moeilijk laten merken. Hij wil niemand iets verschuldigd zijn, zelfs geen dankbaarheid.'


      'Je broer is me geen dankbaarheid verschuldigd. Iedereen zou hetzelfde hebben gedaan.'


      'Ik wou dat dat waar was,' antwoordde ze. 'Misschien helpen in Schotland de buren elkaar, maar in Blue Belle ligt dat anders.'


      Hij knikte en bleef haar aankijken terwijl hij iets anders probeerde te bedenken om over te praten. Hij begon zich heel onhandig te voelen. Ze glipte hem door de vingers zonder dat hij iets kon bedenken om tegen haar te zeggen teneinde haar nog een paar minuten bij zich te houden.


      De ironie van de situatie ontging hem niet. Allemachtig, hij was advocaat, een man die met debatteren en argumenteren de kost verdiende, maar nu was hij sprakeloos.


      Wat had ze een mooie ogen.


      Zodra die gedachte bij hem opkwam, besefte hij dat hij in de problemen zat. De jongedame die zo lief naar hem glimlachte, maakte pap van zijn hersens. Hij walgde van zichzelf. Hij moest beter weten dan zijn plannen te laten dwarsbomen door lichamelijke aantrekkingskracht.


      Mary Rose veronderstelde dat ze lang genoeg had getreuzeld. Maar ze wilde nog niet naar huis gaan en zei tegen zichzelf dat dat alleen kwam omdat ze zich ongerust maakte over de vriendelijke vreemdeling.


      'Ik vroeg me af...'


      'Ja?' Hij flapte het woord eruit als een kleine jongen die op het punt stond een cadeautje te krijgen.


      'Waarom wil je leren schieten?'


      Nu zou hij weer tegen haar moeten liegen! Het begon moeilijk voor hem te worden. Als ze hem niet zo vol vertrouwen en onschuld had aangekeken, zou het misschien gemakkelijker zijn geweest.


      Aan de waarheid had hij nu niets, want hij wist dat ze zonder hem nog een blik waardig te keuren de deur uit zou zeilen als hij bekende dat hij eigenlijk heel goed met een revolver kon omgaan.


      Het kwetste zijn trots dat hij moest doen of hij er niets van wist. Op de universiteit had hij prijzen gewonnen met scherpschieten en in militaire dienst had hij geleerd snel te zijn. En hoewel de cilinderrevolver het wapen van de gewone man was, had hij het toch leren gebruiken. Hij moest toegeven dat het ding handig was geweest, en zijn snelheid had zijn huid menigmaal gered.


      'Vertel eens, waarom wil je leren hoe je met een revolver moet omgaan?' vroeg ze hem nogmaals.


      'Ik overweeg rancher te worden,' zei hij. 'Ik denk dat een wapen nuttig zou zijn.'


      'We hebben een paar mijl buiten de stad een ranch. Hij heet Rosehill. Misschien heb je ervan gehoord?'


      Het was een belachelijke vraag, en zodra ze hem had gesteld, had ze er spijt van. Natuurlijk had hij nooit van Rosehill gehoord. De man was nog maar net aangekomen. Maar de vraag was het enige dat ze kon bedenken om hem aan de praat te houden.


      'Nee, ik heb nog nooit van jullie ranch gehoord,' antwoordde hij.


      Ze bleven elkaar nog een minuut aankijken voor Mary Rose zich weer omdraaide om weg te gaan. Ze was de deur al uit toen ze bleef staan.


      Cole en Douglas stonden beiden, tegen de achterkant van de wagen leunend, naar haar te kijken. Beide mannen hadden hun armen over elkaar geslagen en ze zag dat ze elk de ene gelaarsde enkel over de andere hadden geslagen. Ze hadden een berustende uitdrukking op hun gezicht.


      Ze waren gewend dat Mary Rose treuzelde.


      Ze glimlachte naar hen voor ze zich weer naar Harrison omdraaide en was blij te zien dat hij haar naar buiten was gevolgd. Hij keek naar Douglas, en zou zich wel afvragen wie hij was. Ze moest niet vergeten hem voor te stellen als ze klaar was hem haar plannen voor zijn naaste toekomst te vertellen.


      Ze moest gewoon iets doen om de man te helpen. Hij zag er zó eenzaam en verloren uit.


      'Ik kan je gewoon niet hier alleen achterlaten.'


      Met die aankondiging kreeg ze zijn volle aandacht. 'O nee?' vroeg hij.


      Ze keek over haar schouder of haar broers nog steeds naar haar stonden te kijken en zag dat ze niet alleen keken, maar ook duidelijk afkeurend fronsten. Ze glimlachte naar hen, alleen om duidelijk te maken dat ze het prettig vond met de vreemdeling te praten, waarna ze Harrison bij de arm pakte en hem gebaarde met haar mee te lopen, bij de ingang vandaan. Ze wilde op enige afstand van haar broers met Harrison praten, omdat ze wist dat haar broers zouden proberen tussenbeide te komen als ze enig idee hadden van wat ze van plan was.


      'Nee, ik kan je zeker niet hier laten. Je komt in moeilijkheden als ik niet iets doe.'


      'Waarom denk je dat?'


      'Waarom?' herhaalde ze.


      Ze kon niet geloven dat hij dat moest vragen. Maar ze zag hoe verbaasd hij keek. De man wist niet eens dat hij in een hachelijke toestand verkeerde! Het was haar plicht hem dat uit te leggen, besloot ze.


      'Je hebt bijna openlijk toegegeven dat je niet weet hoe je jezelf moet verdedigen. Ik weet zeker dat een aantal klanten in de winkel je heeft gehoord. Dat wordt rondverteld, Harrison, en hoe vervelend ik het ook vind het te moeten zeggen, we hebben hier in de stad een aardig aantal laaghartige schurken. Zodra ze horen dat je kwetsbaar bent, hebben ze het op je gemunt. Je bent hier niet veilig.'


      'Wil je zeggen dat ik mezelf niet kan redden?' Hij keek verbluft.


      Ze besloot dat ze er geen doekjes om moest winden. Hoewel ze hem waarschijnlijk zou kwetsen, was de waarheid voor zijn eigen bestwil.


      'Jij kunt jezelf niet redden.'


      Hij moest zichzelf eraan herinneren dat hij tevreden was over de gang van zaken. Ze nam hem onder haar hoede. Dooley en Henry hadden gelijk gehad over haar. Ze had echt een zwak voor kneuzen.


      Maar zijn trots had het zwaar te verduren. Het was vernederend dat een vrouw hem als een zwakkeling beschouwde.


      Hij besloot een zwak protest te uiten, alleen om zijn eigen ego te sussen. 'Ik herinner me niet dat ik tegen je heb gezegd dat ik niet voor mezelf kon zorgen.'


      Ze deed of ze hem niet had gehoord. 'Ik ben bang dat je met me mee naar huis zult moeten gaan.'


      Hij probeerde niet te glimlachen. 'Ik denk niet dat dat een goed idee is. Ik zal die nieuwe revolver van me wel leren gebruiken. Ik heb er veel geld voor betaald en weet zeker dat hij zuiver schiet.'


      Ze keek geërgerd. 'Revolvers schieten niet zuiver. Dat doen mannen. Het is een goede oplossing om met mij mee te gaan. Probeer het te begrijpen. Je bent een grote kerel en dus een mooi doelwit. De mensen hier hebben bepaalde verwachtingen.'


      Hij wist niet waar ze het over had. 'Wat heeft je lengte...'


      Ze liet hem niet uitspreken. 'Men verwacht dat je zult vechten om jezelf en je bezittingen te beschermen. En als je niet leert hoe je je vuisten en je revolver moet gebruiken, haal je het einde van de week niet.'


      Ze verzachtte de waarheid wat om hem niet al te ongerust te maken, maar eigenlijk geloofde ze dat hij het nog geen dag zou uithouden.


      'Ik weet zeker dat mijn broers je graag alles wat je moet weten zullen leren. Uiteindelijk heb je Coles leven gered. Hij zal je graag leren schieten, opdat je jezelf kunt verdedigen.'


      Harrison moest diep ademhalen voor hij sprak. Hij wist dat zijn eigen arrogantie nu zijn plannen in de weg stond, maar hij was niet van plan te doen alsof hij absoluut niet van toeten of blazen wist.


      'Ik kan echt voor mezelf zorgen. Ik weet niet hoe je op het idee bent gekomen dat dat niet zo is. Ik heb mijn vuisten weleens eerder gebruikt, en...'


      Ze wilde er niet van horen. Ze schudde haar hoofd, keek hem medelijdend aan en zei: 'Denken en doen zijn twee verschillende dingen, Harrison. Het is gevaarlijk te geloven dat je ervaren bent, terwijl dat niet zo is. Heb je al eens eerder met een revolver gevochten?'


      Hij moest toegeven dat dat niet zo was.


      'Zie je wel?'


      Ze deed alsof hij nu onderhand alles begrepen moest hebben. Hij vroeg zich af of een revolvergevecht een of ander verplicht ritueel was vóór ze zou geloven dat hij het leven in Blue Belle aankon.


      'Hebben alle mannen die hier wonen weleens aan een schietpartij meegedaan?' Hij klonk ongelovig. Hij kon er niets aan doen. Een advocaat mocht zich nooit in kringetjes laten ronddraaien, en dat was Harrison ook nog nooit eerder overkomen. Maar dat was precies wat deze verrukkelijke vrouw deed, en hij begreep niet hoe het precies was gebeurd.


      'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde ze.


      'Waarom vroeg je dan of ik het weleens had gedaan?'


      'Je hebt toch zeker wel gezien dat de mannen in de winkel geen revolver droegen?' zei ze. 'De meesten niet. Het wapen is tegelijk ook een boodschap, Harrison. Als je een revolver draagt, moet je bereid zijn te bewijzen dat je hem kunt gebruiken. Ik ben blij dat je nooit aan een schietpartij hebt meegedaan en ik hoop oprecht dat je nooit iemand hoeft te doden. Wij schieten alleen slangen en ander ongedierte dood. Helaas schijnen sommige van de mensen die hier wonen en anderen die hier op doorreis passeren het verschil niet te weten.'


      'Ik zag dat je broer een revolver droeg.'


      'Dat is iets anders,' zei ze nadrukkelijk. 'Cole moet wel, en jij niet. Mijn broer heeft voortdurend last van revolverhelden die naam willen maken, omdat ze geloven dat ze sneller zijn dan hij. Door hun arrogantie worden ze uiteindelijk doodgeschoten, maar niet door Cole. Hij heeft al jaren niemand meer gedood. Hij is geen revolverheld,' voegde ze er met klem aan toe. 'Hij moet een revolver dragen om zichzelf te beschermen.'


      'Ik begrijp het.'


      'Hij heeft alleen maar zo goed leren schieten om ons allemaal te kunnen beschermen. Het was zijn schuld niet dat hij snel was. Jij zult ook moeten leren jezelf te verdedigen, als je je hier wilt vestigen. Bovendien, als je echt het boerenbedrijf wilt leren, is Rosehill een ideale plek voor je. Je krijgt er heel goed les. Adam betaalt je misschien wel als je voor ons werkt en dan kun je al doende leren.'


      'Adam?'


      'Mijn oudste broer,' legde ze uit. 'Ik heb er vier. Ik ben de jongste, dan komen Travis, Cole, Douglas en Adam.'


      Aangezien ze zo open tegen hem was, besloot hij haar zo veel mogelijk vragen te stellen.


      'Leven je ouders nog?'


      'Mijn moeder wel,' antwoordde ze. 'Ze woont in het zuiden, maar komt binnenkort bij ons wonen. Je moet je spullen gaan halen. Als je wilt, loop ik met je mee.'


      'Denk je niet dat je het je broers moet vragen voor je hun diensten aanbiedt?'


      Uit ervaring wist ze dat het geen goed idee was hun toestemming te vragen. 'Nee, ik praat ze wel om. Heb je een paard en wagen, of ben je met de postkoets naar Blue Belle gekomen?'


      'Ik heb een paard.'


      'Zullen we dan gaan?'


      Ze vond duidelijk dat de zaak afgedaan was. Met een glimlach liep ze langs haar broers heen en ging naar de stallen. Het moest even hebben geduurd voor Harrison een besluit had genomen, want hij haalde haar pas in toen ze al halverwege de weg was.


      'De man naast Cole is mijn broer Douglas,' zei ze tegen hem. 'Ik denk dat ik even zal wachten voor ik je aan hem voorstel. Zijn humeur zal wel opklaren.'


      'Hij kijkt of er iets is wat hem ergert,' merkte hij op.


      Hij had de man nauwkeurig bekeken toen hij langs hem heen liep. Harrison liep met zijn handen op zijn rug naast Mary Rose, terwijl hij bedacht hoe hij onopvallend naar Douglas kon vragen.


      'Is Douglas een stiefbroer?' vroeg hij op naar hij hoopte nonchalante toon.


      'Nee. Waarom vraag je dat?'


      'Hij lijkt niet op jou of Cole. Ik zou nooit hebben gedacht dat hij familie was. Hij doet me denken aan een vriend van me die Nicholas heet. Hij is geboren en getogen in Italië.'


      'Ik geloof niet dat Douglas een Italiaan is. Hij zou een Ier kunnen zijn. Ja, ik geloof dat dat zo is.'


      'Je gelooft dat hij een Ier is?'


      Ze knikte, maar zei verder niets. Harrison begreep er helemaal niets van. 'Is je vader een tweede keer getrouwd?'


      'Nee. Cole en ik zijn de enigen die op elkaar lijken.'


      Hij wachtte of ze hem nog meer zou vertellen. Maar ze zei geen woord meer over haar broers en begon hèm nu vragen te stellen.


      'Heb jij broers?'


      'Nee.'


      'En zusters?'


      'Ik ben bang van niet.'


      'Wat jammer,' concludeerde ze. 'Het moet heel saai voor je zijn geweest enig kind te zijn. Met wie maakte je ruzie toen je opgroeide?'


      Hij lachte. 'Met niemand.'


      Geen wonder dat de arme man niet wist hoe hij zich moest verdedigen. Het was haar nu allemaal volkomen duidelijk. Hij had geen oudere broers om hem te leren wat hij moest weten.


      Harrison wierp over zijn schouder nog een blik op Douglas.


      Zijn conclusie veranderde niet. Hij geloofde nog steeds niet dat Douglas familie was van Mary Rose. Zijn uiterlijk was volkomen anders dan dat van Cole. Douglas had krullend bruin haar en donkerbruine ogen, een vierkante kin en brede jukbeenderen. Het gezicht van Cole was aristocratischer, en hij had bijna een haviksneus. Harrison kon niet zien wie de oudste was. Vreemd, maar ze leken ongeveer even oud. Misschien scheelden ze maar een jaar, dacht hij, en misschien leek Douglas gewoon op een van hun verre voorouders.


      Hij wist dat alles mogelijk was, maar hij wilde verdraaid graag weten of hij zijn tijd verspilde of niet.


      'Jij ziet er niet Iers uit.'


      'O nee?' Ze glimlachte naar hem en liep door. Ze had duidelijk geen zin er nog verder op door te gaan.


      'Mary Rose, waar ga je in vredesnaam heen?'


      Haar broer, Douglas, riep die vraag. Ze draaide zich om. 'Ik ga naar de stallen,' antwoordde ze, zelf ook bijna schreeuwend. Ze draaide zich haastig weer om, versnelde haar pas en riep daarna pas de rest van haar uitleg.


      'Mr. MacDonald komt bij ons eten.'


      De twee broers keken hoe hun zus bijna bij hen vandaan rende. Cole wachtte nog een minuut en stak toen zijn geopende hand uit naar zijn broer.


      Douglas vloekte zacht en haalde een zilveren dollar uit zijn zak.


      'Nooit wedden als je gaat verliezen,' raadde Cole aan.


      Douglas legde de zilveren munt met een klap in zijn hand. Zijn blik bleef op de vreemdeling gericht. 'Ik snap het niet,' mompelde hij. 'Hij ziet er fit uit, hij is veel langer dan Mary Rose en hij is gespierd, Cole. Dat kun je zien.'


      'Ik zie het,' antwoordde Cole lachend.


      'Hij beweegt zich net als jij, dat zag ik meteen, en zijn ogen missen niets. Eerlijk waar, ik begrijp niet wat ze in hem ziet. Hij ziet er heel gewoon uit.'


      Cole had plezier omdat hij de weddenschap had gewonnen. Douglas vond zijn gedrag irritant.


      'Verdomme, hij draagt een revolver. Ik zou hem niet graag tegenkomen in een donker steegje.'


      'Het is een nieuwe revolver.'


      'Nou, èn?'


      'Hij heeft hem nooit gebruikt.'


      'Waarom draagt hij dan zo'n dure, nieuwe revolverriem?'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Omdat hij dacht dat het zo hoorde, denk ik. Er zit geen plooitje in het leer. Die moet ook splinternieuw zijn.'


      'Is hij dan stom?'


      'Kennelijk.'


      Douglas schudde zijn hoofd. 'Die wordt overhoop geschoten.'


      De grijns van Cole werd breder. 'En daarom neemt onze zus hem mee naar huis.'


      Douglas wilde zijn geld terug. 'Wist je dat allemaal voor je de weddenschap afsloot?'


      'Je had het kunnen vragen. Dat heb je niet gedaan.'


      Douglas gaf zijn nederlaag toe. Hij keek weer naar de vreemdeling en zag hem om de hoek van de stallen verdwijnen.


      'Dooley heeft Morrison verteld dat hij uit Schotland komt. Hij zei ook dat hij gestudeerd had.'


      'Dus is het een stadsjongen?'


      Cole knikte. 'Dat schijnt zo,' stemde hij in. 'Hij kan niet met zijn nieuwe revolver schieten, en ik denk niet dat hij kan vechten. Heb jij littekens op zijn gezicht gezien?'


      'Nee, maar als hij ooit met een mes had gevochten, zou hij er wel een paar moeten hebben.'


      'Dat wilde ik ook zeggen,' zei Cole. 'Ik heb hem even gesproken. Hij praat beschaafd, maar gezond verstand lijkt hij niet te hebben. Hij zei dat hij bang was op Webster te schieten en iemand te verwonden.'


      Douglas lachte. 'Hij zou zich moeten schamen,' merkte hij op. 'Iemand die zo groot is, zou moeten kunnen vechten. Hij zou heel gemeen kunnen zijn als hij wist hoe.'


      Cole was het met hem eens. 'Hij zou zich inderdaad moeten schamen.'


      'Hoe zei Mary Rose dat hij heette?'

    


    
      'MacDonald,' antwoordde Cole. Met een brede grijns voegde hij eraan toe: 'Ga-Je-Schamen MacDonald.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      11 februari 1861


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben in St. Louis wat problemen gehad. Ik droeg Mary Rose op mijn heup en toen kwam een kerel ons lastig vallen. De baby heeft nu krulletjes, en ze is heel lief tegen iedereen die naar haar kijkt. Ze glimlachte naar die man en liet haar vier voortanden zien, en hij begint zich met luide stem af te vragen waarom ze helemaal niet op mij lijkt. Hij bleef ook proberen haar van me af te pakken, maar Cole kwam eraan en hij ziet er natuurlijk uit als de broer van Mary Rose, met datzelfde gele haar en die blauwe ogen. Hoe dan ook, hij nam onze baby in zijn armen en zei tegen die vent dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien.

    


    
      Door die lastige kerel hebben we bedacht dat we een plek moeten zoeken waar iedereen zich met zijn eigen zaken bemoeit. Adam denkt dat de prairie misschien ver genoeg overal vandaan is, dus gaan we morgen op pad. Het is jammer dat u ons nog niet kunt terugschrijven, maar zodra we ons ergens hebben gevestigd, zullen we ons adres sturen.


      Adam kijkt nu naar mijn spelling en hij zegt dat ik u moet schrijven dat we een echte blokhut moeten hebben. Mary Rose kruipt overal en het zand dat we de vloer noemen in ons afdak plakt aan haar handen en knieën. Als we niet kijken, probeert ze het op te eten. We weten niet waarom ze dat doet. 's Nachts slaapt ze bij een van ons, en ik moet u zeggen dat ik er genoeg van heb wakker te worden doordat ze op me heeft geplast. Ze maakt alles nat wat we haar aantrekken. Maar dat zal wel zo horen.


      We zouden graag willen dat we u konden zien, zodat we weten hoe onze mama eruitziet.

    


    
      


      Liefs,


      

    


    
      uw lievelingszoon, Douglas
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      Douglas moest hard lachen om de bijnaam die zijn broer het nieuwste liefdadigheidsproject van Mary Rose had gegeven, maar zijn stemming veranderde drastisch toen hij de hengst van Ga-Je-Schamen eens goed bekeek. Plotseling wilde hij de man vermoorden. Het kon hem niet schelen dat MacDonald zichzelf misschien niet kon verdedigen. Als de schoft verantwoordelijk was voor de treurige conditie van het paard, dan verdiende hij te sterven.

    


    
      Cole was met zijn broer in de wagen naar de stallen gereden. De eigenaar, een dikke man met rood haar die Simpson heette, zei dat Mary Rose en de vreemdeling achter bij de kraal waren. Cole wilde het paard van hem en Mary Rose ophalen, maar Simpson bood aan de ruin en de merrie te zadelen en te komen brengen, dus reed Cole met Douglas de hoek om, naar de plek waar het paard van MacDonald stond. Ze waren nog maar nauwelijks tot stilstand gekomen toen Douglas de teugels aan Cole gaf en naar zijn geweer greep. Het wapen lag op de bok tussen de twee mannen. Cole was sneller dan zijn broer. Hij griste Douglas het wapen uit handen en gooide het achterin de wagen.


      Hij wist wat zijn broer dacht. 'Eerst vragen,' zei hij zacht. 'Dan kun je hem vermoorden.'


      Douglas knikte even en sprong op de grond. Hij stormde naar de kraal waar Mary Rose en MacDonald naar het dier stonden te kijken.


      Ze was met stomheid geslagen geweest toen ze het paard voor het eerst zag, maar herstelde zich snel. Ze hield haar aandacht op de hengst gericht, terwijl ze probeerde te begrijpen waarom iemand hem zo slecht zou behandelen. Hij zat onder de witte, gerimpelde littekens. Ze kon zich niet voorstellen hoe het arme dier in leven had kunnen blijven.


      Ze besloot dat ze beter navraag kon doen. 'Hoelang heb je dat paard al?' vroeg ze op bezorgde toon.


      'Bijna drie weken nu.'


      'Goddank,' fluisterde ze. Ze wilde hem nog een vraag stellen, maar toen zag ze Douglas aankomen en ging onmiddellijk tussen de beide mannen in staan. Ze zag dat haar broer woedend keek.


      'Hij heeft het paard nog maar drie weken, Douglas. Drie weken pas.'


      Harrison begreep niet waarom ze zo deed. 'Waarom schreeuw je?'


      'Douglas moest me horen. Ik wilde niet dat hij je zou vermoorden.'


      Zo hij al verbaasd was, dan liet hij dat niet merken. Hij zag hoe rood en gevlekt het gezicht van Douglas was en begreep het meteen. Douglas was razend vanwege de toestand van het dier.


      'Douglas is expert geworden in het verzorgen van de meeste dieren,' zei Mary Rose. 'En hij is vooral dol op paarden, en toen hij de littekens op jouw paard zag...'


      'Hij heeft alleen de littekens gezien.'


      'Ja,' stemde ze in. 'Iemand heeft hem met de zweep toegetakeld, is het niet? Weet je, ik dacht dat het een schimmel was, tot ik dichterbij kwam, toen zag ik iets goudkleurigs. Wie heeft dat gedaan?'


      Douglas was bij hen gekomen en stond nu met gebalde vuisten naar het dier te kijken en luisterde naar het gesprek. Hij probeerde zijn woede te laten zakken en merkte dat het bijna onmogelijk was.


      'Ik weet niet wie het heeft gedaan,' antwoordde Harrison. 'Ik heb het gevraagd, maar niemand wist het. Ik let niet op de littekens. Ik zie alleen MacHugh.'


      'MacHugh? Wat een vreemde naam,' zei ze, voor ze besefte dat ze hem misschien beledigde. 'Ik bedoel, wat een mooie naam,' verbeterde ze haastig. 'Vreemd en mooi,' besloot ze met een knikje, zodat hij zou geloven dat ze het meende.


      Ze deed haar uiterste best hem niet te kwetsen. Hij glimlachte. Ze was echt een liefje, en het leek of ze volkomen onbedorven was. Als dat zo was, zou ze een verfrissende afwisseling zijn van alle andere vrouwen die hij in het verleden had gekend.


      Hij keerde terug naar het onderwerp dat ter sprake was. 'Ik heb hem naar een korzelige voorvader van me genoemd. Ik zag bepaalde gelijkenissen.'


      'O ja?'


      'Dat is een verdomd lelijk paard.'


      Het oordeel van Cole klonk achter hen. Harrison draaide zich niet om toen hij antwoord gaf. 'Kijk door de littekens heen en je ziet een verdomd mooi paard.'


      'Vind je hem mooi?' vroeg Mary Rose fluisterend.


      'Ja.'


      Ze zuchtte nauwelijks hoorbaar. Ze voelde haar hart smelten. Harrison was een goede en fatsoenlijke man. Het was zo'n uitzondering dat een man ooit verder dan de oppervlakte keek. Tot die conclusie was ze in ieder geval gekomen nadat ze een aantal arrogante, zelfingenomen aanbidders van zich had moeten afhouden, en ze kon eigenlijk maar vier andere mannen noemen die dieper hadden leren kijken, in iemands hart. Haar broers waren allemaal goed en fatsoenlijk, zelfs wanneer ze dat niet wilden, en misschien was Harrison dat ook. Ze hoopte dat ze gelijk had. Goede mannen waren tegenwoordig moeilijk te vinden, vooral in Montana.


      Ze stierven ook meestal jong. Door hun hoge normen en waarden werden ze vermoord. Maar deze niet, bezwoer ze. Ze was vastbesloten hem te leren hoe hij in het wilde Westen het hoofd boven water moest houden.


      MacHugh was bezig voor zijn publiek een show op te voeren. Hij steigerde en snoof en ging als een dolle tekeer. Harrison was gewend aan zijn kunsten. Hij wist dat MacHugh probeerde hen te intimideren, en uit het bezorgde gezicht van Mary Rose, toen de hengst naar de omheining toe kwam stuiven, maakte hij op dat ze onder de indruk was. Ze deed een stap naar haar broer Douglas toe, zonder het te beseffen zijn bescherming zoekend.


      Harrison merkte dat hij wenste dat ze naar hem toe was gekomen.


      'Kun je hem berijden?' vroeg ze.


      Douglas was genoeg gekalmeerd om aan het gesprek mee te doen. 'Waarom zou hij hem kopen als hij er niet op kan rijden, Mary Rose? Allemachtig, gebruik toch je hersens,' vermaande hij haar.


      'Ik zou hem toch hebben gekocht, zelfs als ik er niet op kon rijden,' zei Harrison.


      'Dat is ronduit stom,' merkte Cole op.


      Harrison trok het zich niet aan. 'Misschien.'


      'Vanwege de gelijkenissen die je zag?' vroeg ze.


      Hij knikte. 'Vertel eens wat die waren,' zei ze toen.


      'Het paard is even koppig als van mijn voorvader werd gezegd,' zei Harrison. 'Er was vuur in zijn ogen, maar ook iets anders. Geduld, denk ik, met de mannen die hem niet begrepen.'


      Ze zuchtte nogmaals. 'Geduld,' fluisterde ze.


      Harrison knikte. Hij kon zich niet voorstellen wat er zojuist over haar was gekomen. Haar ogen hadden een dromerige, starende uitdrukking. Hij vroeg zich af waar ze aan dacht.


      Ze dacht dat ze misschien verliefd werd. Het was een idioot, schoolmeisjesachtig idee. Zolang ze niemand vertelde waar ze over aan het dagdromen was, gaf het toch niet?


      'Ik dacht dat ik een paar dingen van hem zou kunnen leren,' zei Harrison tegen Douglas. 'Ik heb niet zo veel geduld.'


      Hij zou echt een fantastische echtgenoot zijn, besloot Mary Rose. Hij wilde geduldig zijn.


      'Hij heeft sterke benen,' zei Douglas. Hij ging dichter bij de omheining staan. 'Hij ziet er eigenlijk heel gezond uit. Heb je hem bekeken? In zijn mond?'


      'Ja.'


      'Geen ziektes dat je weet?'


      'Nee.'


      'Waar heb je hem gekocht?'


      'Even buiten Hammond, bij Finley. Ken je die?'


      Mary Rose zette grote ogen op. 'Ben je bij Finley geweest? Lieve God, hij koopt alleen paarden om te slachten voor het vlees dat hij verkoopt. Hoeveel heb je voor hem betaald?'


      'Twaalf dollar,' antwoordde Harrison.


      'Dan ben je bestolen, MacDonald,' meende Cole opgewekt.


      Douglas was het niet eens met zijn broer. 'Daar ben ik niet zo zeker van, Cole. Misschien heeft hij wel een koopje.'


      'Dat is ook zo,' zei Harrison. 'En ik heb ontzettend geluk gehad. Als ik een uur later was geweest, zou MacHugh dood zijn geweest.'


      'En daarom heb je hem gekocht, zelfs als je hem niet zou kunnen berijden,' concludeerde Mary Rose met een glimlach. Ze keerde zich naar Cole. 'Is hij niet lief?' fluisterde ze.


      'Hij is stom,' fluisterde Cole terug.


      Harrison hoorde het. Hij haalde zijn schouders op en liep naar het hek. MacHugh volgde hem. Het paard deed of hij Harrison aan stukken wilde scheuren, maar toen hij de kraal binnenliep, gaf MacHugh hem eerst een harde duw en werd toen rustig.


      Hij bleef mak en bereidwillig tot Douglas probeerde bij hem te komen. Harrison pakte hem bij het bit en sprak hem kalmerend toe.


      De broer van Mary Rose deed het hek achter zich dicht en kwam naar voren. Het paard begon meteen weer drukte te maken.


      'Blijf staan waar je bent,' riep Harrison. 'Laat hem naar jou toe komen. Als je je niet verroert, zal hij je niets doen.'


      Douglas knikte. Hij ging met gespreide benen staan en wachtte af wat het paard zou doen.


      Hij hoefde niet lang te wachten. Zodra Harrison het bit losliet, stormde de hengst door de kraal. Mary Rose was ervan overtuigd dat de hengst haar broer zou doden. Ze wilde een waarschuwing schreeuwen en moest zich vreselijk beheersen om stil te blijven. Cole was er zeker van dat hij vuur in de ogen van de hengst zag en greep naar zijn revolver.


      MacHugh stopte een paar centimeter bij Douglas vandaan. Maar hij was nog niet klaar met zijn angstaanjagende kunsten en moest nog twee keer steigeren voor hij ten slotte besloot zich te gedragen.


      De knieën van Mary Rose knikten. Ze ging naast Cole staan en leunde tegen hem aan.


      'Je kunt hem nu aanraken, als je wilt,' zei Harrison tegen Douglas. Hij liep naar de hengst toe en ging naast hem staan. 'Ik zei dat hij je niets zou doen. Hij voert alleen graag een show op. Is alles goed met je?'


      Hij voegde die vraag eraan toe toen hij zag hoe bleek Douglas was. De broer van Mary Rose moest slikken voor hij antwoord kon geven. 'Je vergat te zeggen dat hij me de stuipen op het lijf zou jagen.'


      Hij stak zijn hand uit om de hengst op de hals te kloppen. MacHugh duwde hem prompt achteruit. Douglas schoot in de lach. Toen probeerde hij het nog een keer. 'Van dichtbij zie ik hoe mooi hij is. Je moet door die littekens heen kijken. Het is een van de beste paarden die ik sinds lang heb gezien.' Met een soort knorrige bewondering voegde hij eraan toe: 'Een goede keus.'


      Harrison weerde het compliment af. 'Ik heb niet gekozen. Dat heeft hij gedaan.'


      Hij ging er niet verder op door en Douglas vroeg niet verder. Hij scheen het te begrijpen.


      'Hij is verbazend mak voor zo'n grote hengst,' merkte Douglas op.


      'In Schotland hebben we ze nog wel groter,' antwoordde Harrison.


      'Kom je daar vandaan?'


      Harrison knikte. 'Ik heb begrepen dat jij uit Ierland komt,' zei hij, hopend de broer van Mary Rose aan de praat te krijgen over zijn achtergrond.


      Douglas keek verbaasd. 'Wie heeft je dat verteld?'


      'Je zus.'


      De broer glimlachte. 'Dan zal het wel zo zijn... soms.'


      Wat betekende dat in vredesnaam? Harrison wilde het vragen, maar hij verkoos wijselijk het gesprek weer op de hengst te brengen, want hij zag dat de broer zich wilde verwijderen. De glimlach was verdwenen en hij was nu op zijn hoede.


      'Laat je niet voor de gek houden door MacHugh. Hij is alleen mak wanneer hij dat wil. Hij kan dodelijk zijn, vooral wanneer hij zich in een hoek gedreven voelt.'


      Douglas borg die informatie op. 'Veel mannen zijn net zo.'


      Daarna stelde hij zichzelf voor en zei tegen Harrison dat hij het niet erg vond als hij kwam eten. Er vormde zich een voorzichtige band tussen de twee mannen. Door Douglas' liefde voor alle dieren en de duidelijke genegenheid van Harrison voor MacHugh hadden ze iets gemeen.


      Cole wilde zich niet langer door zijn broer laten aftroeven. Als Douglas bij dat helse beest kon komen, zou hij dat ook kunnen.


      Een paar minuten later had hij dezelfde vreselijke beproeving doorstaan als Douglas. Het duurde iets langer voor Cole weer kleur had.


      Mary Rose wilde de volgende zijn, maar beide broers bevalen haar buiten de kraal te blijven.


      'MacHugh is dol op vrouwen.'


      De achteloze opmerking van Harrison deed Cole noch Douglas van mening veranderen. Ze schudden beiden ijverig het hoofd toen Mary Rose aan kwam lopen.


      'Ze luistert nooit naar ons,' mompelde Cole.


      Douglas vond dat hij haar moest verdedigen. 'Ze doet wat ze zelf wil,' zei hij tegen Harrison.


      'Dat zie ik.'


      Mary Rose bleef binnen het hek staan en probeerde niet bang te kijken. Ze wilde haar ogen dichtdoen, maar durfde dat niet. Haar broers zouden haar uitlachen, en dat zou ze vreselijk vinden, omdat Harrison stond te kijken.


      De hengst negeerde haar. Ze wachtte een paar minuten voor ze ten slotte dichter naar hem toe ging.


      MacHugh kwam naar haar toe draven. Ze klopte hem op de hals en zei lieve woordjes tegen hem alsof hij een baby was, en hij reageerde heel vriendelijk. Het was duidelijk dat haar geur hem beviel, en hij leek te bedelen om haar genegenheid.


      'Je zult het fijn vinden op Rosehill,' fluisterde ze. 'Misschien wil je met je vriend Harrison wel heel, heel lang blijven.'


      Ze wist dat ze aan het dagdromen was over onmogelijke dingen. Ze kende de man pas twintig of dertig minuten, en een van de eerste dingen die hij tegen haar had gezegd, was dat hij alleen maar overwoog zich in de streek te vestigen. Hij zou het leven hier te ruig kunnen vinden en weggaan vóór de winter begon.


      Ze keek langs de hengst heen naar Harrison. Toen raakte ze weer een beetje buiten adem. Ze kon zich niet voorstellen wat er met haar aan de hand was.


      Ze geloofde niet dat ze zo bizar op de man reageerde omdat hij knap was. Goed, ze vond hem aantrekkelijk, maar daarom stokte haar adem niet in haar keel.


      Het kwam omdat hij zo aardig was. En hij was ook heel goedhartig. Daar was MacHugh het levende bewijs van.


      Ze bleef maar naar hem kijken. Kon een verliefdheid zo snel toeslaan? Alle meisjes op kostschool hadden gezegd van wel, maar ze had hun onzin niet geloofd.


      Nu was ze daar niet zo zeker van. Haar broers hadden gezegd dat ze uiteindelijk zou trouwen, en in haar hart wist ze dat ze waarschijnlijk gelijk hadden. Maar tot vandaag was ze altijd misselijk geworden bij het idee dat ze de rest van haar leven met dezelfde man opgezadeld zou kunnen zitten. Maar dat gevoel had ze nu niet. Alles was nu plotseling anders.


      Wat ook belangrijk was, veronderstelde ze, was hoe ze zich zou voelen als hij haar kuste. Ze was nog maar een paar keer gekust en had het tot nog toe heel weerzinwekkend gevonden.


      Mary Rose besloot dat ze erachter moest zien te komen hoe Harrison kuste. Bij de gedachte alleen al zuchtte ze weer even. Ze wist dat ze schaamteloos was. Het kon haar niet schelen.


      Ze gaf MacHugh nog een klopje, draaide zich om en liep de kraal uit. Zo mak als een lam volgde de hengst haar.


      Beide broers hadden gezien dat hun zus Harrison stond aan te gapen. Hij had het ook gemerkt en probeerde nu te begrijpen wat er met haar was gebeurd.


      Toen hoorden ze haar zingen.


      'Wat is er in vredesnaam met haar aan de hand?' vroeg Cole aan zijn broer.


      'Ze is aan het dagdromen,' vermoedde Douglas. Harrison zei niets. Hij bleef midden in de kraal naar Mary Rose staan kijken. Ze deed inderdaad vreemd. Toen ze hem aankeek, had ze een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Waar had ze aan staan denken? Hij zat er vreselijk mee dat hij dat niet wist.


      Ze begon tekenen van onvoorspelbaarheid te vertonen. Dat vond Harrison altijd een vervelend trekje.


      In zijn werk was het uiterst belangrijk te weten wat anderen dachten. Goed, hij kon geen gedachten lezen, maar hij kon iemands karakter goed beoordelen en hun reacties meestal voorspellen.


      'Geef het maar op, MacDonald,' zei Cole, voor hij naar de stallen liep.


      'Wat opgeven?' vroeg Harrison.


      Douglas liep naar zijn wagen. 'Proberen haar te begrijpen,' riep hij over zijn schouder. 'Daar kom je nooit achter.'


      Cole draaide zich om toen hij bij de achterdeur van de stal kwam. 'Harrison, kun je niet beter achter je paard aan gaan? Hij probeert met mijn zus mee naar huis te gaan.'


      Harrison vloekte en rende weg. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Hij had niet eens gemerkt dat MacHugh was weggelopen.


      Aan de verbaasde uitdrukking op het gezicht van Harrison zag Cole dat hij het niet had gemerkt. Hij lachte Ga-Je-Schamen MacDonald hartelijk uit en vond het helemaal niet erg dat hij heel onaardig deed.


      Cole was zeker niet verbaasd geweest over de ontrouw van MacHugh. De hengst gedroeg zich niet anders dan de meeste andere schepsels die in de buurt rondzwierven. Ze herkenden iets goeds als ze het zagen.


      Mens of dier, dat deed er niet toe. Ze gingen allemaal met Mary Rose mee naar huis.

    


    
      


      Ze woonde midden in het paradijs. Harrison bleef staan toen hij bovenop de heuvel op het land van de Claybornes kwam. Vol verwondering staarde hij geboeid naar de vallei beneden. Weelderig lentegras bedekte de vallei en glooide opwaarts tot aan de bergen erachter. Overal waar hij keek, fonkelde het gras van de dauw die er nog lag. Het leek of de zon op de aarde was gevallen en in smaragden was veranderd. Dit prachtige tapijt was bezaaid met talloze wilde bloemen in allerlei kleuren. Hun zoete geur vermengde zich met de zuivere, frisse lucht van het dal.

    


    
      Bergen zo oud als de tijd stonden koninklijk en trots aan de noord- en westkant van het dal, en een brede, heldere, blauwe beek slingerde zich van de oostelijke helling af.


      Het land was adembenemend mooi en het leek zó op zijn vallei in de Hooglanden dat hij plotseling heimwee kreeg naar Schotland en het huis dat hij had moeten verlaten.


      De melancholie verdween even snel als ze was opgekomen, en plotseling kreeg hij een enorm gevoel van vrede en tevredenheid. De rust wikkelde zich als een warme deken om hem heen. Hij werd getroost en gekalmeerd en kreeg weer nieuwe energie. Zijn verlangen naar thuis zakte bij elke ademtocht verder weg.


      Hij zou hier voorgoed kunnen blijven.


      Het besef schokte hem. Onmiddellijk dwong hij zichzelf de verraderlijke gedachte te onderdrukken. Zijn hart hoorde in Schotland, en over niet al te lange tijd, als hij rijk en machtig genoeg was, zou hij teruggaan en nemen wat hem toebehoorde.


      Ten slotte richtte hij zijn aandacht op de Clayborne-ranch. Hij had zich voorgesteld dat ze in een blokhut zouden wonen, gelijkend op alle andere die hij op zijn reizen had gezien, maar de Claybornes woonden in een wit houten huis met één verdieping erop. De afmetingen en het ontwerp waren vrij bescheiden, maar toch vond hij het heel koninklijk.


      Het huis had aan drie kanten een veranda, ondersteund door witte palen, en alles zag eruit of het pas was geschilderd.


      Achter het huis waren twee grote schuren, maar toch op enige afstand ervan. De gebouwen stonden zo'n vijftig a zestig meter uit elkaar en waren omgeven door een kraal. Hij telde er in totaal vijf.


      'Hoeveel paarden hebben jullie?'


      'Soms lijken het er wel een paar honderd,' antwoordde ze. 'Ons inkomen is afhankelijk van paarden. We fokken en verkopen ze. Ik denk dat we er eigenlijk nooit meer dan zestig of zeventig hebben, en soms maar dertig. Cole brengt af en toe wilde mustangs mee. We hebben natuurlijk ook rundvee, maar lang niet zo veel als Travis vindt dat we moeten hebben.'


      'En Travis is de jongste broer?'


      Ze vond het vreselijk lief van hem dat hij probeerde hen uit elkaar te houden.


      'Ja, hij is de jongste broer.'


      'Hoe oud was hij toen jij werd geboren?'


      Ze keek hem nieuwsgierig aan. 'Hij was negen, bijna tien. Waarom vraag je dat?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Ik vroeg het me alleen af,' antwoordde hij. 'Lijkt Travis op Douglas, of lijkt hij op jou en Cole?'


      'Hij lijkt op... Travis. Je stelt een hoop vragen, Harrison.'


      'O ja?' antwoordde hij, omdat hij niets beters te zeggen wist.


      Ze knikte. 'Wat vind je van mijn huis?'


      Hij keek nog een keer naar het landschap voor hij haar antwoord gaf. Gewoon tegen haar zeggen dat het dal mooi was, zou geen juiste beschrijving zijn van het gevoel dat het wonderbaarlijke gebied hem gaf. Hij begreep niet waarom het zo belangrijk was dat hij de juiste woorden vond, maar op een of andere manier was het dat wel, en hij was vastbesloten zo precies mogelijk te zijn. Het paradijs verdiende meer dan een ogenblik van nadenken. Het eiste erkenning.


      En dus sprak hij ten slotte recht uit zijn hart. 'Jouw land doet me aan Schotland denken, en dat, Mary Rose, is de grootste lof die een Hooglander kan geven.'


      Ze glimlachte blij. Ze zag aan de ogen van Harrison dat hij het meende, en ze had plotseling weer zin om te zingen. Wat vond ze deze man aardig!


      Ze leunde opzij in haar zadel, zodat ze wat dichter bij hem kon komen. 'Weet je wat ik denk?' fluisterde ze. 'Ik denk dat jij en ik heel veel op elkaar lijken.'


      Hij was geschokt. Ze was gek als ze geloofde dat ze ook maar enigszins op elkaar leken. Naar zijn idee waren ze volkomen tegengesteld. Hij was er al achter dat ze zeer emotioneel was. Dat was hij zeker niet. Hij liet zelden merken wat hij dacht of voelde. Alles wat hij ondernam, deed hij volgens een vast plan. Hij haatte verrassingen; in zijn werk konden die dodelijk zijn. Hij wilde orde in zijn leven, en uit hetgeen hij over Mary Rose had gehoord, kon hij slechts concluderen dat ze van chaos hield. Ze was ook aardig, vreselijk naïef, goed van vertrouwen en gastvrij ten opzichte van vreemden, en ze had nog geen vijf minuten gedaan over haar besluit om hem mee naar huis te nemen. Hij had net zo goed een koelbloedige moordenaar kunnen zijn.


      O nee, ze leken absoluut niet op elkaar. Hij vertrouwde niemand. Wat aard en beroep betreft, was hij een cynicus.


      Maar ze kon onmogelijk begrijpen hoe verkeerd ze hem had beoordeeld, omdat ze niets van hem wist. Ze had onschuldig aangenomen wat hij haar had verteld, en zolang hij bleef doen of hij een onervaren stadsjongen was, die alleen een revolver droeg omdat hij dacht dat het zo hoorde, zou ze blijven geloven dat ze werkelijk aanverwante zielen waren.


      'Vraag je je niet af waarom ik denk dat we op elkaar lijken?' vroeg ze.


      Hij zette zich schrap. 'Waarom?'


      'Jij bekijkt de dingen op dezelfde manier als ik,' antwoordde ze. 'Kijk niet zo boos, Harrison. Ik heb je niet beledigd.'


      Vergeet het maar. 'Nee, natuurlijk niet,' stemde hij in. 'Hoe bekijken we de dingen dan precies?'


      'Jij kijkt met je hart.'


      'Ik heb al lang geleden geleerd logica en verstand boven emotie te stellen,' begon hij. 'Mijn levensfilosofie is eigenlijk heel eenvoudig.'


      'En wat is die dan wel?'


      'Eerst het verstand, dan het hart.'


      Ze was niet onder de indruk. 'Dus je staat jezelf nooit toe gewoon te... te voelen? Moet je er eerst over nadenken?'


      'Natuurlijk,' zei hij. Hij was blij dat ze het begreep. Ze zou er goed aan doen zijn regel te volgen, dacht hij.


      'Wat ben je exact, Harrison.'


      Hij glimlachte. 'Dank je.'


      'En star.'


      'Ja.'


      Ze richtte haar ogen naar de hemel. 'Adam zal je vast aardig vinden,' voorspelde ze.


      'Waarom?'


      'Mijn broer deelt jouw filosofie. Ik geloof dat hij soms gek van me wordt. Het spijt me dat hij zich zo ongerust maakt, maar ik kan mezelf niet veranderen. Als ik naar mijn vallei kijk...'


      Ze zweeg plotseling. En toen begon ze te blozen.


      'Ja?' vroeg hij.


      'Je zult denken dat ik gek ben.'


      'Nee, hoor.'


      Ze haalde diep adem. 'Je mag erom lachen, maar soms voel ik een band met het land, en als ik heel stil ben en alleen luister en vóel, kan ik haar hart om me heen bijna horen kloppen van leven.'


      Ze keek hem aandachtig aan. Hij glimlachte niet, maar ze dacht dat hij het wel zou willen. Ze voelde de behoefte zichzelf te verdedigen.


      'Ik dacht dat jij het ook voelde, Harrison. Ik weet nog steeds niet zo zeker of jij...'


      'Mary Rose, wil je opschieten? Allemachtig, ik verdoe mijn hele dag al met wachten op jou.'


      Cole brulde het bevel van achter hen, en Mary Rose dreef haar paard meteen voorwaarts.


      'Mijn broer houdt niet van treuzelen. Eigenlijk is hij heel aardig in de omgang. Hij verbergt het alleen graag.'


      Harrison geloofde er niets van, en vroeg zich af waarom iemand de man nog niet had doodgeschoten. Haar broer was niet alleen driftig; hij was ook de korzeligste figuur die Harrison ooit had ontmoet.


      En dat leek nog een van zijn betere eigenschappen.


      De jongste broer kwam uit de grootste schuur naar hen toe, maar moest wachten tot hij werd voorgesteld. Harrison was al afgestegen en had het druk met te proberen MacHugh de stal in te praten. De hengst had geen zin om mee te werken. Hij steigerde een paar keer en begon toen te snuiven en te stampen, en duwde met zijn hoofd tegen de schouder van Harrison.


      Harrison beval MacHugh zich te gedragen. Zijn toon beviel MacHugh zeker niet, want het dier gaf hem nog een duw, harder deze keer, en Harrison belandde op zijn achterwerk.


      Het was verrekt vernederend dat hij het beest niet onder controle had. Mary Rose had met hem te doen. Ze vroeg steeds aan haar broers hem te helpen, maar ze waren zo verstandig bij het beest uit de buurt te blijven. Douglas was te beleefd om te lachen, zelfs toen Harrison een tweede keer op zijn achterwerk belandde.


      Cole was niet zo gereserveerd en lachte zich tranen. Harrison had echt zin om hem te vermoorden. Dat kon hij natuurlijk niet doen, zeker niet als hij wilde blijven eten en erachter wilde komen wie deze mensen in vredesnaam werkelijk waren. Hij had al bedacht dat de roodharige broer achter Mary Rose Adam of Travis moest zijn.


      Het lachen van Cole trok weer zijn aandacht. Misschien kon Harrison hem alleen een stomp in zijn gezicht verkopen. Wat kon dat voor kwaad? Harrison moest zich tot het uiterste beheersen om niet toe te geven aan die opwelling. Zijn verstand won het. Mary Rose zou waarschijnlijk van streek raken als hij haar broer een pak slaag gaf. Ze zou ook beseffen dat hij voor zichzelf kon opkomen.


      God, wat haatte hij dat bedrog, en op dit moment haatte hij Cole Clayborne even hartstochtelijk.


      Harrison had genoeg van de kunsten van MacHugh. Hij liet de hengst winnen. Hij liet de teugels los en liep naar de kraal. MacHugh brieste nog een keer luid, stampte nog wat en volgde hem toen.


      Het paard draafde naar het midden van de ring en stond doodstil terwijl Harrison het afzadelde.


      'Als je over het hek springt, MacHugh, kun je het verder zelf uitzoeken. Begrepen?'


      'Harrison, kom kennismaken met Travis,' riep Mary Rose.


      'Wat is Harrison voor een naam?' vroeg Travis zo luid dat Harrison het kon horen.


      'Een familienaam,' riep Harrison terug. Hij legde het zadel en de deken over de omheining, deed het hek achter zich dicht en liep naar de jongste broer van Mary Rose toe.


      'Wat is Travis voor een naam? Iers?'


      Travis glimlachte. 'Zou kunnen,' antwoordde hij opgewekt.


      Wat was dat in vredesnaam voor antwoord? Hij kon het niet vragen, omdat Mary Rose al aan het uitleggen was hoe ze Harrison had ontmoet en hoe aardig en attent hij was, omdat hij Cole had gewaarschuwd voor een sluipschutter.


      Tijdens haar uitgebreide uitleg sloeg Harrison Travis gade, en één gedachte ging voortdurend door zijn hoofd. Deze man kon onmogelijk familie zijn. Hij leek op geen van de anderen, en hoe meer Harrison erover nadacht, hoe meer dat de enige trek leek te zijn die ze gemeen hadden. Travis leek nog meer op MacHugh.


      Die vergelijking deed Harrison glimlachen. Travis had roodbruin haar, groene ogen en een vierkant gezicht, en Mary Rose had een volmaakt ovaal gezichtje. Travis was ongeveer even lang als Douglas, maar hij was niet zo zwaargebouwd. De jongste broer was zo mager als een lat en niet zo gespierd als Cole.


      Harrison besloot dat niets hem meer kon verbazen. Als ze probeerde hem te vertellen dat Travis een tweelingbroer had die volbloed Indiaan was, zou hij geen spier vertrekken.


      Hij begon aandacht te besteden aan het gesprek toen Mary Rose aan Travis vertelde dat hij zou blijven eten. Haar broer keek niet geïrriteerd toen ze dat aankondigde. Hij keek eerder berustend.


      Harrison was nog maar net tot de conclusie gekomen dat deze broer lang niet zo korzelig was als Cole, maar de man bracht hem algauw op andere gedachten.


      'Je hebt wèl lef om op zo'n lelijk paard te rijden.'


      'Travis, wees niet zo onaardig,' beval Mary Rose.


      'Ik was niet onaardig,' antwoordde hij. 'Ik gaf Harrison een compliment.' Hij keerde zich naar zijn gast. 'Sorry als ik je heb beledigd.'


      'Harrison, ga je morgen MacHugh opzadelen?' riep Cole vanaf de wagen.


      Harrison had onmiddellijk argwaan. 'Waarom?' riep hij terug.


      De broer tilde de zak meel op zijn schouder voor hij antwoord gaf. 'Dat wil ik zien.'


      Harrison wist dat hij er spijt van zou krijgen als hij iets zei, en dus dwong hij zichzelf zijn mond te houden. Het kostte hem bijna zijn leven.


      Hij zag Cole over de veranda lopen en naar binnen gaan, en pas toen merkte hij de lange, zwarte man op die tegen de paal geleund stond. De vreemdeling zag er indrukwekkend uit, met brede schouders, zijn haar ietwat grijs en een ronde, gouden bril, die hem een geleerd uiterlijk gaf. Hij droeg een rood geruit overhemd met een open boord en een donkerbruine broek. Hij zag er heel ontspannen uit en alsof hij volkomen thuis was.


      Harrison vroeg zich af of hij ook een verloren ziel was die Mary Rose onder haar hoede had genomen en te eten had gevraagd. Als dat zo was, had de man kennelijk besloten te blijven.


      'Let maar niet op Cole, Harrison. Hij plaagt graag, dat is alles. Hij is er niet op uit je gevoelens te kwetsen. Eigenlijk is hij heel aardig en vol begrip.'


      Ze glimlachte naar hem om hem te laten weten dat ze werkelijk verwachtte dat hij die onzin geloofde. Er was heel wat wilskracht nodig om haar niet in haar gezicht uit te lachen.


      'Allemachtig, Mary Rose, Harrison is een man en geen kleine jongen.' Travis kwam naast hun gast lopen. 'Je zult wel aan mijn zus wennen, maar dat zal even duren. Ze maakt zich altijd zorgen om de gevoelens van iedereen. Daar schijnt ze niets aan te kunnen doen. Let maar niet op haar. Dat doen wij ook niet.'


      Na die wijze raad liep hij door.


      'Nog één broer, en dan heb je met iedereen kennisgemaakt. Schiet op, Harrison. Adam wacht op ons.'


      Mary Rose rende de treden van de veranda op, maar bleef naast de vreemdeling staan. Harrison veronderstelde dat ze hem aan de andere gast wilde voorstellen voor ze naar binnengingen om Adam te ontmoeten.


      Daar vergiste hij zich in.


      'Adam, ik wil je graag voorstellen aan mijn vriend, Harrison MacDonald. Hij komt uit Schotland.'


      Adam kwam bij de paal vandaan en keek Harrison aan. 'O ja?' antwoordde hij. 'Welkom op Rosehill, mr. MacDonald.'


      Harrison was met stomheid geslagen. Hij keek naar Mary Rose en toen weer naar Adam. Hij wist niet wat hij nu moest doen of zeggen, en ze gaven hem geen van beiden enige aanwijzing. Ze keken gewoon naar hem en wachtten hoe hij op de aankondiging zou reageren.


      Hij zou dolgraag een uitgebreide uitleg hebben over de reden waarom de zwarte man zich haar broer noemde en waarom zij hem als zodanig aanvaardde.


      Ten slotte kwam hij bij zijn positieven. Het was niet aan hem om vragen te stellen, en zij hoefden zeker geen uitleg te geven. Hij wilde alleen graag dat iemand dat zou doen.


      'Het is me een genoegen met u kennis te maken. Uw zuster is zo vriendelijk geweest mij voor het eten uit te nodigen. Ik hoop dat het niet ongelegen komt.' Harrison stak ter begroeting zijn hand uit. Het gebaar leek Adam te verbazen. Hij aarzelde heel even en schudde hem ten slotte de hand.


      'Dat is geen probleem. We zijn eraan gewend dat Mary Rose vreemden te eten vraagt.' Hij zweeg even en glimlachte naar zijn zus. 'Schotland is een eind hier vandaan.'


      Harrison knikte instemmend. 'Het eten is klaar,' kondigde Adam aan. 'U kunt zich binnen opfrissen.'


      Hij ging voor en Mary Rose volgde. Harrison bleef staan waar hij stond en probeerde alle wilde mogelijkheden die door zijn hoofd gingen op een rijtje te zetten.


      Hij begreep er niets van. Hoe was ze in vredesnaam aan vier zo verschillende broers gekomen, die onmogelijk familie konden zijn?


      Mary Rose hield de gaasdeur open en wachtte geduldig op hem. 'Wat Adam betreft...' begon ze.


      'Ja?' Hij zette zich schrap voor een volgende, verbijsterende verrassing van haar.


      'Je hebt het nog niet gevraagd, maar ik dacht dat ik het je toch maar moest vertellen.'


      Hij had zin om te juichen. Eindelijk. Nu zou hij uitleg krijgen. 'Ja?'

    


    
      Met een glimlach keek ze naar hem op. 'Hij is geen Ier.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      1 juli 1862


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Het kost ons vreselijk veel moeite om te zorgen dat de baby niet meer in haar broek plast. Omdat wij jongens zijn, doen wij het anders. De baby heeft Travis op een middag betrapt, en sindsdien staat ze. We hebben geprobeerd haar uit te leggen dat meisjes het niet zo doen, maar ze wil niet luisteren, en nu denken we dat ze misschien niet begrijpt dat ze een meisje is. We hebben bedacht dat we een vrouw nodig hebben om ons met het probleem te helpen. Adam dacht dat hij met de baby naar Belle moest gaan, aangezien zij de enige vrouw in de hele streek is. Cole werd razend. Hij wilde niet dat de kleine Mary Rose bij een hoer was, maar ik vond dat je er ook aan moest denken dat Belle zo goedhartig was. Bovendien weet iedereen dat ze het vreselijk vindt wat ze moet doen om aan de kost te komen. Ze vindt het zo afschuwelijk dat ze elke man die bij haar komt, vertelt hoe treurig en ellendig ze zich voelt. De mensen noemen haar nu niet eens meer een hoer. Nee, ze noemen haar Blue Belle...


      

    


    
      Uw liefhebbende zoon,


      


      Douglas Clayborne
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      Het eten werd een verhoor. Nu was Harrison degene die vragen moest beantwoorden, en hoewel hij er vrij zeker van was dat hij de leiding had kunnen overnemen of een eind aan de ondervraging had kunnen maken, besloot hij het spelletje mee te spelen en zoveel mogelijk te vertellen. Dat deed hij, omdat de vragen die de gebroeders Clayborne stelden en hun reactie op zijn antwoorden hem veel over de familie vertelde.

    


    
      Ze hadden elk een andere aanpak. Cole probeerde zo bot en intimiderend mogelijk te zijn. Douglas was direct en kwam vaak met persoonlijke stukjes informatie over de familie. Travis was systematisch en diplomatiek. Adam gaf het minst houvast, en tijdens de hele maaltijd bleef hij tamelijk stoïcijns kijken. Harrison kreeg geen enkele aanwijzing van hetgeen hij zou kunnen denken.


      Adam was de tegenpool van zijn zuster. Haar reacties waren onmiddellijk aan haar gezicht en ogen te zien. Harrison had nog nooit iemand zoals zij ontmoet. Ze was open, eerlijk en heerlijk teerhartig, en door die eigenschappen wilde hij toenadering tot haar zoeken.


      Hij was eerlijk genoeg om toe te geven dat hij zich ook lichamelijk tot haar aangetrokken voelde. Ze was een mooie vrouw en haar ogen betoverden hem, en door die lieve mond van haar wilde hij denken aan dingen waar hij geen enkel recht toe had. Zelfs niet in zijn dromen.


      Gelukkig weerhield zijn zelfbeheersing hem ervan zich belachelijk te maken door haar tijdens het eten openlijk aan te staren.


      Het gedrag van haar broers was niet zo beheerst. Zij gaapten hem aan vanaf het moment dat het eten op tafel was gezet tot de borden waren afgeruimd. Ze waren onbeleefd en wisten dat, maar het scheen hen niets te kunnen schelen.


      Ze wachtten tot ze een tweede kop koffie hadden gekregen voor ze hem de duimschroeven aandraaiden. Harrison liet ze hun gang gaan.


      De pikorde in de familie was duidelijk zodra ze aan tafel gingen zitten. Adam zat aan het hoofd ervan, een belangrijke plaats, die Harrison intrigerend vond. Mary Rose zat links van hem en Cole rechts. Douglas zat naast zijn zus en Travis, de jongste broer, zat naast Cole. Harrison mocht aan het andere uiteinde van de tafel plaats nemen, tegenover de man die hij in stilte de patriarch van de familie Clayborne noemde.


      'Hebt u genoeg te eten gekregen, mr. MacDonald?' vroeg Adam.


      'Ja, dank u. Het was uitstekend. Zeg alstublieft maar Harrison tegen me.'


      Adam knikte. 'En zeg jij maar Adam tegen mij,' stelde hij voor. 'In Engeland hebben sommige mannen een titel. Is dat in Schotland ook zo?'


      'Ja, daar ook,' antwoordde hij.


      'En jij, Harrison, heb jij een titel?' vroeg Douglas.


      Hij gaf geen antwoord. Hij moest zichzelf toegeven dat hij zich eigenlijk een beetje geneerde. Hij vond een man met een adellijke titel ineens overdreven en iets dat in deze bergen zeker niet paste.


      'Nou, èn?' wilde Cole weten.


      'Ja, inderdaad,' gaf hij toe. 'De titel gaat over van generatie op generatie, een traditie eigenlijk.'


      'Wat is jouw titel?' vroeg Adam.


      Harrison zuchtte. Hij kwam er kennelijk niet onderuit. 'Ik ben de graaf van Stanford, Hawk Isle.'


      'Je zult er maar mee opgezadeld worden als je jong bent,' merkte Douglas op. 'Ben je met die titel geboren?'


      'Nee, die heb ik geërfd toen mijn vader stierf.'


      'Ik vind het heel deftig klinken,' merkte Cole op. 'Heb je veel geld en land?'


      'Nee.'


      Mary Rose zag dat hun gast zich niet op zijn gemak voelde. Ze besloot daar iets aan te doen door het gesprek op een ander onderwerp te brengen.


      'Adam heeft vanavond de stoofpot gemaakt. Het was zijn beurt Samuel te helpen.'


      'Wie is Samuel?' vroeg Harrison.


      'Hij is onze kok,' legde ze uit. 'Je hebt hem nog niet ontmoet. Soms zit hij bij ons aan tafel, maar vanavond had hij het druk.'


      'Dat is niet waar,' zei Cole tegen zijn zus. Hij keerde zich naar Harrison. 'Hij deed of hij het druk had. Hij haat vreemdelingen. Je krijgt hem pas te zien als hij er klaar voor is. Waarom ben je uit Schotland weggegaan?'


      De verandering van onderwerp verraste Harrison niet. Hij glimlachte bijna om de tactiek. Voor de rechtbank had hij vele malen dezelfde techniek gebruikt. Het doel was te zorgen dat de getuige zijn argwaan verloor en zonder na te denken antwoord gaf.


      'Ik wilde Amerika zien.'


      Cole keek niet alsof hij hem geloofde, maar Harrison deed geen moeite te proberen hem te overtuigen. Hij zei geen woord meer, maar keek gewoon terug en wachtte tot hij met de volgende vraag kwam.


      'Ik heb van Mary Rose begrepen dat je het boerenbedrijf wilt leren,' vroeg Douglas op zijn beurt.


      'Ja.'


      'Waarom?' vroeg Travis.


      'Het leven trekt me aan.'


      Travis wilde kennelijk dat hij een uitgebreider uitleg gaf, maar Harrison weigerde hem van dienst te zijn. Hij zou hem laten werken om erachter te komen wat hij wilde weten.


      'Het is heel zwaar werk,' zei Douglas tegen hem.


      'Dat kan ik me voorstellen,' stemde Harrison in.


      'Wat vind je er precies aantrekkelijk aan?' hield Travis aan.


      'Buiten zijn,' antwoordde Harrison. 'En met mijn handen werken.'


      'Je kunt van alles doen om buiten te zijn,' merkte Cole op.


      'Je praat alsof je in een kantoor opgesloten hebt gezeten,' zei Travis.


      'Ja,' zei Harrison, 'zo klinkt het inderdaad, nietwaar?'


      'En, was dat zo?' vroeg Travis. Aan zijn stem was te horen dat het hem irriteerde dat hij geen duidelijker antwoord kreeg.


      'Meestal zat ik op kantoor,' gaf Harrison toe. 'Maar de laatste tijd heb ik voor zaken gereisd.'


      'Voor wie werk je?' vroeg Douglas.


      'Voor lord William Elliott,' antwoordde hij. 'Maar ik heb verlof genomen.'


      En zo ging het maar door. Af en toe gaf Harrison een duidelijk ontwijkend antwoord of dwaalde hij opzettelijk af, alleen om te zien welke broer hem zou terugbrengen bij de vraag die ze beantwoord wilden hebben. Hij vond het opmerkelijk en verrassend dat de jongste broer, Travis, het meest vasthoudend bleek te zijn. Hij was ook heel analytisch.


      Hij zou een fantastisch advocaat zijn geweest.


      'Waarom ben je niet in de staten gebleven?' vroeg Travis.


      'De staten?' herhaalde Harrison, niet zeker wetend of hij de vraag begreep.


      'Montana is geen staat,' legde Douglas uit.


      'Ja,' zei Harrison. 'Dat was ik vergeten. Geloven jullie dat het gebied snel een staat zal worden?'


      'Dat is slechts een kwestie van tijd,' zei Douglas.


      Hij wilde verder op het onderwerp doorgaan, maar Travis sneed hem af. 'Maar waarom ben je helemaal hierheen gekomen?'


      Ze kwamen weer uit waar ze waren begonnen. Harrison kon zijn glimlach nauwelijks verbergen.


      'Ik wilde het land zien. Ik geloof dat ik dat al had gezegd, Travis.'


      'Houden jullie alsjeblieft op met zo aan zijn hoofd te zeuren,' smeekte Mary Rose. Vervolgens leunde ze naar voren, met haar elleboog op de tafel en haar kin in de palm van haar hand, en glimlachte naar Harrison.


      'Wat vind je van ons huis?' vroeg ze.


      Harrison sloeg Adam gade terwijl hij antwoord gaf op haar vraag. De oudste broer had al een tijdje niets gezegd. Het leek of hij half sliep, en Harrison begon te denken dat hij niet eens aandacht aan het gesprek besteedde. Maar zodra zijn zuster haar elleboog op tafel zette, gaf hij haar met een subtiel gebaar te kennen dat ze om haar manieren moest denken. Ze ging rechtop in haar stoel zitten en legde haar handen in haar schoot.


      Vervolgens glimlachte ze naar Adam. Hij gaf haar een knipoog.


      Harrison deed alsof hij niet had gemerkt wat er zojuist was gebeurd. Hij verschoof zijn kopje van de ene plek op de tafel naar de andere, en ging verzitten in de stoel met de harde rugleuning.


      'Jullie huis is heel mooi,' merkte hij op.


      'Zo veel heb je er nog niet van gezien,' protesteerde Douglas.


      'Hij heeft de begane grond gezien,' zei Cole. 'En dat is alles wat hij te zien krijgt. Boven mag je niet komen, Harrison.'


      'Daar zijn alleen slaapkamers,' voegde Mary Rose er haastig aan toe. Ze fronste naar Cole omdat hij zo onaardig deed en keek toen weer naar hun gast.


      Harrison glimlachte naar haar. 'Het huis heeft me verrast. Ik had niet verwacht...'


      Cole viel hem in de rede. 'Had je verwacht dat we als barbaren woonden?'


      Harrison had genoeg van die stekelige man, en hij besloot hem net genoeg te tarten om hem driftig te laten worden.


      'Geloof je dat ik zou denken dat jullie als barbaren wonen omdat jij je af en toe zo gedraagt?'


      Cole wilde overeind komen, maar Mary Rose bracht hem tot andere gedachten.


      'Hij wilde je niet beledigen,' zei ze tegen haar broer. 'Jij hebt soms een heel grote mond, en sommige mensen zouden je zelfs een bullebak kunnen noemen.'


      'Dat zullen ze in de stad ook wel doen,' zei Travis.


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ik kan geen aanspraak maken op iets wat niet waar is,' zei hij. 'De mensen vinden me asociaal, Harrison. Helaas heb ik de bijnaam bullebak nog niet verdiend, maar ik doe mijn best.'


      Cole keerde zich naar zijn zus. 'Maar bedankt, Mary Rose.'


      Ze gaf duidelijk blijk van haar ergernis. Vervolgens legde ze Harrison uit: 'Het heeft hier bepaalde voordelen als je een bullebak bent. Dan laat men je met rust, en dat wil Cole graag. Dus heb je hem eigenlijk geprezen toen je zei dat hij zich als een barbaar gedroeg. Begrijp je?'


      'Wil je zeggen dat ik hem zojuist een compliment heb gemaakt?' Hij probeerde niet ongelovig over te komen, maar toen de broers naar hem glimlachten, wist hij dat dit niet gelukt was.


      Mary Rose glimlachte niet. 'Ja, eigenlijk wel,' zei ze.


      Hij wilde dat heftig bestrijden. Maar ze leek zo ernstig en keek nu zo bezorgd dat hij haar idiote verzinsel om haar broer te sussen niet zou ondersteunen, dat hij besloot het spel mee te spelen.


      'Dat zal dan wel.'


      Ze keek opgelucht, en Harrison kwam tot de conclusie dat het de moeite waard was geweest zijn trots in te slikken.


      'Wat was een verrassing voor je?' vroeg Travis.


      Hij wist niet meer waar ze het oorspronkelijk over hadden gehad. Dat kwam natuurlijk door Mary Rose. Ze was zó blij dat hij probeerde goed met Cole op te schieten dat ze naar hem glimlachte. Harrison geloofde niet dat ze met hem zat te flirten, maar toch maakte ze hem helemaal in de war. Hij moest er steeds aan denken hoe het zou zijn haar in zijn armen te houden.


      'Harrison?' Douglas riep zijn naam.


      'Ja?' zei hij. 'Wat vroeg je daarnet?'


      'Ik vroeg niets,' antwoordde Douglas. 'Travis vroeg je wat.'


      'Als je zou ophouden onze zus aan te staren, zou je je misschien kunnen concentreren,' zei Cole.


      Travis zei tegen zijn broer dat hij niet langer hatelijke opmerkingen tegen hun gast moest maken en herhaalde toen zijn vraag. 'Ik vroeg me af wat je verraste aan het huis.'


      'Aan de buitenkant ziet het er heel bescheiden uit,' legde Harrison uit. 'Maar van binnen...'


      'Is het precies even bescheiden,' zei Cole tegen hem.


      'Als je niet goed kijkt, denk ik,' stemde hij in. 'Maar ik zie altijd de details.'


      'En?' vroeg Cole.


      'De aandacht die aan de details is besteed, verraste me,' gaf Harrison toe. Hij zorgde ervoor niet naar Mary Rose te kijken. 'De kroonlijsten in de hal zijn schitterend, en het detail op de trap is al even indrukwekkend.'


      'Kroonlijsten?' herhaalde Travis.


      'De rand tussen de plafonds en de muren,' legde Harrison uit.


      'Ik weet wat dat zijn,' zei Travis. 'Ik was alleen verbaasd dat je zo'n detail opmerkte.'


      'Ik had niet gedacht dat er zo veel kamers waren. Jullie hebben een grote zitkamer, deze eetkamer natuurlijk, en een bibliotheek boordevol boeken die jullie zeker hier niet hebben gekocht.'


      'Cole heeft het huis ontworpen,' zei Mary Rose trots. 'Alle broers hebben geholpen het te bouwen. Ze zijn er jaren mee bezig geweest.'


      'Maar we mochten niet helpen met de trapleuning en de muren in de hal. Dat is allemaal zijn werk,' zei Travis.


      'Je hebt Cole nog een compliment gemaakt, Harrison,' zei Mary Rose.


      Dat speet Harrison. Hij wilde niets indrukwekkends ontdekken aan Cole Clayborne. De man had de manieren van een varken. Maar hij was een buitengewoon goed vakman, en Harrison wist dat het hem maanden hard werken moest hebben gekost. Hij moest bewondering hebben voor het talent en de discipline van de man.


      'Wat verraste je nog meer?' vroeg Douglas.


      Harrison wilde weer glimlachen. Hij zag aan de gezichten van de broers dat ze niet alleen maar nieuwsgierig waren naar zijn mening. Ze wilden graag lovende woorden horen.


      'Jullie hebben een piano in de zitkamer. Dat zag ik meteen.'


      'Natuurlijk,' zei Cole. 'Dat is het enige wat er staat.'


      'Het is een Steinway,' kondigde Douglas aan. 'Die hebben we gekocht toen Mary Rose oud genoeg was om te leren spelen.'


      'Wie heeft het haar geleerd?' vroeg Harrison.


      'Er hoorde een leraar bij de piano,' legde Douglas uit. Hij grijnsde naar Travis voor hij eraan toevoegde: 'Nou ja, zoiets.'


      Harrison wist niet wat hij uit die vreemde opmerking moest opmaken en besloot het niet te vragen. Hij zou zijn vragen voor belangrijker onderwerpen bewaren.


      'Hoe oud was je toen je met je lessen begon?' vroeg hij aan Mary Rose.


      Ze wist het niet zeker en wendde zich naar Adam. 'Ze was zes,' antwoordde hij.


      'Ik was zeven,' zei Harrison.


      'Speel jij piano?' vroeg Mary Rose enthousiast.


      'Ja.'


      'Natuurlijk speelt hij piano,' zei Cole schamper. 'Hij kan niet vechten of schieten, maar pianospelen kan hij. Maar met pianospelen blijf je hier niet in leven.'


      'Hij zou in de saloon van Billie kunnen spelen,' zei Douglas.


      'En in zijn rug geschoten worden, zoals de vorige?' vroeg Travis.


      'Waarom is dat gebeurd?' Harrison stelde de vraag, ondanks zijn besluit alleen iets te vragen wat op de familie betrekking had.


      'Iemand vond het niet mooi wat hij speelde,' zei Cole.


      Harrison knikte. 'Ik begrijp het,' zei hij, maar in werkelijkheid begreep hij er niets van.


      'Waarom heb je leren pianospelen? Het lijkt me nogal vreemd,' zei Cole.


      'Dat hoorde allemaal bij mijn opvoeding,' legde Harrison uit. Hij was niet beledigd door de houding van Cole, maar eerder geamuseerd. De broer scheen te denken dat pianospelen niets voor mannen was.


      'Dan ben je raar opgevoed,' zei Cole. 'Meisjes spelen piano. Jongens niet. Heeft je vader je nooit mee naar buiten genomen en je geleerd hoe je je vuisten moet gebruiken?'


      'Nee,' antwoordde Harrison. 'De jouwe wel?'


      Cole wilde antwoord geven, maar bedacht zich. Hij leunde achterover in zijn stoel en haalde zijn schouders op.


      'Heb je ooit van Chopin of Mozart gehoord, Cole? Dat waren componisten,' zei Harrison. 'Ze schreven muziek en speelden die... op de piano.'


      Cole haalde nogmaals zijn schouders op. Hij was duidelijk niet onder de indruk van Harrisons argument.


      Harrison besloot op een ander onderwerp over te gaan. 'Hoe kom je aan dit servies?'


      'Er zijn maar zes kopjes, en twee passen er niet bij. We hebben niet eens borden. Ik heb de kopjes in St. Louis gekocht, opdat Mary Rose mensen op de thee kon ontvangen.'


      'Ik was toen veel jonger,' zei ze. 'Thee schenken hoort bij mijn opvoeding.'


      'En wie heeft je dat geleerd?' vroeg Harrison, glimlachend bij het beeld van Mary Rose als klein meisje dat leerde een echte mevrouw te zijn.


      'Douglas,' antwoordde ze.


      'We moesten het om de beurt doen,' voegde Douglas er haastig aan toe.


      Uit de blik die Douglas zijn zus toewierp, leidde Harrison af dat hij het helemaal niet leuk vond dat ze dat had verteld. Mary Rose deed of ze de boze blik van Douglas niet had gezien.


      'Je vindt het vast vreemd dat we zo graag willen weten wat je van ons huis denkt,' zei ze. 'Meestal vragen we dat niet aan onze gasten, maar jij bent zo werelds en ontwikkeld.'


      Hij trok een wenkbrauw op, waardoor ze dacht dat hij het er niet mee eens was.


      'Jij bent ontwikkeld,' hield ze vol. 'Dat kan ik merken aan de manier waarop je praat en naar dingen kijkt. Je bent duidelijk in een beschaafde omgeving opgegroeid.'


      'Jij lijkt me een type dat kwaliteit op prijs stelt,' zei Douglas. Hij was blij dat er niet meer over de theevisites werd gepraat. 'De meeste mensen hier geven niets om de mooiere dingen van het leven, en ik kan het hen niet kwalijk nemen. Ze hebben het druk met de kost te verdienen.'


      'Hammond begint beschaafd te worden,' zei Travis. 'Hier in Blue Belle krijgen we het uitschot.'


      'Omdat hier geen wetten zijn,' merkte Cole op.


      Iedereen knikte. 'Ik denk dat we ons afvroegen of we voldeden,' zei Travis. 'Douglas heeft gelijk. De mensen hier hebben niet eens in onze bibliotheek gekeken, en ze hebben zeker geen boeken te leen gevraagd, het interesseert hen niet.'


      'Hebben jullie alle boeken in jullie bibliotheek gelezen?' vroeg Harrison.


      'Natuurlijk,' zei Cole.


      'Travis vergat te zeggen dat de meeste van onze buren niet kunnen lezen. Daarom hebben ze geen boeken te leen gevraagd,' zei Mary Rose.


      Harrison knikte voor hij zich weer tot Travis wendde. 'Je vroeg me of ik vond dat jullie voldeden,' bracht hij hem in herinnering. 'Aan welke norm? Die van jullie of de mijne? Als je je huis vol zou zetten met schatten alleen om indruk te maken op anderen, dan voldoe je volgens mij niet aan welke norm dan ook. Maar met dat doel voor ogen zijn jullie toch niet begonnen?'


      'Hoe weet je dat?' vroeg Cole.


      'Dat heb ik afgeleid uit het feit dat de piano er niet staat om stof en bewondering op te vangen. Jullie hebben hem gekocht omdat jullie wilden dat jullie zus muziek leerde waarderen, en daaruit blijkt dat jullie de waarde van een veelzijdige opleiding begrijpen. Een andere aanwijzing is dat jullie de boeken in jullie bibliotheek ook gelezen hebben. Wat ontwikkeld zijn betreft, ik denk dat jullie misschien veel meer ontwikkeld zijn dan jullie willen doen voorkomen. Dat kan ik zien aan de titels die jullie gekozen hebben om te lezen.'


      'We zijn geen van allen naar de universiteit geweest, zoals jij,' merkte Douglas op.


      'Naar de universiteit gaan is slechts één manier om kennis te vergaren. Er zijn er nog meer. Een graad is geen verzekering tegen onwetendheid. Dat hebben sommige van mijn collega's bewezen.'


      'Je maakt ons een compliment, is het niet?' vroeg Travis.


      'Ja, ik denk het wel.'


      Mary Rose zuchtte zo luid dat iedereen het hoorde. Harrison glimlachte naar haar en ze glimlachte meteen terug.


      'De piano is mijn liefste bezit,' zei ze. 'Had je thuis iets bepaalds wat je vreselijk vond om achter te laten?'


      'Mijn boeken,' antwoordde Harrison.


      Adam knikte. 'Ik ben ook dol op boeken,' gaf hij toe. 'We hebben kennelijk een gemeenschappelijke belangstelling.'


      Harrison was blij dat de oudste broer zich weer in het gesprek had gemengd. Adam bleek een uiterst gereserveerde man en was daarom het moeilijkst te begrijpen. Harrison wilde hem uit zijn tent lokken zodat hij meer over hem te weten kon komen, maar hij wist dat hij voorzichtig te werk zou moeten gaan.


      'Ik zag de overpeinzing die je in de bibliotheek hebt hangen,' merkte hij op.


      'De wat?' vroeg Travis.


      Vóór Harrison antwoord kon geven, vroeg Douglas: 'Bedoel je het gedicht dat Adam aan de muur heeft gehangen?'


      'Ja, het is een van mijn lievelingsgedichten,' zei Harrison.


      Cole besloot hem uit te dagen. 'Heb je het écht gelezen? Ik weet niet in welk boek Adam het heeft gevonden, maar hij is uren bezig geweest het mooi over te schrijven en in te lijsten.'


      'Natuurlijk heb ik het gelezen, heel vaak zelfs. Waarschijnlijk ken ik het nu uit mijn hoofd.'


      Cole keek ongelovig. 'Laat horen dan,' zei hij uitdagend, 'zeg het eens op.'


      Harrison besloot te doen wat hij vroeg, ook al vond hij het een beetje kinderachtig.


      'Niemand is een eiland...'


      Hij miste slechts één regel, en Adam vulde die voor hem aan. Maar aan de glimlach van de oudste broer was te zien dat hij toch onder de indruk was, en Harrison begon te denken dat van alle broers, hij en de oudste waarschijnlijk het meest op elkaar leken.


      Mary Rose keek als een lerares die trots is op de prestaties van haar leerling.


      Harrison voelde zich een idioot.


      'Goed zo,' zei ze lovend. 'Adam speelt piano,' flapte ze eruit. 'Dat hebben jullie ook gemeen.'


      'Waarom heb je hem dat nou verteld?' vroeg Cole. Hij keek of hij zijn zus wilde wurgen.


      Ze trok zich er niets van aan. 'Je bent vanavond ontzettend onaardig,' zei ze. 'Je weet wel beter, Cole. Harrison is onze gast. Wil je daaraan denken?'


      'Jij hoeft me niet te zeggen wat ik moet doen of zeggen, Sidney. Waarom denk jij daar niet aan?'


      Ze hapte naar adem. 'Je bent een verschrikking,' fluisterde ze.


      Harrison wist niet zeker wat er zojuist was gebeurd. Mary Rose was razend op haar broer, en als blikken konden doden, zou Cole nu slap in zijn stoel hebben gehangen. Maar hij begreep niet waarom. Het leek te komen omdat hij haar met een mannennaam had aangesproken, maar hij kon zich niet indenken waarom.


      Uit nieuwsgierigheid vroeg hij het. 'Zei je net Sidney tegen je zus?'


      'Dat klopt,' snauwde Cole.


      'Waarom?'


      'Omdat ze een beetje verwaand begon te doen.'


      'O ja?'


      'Luister, Harrison. Hier is het gevaarlijk om vragen te stellen. Dat moet je in je oren knopen.'


      Harrison begon te lachen. Het was niet de reactie die Cole verwachtte. 'Wat is er zo leuk?'


      'Jij bent leuk,' zei Harrison. 'Het afgelopen uur hebben jullie mij vragen gesteld.'


      Cole glimlachte. 'Het is ons huis en wij maken de regels. Jij niet.'


      'Wil je ophouden zo ongastvrij te doen?' vroeg Mary Rose.


      Ze wilde haar broer nog verder de mantel uitvegen, maar Adam bracht haar op andere gedachten. Hij boog zich voorover in zijn stoel en keek haar aan. Mary Rose leunde onmiddellijk achterover en deed haar mond dicht. Vervolgens keek Adam naar Cole. De heetgebakerde broer leunde ook achterover.


      Adam had kennelijk een wapenstilstand geëist, en wat indruk maakte op Harrison was het feit dat hij geen woord had gezegd.


      'Als je niet te moe bent, Harrison, zou ik graag wat over Schotland horen,' zei Adam. 'Ik heb nooit gelegenheid gehad naar het buitenland te gaan, maar door mijn boeken heb ik aardig wat gereisd.'


      'Zou je een keer naar Schotland willen?' vroeg Mary Rose.


      'Ja, natuurlijk, maar ik zou eerst naar mijn thuis gaan kijken.'


      'En waar is dat?' vroeg Harrison.


      'Thuis is Afrika,' antwoordde Adam. 'Je hebt de kleur van mijn huid toch wel gezien?'


      Zijn glimlach was oprecht en hij dreef niet de spot met Harrison, maar noemde de dingen gewoon bij hun naam.


      'Ben je in Afrika geboren?' vroeg Harrison.


      'Nee, ik ben in het zuiden als slaaf geboren, maar zodra ik oud genoeg was om stil te zitten en te luisteren, vertelden mijn vader en moeder me prachtige verhalen over hun voorvaderen en de dorpen waar ze vandaan kwamen. Vóór mijn dood zou ik dat land graag zien.'


      'Als het er nog is,' merkte Cole op. 'Dorpen branden weleens af.'


      'Ja, "als,"' stemde Adam in.


      'Je gaat niet naar Afrika,' zei Douglas. 'Je gaat nooit ergens heen.'


      'Ik denk dat je Schotland mooi zou vinden,' voorspelde Harrison, terugkomend op het onderwerp waarover Adam het nodige wilde horen. 'Dit dal lijkt op gedeelten van de Hooglanden.'


      'Vertel ons over je thuis,' zei Travis.


      Harrison voldeed aan zijn verzoek. Hij vertelde nog een minuut of tien over het land en de bezittingen en besloot met: 'Het bed van mijn vader stond altijd voor het raam, zodat hij naar zijn land kon kijken. Hij was tevreden.'


      Hij weerhield zich ervan verder te gaan. 'Neem me niet kwalijk dat ik maar doorpraat. Jullie zullen er onderhand wel achter zijn dat het gevaarlijk is een Hooglander naar zijn thuis te vragen. Hij zal je uren lang vervelen.'


      'Je was niet vervelend,' zei Cole.


      'Je was heel welsprekend,' verzekerde Adam hem.


      'Je zei dat het bed van je vader voor het raam stond,' zei Cole. 'Was hij bedlegerig?'


      'Ja.'


      'Hoelang?'


      'Zolang als ik me herinner. Waarom vraag je dat?'


      Cole voelde zich zo laag als een wurm. Hij herinnerde zich dat hij Harrison had gevraagd waarom zijn vader hem nooit had geleerd zijn vuisten te gebruiken. De reden was natuurlijk duidelijk, want de vader kon het niet. God, hij walgde van zichzelf.


      'Ik was alleen maar nieuwsgierig,' antwoordde Cole. 'Wat is er met je vader gebeurd?'


      'Een kogel door zijn ruggegraat.'


      Het gezicht van Cole vertrok. 'Dus was hij verlamd?'


      'Ja.'


      'Was het een ongeluk?'


      'Nee,' antwoordde Harrison kort.


      'Maar je bent bij hem gebleven, zelfs toen je oud genoeg was en had kunnen weggaan,' zei Cole.


      Harrison vond die opmerking bijna onbeschaamd. 'Ja, ik ben bij hem gebleven. Ik was zijn zoon, verdomme.'


      'Misschien was hij niet bij jou gebleven als jij dag en nacht in bed had moeten blijven. Dat zouden de meeste vaders niet hebben gedaan.'


      'Je vergist je,' zei Harrison. 'De meeste vaders zouden blijven. De mijne zeker.'


      'Je hebt je plicht gedaan door te blijven,' zei Cole tevreden. Hij scheen alles op een rijtje te hebben gezet.


      Harrison was beledigd. 'Het was geen plicht.'


      'Begin je kwaad te worden?' Cole had het lef te glimlachen toen hij de vraag stelde.


      Harrison wilde hem plotseling een stomp in zijn gezicht geven, en met bijtende stem zei hij: 'Je beledigt de eer van mijn vader en die van mij, met zo'n verdraaide voorstelling van zaken.'


      Cole haalde zijn schouders op. Hij was niet onder de indruk van de woede van zijn gast en keerde zich naar Adam. 'We moeten hem wat harder maken. Ben jij bereid het te proberen?'


      'Misschien,' zei Adam.


      'Hij heeft massa genoeg, maar hij heeft ook gehaaidheid nodig,' merkte Douglas op.


      Cole snoof. 'Hij is toch bij zijn vader gebleven? Dat is bewijs genoeg dat hij gehaaid is. Travis, wat denk jij?'


      'Ik vind het best. Maar hij lijkt een beetje te veel geïnteresseerd in onze zus. Dat zou een probleem kunnen zijn.'


      'Iedereen is geïnteresseerd in Mary Rose. Ik zou het vreemd vinden als Harrison dat niet was. Laten we het proberen.'


      De broers knikten eensgezind. Mary Rose had niet gelukkiger kunnen zijn. Ze sloeg haar handen in elkaar en glimlachte naar Harrison.


      Hij kon niet geloven dat ze allemaal over hem hadden gepraat alsof hij de kamer al had verlaten. Het was zó onbeschoft dat hij er bijna om moest lachen.


      Mary Rose stond op en Harrison deed onmiddellijk hetzelfde. De anderen bleven zitten.


      'Je bent uitgenodigd om bij ons te blijven,' zei ze tegen hem. 'Deze keer is iedereen het ermee eens. Dat is werkelijk verbazingwekkend,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Cole heeft meestal tegen iedereen bezwaar. Hij vindt je aardig. Is dat niet fijn?'


      Hij kon een dosis eerlijkheid niet onderdrukken. 'Niet bepaald,' zei hij.


      Iedereen lachte, Mary Rose ook. 'Je hebt een heerlijk gevoel voor humor, Harrison.'


      Het was geen grapje geweest, maar hij liet het er maar bij. Mary Rose liep om de tafel heen naar hem toe. 'Ik zal je laten zien waar je slaapt. Adam, wil je ons excuseren?'


      'Ja, natuurlijk. Welterusten, Harrison.'


      Ze draaide zich om en liep weg. Harrison bedankte de broers voor het eten, zei welterusten en volgde hun zuster. Geen van de broers kwam achter hem aan. Dat verbaasde hem een beetje, zeker na de opmerking van Travis over zijn belangstelling voor hun zuster.


      Hij noch Mary Rose zei een woord, tot ze op weg waren naar een van de bijgebouwen. Ze werden bijgelicht door minstens duizend sterren.


      'Je vindt mijn broers aardig, nietwaar?'


      'Soms,' antwoordde hij. 'Het is een merkwaardig stel.'


      'Niet merkwaardig, alleen anders.'


      Hij paste zijn passen aan de hare aan, terwijl hij bedacht hoe hij het onderwerp zou aansnijden waar hij over wilde spreken. Hij besloot met de deur in huis te vallen.


      'Mag ik je iets vragen?'


      'Ja?'


      'Waarom heb je me niet gewaarschuwd?'


      'Over Adam?'


      'Ja, over Adam.'


      'Waarom zou ik je waarschuwen? Je zou hem accepteren of niet. De keus was aan jou.'


      'Jullie zijn geen van allen bloedverwanten, is het wel?'


      'Nee, dat is zo. Maar toch zijn we een familie, Harrison. Bloed bepaalt niet altijd een band.'


      'Nee, natuurlijk niet,' stemde hij in. 'Jullie zijn lang geleden familie geworden, nietwaar?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Hoe raad je dat zo?'


      'Jullie gedragen je als broers en zuster. Jullie beschermen elkaar en zijn elkaar trouw en toch kibbelen jullie over kleine, onbelangrijke dingen. Zoals jullie aan het eten met elkaar omgingen, maakte mij duidelijk dat jullie al heel lang samen zijn.'


      'Dat klopt,' stemde ze in. 'Is het hier niet mooi?'


      Ze veranderde opzettelijk van onderwerp, maar hij besloot haar haar zin te geven. Er waren genoeg vragen gesteld voor één avond. Morgen zou hij meer te weten komen.


      'Ja, het is mooi. De lucht maakt je geest helder.'


      'Als dat het enige is wat je hebt gemerkt, heb je te lang in de stad gewoond.'


      Hij was het volledig met haar eens. 'In Londen kun je niet altijd de sterren zien. De lucht is vuil en rokerig. Dat belemmert het zicht.'


      'Zo is het in New York City ook,' merkte ze op.


      Hij miste een stap. Het leek of zijn hart was opgehouden met kloppen. 'Wat zei je?'


      Ze herhaalde haar opmerking. 'Je kijkt verbaasd,' zei ze.


      Hij had zijn reactie kennelijk niet goed verborgen en forceerde een glimlach. 'Ik verwachtte niet dat je ooit in New York zou zijn geweest.'


      'Ik was nog maar een baby, dus herinner ik me natuurlijk niet hoe de stad eruitzag, maar mijn broers wel. Ze hebben me verteld dat er veel fabrieken waren en dat het er heel druk was.'


      Harrison haalde diep adem. De puzzel begon in elkaar te passen. Hij moest er nog achter zien te komen wie haar bij haar ouders had weggehaald en wie de jongens had geholpen helemaal in Montana te komen.


      'Niet overal in New York is het zo druk,' zei hij. 'Het is eigenlijk een heel interessante stad.'


      'Maar je moet er toch heel voorzichtig zijn?'


      'Je moet overal voorzichtig zijn.'


      'Nu praat je weer net als Adam. Hij zegt altijd dat ik voorzichtig moet zijn. Maar hier op de ranch is het veilig. Ik wil hier nooit meer weg. Ik zou vreselijk heimwee hebben.'


      Dat wilde hij niet horen. 'Misschien zou je Engeland en Schotland wel mooi vinden.'


      'O, vast wel. Ik weet dat er nog veel mooie plekken zijn om te bekijken, maar ik zou mijn dal missen. Ik vind hier voortdurend nieuwe en interessante dingen. Weet je dat ik net heb gehoord over een vrouw die helemaal alleen op Boar Ridge woont. Ze hadden zich daar net gevestigd toen ze door Indianen werden aangevallen. Haar man en zoon werden gedood. Zij werd gescalpeerd en voor dood achtergelaten. Maar ze overleefde het. Travis vertelde me dat hij Billie en Dooley over haar hoorde fluisteren. Iedereen denkt dat ze gek is. De arme vrouw is al jarenlang alleen, maar toch heb ik pas over haar gehoord. Zodra Adam het goedvindt, ga ik haar opzoeken.'


      'Als ze gek is, is ze misschien gevaarlijk, Mary Rose. Je moet niet...'


      'Nou praat je alwéér als Adam,' viel ze hem in de rede. 'Nu ik over die vrouw heb vernomen, moet ik proberen haar te helpen. Dat begrijp je toch wel?'


      Harrison gaf het gesprek een iets andere wending. 'Ik zou heel goed in jouw dal kunnen wonen. Ik denk dat jij misschien ook heel goed in Engeland of Schotland zou kunnen wonen, als je je eenmaal had aangepast.'


      'Waarom? Omdat het me aan thuis zou doen denken? Is dat niet net zoiets als van de ene man houden omdat hij me aan een andere doet denken? Ik zou Schotland heel mooi vinden, Harrison, maar ik denk niet dat ik er ooit zou willen wonen. Oost west, thuis best.'


      Hij slaakte een zucht. 'Je bent te jong om je zo tegen verandering te verzetten.'


      'Mag ik je een persoonlijke vraag stellen? Je hoeft geen antwoord te geven als je dat niet wilt.'


      'Jazeker,' stemde hij in. 'Wat wil je weten?'


      'Heb je heel veel vrouwen gekust?'


      De vraag overviel hem. 'Wat vroeg je?'


      Ze herhaalde de vraag. Hij lachte niet omdat ze er zo vreselijk oprecht uitzag.


      'Waarom dacht je aan kussen?'


      Ze was niet van plan hem de waarheid te vertellen. Telkens als ze naar hem keek, dacht ze aan kussen. Ze wilde dat hij haar kuste, en hoewel ze wist dat het heel vrijpostig was wat ze wilde, kon het haar niet schelen.


      'Ik was alleen maar nieuwsgierig. En?'


      'Ik denk het wel.'


      'Overweeg je eerst of je iemand zult kussen en doe je het dan, of gaat het allemaal spontaan?'


      'Jij denkt aan de vreemdste dingen.'


      'Ja, dat is zo.'


      Ze kwamen bij de ingang van het slaapverblijf. Hij legde zijn hand op de deurknop en keek haar aan.


      'Weet je nog wat ik eerder op de dag tegen je heb gezegd, toen we naar jouw dal keken? Reageer eerst met je verstand, daarna met je hart. Daar heb je je antwoord. Ik denk altijd voor ik iets doe.'


      Ze keek teleurgesteld. 'Je bent heel gedisciplineerd, is het niet?'


      'Ik denk graag van wel.'


      Ze schudde haar hoofd. Hij wist niet wat hij van haar duidelijke afkeuring moest denken. Het was een voordeel als je gedisciplineerd was, geen nadeel. Begreep ze dat basisprincipe niet?


      'Ik ben niet zo gedisciplineerd.'


      Hij knikte. Hij was al tot diezelfde conclusie gekomen. Hij deed de deur open en deed een stap achteruit, zodat zij eerst naar binnen kon gaan als ze dat wilde.


      Ze bleef op de drempel staan. 'Er staan daar twaalf bedden, maar jij bent vannacht alleen. Als je iets nodig hebt, laat het dan een van ons weten.'


      'Waar wil Douglas dat ik MacHugh zet?'


      'Zet hem in de eerste box links,' antwoordde ze. 'Die is ruim. ik denk dat zijn voer daar al gebracht zal zijn. Denk je dat hij nu makkelijker naar binnen zal gaan nu hij tijd heeft gehad aan ons te wennen?'


      'Ja.'


      'En jij, Harrison? Begin jij aan ons te wennen?'


      Haar vraag deed hem glimlachen. 'Ja.'


      Ze keek glimlachend naar hem op. God, wat was ze toch knap!


      'Mag ik je een gunst vragen?'


      Ze stond vlakbij hem, haar gezicht naar hem opgeheven, en in het maanlicht hadden haar ogen de kleur van saffieren gekregen. Hij durfde niet naar haar mond te kijken. Hij wist dat hij dan zijn zelfbeheersing zou verliezen, want zelfs nu dacht hij eraan hoe ze zou aanvoelen als ze tegen hem aangedrukt stond. Het was heel verleidelijk te nemen wat ze niet eens aanbood.


      Hij was gek. 'Welke gunst vraag je?'


      Het was duidelijk dat ze zich niet realiseerde welk effect ze op hem had, anders zou ze niet op haar tenen zijn gaan staan om dichterbij te komen. Ze rook heerlijk. Als wilde bloemen na de regen. Ze legde haar handpalmen tegen zijn borst en zijn hart begon wild te bonzen.


      'Wil je erover denken mij te kussen?'


      Hij had aan niets anders gedacht.


      'Ik peins er niet over.'


      Zijn afwijzing stak. Ze vond dat hij reageerde alsof ze hem had gevraagd of hij een geit wilde kussen. Ze geneerde zich onmiddellijk voor haar voortvarendheid en ze liet haar handen zakken. Ze had zich volslagen belachelijk gemaakt, maar zou moeten wachten voor ze van schaamte stierf. Nu was het alleen maar belangrijk enige waardigheid te behouden.


      Dat kostte haar vreselijk veel moeite. Ze wilde haar rokken optrekken en als een flits terugrennen naar het huis, maar ze was niet van plan zich als een kind te gedragen. Ze bleef staan en dwong zichzelf weer naar hem op te kijken, precies zoals een volwassen vrouw zou doen.


      'Ik hoorde hoe ontzet je klonk. Vond je het een afschuwelijk idee?'


      'Ik was niet ontzet. Mannen raken niet ontzet.'


      Hij leek nu kwaad. Ze vroeg niet of dat ook zo was, want ze veronderstelde dat hij alleen maar zou zeggen dat mannen ook niet kwaad werden.


      'Goedenacht, Harrison. Slaap lekker.'


      Ze speelde niet met hem. Het idiote mens had er geen idee van wat ze net met hem had gedaan. Hij zou geen oog dichtdoen.


      Hij leunde tegen de deurpost en keek haar na terwijl ze terugliep naar het huis. Ze deed alsof ze volkomen onbezorgd was. Hij vroeg zich af hoe blasé ze zou zijn als hij haar vertelde wat hij werkelijk met haar wilde doen en wat hij wilde dat zij met hem deed met haar lieve, verleidelijke mond.


      Hij kon het verlangen met haar naar bed te gaan onderdrukken en bracht zichzelf in herinnering dat hij een man was, geen beest, en zijn primitieve verlangens zeker kon beheersen. Hij had zichzelf er ook nog bijna van overtuigd, maar toen zag hij het zachte wiegen van haar heupen en vulde zijn verbeelding zich onmiddellijk met allerlei wellustige voorstellingen.

    


    
      Slaap lekker? Geen schijn van kans.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      4 augustus 1862


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Vorige week zijn we vreselijk geschrokken. Mary Rose werd heel erg ziek. We hadden eerder op de dag moeten weten dat ze zich niet goed voelde, maar we hebben er geen van allen aan gedacht dat ze zo 'n ongewoon slecht humeur had omdat ze ziek was. Ze is altijd heel vrolijk, maar afgelopen dinsdag begon ze zich te gedragen als een beest, 's Middags werd het erger. Douglas had haar lievelingsdeken gewassen en toen ze hem in de struiken te drogen zag hangen, ging ze geweldig tekeer. Onze oren tuiten nog van het geschreeuw. Ze wilde haar slaapje niet doen en bleef maar huilen. Zelfs Adam kon haar niet troosten en ze wilde geen hap eten. Aangezien ze meestal een gezonde trek heeft, beseften we eindelijk dat er iets aan de hand was. Tegen middernacht had ze hoge koorts.

    


    
      We zijn om de beurt bij haar blijven zitten om haar af te sponzen. De koorts duurde drie dagen en drie nachten. Ze had een dokter nodig, maar er was er niet één te krijgen, zelfs niet in Hammond.


      Ik denk niet dat ik ooit in mijn leven zo bang ben geweest. Cole was ook bang, maar hij verborg het achter zijn woede. Hij ging er maar over door hoe fout het was geweest dat we een baby mee de wildernis in hadden genomen. Hij voelde zich vreselijk schuldig, en wij ook. We wisten dat hij gelijk had, maar wat hadden we toen dan moeten doen? De baby op de vuilnishoop laten liggen zodat de ratten erbij konden?


      Het maakt ons allemaal bang van iemand te houden die zo klein en teer is. Ze is in alles van ons afhankelijk. We moeten er altijd aan denken haar vlees klein te snijden zodat ze niet stikt, en iedereen moet voortdurend opletten dat ze niet op een slang trapt. Soms maak ik me zóveel zorgen over haar dat ik nauwelijks kan slapen.


      Toen ze ziek was, heb ik al die tijd gebeden. Ik heb zelfs geprobeerd mijn leven in te ruilen voor het hare. Maar ik denk dat God wilde dat we allemaal nog een tijdje bleven, want op zaterdagmorgen zakte de koorts en kwam Mary Rose weer bij ons terug.


      Douglas en Adam en ik waren zó opgelucht dat we tranen in de ogen kregen. Ik schaam me niet het toe te geven, omdat niemand ons heeft gezien. Cole verborg zijn tranen ook. Hij rende naar buiten en kwam pas na een uur weer terug. We wisten allemaal wat hij had gedaan. Zijn ogen waren even dik en rood als die van ons.


      Blijf voor ons bidden, Mama Rose. We kunnen alle hulp gebruiken die we kunnen krijgen. We bidden ook voor u. Nu er zo dicht bij u wordt gevochten, zijn we bezorgder voor u dan ooit. De kranten die we krijgen, staan vol oud nieuws, maar Adam probeert ons op de hoogte te houden van alle gevechten. Het ziet ernaar uit dat het zuiden misschien gaat winnen. Blijf alstublieft ongedeerd. We hebben u nodig.

    


    
      


      Uw zoon, Travis


      


      


      P.S. Ik vergat bijna het goede nieuws. Twee weken geleden is de familie Morrison hier aangekomen. Ze willen een winkel bouwen voorbij de blokhut van Blue Belle. Iedereen vindt dat natuurlijk prachtig. Dan kunnen we dichtbij onze spullen kopen, en uiteindelijk zal de post daar ook worden bezorgd.

    


    
      De Morrisons hebben een dochter die Catherine heet. Ze is een jaar of anderhalf ouder dan Mary Rose. Onze zus moet een vriendinnetje hebben om mee te spelen, dat zegt Adam tenminste, en aangezien de Morrisons nette mensen lijken, heeft Cole er geen bezwaar tegen dat de meisjes met elkaar omgaan.
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      Harrison was al heel vroeg op. Hij had helemaal niet goed geslapen. In de loop van de nacht was hij wakker geworden toen Cole binnen kwam sluipen en zijn spullen doorzocht. Toen hij weg was, kon Harrison niet meer in slaap komen. Hij had overwogen Cole te vragen wat hij zocht, maar besloot toch te doen of hij sliep.

    


    
      Hij had zich geen zorgen gemaakt dat Cole iets zou vinden, want hij had geen belangrijke papieren of dossiers bij zich. Alle informatie die hij had verzameld en het rapport dat hij had gekregen van de advocaat in St. Louis waren al teruggestuurd naar Londen. Toch ergerde het hem bijzonder, en afhankelijk van zijn stemming later op de dag zou hij er al of niet iets van zeggen.


      Zijn stemming verbeterde niet. Nadat hij zich had gewassen en aangekleed, ging hij naar de schuur om MacHugh te verzorgen. Daarna was hij minstens twintig minuten tevergeefs bezig te proberen het koppige beest uit zijn box te krijgen.


      Hij wilde het paard terugbrengen naar de kraal, maar MacHugh wilde blijven waar hij was. Het ondankbare beest maakte genoeg lawaai om iedereen wakker te maken. Ten slotte verloor Harrison zijn geduld. Hij vervloekte het beest een paar minuten en in verscheidene talen, en hoewel het geen enkele uitwerking op MacHugh had, voelde Harrison zich toch beter.


      Ten slotte stak hij verslagen zijn handen in de lucht. Als MacHugh in zijn box wilde wegrotten, vond hij het best. Hij liet de boxdeur open, draaide zich om en bleef toen staan. Cole en Douglas stonden net binnen de schuur te kijken, en aan de lelijke grijns op hun gezicht zag Harrison dat ze getuigen waren geweest van het hele gedoe.


      'Er staat eten binnen,' deelde Douglas hem mee. 'Als je klaar bent met eten, zal Cole je aan het werk zetten.'


      'Met wat?' vroeg Harrison.


      'Ik was van plan je te laten helpen met het zadelmak maken van een paar mustangs, maar door hetgeen ik zonet heb gezien, ben ik van gedachten veranderd. Waarom blijf je niet binnen pianospelen?'


      Harrison werd kwaad. Hij herinnerde zich de reactie van Cole toen Mary Rose zich had laten ontvallen dat Adam ook had leren pianospelen, en Harrison besloot de arrogante broer een beetje te treiteren.


      'Mag ik spelen voor of nadat Adam heeft gespeeld?'


      Cole schoot naar hem toe. Maar de broer keek niet kwaad en leek eerder bezorgd. Harrison begreep de reactie niet.


      'Luister, MacDonald, de enige reden waarom Adam heeft leren spelen, was opdat Mary Rose het eveneens wilde leren. Hij moest doen alsof hij het leuk vond het te leren. Begrepen? Hij wilde het niet; hij móest.'


      Douglas vond het ook nodig de motieven van de oudste broer te verdedigen. 'We willen niet dat je het idee krijgt dat Adam niet mannelijk is. Hij kan elk gevecht aan, nietwaar, Cole?'


      'Nou en óf. Wat zeg je daarvan, MacDonald?'


      Harrison probeerde niet eens een diplomatiek antwoord te geven. 'Ik denk dat jullie allebei idioot zijn.' Volgens hem moesten ze beseffen dat ze gek waren omdat ze zo'n stom vooroordeel koesterden. Elk vooroordeel was volgens Harrison gewoon onredelijk en onlogisch. Dus was het idioot.


      Douglas werd door de mening van Harrison vuurrood. Cole hield zijn reactie verborgen en Harrison gaf het op. Hij probeerde langs hen heen te lopen om buiten een luchtje te scheppen. Hij walgde van het stel.


      Cole ging voor hem staan, maar Douglas duwde Cole opzij. 'Sla hem nog niet,' zei hij tegen zijn broer. 'Ik wil hem iets vragen.'


      'Waarom denk je dat we gek zijn?' Hij leek verbijsterd.


      'Jullie geloven toch allebei dat alleen vrouwen piano zouden mogen spelen?'


      De broers gaven geen van beiden antwoord. Harrison schudde zijn hoofd. 'Jullie houding is belachelijk en volkomen onlogisch. Adam is een ontwikkelde man,' vervolgde hij. 'Het strekt hem tot eer dat hij zo veelzijdig is.'


      Hij richtte zijn volle aandacht op Cole. 'Maar jij...'


      Douglas viel hem in de rede voor hij zijn zin kon afmaken.


      'Ik wil geen gelazer in mijn stallen,' kondigde hij aan. 'De paarden worden nerveus. Cole, ik zie niet in waarom Harrison niet kan helpen met de mustangs.'


      'Ik weet zeker dat ik het kan,' zei Harrison. 'Zo moeilijk kan het niet zijn, en er zal zeker niet veel intelligentie voor nodig zijn.'


      'Waarom zeg je dat?' vroeg Douglas.


      Harrison glimlachte. 'Cole doet het toch?'


      Het duurde even voor de belediging doordrong. Harrison wachtte geduldig. Hij verwachtte dat Cole zijn revolver of zijn vuisten zou gebruiken. Op beide reacties was hij voorbereid.


      Cole zette grote ogen op. Hij deed een stap naar achteren, schudde zijn hoofd en barstte toen in lachen uit.


      Harrison was ernstig teleurgesteld. Hij wilde vechten.


      'Het is niet moeilijk je aardig te vinden, Harrison,' zei Cole tegen hem. 'Eerlijk waar.'


      'Als je mijn spullen wéér eens doorzoekt, schiet ik je neer.'


      Cole keek verbaasd. 'Heb je me vannacht gehoord?'


      'Inderdaad.'


      'Je wordt slordig, Cole.'


      'Dat zal dan wel. Ik dacht dat ik geen geluid had gemaakt.'


      'Wat zocht je precies?' vroeg Harrison.


      'Niks eigenlijk,' antwoordde Cole. 'Ik was alleen nieuwsgierig.'


      Douglas legde haastig uit: 'Je moet zijn nieuwsgierigheid begrijpen. We konden moeilijk geloven dat zo'n grote vent als jij niet voor zichzelf kon opkomen. Maar toen je zei dat je piano kon spelen, begreep ik natuurlijk hoe het zat.'


      'En hoe zat het dan?'


      'Je weet wel... met je vader ziek en zo... Cole, je had zijn spullen niet moeten doorzoeken. Dat was niet gastvrij.'


      'Jij zei dat het moest,' bracht Cole zijn broer in herinnering.


      Douglas herinnerde zich niet zoiets te hebben voorgesteld, en de twee broers raakten in een nogal verhitte woordenwisseling. Het een leidde tot het ander, en algauw hadden ze ruzie over iets wat jaren geleden was gebeurd. Harrison werd er dol van.


      Hij besloot het gesprek over te nemen. 'Ik kan best voor mezelf opkomen,' snauwde hij, hen dwingend op te houden over de grieven uit hun kinderjaren. 'Ik wil het boerenbedrijf leren, maar jullie hoeven me niet te leren schieten of vechten. Als jullie mee naar buiten gaan, zal ik het graag bewijzen.'


      Cole lachte. 'Hoe wou je dat doen? Ons neerschieten?'


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Het is een aantrekkelijke gedachte,' gaf hij toe. 'Maar ik heb besloten jullie een flink pak slaag te geven.'


      Douglas keek hem meewarig aan. 'Je hoeft je niet te schamen omdat je jezelf niet kunt verdedigen, Harrison. We zullen je leren wat je weten moet. Maar ik ben blij te zien dat je kwaad kunt worden. Je moet een beetje heetgebakerd zijn als je met mensen wilt opschieten.'


      'Dat is belachelijk.'


      'Misschien,' stemde Cole in. 'Maar zo gaat het hier nu eenmaal. Je wilt toch dat ze respect voor je hebben?'


      Harrison probeerde niet langer tegen de koppige mannen in te gaan. Hij wist dat het zijn eigen schuld was dat ze dachten dat hij onhandig was. Hij had gedaan of hij een zwakkeling was, opdat Mary Rose zich over hem zou ontfermen.


      Plotseling zag hij in dat hij even onlogisch was als de broers. Hij kreeg precies wat hij wilde en had blij moeten zijn.


      Maar dat was hij niet. En alleen omdat hij niet wilde dat Mary Rose dacht dat hij zwak was.


      Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Harrison liet de broers achter en ging naar het huis. Hij dwong zichzelf zich te concentreren op de werkelijke reden dat hij helemaal naar Montana was gereisd. Lady Victoria. Hij koesterde geen twijfel meer. Mary Rose moest de verloren gewaande dochter van lord Elliott zijn.


      Hij wenste dat hij haar gewoon kon optillen, over de rug van MacHugh gooien en haar mee terug kon nemen naar Engeland, waar ze thuishoorde. Maar zijn weg werd versperd door een aantal reusachtige obstakels. Eerst moest hij het brein achter de ontvoering vinden. De familie van Elliott was pas veilig als de schuldige was gevonden.


      De anderen die de hereniging van de bedroefde vader met zijn dochter in de weg stonden, waren de gebroeders Clayborne.


      Hij wenste dat hij hen niet zo aardig vond. Zelfs Cole begon hij grappig te vinden, met zijn belachelijke ideeën over het leven. Hij had bewondering en respect voor de liefde die de broers voor hun zus koesterden. En ook voor hun trouw aan elkaar.


      Harrison dacht niet dat Mary Rose een groot probleem zou zijn. Ze zou zich niet tegen het onvermijdelijke verzetten; hij dacht in ieder geval van niet. Goed, ze wilde de rest van haar leven in haar dal blijven, maar hij wist dat haar gevoelens zouden veranderen als ze te horen kreeg dat er in Engeland een vader op haar wachtte. Ze was gewoon te goedhartig om niet mee te gaan en kennis te maken met de man. Het zou haar vaders probleem zijn om te zorgen dat ze in Londen bleef. Harrisons werk zou klaar zijn.


      Hij versnelde zijn stap en wilde net via de achterdeur de keuken binnengaan toen hij Mary Rose haastig de andere kant op zag lopen. Ze had een rieten mand aan haar arm.


      'Goedemorgen, Harrison,' zei Travis achter hem.


      Harrison draaide zich om. 'Goedemorgen,' antwoordde hij. 'Waar gaat je zus heen? Zo te zien, heeft ze haast.'


      Travis glimlachte. 'Ze probeert ongemerkt weg te gaan. Maar ik weet waar ze heen gaat. Ik geef haar een paar minuten en dan ga ik achter haar aan. Adam zal kwaad zijn als hij erachter komt.'


      'Waarachter?'


      'Mary Rose gaat bij Gekke Cornelia op bezoek.'


      'Is dat de vrouw die de aanval van de Indianen heeft overleefd?'


      'Heb je al over haar gehoord?'


      'Je zus sprak er gisteravond over.'


      'Ja, dat is Corrie. Ze zeggen dat ze zo gek is als een ui. Ik denk dat jij dat ook zou zijn als je gescalpeerd was. Zelfs de Indianen blijven nu uit haar buurt. Ze zijn bang van haar. Dat zijn de meeste mensen in Blue Belle. Ze hebben het erover haar uit te branden.'


      'Haar waaruit te branden?'


      'Uit haar blokhut,' legde Travis uit. 'Een pelsjager dacht dat er niemand woonde, maar ze schoot zijn hoofd er bijna af toen hij bij de deur probeerde te komen. Sinds die aanval zit Corrie daar binnen, en dat was meer dan vijftien jaar geleden. Maar nu Mary Rose van haar bestaan weet, is ze vastbesloten op bezoek te gaan. Ze denkt dat de vrouw wel een vriendin zou kunnen gebruiken. Adam heeft tegen haar gezegd dat ze er niet heen mocht omdat het te gevaarlijk was. Je weet niet wat die vrouw zal doen. Maar ik wist dat Mary Rose niet zou luisteren. Dat doet ze nooit. Daar gaat ze. Adam zal haar vermoorden.'


      Travis draafde weg. 'Wil je tegen haar broers zeggen waar ik heen ben?' riep hij over zijn schouder.


      Hij hoorde Travis iets mompelen over dat hij genoeg had van al die overlast, en moest glimlachen. Het was het laatste moment van vreugde dat hij gedurende lange tijd zou hebben.


      Het was niet moeilijk de mustangs zadelmak te maken, het was onmogelijk. Het duurde een week voor Harrison het onder de knie had, en in die week kreeg hij de ene vernedering na de andere te verwerken. Hij lag langer op zijn rug in het zand dan hij rechtop stond, tot groot vermaak van de familie Clayborne.


      Cole had een fantastisch gevoel voor timing. Waar hij ook mee bezig was, hij was altijd toevallig in de buurt van de kraal als Harrison uit het zadel vloog. De broer reageerde altijd hetzelfde. Eerst trok hij een overdreven grimas naar Harrison, dan schudde hij zijn hoofd en zei: 'Dat zal pijn doen.' Vervolgens werd er natuurlijk gelachen.


      Harrison wilde Cole natuurlijk vermoorden. Maar het zou kracht kosten achter hem aan te gaan, en hij had gewoon niets over.


      Hij wist niet welke tijd van de dag erger was. 's Avonds deed zijn hele lichaam pijn en 's morgens had hij het gevoel dat de rigor mortis was begonnen. Hij liep rond als een oude man met kromme benen en kreunde zelfs zo.


      Op een avond kwam Mary Rose naar het slaapverblijf, maar gelukkig had hij zijn broek nog aan. Hij had zijn gescheurde overhemd uitgetrokken en was op zijn buik op het bed neergevallen. Hij tilde zijn hoofd niet eens op toen ze binnenkwam.


      'O, Harrison, wat ziet je rug eruit!' fluisterde ze. Ze ging op de rand van het bed zitten en beklopte hem zacht. 'Adam heeft me wat zalf meegegeven voor je spieren. Zal ik wat op je schouders smeren?'


      Hij had het op zijn achterwerk nodig, maar hij wist dat hij dat niet kon vragen.


      'Graag.'


      'Je bent helemaal uitgeteld, is het niet?' vroeg ze.


      Hij gaf geen antwoord. Mary Rose maakte de fles open en goot wat van de koude vloeistof op zijn rug. Vervolgens begon ze de pijn weg te masseren. Ze trok haar neus op bij de lucht en hoopte dat Harrison het niet zou merken.


      'Wat is die stank in vredesnaam?'


      Hij keek naar de deuropening, denkend dat de lucht van buiten kwam.


      'Dat is de zalf,' legde ze uit.


      'God, wat stinkt dat.'


      'De paarden schijnen het prettig te vinden.'


      Hij hief zijn hoofd op. 'Gebruiken jullie dat spul voor de paarden?'


      Ze duwde zijn hoofd weer terug op het kussen. 'Je kunt het voor mensen ook gebruiken. De lucht is zó weg. Probeer je te ontspannen. Laat me de zalf inmasseren. Je zult je meteen beter voelen.'


      Hij geloofde haar niet. Zijn rug zou pijn blijven doen. 'Laat de fles maar hier,' stelde hij voor. 'Als het werkt, zal ik wat op mijn... been smeren.'


      'Goed,' beloofde ze. 'Doe je ogen dicht en probeer te rusten.'


      Vijf minuten later dacht hij dat hij was doodgegaan. Haar handen op zijn huid waren betoverend. Zijn spieren ontspanden zich, maar haar nabijheid of haar aanraking wond hem niet op, en dat kon volgens hem alleen maar betekenen dat hij al dood was.


      Hij kreunde van genoegen, opdat ze zou doorgaan met masseren.


      Ze dacht dat hij in slaap was gevallen. Zijn gezicht was naar


      de deur toe gekeerd. Ze vond dat hij er vredig uitzag en op een stoere manier knap. Zijn haar was over zijn voorhoofd gevallen. Hij had een stoppelbaard van een dag en plotseling was ze nieuwsgierig hoe dat aanvoelde. Ze voelde zich redelijk veilig omdat hij sliep en niet zou weten hoe vrijpostig ze was. Ze raakte eerst zijn voorhoofd aan en werd toen wat brutaler. Zijn huid voelde glad en warm aan.


      Ze werd nog overmoediger en liet haar vingers over het profiel van zijn volmaakt gevormde neus en jukbeen glijden. Haar vingers gingen langs de zijkant van zijn gezicht naar zijn hals. De stoppels van zijn baard kietelden. Ze wilde zijn mond aanraken, gaf bijna onmiddellijk toe aan haar opwelling en verkende hem even vluchtig met haar vingertoppen.


      Alles aan de man beviel haar. Hij was aan de buitenkant even mooi als aan de binnenkant, waar het het belangrijkst was. In zijn hart.


      Ze boog zich voorover en kuste zijn voorhoofd. Ze kon haar eigen overmoed niet geloven. Meestal was ze heel gereserveerd, soms zelfs verlegen met mannen, maar vanavond... met Harrison.


      Ze zuchtte even en kuste hem op zijn wang. Vervolgens richtte ze zich op en begon zijn schouders weer te masseren. Ze wilde hem blijven aanraken. Wat was er met haar aan de hand? Ze voelde dat ze lichamelijk reageerde op Harrison, maar door haar onervarenheid had ze geen flauw idee wat ze eraan moest doen.


      Ophouden, veronderstelde ze. Maar dat deed ze niet, want ze vond het prettig zijn warme, gespierde lichaam te voelen. En als ze eraan dacht hem nogmaals te kussen, kreeg ze het gevoel of ze vlinders in haar maag had...


      'Wat doe je daar met een halfnaakte man? Ben je niet goed wijs, Mary Rose?' vroeg Cole vanuit de deuropening. Hij kwam naar het bed toe.


      'Zachtjes,' fluisterde ze. 'Hij slaapt half. Ik heb de deur opengelaten, opdat het niet ongepast zou zijn dat ik hier was. Bovendien is hij onschadelijk. Ik zal er geen misbruik van maken. Dat beloof ik.'


      Het leek haar geen goed idee te zeggen dat ze dat al had gedaan, want Cole zou haar nieuwsgierigheid niet begrijpen. Hoe kon hij als ze dat zelf niet kon?


      'Praat niet zo. Dat doet een dame niet. Natuurlijk zou je geen misbruik van hem maken. Je zou niet weten hóe.'


      'Maar dat zou ik wèl moeten weten, nietwaar? Denk je niet dat het tijd wordt dat je me het een en ander uitlegt?'


      'Later, Mary Rose. Daar zullen we het later over hebben.'


      'Dat zeg je altijd,' fluisterde ze. 'Laat maar. Ik ben er zelf al achter gekomen.'


      Cole wilde op een minder gevoelig onderwerp overgaan. Hij hurkte naast Harrison, zodat hij zijn gezicht beter kon bekijken, en stond toen weer op.


      'Ik kan niet zien of hij ademt. Doet hij dat?'


      'Natuurlijk.'


      'Hij ziet eruit of hij dood is.'


      'Dat is hij niet,' verzekerde ze haar broer. 'Nog niet in ieder geval. Wanneer laten jij en Douglas hem met rust?'


      'We leren hem wat hij moet weten als hij een ranch wil hebben.'


      'Jullie vermoorden hem.'


      Hij glimlachte omdat ze zo nijdig was. 'Nee, hoor. Harrison is harder dan hij eruitziet.'


      Ze snoof onelegant. 'Nee, hij is zachter dan hij eruitziet,' verbeterde ze. 'Is hij al beter in het zadelmak maken?'


      Cole zuchtte. 'Douglas zegt steeds van wel. Maar ik zie geen verbetering. Harrison is een beetje getikt, Mary Rose.'


      'Waarom denk je dat?'


      'Hij praat tegen de mustangs. Douglas zegt dat hij het ze allemaal uitlegt, waarna hij opstijgt en verwacht dat ze het allemaal begrijpen en meewerken. Hij verheft ook nooit zijn stem en vloekt alleen als zijn dag erop zit. Je kunt beter mee teruggaan naar het huis. Het is al laat.'


      Cole wilde weggaan, maar veranderde van gedachten. 'Trouwens, de vader van Catherine Morrison heeft tegen Douglas gezegd dat Catherine wil dat hij Harrison vraagt of hij haar het hof zou willen maken.'


      Mary Rose was verbijsterd. En woedend. Ze verborg haar reactie voor haar broer en masseerde ijverig de spieren van Harrison.


      'Dat is belachelijk,' zei ze. 'De Morrisons kennen Harrison niet eens.'


      'Ze gaan hem zondag te eten vragen,' zei Cole tegen haar.


      'Dat kan niet.'


      'Waarom niet?'


      'Dan heeft hij het druk.'


      'Travis zal het bepaald niet leuk vinden te horen dat Harrison wordt uitgenodigd. Je broer ziet wel wat in Catherine.'


      'Ik kan me niet voorstellen waarom. Ik mag haar helemaal niet.'


      'Waarom niet?'


      'Ze is hooghartig en een flirt,' zei Mary Rose. 'Ze is ook vrijpostig.'


      'Dat is me nooit opgevallen.'


      'Jij bent een man. Natuurlijk is je dat nooit opgevallen. Bovendien flirt ze nooit met jou. Ze is bang van je.'


      Cole grijnsde. 'Het maakt je nogal kwaad, is het niet?'


      'Wat maakt me kwaad?'


      'Dat een andere vrouw belangstelling heeft voor Harrison.'


      'Ik ben niet boos.'


      Als Harrison niet had gedaan of hij sliep, zou hij het er niet mee eens zijn geweest. De zachte massage was veranderd in gebeuk. Hij wist niet hoelang hij dat nog kon verdragen.


      'Iemand moet op Harrison passen. Hij is heel naïef, weet je.'


      'Je méént het.'


      'En ook veel te goed van vertrouwen.'


      'O ja?'


      'Ik méén het, Cole, dus haal die glimlach maar van je gezicht. Harrison is een heel aardige, zachte man. Dat heb je toch wel gemerkt?'


      'Dat kan ik niet zeggen.'


      'We moeten allemaal op hem passen. Wij zijn verantwoordelijk voor hem.'


      'Wat denk je dat Catherine met hem zal doen? Hem bijten?'


      'Daar zie ik haar best voor aan,' zei Mary Rose. Ze wist dat ze onredelijk was. Het kon haar niet schelen. 'Ik besef dat het niet aardig gezegd is, maar ik geloof echt dat Catherine een slang kan zijn. Ik vind dat je tegen de Morrisons moet zeggen dat Harrison niet geïnteresseerd is.'


      Cole richtte zijn ogen naar de hemel. 'Harrison en ik gaan morgen naar de stad om een paar tuigen op te halen. Als hij wordt uitgenodigd, kan Harrison zélf beslissen wat hij wil.'


      'Ik ga met jullie mee.'


      Harrison kon het gebeuk niet langer verdragen. Net toen Cole zich omdraaide en naar buiten liep, deed hij zijn ogen open.


      'Je hoeft me nu niet langer te slaan,' zei hij.


      Ze schrok toen hij tegen haar sprak. 'Je bent wakker!'


      Hij vond het niet nodig ja te zeggen.


      'Gaat het beter met je schouders?'


      Eigenlijk deden zijn schouders meer pijn door haar al te enthousiaste gebeuk.


      'Ja, dank je wel.'


      Ze deed de dop op de fles, zette hem naast haar op de grond en stond op.


      'Wanneer ben je wakker geworden?' vroeg ze, proberend slechts vaag nieuwsgierig te klinken. In paniek vroeg ze zich af hoeveel van het gesprek hij had gehoord. Als hij nu eens helemaal niet had geslapen? Wist hij dat ze hem had gekust?


      'Nu net,' loog hij. 'Waarom?'


      Ze bloosde. Harrison wilde lachen, maar deed het niet omdat hij wist dat ze zich dan nog meer zou generen. Hij rolde van het bed en stond op. Hij stond veel te dicht bij haar, wist dat hij bij haar weg moest gaan, maar het leek of hij niet in beweging kon komen.


      'Ik vroeg me af of je Cole had gehoord,' stamelde ze. 'Hij kwam even bij je kijken.'


      'Bedankt voor je bezorgdheid.'


      Ze keek weer geschrokken. 'Waarom denk je dat ik bezorgd ben?'


      'De zalf,' antwoordde hij.


      Ze ontspande zich en keerde zich naar hem toe. 'Harrison?'


      'Ja?'


      'Ik zei tegen Cole dat ik zondag iets heel lekkers ga maken. Ik kook alles zelf. Je zorgt toch dat je er bent? Ik ga er een hoop werk van maken. Misschien nodig ik Dooley, Henry, Billie en Geest ook uit.'


      Hij deed zijn best niet in de lach te schieten. 'Dat klinkt leuk.'


      Ze glimlachte. 'Zou je mijn vriendin een keer willen ontmoeten? Ik denk dat ze je wel aardig zal vinden.'


      'Gekke Corrie?' Hij was meteen geboeid.


      'Noem haar alsjeblieft niet gek,' zei Mary Rose. 'Dat is ze niet, weet je. Ze is verlegen en voorzichtig. Zou jij dat niet zijn als je door Indianen was aangevallen?'


      'Ja,' stemde hij in. 'Heeft ze met je gepraat?'


      'Nee, maar dat komt wel,' antwoordde ze. 'Dat kon ik merken.'


      'Als ze niet met je heeft gepraat, hoe weet je dan dat het wel zal gebeuren? Heeft ze naar je gelachen, of...'


      'O, ik heb haar niet gezien. Dat wilde ze niet.'


      'Hoe kun je dan weten dat ze niet gek is?'


      'Ze heeft niet op me geschoten.'


      Hij deed zijn ogen dicht en telde tot tien voor hij de volgende vraag stelde.


      'Vertel me precies wat er is gebeurd. Heb je op de deur geklopt? Ben je naar binnengegaan?'


      'Ik ben niet bij de deur geweest. Zelfs niet bij de veranda. Ze is echt heel verlegen, Harrison.'


      'Hoe dicht ben je bij de blokhut gekomen?'


      'Tot de open plek aan de voorkant,' antwoordde ze. 'Ze schoot voor mijn voeten in de grond. Ze schoot opzettelijk mis en liet me weten dat ze niet wilde dat ik dichterbij kwam.'


      'Wat heb je toen gedaan?'


      'Ik heb gezegd wie ik was en dat ik nog maar net over haar had gehoord. Ik zei ook hoe moeilijk het was geweest het huisje te vinden. Het ligt verborgen, weet je. Hoe dan ook, toen heb ik haar verteld over mijn familie. Ik moest alles schreeuwen natuurlijk, anders kon ze me niet horen. En toen ik wist dat mijn stem het ging begeven, heb ik haar verteld dat ik een mand voor haar had. Er zaten potten jam in en versgebakken brood en ook koekjes. Ik vroeg of ik hem voor haar mocht achterlaten en zorgde ervoor dat ze mijn bedoelingen niet verkeerd begreep. Ik bood geen liefdadigheid aan, alleen maar vriendschap. Elke vrouw heeft een beetje trots. Ik wilde haar niet beledigen, en geloof dat ze het begreep. Ze liet me iets dichterbij komen. Ik zette de mand neer en zei dat ik morgen terug zou komen met een nieuwe mand vol welkomstcadeautjes. Ik vroeg haar of ze de lege mand op de open plek wilde zetten, zodat ik die weer mee terug kon nemen.'


      'Ben je van plan er elke dag heen te gaan?'


      'Nee, dat zou ik niet kunnen. Dan zou ik nergens anders tijd voor hebben, en er is hier zo veel te doen. Als Corrie eenmaal tegen me begint te praten en we elkaar hebben leren kennen, ga ik waarschijnlijk één keer in de week lekker lang bij haar op bezoek. Ik denk dat we goede vriendinnen zullen worden. Je hebt nog geen ja of nee gezegd.'


      'Of ik zondag kom eten?'


      Ze knikte. 'Als jij de moeite neemt iets heel speciaals klaar te maken, kom ik natuurlijk.' Hij zweeg even. 'Adam was boos dat je was weggegaan zonder het tegen iemand te zeggen, is het niet?'


      'Hij was niet boos. Hij was teleurgesteld.' Ze zuchtte. 'Dat is veel erger. Als hij tegen me had geschreeuwd, zou ik me niet zo schuldig hebben gevoeld.'


      'Ben je van plan hem te vertellen van je plannen voor morgen?'


      'We hebben het er al over gehad. Hij heeft gezegd dat ik heel voorzichtig moet zijn. Ik heb beloofd dat ik er nooit alleen heen zal gaan. Je zult kou vatten,' voegde ze eraan toe. 'Je moet een overhemd aantrekken. Welterusten.'


      Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar hij wilde dat ze nog even bleef en pakte haar arm beet en zei: 'Wacht.'


      Ze draaide zich weer naar hem om. 'Ja?'


      'Ik heb nog nooit iemand ontmoet zoals jij.'


      God, hij kon niet geloven dat hij dat had gezegd. Hij voelde zich een onnozele hals. 'Je bent heel aardig,' zei hij.


      Mary Rose herinnerde zich de vreselijke dingen die ze een paar minuten tevoren over Catherine Morrison tegen Cole had gezegd en kon het niet eens zijn met de misvatting van Harrison.


      'Nee, ik ben niet aardig,' bekende ze. 'Ik probeer het, maar soms ben ik een feeks. Ik kan zelfs wreed zijn.'


      Harrison liet haar arm niet los en begon haar dichter naar zich toe te trekken. Hij wist dat hij gek was geworden, want voor het eerst in zijn leven kon en wilde hij zijn gezonde verstand niet de boventoon laten voeren. Hij had al besloten dat hij geen persoonlijke betrekkingen wilde met Mary Rose.


      Toch ging hij haar kussen.


      'Wat doe je?'


      'Ik trek je naar me toe.'


      'Waarom?'


      'Ik wil je kussen.'


      Ze was verbijsterd. 'Meen je dat?'


      'Ja. Wil je dat?'


      'Daar gaat het niet om.' Ze zweeg even. 'Ik begrijp het niet,' gaf ze toen toe. 'Je hebt de hele week nauwelijks een woord tegen me gezegd, of zelfs naar me gekeken... en nu wil je me kussen? Harrison, ik geloof niet dat je erg logisch bent.'


      Ze leek verbijsterd door haar eigen conclusie. Hij lachte. 'Ik ben ook niet logisch.'


      'Waarom denk je dat je me wilt kussen?'


      Ze had de rollen omgedraaid. Nu ging ze volgens haar verstand te werk.


      'Ik geloof in eerlijk spel.'


      Ze begreep het nog steeds niet. Hij trok haar tegen zijn borst, boog zijn hoofd en kuste haar voorhoofd. Vervolgens pakte hij haar handen en sloeg ze om zijn nek.


      Ze verzette zich niet. Ze keek nog steeds volkomen verbluft, maar niet ongerust. Hij had zijn armen nog niet om haar heen geslagen en zou dat ook niet doen als ze hem enige aanwijzing gaf dat ze bang was of het niet wilde.


      'Jij hebt mij gekust,' legde hij uit. 'Een paar keer, herinner ik me. Nu is het mijn beurt, en dat is wat ik eerlijk spel noem, Mary Rose.'


      'O, God, dus je sliep niet?'


      Ze leek gekweld en hield haar ogen op zijn borst gericht. Harrison duwde met zijn hand haar kin weer omhoog. Hij kuste haar op haar wang, zoals zij hem had gekust, en daarna kuste hij haar op de brug van haar neus.


      Ze was bijna onmiddellijk over haar verlegenheid heen. 'Je hebt het vast prettig gevonden,' fluisterde ze.


      'Nee,' zei hij tegen haar.


      'Nee? Waarom niet?'


      'Je maakte me dol. Je kust als een meisje.'


      Haar vingers begonnen met zijn haar te spelen. Het verbaasde haar hoe zijdeachtig het aanvoelde. Ze zuchtte zacht en drukte zich dichter tegen hem aan. Ze vond het heerlijk zijn huid tegen zich aan te voelen. De warmte en de kracht die zijn lichaam uitstraalden, verwarmden haar.


      'Laat me zien hoe je gekust wilt worden, Harrison.'


      Eindelijk sloeg hij zijn armen om haar heen. Toen zei hij dat ze haar mond moest opendoen.


      Ze probeerde te vragen waarom, maar toen drukte zijn mond zich op de hare en dacht ze er niet meer aan hem iets te vragen. Er ging een rilling over haar ruggegraat en automatisch sloeg ze haar armen vaster om zijn nek.


      Het was de heerlijkste kus die ze ooit had gehad. Zijn mond was bijna heet tegen de hare, eisend en toch zacht, en toen kwam zijn tong in haar mond en wreef zich tegen de hare. De hartstochtelijke manier waarop hij haar kuste, maakte haar week van genot. Ze drukte zich tegen zijn borst. Ze voelde zich overal omhelsd. Haar zachtheid werd omringd door zijn armen en benen. Ze voelde hem sidderen, wist toen dat hij even aangedaan was door de kus als zij, en besefte plotseling dat zij even machtig was als hij en evenzeer in de hand had wat er wel of niet zou gebeuren.


      Zijn mond gleed hongerig over de hare, nam volledig bezit van haar, maar al haar remmingen waren nu weg en ze kuste hem even gretig.


      Lang voordat ze dat wilde, maakte hij een einde aan de kus, maar ze weigerde hem los te laten, zelfs toen hij zijn handen liet zakken. Ze legde de zijkant van haar gezicht tegen zijn borst en hoorde het dreunen van zijn hart. Of bonkte het hare in haar hoofd?


      Hij ademde even hijgend als zij. 'Ik wilde niet ophouden.'


      Haar gefluisterde bekentenis klonk verbijsterd. Harrison haalde diep adem en probeerde zichzelf weer enigszins onder controle te krijgen. Hij was zelf ook volledig uit zijn evenwicht gebracht, want met geen enkele andere vrouw had hij ooit zó'n onmiddellijke, hete passie gevoeld.


      'Wilde jij ophouden?' vroeg ze.


      Ze sprak buiten adem, en het deed hem genoegen dat ze even aangedaan was geweest als hij.


      'Nee,' gaf hij toe. 'En daarom heb ik het juist gedaan. Laat me los, Mary Rose. Het is tijd voor je om naar huis te gaan.'


      Ze wilde niet weggaan, maar dacht dat het wel zou moeten. Het zou onbeleefd en niet netjes zijn geweest als ze probeerde hem zover te krijgen dat hij haar nogmaals buiten zinnen bracht met zijn kussen. Ze draaide zich langzaam om en liep naar de deur.


      Toen ze zich omdraaide om hem welterusten te zeggen, bleven de woorden haar in de keel steken. Hij zag er zo volmaakt uit. Douglas had haar verteld dat Harrison de kracht had van drie mannen, maar toch wist ze dat hij zijn lichaamskracht nooit tegen haar zou gebruiken.


      'Ik voel me veilig als ik bij je ben.'


      Ze was verbaasd dat ze de woorden hardop had gezegd. Harrison glimlachte. 'Zo hoort het ook. Ik zou je nooit iets doen, Mary Rose.'


      'Heb ik je weer als een meisje gekust?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, je hebt gekust als een vrouw. Wat er vanavond is gebeurd, mag niet weer gebeuren. Ik had nooit moeten beginnen met iets dat ik niet kan afmaken.'


      Hij haalde zijn vingers door zijn haar. 'Wij kunnen niets met elkaar hebben.'


      'We hébben al iets met elkaar.'


      'Nee, dat is niet waar,' zei hij onvermurwbaar.


      Ze begreep niet wat hem ineens bezielde. Ze knikte, draaide zich om en liep weg. Ze probeerde het te beredeneren, terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Na een uur gaf ze het ten slotte op. Ze wist dat Harrison zich tot haar aangetrokken voelde, want dat bleek uit de manier waarop hij haar had gekust. Ze was niet geduldig van aard, maar besloot dat ze moest proberen geduld te hebben tot ze erachter kwam wat zijn probleem was. Er moest een goede reden zijn waarom hij geen relatie met haar wilde, dus zou ze moeten wachten tot hij haar vertelde wat die reden was.


      En dan zou ze een manier vinden om het obstakel dat hem tegenhield te omzeilen.


      Ze deed haar slippers en peignoir aan en ging naar beneden naar de bibliotheek. Daar zat Adam in een oude, leren fauteuil een van zijn lievelingsboeken te herlezen.


      'Adam, mag ik je storen?'


      Haar broer keek op en glimlachte. 'Natuurlijk,' zei hij. Hij deed zijn boek dicht en legde het op het tafeltje naast zijn stoel.


      Aan de andere kant van het haardvuur stond een zelfde leren fauteuil, maar ze liep erlangs en ging bij Adams voeten zitten.


      'Ik wilde met je praten over Harrison.'


      'Is er iets aan de hand?'


      'Nee,' verzekerde ze hem. 'Er is niets aan de hand. Ik vind hem heel aardig en denk dat hij mij ook aardig vindt. Zo lijkt het tenminste.'


      'Wat is dan het probleem?'


      Ze keek naar haar schoot. 'Ik heb hem vorige week gevraagd of hij me wilde kussen. Dat heeft hij vanavond eindelijk gedaan.'


      Ze keek op naar haar broer om te zien hoe hij haar bekentenis opvatte, maar Adam toonde geen enkele reactie. Hij zette zijn bril af, klapte de poten ervan zorgvuldig om en legde hem op het boek.


      'Hij heeft je gekust.'


      'Ja,' antwoordde ze.


      'En wat gebeurde er toen?'


      'Hij zei dat hij me nooit meer zou kussen.'


      'Zo, zo.' Er gleed een glimlach over zijn gezicht. 'Heeft hij ook gezegd waarom niet?'


      'Ja,' antwoordde ze, 'maar ik begreep niets van zijn uitleg. Ik weet dat hij het prettig vond me te kussen, zo voelde het aan, maar hij heeft me maar één keer gekust, en nu ik tijd heb gehad om erover na te denken, vond hij het misschien niet zo fijn als ik.'


      'Je zei dat je het fijn vond hem te kussen. Ik denk dat we daarover moeten praten.'


      'Ik vond het heel fijn en mag hem heel graag, Adam. Hij zei tegen me dat het niets kon worden met ons, maar hij zei niet waarom. Misschien probeert hij me te beschermen tegen liefdesverdriet,' vervolgde ze. 'Misschien weet hij dat hij naar Schotland teruggaat en wil hij daarom niet aan een relatie beginnen. Hij zou ook net als Cole kunnen zijn.'


      'Hoe is je broer precies?'


      'Cole wil niet aan een vrouw vastzitten. Hij zegt altijd tegen me dat hij nooit zal trouwen. Denk je dat Harrison ook zo is?'


      'Ik ken hem niet goed genoeg om antwoord te geven op je vraag, maar Cole ken ik wèl. Dat is allemaal loos gepraat. Hij heeft gewoon tijd nodig om de juiste vrouw te ontmoeten. Dan zal zijn houding veranderen.'


      'Waarom zien mannen het huwelijk als een val? Vrouwen nemen hen toch hun vrijheid niet af?'


      'In zekere zin wel,' antwoordde Adam. 'Eens getrouwd, altijd getrouwd. Als een man een verkeerde keuze heeft gemaakt, zit hij toch in de val?'


      'Dat zal wel, maar de vrouw zit ook in de val.'


      Adams gedachten dwaalden af. Hij dacht nu na over Harrison.


      Hij besefte dat hij meer te weten moest komen over hun gast. Als Mary Rose verliefd begon te worden, was het Adams plicht te zorgen dat Harrison haar geen verdriet deed.


      'Adam?'


      'Ja?'


      'Waar zat je aan te denken?'


      'Aan Harrison,' antwoordde hij. 'Ik realiseerde me dat we helemaal niet zo veel over hem weten. Ik denk dat je hem eerst wat beter moet leren kennen voor je hem weer vraagt je te kussen.'


      Ze knikte. 'Ik zal het proberen.'


      'Cole zei tegen me dat ik met je moest praten over mannen en vrouwen en...'


      'Intimiteit.' Ze vulde het laatste woord aan voor hij het kon doen.


      'Ja, intimiteit.'


      'Daar hebben we het jaren geleden al over gehad.'


      'Dat herinner ik me, en ik dacht dat jij het ook nog wist, maar je broer zei dat je hem had gevraagd je nog een keer over de dingen des levens te vertellen. Hij dacht dat je het niet had begrepen. Is dat zo?'


      'Nee hoor, je hebt alles heel duidelijk verteld.'


      'Dat dacht ik ook. Je hebt in ieder geval heel veel vragen gesteld.'


      'En jij hebt er geduldig antwoord op gegeven. Jij bent de enige broer die duidelijk was. Travis begon met allerlei verhalen over bloemen en bijen, en dat ik me op een dag ook zo zou vermenigvuldigen. Toen ik vroeg hoe dan precies, stak hij zijn handen in de lucht en stuurde me naar Douglas.'


      'En wat heeft Douglas je verteld?' Adam had het allemaal al eerder gehoord, maar hij vond het leuk het verhaal nog eens te horen.


      'Hij zei dat ik mijn hoofd moest gebruiken en was heel knorrig. Hij vond het een heel vervelend onderwerp, wilde me niet eens aankijken en herinnerde me eraan dat ik op een boerderij woonde en om me heen moest kijken. Dan zou ik er wel achter komen. Ik zei tegen hem dat ik al elf jaar om me heen had gekeken en nog nergens achter was. In zijn wanhoop wees hij op de paarden en zei dat als ik volwassen was, ik net zou zijn als een merrie en dat een man net als een hengst bij me zou komen.'


      Adam lachte zich tranen. 'Vertel me nog eens wat je van zijn vergelijking vond.'


      'Ik was natuurlijk beledigd en vond het walgelijk. Toen stuurde hij me naar jou.'


      Toen hij uitgelachen was, bette hij zijn ooghoeken met de rug van zijn handen en vroeg: 'Als je je ons gesprek nog herinnerde, waarom heb je Cole dan om uitleg gevraagd?'


      'Ik kon er niets aan doen,' bekende ze. 'Zijn reactie is zo amusant. Hij bloost, Adam, hij bloost echt. Hij raakt ook helemaal in de war, en dat is heel ongewoon voor hem. Ik zal het hem waarschijnlijk steeds weer vragen, tot hij het eindelijk door heeft.'


      Adam lachte nogmaals. 'Ga je gang. Ik wil graag horen met welke vergelijking hij uiteindelijk komt. Het zal vast prachtig zijn.'


      Hij slaakte een zucht en ging over op een ernstiger onderwerp. 'En nu denk ik dat we moeten praten over wat je voelde toen je Harrison kuste.'


      En dat deden ze. Mary Rose voelde zich volkomen op haar gemak bij Adam. Er was niets waarover ze niet met hem kon praten. Ze kon alles zeggen wat in haar opkwam en hoefde zich geen zorgen te maken dat hij geschokt of teleurgesteld zou zijn. De band tussen broer en zus was ijzersterk, en ze had een absoluut vertrouwen in zijn oordeel.


      Hij maakte zich ongerust dat ze misschien was geschrokken van haar lichamelijke reactie op Harrison. Passie werd soms verkeerd begrepen, en vaak was men bang voor hetgeen men niet begreep. Hij wilde niet dat zijn zusje voor iets of iemand bang was. Ze moest het leven omhelzen en zich er niet voor verstoppen, zoals hij al die jaren had moeten doen.


      'Een man kan met een vrouw naar bed willen zonder dat hij van haar houdt. Begrijp je dat?'


      'Ja, dat begrijp ik. Dat kan bij een vrouw toch ook zo zijn?'


      'Ja, dat is zo.'


      'Je wilt dat ik me realiseer dat begeerte en liefde niet altijd hand in hand gaan.'


      'Ja.'


      'Maak je geen zorgen. Je maakt je ongerust omdat ik onschuldig ben, maar vergeet niet, onschuldig zijn betekent niet dat ik domme dingen zal doen.'


      'Heel goed.'


      Ze praatten nog een paar minuten, tot ze te slaperig werd om nog langer op te blijven. Ze kuste haar broer welterusten.


      'Ik wou dat mama er was. Ik mis haar.'


      'Binnenkort komt ze bij ons,' beloofde Adam. 'Haar nachtmerrie kan niet veel langer meer duren. Misschien verandert juffrouw Livonia van gedachten en laat ze haar vertrekken. Ik denk dat mama niet weg zal willen gaan vóór Livonia dood is. Ze is nu volledig afhankelijk van mama.'


      'Ik kan me niet voorstellen hoe het zou zijn als je blind bent. Maar ik denk niet dat ik gemeen zou worden, zoals Livonia.'


      'Ze heeft je mama meer nodig dan jij, Mary Rose... voorlopig, in elk geval.'


      'Zijn haar zoons werkelijk zo wreed dat ze hun moeder de rug zouden toekeren?'


      'Dat weet je,' zei hij. 'Ze zullen alles doen om haar geld te krijgen. Rose en Livonia hebben hun eigen huisje achter het bezit dat de zoons al hebben verkocht. Het gaat ze nu goed. Zolang de zoons van Livonia hen met rust laten, zal hen niets overkomen.'


      'Jij stuurt hun toch regelmatig geld?'


      'We doen wat we kunnen. Ga nu naar bed. Ik wil dit hoofdstuk over de grondwet uitlezen, en ben van plan morgen een debat met Harrison uit te lokken. Ik wil goed voorbereid zijn.'


      'Ik ga mama nog een brief over Harrison schrijven voor ik ga slapen. Welterusten, lieve broer.'


      'Welterusten, zusje.'


      Een halfuur later ging Mary Rose naar bed. Ze viel in slaap terwijl ze bedacht hoe volmaakt haar leven was. Ze woonde in een prachtig dal met fantastische broers, en nu had ze een knappe aanbidder, die haar uiteindelijk zou veroveren. Maar eerst zou ze hem natuurlijk flink zijn best laten doen, en daarna zou ze zich laten vangen.


      Ze had grootse plannen, en wat was haar leven volmaakt!

    


    
      Ze was verliefd aan het worden.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      17 mei 1863


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben zoveel tegenstrijdige dingen over de oorlog gehoord, dat we niet weten wat we moeten denken. Het Noorden zowel als het Zuiden eist elke overwinning op. Tegen de tijd dat we nieuws krijgen, is het zó verdraaid dat er geen touw aan vast te knopen is. Het enige dat we zeker weten, is dat er duizenden jonge mannen sterven. We doen allemaal ons best te doen wat u zegt en ons geen zorgen over u te maken, maar het is moeilijk.

    


    
      Uw brief was een opluchting. We waren zó blij dat we na bijna een maand wachten iets van u hoorden dat we het met een speciaal etentje hebben gevierd. En nadat we ons buikje rond hadden gegeten, hebben we om de beurt gezongen. Ik vond Cole en mijzelf niet al te slecht, maar Douglas en Travis waren vreselijk. Niemand was zo verschrikkelijk als de kleine Mary Rose. Uw naamgenote zingt niet, ze schreeuwt. Ik heb met het idee gespeeld een piano voor haar te kopen als ze wat ouder is. We zouden natuurlijk een leraar moeten zoeken, maar nu weet ik niet zo zeker of het wel een goed idee is. Maar het is belangrijk dat ze een veelzijdige opleiding krijgt en leert muziek te waarderen. Travis vindt dat ze Frans moet leren. Hij zegt dat alle ontwikkelde mannen en vrouwen minstens één andere taal kennen. Momenteel concentreren wij ons op het Engels. De baby praat nog niet erg goed. Ze haalt steeds de werkwoorden door elkaar. Maar we hebben uw raad opgevolgd, verbeteren haar niet al te vaak en proberen haar altijd te prijzen voor elk werkje dat ze doet. Ze vindt het leuk iets voor ons te doen, en als ze blij is en lacht, lijkt het alsof de zon in onze blokhut is gaan schijnen.


      Cole heeft ons een ontwerp laten zien dat hij heeft gemaakt van het huis dat hij wil bouwen. We waren verbluft door de details. We wisten geen van allen dat hij zóveel talent had. Maar ik denk dat hij te veel hooi op zijn schouders neemt. Het ontwerp is voor een huis met één verdieping met vijf slaapkamers, en het ziet eruit als een van die deftige plantages in het zuiden. Ik heb wel gezegd dat hij het aan de buitenkant zo eenvoudig mogelijk moest houden, zodat we niet de aandacht zouden trekken. Als de mensen een duur huis zien, gaan ze zich afvragen wat er daarbinnen is. Dan worden ze afgunstig, tenminste, dat is mijn ervaring. Als iemand iets heeft wat beter is, vinden ze dat zij het moeten hebben, ook al zijn ze niet bereid hard te werken. Maar de mensen in Blue Belle zijn anders dan stadsmensen. Wij hebben waardering voor iets wat een ander heeft. Ik heb nu zeven boeken in mijn verzameling, en Travis wil volgende week naar Hammond gaan en kijken wat hij daar voor spullen kan bemachtigen. Douglas is begonnen een paar wilde mustangs te temmen die hij en Cole hebben gevangen. Douglas kan goed met dieren omgaan. Hij zegt dat ze niet echt met hem praten, maar ze laten hem weten als er iets niet goed is.


      We zijn allemaal langzaam aan het bedenken wat we kunnen doen om bij te dragen aan de familie. Ik kan goed rekenen, dus doe ik de boekhouding. Er komt heel wat administratie kijken bij het aanvragen van land, en ik ben ook een kasboek begonnen om al onze uitgaven bij te houden. Morrison is begonnen ons krediet te geven. Hij zegt dat we hem maar eens in de maand hoeven te betalen, maar hij rekent rente voor zijn vriendelijkheid, en volgens mij is dat gewoon een lening. Als we niet genoeg geld in de sigarendoos hebben, dan kopen we niets. Ik ga nooit naar de stad. Ik heb uw raad opgevolgd en probeer niet te veel de aandacht te trekken. Iedereen is hierheen gekomen om kennis te maken, en ik denk dat ze aan me gewend zijn geraakt. Nieuwkomers zijn een beetje verbaasd als ze horen dat er een zwarte onder hen woont, en als ze de rest van de familie ontmoeten, begrijpen ze er helemaal niets meer van. Cole zegt dat omdat alle anderen in Blue Belle mij gewoon accepteren, de nieuwkomers denken dat het wel goed zit. Het heeft natuurlijk geholpen dat we bevriend zijn geraakt met de Morrisons. Toen hun dak was ingestort, zijn we allemaal gaan helpen om een nieuw dak te bouwen. Mrs. Morrison heeft op Mary Rose gepast; zij en de kleine Catherine hebben samen heel leuk gespeeld.


      Maar ik ben van mijn onderwerp afgedwaald. Ik was aan het vertellen wat we allemaal doen. Cole is nog steeds aan het oefenen met zijn revolver zodat hij ons kan beschermen en wild kan schieten voor het eten. Hoewel ik denk dat hij heel snel en zuiver kan schieten, willen we geen van allen dat hij revolverheld wordt. Gelukkig kan hij ook goed bouwen. Hij helpt ook alle anderen. Douglas werkt met de paarden die ze hebben gevangen, en Side Camp heeft al gezegd dat hij er een koopt zodra mijn broer het zadelmak heeft.


      Travis is degene geworden die zorgt voor alles wat we nodig hebben voor het huishouden. De jongen kan alles bij iedereen los krijgen. Als we iets nodig hebben, zeggen we het tegen hem en hij zorgt dat we het krijgen.


      We weten nog niet welk talent de baby heeft. Maar het is niets kunstzinnigs. Ik heb een tekening bijgesloten die ze voor u heeft gemaakt. Het moet ons huisje voorstellen, maar voor mij is het niet meer dan een hoop gekras. Maar ze was er trots op, dus hebben we allemaal gezegd dat het een heel mooie tekening was.


      Ze stelt wel honderd vragen op een dag. Ik denk nog steeds dat ze slimmer is dan wij allemaal bij elkaar, en door de manier waarop ze ons voor haar karretje weet te spannen, denken mijn broers dat ik gelijk heb.


      Ze mag zich niet te veel misdragen van ons. Als ze niet wil gehoorzamen, laten we haar in haar eentje zitten tot ze weer deel van de familie wil zijn. Cole wil altijd toegeven omdat hij zo'n klein hartje heeft, maar hij begrijpt ook hoe belangrijk het is dat bepaald gedrag niet wordt getolereerd.


      Maar ik weet niet hoe vreselijk ze het vindt alleen te zitten. Gisteren waren we samen in de tuin aan het werk. Ze wilde dat ik ophield en met haar naar binnenging om een snoepje te halen. Toen ik nee zei, ging ze naar binnen en pakte het toch. Ze wist dat ze problemen zou krijgen, want ze hield het niet bij één snoepje en at ze allemaal op. Een paar minuten later kwam ze naar buiten met een mond die helemaal roze was, en ze had haar deken en de lappenpop die Travis voor haar had gemaakt bij zich. Ze liep langs me heen, helemaal naar het eind van de tuin, en ging daar op een boomstam zitten. Toen begon ze te huilen en zielig te doen. Ze heeft ons allemaal door, mama.


      Ik ga nu stoppen. Travis en Douglas hebben me hun brief aan u al gegeven en Cole is bijna klaar met de zijne. We vinden het fijn dat u ons allemaal een apart briefje schrijft met onze naam erop en dat we zo even met u alleen kunnen zijn. Ik weet zeker dat Mary Rose dat ook zal waarderen als ze ouder is en haar eigen brief van u kan lezen.


      Mijn broers hebben het erover gehad dienst te nemen en te doen wat ze kunnen om het noorden te helpen de oorlog te winnen. Telkens als een van hen erover begint, word ik kwaad, en ik denk dat ik hen er eindelijk van heb overtuigd dat ze niet weg kunnen, ook al hebben ze het hart op de goede plaats. We hebben allemaal beloofd voor ons zusje te zorgen, en zij komt op de eerste plaats. Travis dacht dat de baby niet ons alle vier nodig had, maar nadat ik erop had gewezen dat wij allemaal een belangrijke bijdrage leveren, voelde hij zich beter. Het is waar, mama. Er zijn vier bijna volwassen mannen nodig om voor Mary Rose te zorgen. Het is een zwaar leven hier. Alleen om te overleven, moet je al alles geven wat je hebt.


      Ik wil deze brief niet op een sombere toon afsluiten. We waren verbaasd toen het mooie hangertje dat u hebt gestuurd inderdaad aankwam. Het pakje was niet eens gescheurd. Mary Rose betrapte ons toen we het bekeken. We vertelden dat u het voor haar had opgestuurd, maar dat ze het pas krijgt als ze zestien is. Ze ging vreselijk tekeer. Maar we hebben niet toegegeven en hebben een compromis gevonden. We hebben beloofd dat ze er elke avond voor het slapen gaan naar mag kijken. Nu hebben we er weer een ritueel bij. Ze wil een slokje water, een verhaaltje voor het slapen gaan en nu moet ze naar het hangertje kijken.


      Het is me er eentje, maar ze maakt ons heel blij.

    


    
      

    


    
      Liefs, Adam
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      Vlak voor de ogen van Mary Rose veranderde de aardige, vriendelijke Harrison in een tierende maniak. Het bleek een ongelooflijke rotdag te worden. Die avond vertelde ze Adam tijdens het eten dat haar hele dag een nachtmerrie was geweest.

    


    
      En het kwam allemaal door Harrison. Ze was zó kwaad op de man dat ze nog steeds geen woord tegen hem kon zeggen.


      De ochtend was redelijk prettig begonnen. Ze was een uur bezig zich zo mooi mogelijk te maken voor ze naar de stad gingen. Ze dacht niet dat ze ijdel was en meestal droeg ze kleren die functioneel waren. Maar vandaag was het anders, omdat de man van haar dromen haar de vorige avond had gekust, en ze wilde zich mooi maken voor hem. Nadat ze drie verschillende jurken had geprobeerd, koos ze voor een lichtblauwe rijrok en een witte blouse. Haar haar bond ze naar achteren met een blauw en wit lint.


      Ze besefte algauw dat ze zich alle moeite had kunnen besparen. Harrison wenste haar stug goedemorgen en besteedde verder geen aandacht aan haar.


      Iedereen behalve Adam ging met haar mee. Travis wilde een pakje ophalen, Cole en Harrison gingen de nieuwe bitten ophalen en Douglas reed mee om een afspraak te maken met de smid om een paar paarden te beslaan. Mary Rose had een boodschappenlijstje met spullen waarvan ze dacht dat haar nieuwe vriendin, Corrie, die kon gebruiken.


      Ze vond het best dat de koppige gast haar negeerde. Ze was woedend op hem omdat hij weigerde naar rede te luisteren. Hij stond erop zijn revolver te dragen en gaf Cole het belachelijke argument dat hij zijn oude, betrouwbare revolver had geladen en zich best zou kunnen redden als ze problemen kregen. Goed, haar broers waren bewapend, maar zij konden er goed mee omgaan en gebruikten ze alleen om zich te verdedigen.


      Omdat het donderdag was, verwachtte niemand in de stad hen te zien. Mary Rose had ijverig gebeden dat Catherine Morrison vandaag thuis zou blijven en niet in de winkel was om haar vader te helpen. Mary Rose wilde niet hoeven te zien hoe de vrouw met Harrison flirtte, omdat ze waarschijnlijk misselijk zou worden van zo'n doorzichtige tactiek. Harrison was ook zo naïef! Dat waren de meeste mannen met betrekking tot de listen die bepaalde vrouwen gebruikten. Harrison zou niet weten wat Catherine in de zin had, maar Mary Rose wel. Vrouwen begrepen elkaar. Catherine wilde Harrison strikken. Een man vinden was niet moeilijk in het dal. Maar wèl een goede man, die waren net zo schaars als diamanten.


      Mary Rose geloofde niet dat ze jaloers was. Ze was alleen bezorgd voor Harrison. Uiteindelijk was hij haar gast. Catherine Morrison zou gewoon een andere prooi moeten zoeken.


      Op weg naar de stad moest Mary Rose Cole en Douglas wel vijf keer hebben gevraagd op Harrison te passen, maar de twee broers hadden er algauw genoeg van haar te beloven dat ze dat zouden doen. Ze zeiden dat ze moest ophouden met zeuren. Ze zou het aan Travis hebben gevraagd, maar hij en Harrison reden naast elkaar, en ze wilde niet dat Harrison wist dat ze dacht dat hij niet op zichzelf kon passen. Dat kon hij natuurlijk niet, maar ze wilde niet dat hij wist dat zij zich ervan bewust was.


      Ze had geluk. Catherine was niet in de winkel. Mary Rose zag Harrison met haar vader spreken, maar dat duurde slechts even en daarna werd Harrison voorgesteld aan Floyd Penneyville, een andere nieuwe bewoner, en het gesprek ging over naar het jaarlijkse bijeendrijven van het vee dat net drie weken geleden was afgelopen. Zowel Floyd als Harrison speet het dat ze alle opwinding hadden gemist.


      Dooley haalde haar in net toen ze de winkel verliet. Ze was op weg naar de stallen om Douglas op te halen. Cole, Travis en Harrison stonden allemaal met Floyd te praten.


      'Goedemorgen, miss Mary. Wat ziet u er mooi uit vandaag.'


      'Dank je wel, Dooley.'


      'Henry heeft me opgetrommeld,' zei hij. 'We hadden Cole al laten weten dat Webster een paar makkers bij zich had. Hij verwacht zeker problemen, omdat hij de broers bij zich heeft.'


      'Je moet altijd op van alles voorbereid zijn,' zei Mary Rose tegen haar vriend. Ze citeerde Adam natuurlijk. Hij zei altijd tegen haar dat ze voorbereid moest zijn.


      Dooley liep een stukje met haar mee. 'Trouwens, Henry vertelde me dat u allerlei spullen naar Corrie heeft gebracht. Heeft hij dat verzonnen of is het de waarheid?'


      'Het is de waarheid,' zei ze. 'Corrie is niet gek. Ik zou het fijn vinden als je dat aan je vrienden zou vertellen. Ze is mijn vriendin, Dooley.'


      'Henry zei al dat u dat zou zeggen. Ik heb slecht nieuws voor u, miss Mary. Bickley en een paar makkers van de burgerwacht gaan het huisje van Corrie in brand steken. Ze vinden dat ze gevaarlijk is.'


      Mary Rose was geschokt. 'Hoe durven ze,' riep ze. Ze greep Dooley bij zijn arm. 'Zijn ze al weg?'


      'Nee, maar ze zijn zich aan het klaarmaken,' zei Dooley. 'Henry en Geest houden ze aan de praat. U weet hoe Bickley is. Hij schept graag op over zichzelf. Ik wou dat hij weer terugging naar Hammond, waar hij thuishoort. Hij hoeft hier niet de grote vent uit te hangen. Een aantal van zijn vrienden is door en door slecht. En dan noemen ze zich de burgerwacht, alsof ze iets bijzonders zijn.'


      De oude man snoof. Hij zou op de grond hebben gespuwd, maar hij dacht niet dat miss Mary dat zou waarderen.


      'Waar zijn ze nu?'


      'In de saloon. Maar ze popelen om te vertrekken. De vragen van Henry raken op, en u weet hoe Geest is. Sinds hij is begonnen zijn eigen drank te stoken, doet hij heel vreemd. Dat hij door de bliksem is getroffen, heeft het er niet beter op gemaakt, maar toch zeg ik dat hij goed bij zijn hoofd zou zijn als hij van de drank afbleef. Miss Mary, waar neemt u me mee naartoe?'


      'Naar de saloon.'


      'U gaat toch niet naar binnen?'


      'Als het moet, wèl,' zei ze. 'Ik moet er een stokje voor steken.'


      Ze haastten zich erheen. Dooley was algauw buiten adem. 'Laat me uw broers halen, miss Mary,' smeekte hij tussen het hijgen door. 'Wacht u hier.'


      Mary Rose zag in dat het verstandig was voor assistentie te zorgen. Ze stemde ermee in te wachten en zat nog maar net op een bank buiten het pakhuis toen Bickley en zijn mannen naar buiten kwamen. Hun paarden stonden voor de saloon te wachten.


      Ze durfde niet langer te wachten en hoopte dat de mannen niet te veel hadden gedronken. Ze kende Bickley niet, maar ze had vreselijke verhalen over hem gehoord. Zijn uiterlijk was even onaangenaam als zijn karakter. Hij leek op een slang, dacht ze bij zichzelf, en te oordelen naar alle verhalen was hij dat ook. Hij was niet langer dan één meter zestig. Adam zei dat hij een klein mannetje was dat probeerde groot te zijn.


      'Bickley? Mag ik u even spreken?'


      Mary Rose ging op de hoek van het plankier staan en wachtte tot de leider haar zag. Ze hoopte dat hij alleen naar haar toe zou komen en dat zijn vrienden bij de deuren van de saloon zouden wachten.


      Toen hij haar stem hoorde, draaide hij zich om. Hij grijnsde naar haar en slenterde naar haar toe. Tot haar spijt zag ze dat zijn vrienden hem volgden.


      'Wat kan ik voor u doen, miss Mary?'


      Bickley stonk naar drank en zweet. Het verbaasde haar niet dat hij haar naam kende. Er waren zó weinig vrouwen in Blue Belle dat alle mannen in de stad en daaromheen wisten hoe ze heetten. Zelfs in Hammond wist men wie ze was.


      'Gaan u en uw metgezellen naar Boar Ridge?'


      'Daar gaan we inderdaad heen. We gaan het huis van die gekke vrouw in brand steken voor ze iemand vermoordt. Wij eerbiedigen de wet, en aangezien Blue Belle geen sheriff heeft, acht ik het onze plicht de zaken hier te regelen.'


      'Ik kan me niet voorstellen waarom u zou denken dat iemand hier uw verantwoordelijkheid is,' zei ze. 'U woont in Hammond, niet in Blue Belle. Wij zorgen hier voor onze eigen mensen.'


      Ze wilde dat hij terugging naar waar hij hoorde en zich met zijn eigen zaken bemoeide, maar dat stelde ze niet voor, uit angst dat hij uit zijn vel zou springen.


      'Er is een sheriff in Hammond,' zei hij. 'Hij wil mijn hulp niet. De mensen hier zullen meer... waardering hebben.'


      Een van zijn makkers grinnikte. Mary Rose probeerde ijverig zich te beheersen. Ze haalde diep adem en probeerde de smeerlap tot rede te brengen.


      'Ik ben gisteren nog bij die aardige vrouw op bezoek geweest. Corrie is niet gek maar verlegen. Ze wil niet dat buitenstaanders zich met haar leven bemoeien. Dat wil niemand, Corrie vindt alleen mensen uit Blue Belle aardig.'


      'U probeert ons te weerhouden onze plicht te doen, is het niet?'


      'Corrie is mijn vriendin. Ik wil dat jullie haar met rust laten.' Haar toon had een harde klank gekregen.


      'Ik hoef niet naar u te luisteren. Mijn besluit staat vast. Nietwaar, jongens?'


      Mary Rose kon zich niet langer inhouden. 'Als jullie die aardige vrouw lastig vallen, ga ik persoonlijk naar rechter Burns en teken een petitie. Ik beschuldig jullie stuk voor stuk van poging tot moord, en mijn vrienden in Blue Belle zullen jullie graag zien hangen.'


      Bickley hield er niet van bedreigd te worden. Zeker niet door een vrouw. Door de drank vergat hij de gebroeders Clayborne. Het werd tijd dat iemand dat verwaande kreng een lesje leerde. Hij zou haar eens flink door elkaar rammelen en dan zou ze in een oogwenk sidderen van angst.


      'Wie denk je wel dat je bent dat je zo tegen me kunt spreken?' schreeuwde hij spuwend.


      'Ik ben een vrouw die weet wanneer ze met een stomme idioot te maken heeft,' antwoordde ze.


      Bickley was niet erg intelligent, maar wel snel. Vóór ze besefte wat hij van plan was, greep hij haar bij haar bovenarm, kneep hard en probeerde haar naar zich toe te trekken. Ze gaf hem een harde schop tegen zijn been, vlak onder zijn knieschijf. De pijn schoot omhoog naar zijn dijbeen. Met de rug van zijn hand gaf hij haar een klap in haar gezicht, en toen ze geen kik gaf, gebruikte hij zijn vuist om haar nóg een klap te geven.


      'Ben je niet goed snik, Bickley?' vroeg een van zijn vrienden nerveus. 'Laat haar los vóór haar broers gaan schieten.'


      'Ik laat haar niet los voor ze het me heel vriendelijk vraagt. Ik weet dat ik haar veel pijn doe. Ik blijf in haar arm knijpen tot het bot breekt als ze niet zegt dat het haar heel erg spijt dat ze zo brutaal is geweest. Als haar broers proberen me tegen te houden, schiet ik ze allemaal neer. Let maar op.'


      Mary Rose was door de aanval even verdoofd geweest, maar ze herstelde zich snel. Ze proefde bloed in haar mond en wist dat haar mondhoek gescheurd was. Haar kin voelde ook nat aan en ze dacht dat het bloed uit de wond liep. Ze verspilde geen tijd met zich daarover druk te maken. Haar geest was alweer helder genoeg om zich te herinneren wat haar doel was. Ze zou Bickley hoe dan ook verhinderen naar Corrie te gaan. Ze gaf de akelige man nog een schop, veel harder deze keer, en toen hij in elkaar dook, gebruikte ze haar vuist om hem onderuit te slaan. Adam had altijd tegen haar gezegd dat ze een gemene linkse had. Ze wilde bewijzen dat ze het compliment verdiende.


      Ze verwachtte dat Bickley haar zou loslaten, maar hij hield haar vast tot hij bijna de grond raakte. Toen smeet hij haar tegen een van de houten palen waaraan de paarden werden vastgemaakt. De zijkant van haar hoofd raakte de paal en ze zakte op de grond.


      Ze raakte bewusteloos. Een paar minuten later kwam ze weer bij met een vreselijke pijn in haar hoofd. Ze deed haar ogen dicht en probeerde het bonken in haar schedel te laten ophouden. Er weerklonk een vreselijk bulderend lawaai in haar oren.


      Het ging niet weg. Het werd erger, zelfs nadat ze haar ogen had opengedaan en ze weer beter kon zien. Ze dacht dat ze zich beter voelde omdat ze niet overal meer vonkende lichtjes zag. Plotseling sprongen er mannen over haar heen om bij hun paard te komen. Een man schopte haar in haar buik. Ze slaakte een kreet en probeerde op haar zij te rollen. Een andere man gebruikte haar heup als opstapje in zijn haast om op zijn paard te komen. Hij scheurde haar rok met zijn sporen.


      Ze was nog te zeer verdoofd om zichzelf te beschermen. Het was een wonder dat ze niet werd doodgetrapt door de paarden of door de lafaards die probeerden weg te komen. Ze voelde dat iemand haar optilde en toen werd alles weer zwart. Ze zweefde een paar minuten tussen licht en donker en toen ze weer wakker werd, rende iedereen weg. Ze kwam net op tijd overeind om Bickley zijn paard in volle galop te zien zetten. Ze probeerde op te staan, want ze wilde achter hem aan gaan voor hij Corrie iets deed. Ze zat bijna op haar knieën toen er iets gebeurde dat haar zó verbaasde dat ze weer op haar billen zakte.


      De aardige Harrison was veranderd in een barbaar. Als een engel der wrake verscheen hij uit het niets, en met een woedend gebrul besprong hij Bickley. Hij was razend. Hij trok Bickley uit het zadel en gooide hem een eindje verder op de weg. Toen ging hij achter hem aan. Iedereen schreeuwde gelijktijdig. Mary Rose wilde dat de herrie zou ophouden, want daardoor deed haar hoofd nog meer pijn. Harrison maakte nu geen geluid. Hij werd volledig in beslag genomen door het met zijn blote handen vermoorden van Bickley. De doodkalme uitdrukking op zijn gezicht liet geen twijfel aan zijn bedoelingen. Als iemand hem niet tegenhield, zou hij de man vermoorden die haar had aangevallen.


      Ze was met stomheid geslagen. Het moordlustige gezicht van Harrison deed de rillingen over haar rug lopen. Hij vocht bepaald niet als een heer, maar dat deed Bickley evenmin. Hij probeerde zijn revolver te trekken en zijn belager neer te schieten, maar Harrison schopte het wapen uit zijn hand. Toen greep Bickley naar zijn mes. Dat leek Harrison te bevallen. Hij glimlachte zelfs. Hij wachtte tot Bickley een uitval naar hem deed en griste toen bliksemsnel het mes uit zijn hand.


      In de verte klonk een geweerschot. Mary Rose zag Douglas naar haar toe komen. Hij hield het geweer tegen zijn ene heup gedrukt en in zijn andere hand had hij zijn revolver in de aanslag. De mannen die hadden geprobeerd weg te komen, zaten nu niet meer te paard. Voor haar broer uit liepen ze terug naar de saloon. Douglas moest hen voor de stallen hebben gepakt, concludeerde Mary Rose.


      Cole stond achter Harrison. Met zijn armen over elkaar stond hij tevreden grijnzend te kijken hoe Bickley alle mogelijke gemene trucs probeerde.


      Travis knielde plotseling naast Mary Rose. Hij tilde haar voorzichtig in zijn armen en stond op.


      'Allemachtig, zusje, hoe voel je je?'


      Hij leek geschrokken. 'Ik voel me best. Je hebt bloed op je overhemd. Is het wel goed met jóu?'


      'Dat is jouw bloed, niet het mijne. De zijkant van je gezicht zit vol. Hij heeft je wel te pakken gehad, is het niet?'


      'Travis, waarom duurde het zo lang voor je hier was? Ik heb gewacht en gewacht. En waarom is Harrison met Bickley aan het vechten? Hij weet toch niet hoe dat moet. Ga hem tegenhouden voor hij gewond raakt. Bickley is gemeen genoeg om hem te vermoorden, Travis.'


      'Waarom zou ik dat doen? We hebben allemaal gezien wat die schoft met je heeft gedaan. Wat is Harrison snel, hé? Hij had Bickley te pakken nog voor Cole of ik bij de hoek was.'


      'Zet me alsjeblieft neer. Ik kan zelf staan.'


      'Als ik je loslaat, ga je alleen maar achter Harrison aan. Hij zal Bickley niet vermoorden,' beloofde hij. 'Maar Cole waarschijnlijk wel. Wacht maar tot hij je gezicht heeft gezien. Het bloed stroomt uitje voorhoofd en uit de zijkant van je mond.'


      Henry en Geest stonden als bezorgde oude tantes achter hen. Travis draaide zich naar hen om. 'Willen jullie op mijn zus passen terwijl ik Harrison ga helpen?'


      'Geef haar maar aan ons,' zei Henry. 'Wij zullen haar beschermen, nietwaar, Dooley?'


      'Natuurlijk,' beloofde zijn vriend.


      Henry tilde Mary Rose in zijn armen en drukte haar stevig tegen zijn borst. In zijn poging haar te troosten en te beschermen, maakte hij het haar ongemerkt onmogelijk adem te halen.


      'Ze is zo licht als een veertje,' merkte hij op.


      'Zet me alsjeblieft neer. Laat me tegen jou en Dooley aan leunen.'


      'Goed,' stemde hij in, 'maar als u duizelig wordt, til ik u weer op.'


      'Laat haar beloven dat ze hier blijft,' opperde Dooley.


      Dat vond Henry een goed idee en liet haar haar woord geven.


      Geest was de saloon uitgekomen en stond bij de deuropening. Henry vroeg hem: 'Wil je een stoel voor miss Mary pakken, Geest? Dan laten we haar tegen de muur aan zitten. Haal dan een kom water en wat schone handdoeken. Die liggen achter de bar. We moeten miss Mary schoonmaken voor Cole haar ziet.'


      'Ik denk dat je je meer zorgen moet maken over die Harrison. Die is een groter probleem dan Cole.'


      'Hij heeft haar al gezien,' zei Henry. 'Waarom denk je dat hij zo woedend is?'


      'Het lijkt erop dat hij zo'n beetje klaar is met Bickley. Zou hij hem vermoord hebben?'


      'Nee, Bickley beweegt zich nog in het stof.'


      'Dat kunnen de laatste stuiptrekkingen zijn,' opperde Dooley.


      'Harrison kennend en wetend hoe hij over de wet denkt, denk ik niet dat Bickley er geweest is.'


      Daar was Dooley het niet mee eens. 'Wedden om een dollar?'


      'Goed.'


      'Als Bickley dood is, heb ik gewonnen.'


      Henry knikte. Mary Rose hoopte oprecht dat de beide mannen ophielden met praten. Ze hield haar aandacht gericht op de makkers van Bickley. Douglas dwong de vijf mannen naar Harrison toe te lopen. Ze waren nog bewapend, en ze maakte zich zorgen dat een of twee van hen misschien zouden proberen op Harrison of Cole te schieten.


      'Ik heb gezien dat een van die kerels onze miss Mary in haar buik schopte,' fluisterde Henry. 'En een ander is heel hard op haar gaan staan. Is het niet vreselijk dat mannen een dame zo behandelen?'


      Daar was Dooley het mee eens. Hij dacht er nog even over na en voelde zich toen geroepen haar broers en haar wreker te vertellen wat de mannen hadden gedaan.


      'Harrison? Cole?' riep hij. 'Een van die kerels heeft jullie miss Mary in haar buik geschopt. Die lelijke schurk is heel hard op haar gaan staan. Iemand anders heeft haar mooie jurk gescheurd.'


      Mary Rose had zin om Dooley te wurgen. Hij was Harrison en haar broers opzettelijk aan het opjutten. Voor ze Dooley het zwijgen kon opleggen, was het te laat. Harrison had alles gehoord, maar zei niets. Dat hoefde niet. Zijn gezicht sprak boekdelen.


      'Waarom heb je het tegen Harrison gezegd. Cole is beter met een revolver,' merkte Henry bijna afwezig op. Hij sleepte Mary Rose dichter naar de weg, zodat ze de gebeurtenissen beter kon volgen.


      'Ik heb het tegen Harrison en Cole gezegd,' zei Dooley. 'Maar ik denk dat Harrison veel gemener is. Je hebt gezien hoe hij Bickley heeft aangepakt. Bovendien heeft Cole het ook gehoord. Hebben die mannen nog meer gedaan, miss Mary?'


      Ze keek Dooley vernietigend aan. Als de vrienden van Bickley haar nog iets anders hadden aangedaan, was ze niet van plan dat aan de dorpsomroeper te vertellen.


      'Wat moest ik halen?' vroeg Geest vanuit de deuropening. Henry vertelde het hem geduldig nog een keer, terwijl Mary Rose aandachtig de gebeurtenissen op straat volgde.


      Haar ogen waren voortdurend op Harrison gericht. Hij stond een paar meter voor Cole en Travis. Haar broers gaven hem rugdekking en hadden hun aandacht bij de mannen die naar hen toe kwamen.


      De lelijkste van het stel trok zijn revolver, maar Cole schoot het wapen uit zijn hand nog voor hij het kon richten.


      De andere mannen staken meteen hun handen in de lucht. Ze hadden kennelijk geen zin in een schietpartij.


      Harrison draaide zich om naar Cole. 'Hou je hierbuiten,' beval hij. 'Ze zijn allemaal voor mij.'


      Cole grijnsde. Travis schudde zijn hoofd. 'Jij gaat eraan en Mary Rose zal woest zijn,' fluisterde hij, zodat alleen Harrison en Cole hem konden horen.


      Harrison had zich al omgedraaid naar de vrienden van Bickley. 'Doen jullie je revolver af,' beval hij.


      Hij wachtte tot ze aan zijn bevel hadden voldaan, deed toen zijn eigen gordel en revolver af en gooide beide naar Travis. Cole hield zijn revolver op de groep gericht. Hij had nog vijf kogels, en meer had hij er niet nodig om hen allemaal te doden als ze iets probeerden uit te halen. Hij hoopte dat dat zou gebeuren, hij zou er graag ten minste één doodschieten.


      Die kans kreeg hij niet. Harrison wenkte de mannen naar hem toe te komen.


      'Grijpt hij ze allemaal tegelijk?' vroeg Travis aan zijn broer.


      Harrison gaf antwoord. 'Reken maar!'


      Cole glimlachte nogmaals. Hij en Travis gingen achteruit om Harrison meer ruimte te geven.


      'Dit wordt leuk,' zei Cole traag.


      Plotseling wenste Mary Rose dat ze haar revolver bij zich had. Dan zou ze iedereen op straat hebben neergeschoten, ook haar broers en Harrison. Cole keek zelfs alsof hij zich amuseerde. Hem zou ze het eerst neerschieten.


      Ze weigerde nog langer te kijken. Harrison verdween midden in de groep mannen. Toen begonnen de lichamen in het rond te vliegen.


      Ze had genoeg gezien om een week lang nachtmerries te hebben. Ze draaide zich om, ging de saloon in en ging op een van de stoelen bij het raam zitten, maar weigerde een blik naar buiten te werpen. Geest stond aan de bar te drinken. Toen hij haar zag,


      zette hij de fles neer, krabde op zijn hoofd en probeerde verward te kijken in plaats van schuldig.


      'Wat moest ik ook weer halen, miss Mary?'


      'Laat maar, Geest. Geniet van je drankje.'


      'Het is een stuk beter dan wat ik zelf maak.'


      'Wil je niet naar de knokpartij kijken, net als alle anderen?'


      'Ik ga zo,' zei Geest.


      Mary Rose deed haar ogen dicht. Ze had overal pijn en zin om te huilen. Wat had ze zich verheugd op het uitstapje van vandaag! Maar het kon in ieder geval niet nog erger worden. Die overtuiging gaf haar enige troost.


      Maar ze vergiste zich. Haar kwelling was nog niet voorbij.


      'U kunt nu naar buiten komen, miss Mary. U moet eigenlijk niet in de saloon komen. Wat zou Adam daar wel van zeggen?'


      Dooley stelde de vraag vanuit de deuropening. 'Geest, heb jij niet...'


      'Wat moest ik halen?'


      'Water, kom, handdoeken,' zei Mary Rose vermoeid.


      Geest glimlachte. 'Nu weet ik het weer.' Hij schonk zich nog eens in en knikte. 'Ja, nu weet ik het weer.'


      'Daar komen Harrison en uw broers,' zei Dooley.


      Als er een achterdeur was geweest, zou ze er gebruik van hebben gemaakt. Ze wilde niet dat ze haar zo zagen. Dat was in elk geval het excuus dat ze voor zichzelf had. Ze wilde niet nadenken over de werkelijke reden. Het gedrag van Harrison was volledig veranderd. Ze wist niet wat ze daarvan vond. Hij had er zo meedogenloos uitgezien. Ze had waarachtig niet gedacht dat hij het in zich had.


      'Ik wil niet dat Harrison me ziet, Dooley. Zorg dat hij buiten wacht.'


      Dooley kwam haastig naar haar toe. 'Hij heeft u al gezien, miss Mary. Wie heeft u ergens anders gelegd, dacht u? Hij heeft gekeken of u ademde en zo, en is toen achter Bickley aan gegaan.'


      Cole en Travis kwamen binnen net toen Dooley met zijn uitleg klaar was. Harrison kwam achter hen aan.


      'Dat herinner ik me niet,' gaf ze toe. Ze hield haar ogen neergeslagen, nog steeds niet wetend hoe ze zou reageren als ze Harrison weer aankeek.


      'Je was bewusteloos, Mary Rose. Natuurlijk weet je het niet meer. Je had hem moeten vermoorden, Harrison, of mij in elk geval mijn gang laten gaan,' mompelde Cole.


      'Harrison heeft Bickleys hand gebroken,' zei Mary Rose.


      'Nee, hij heeft hem alleen maar vreemd omgedraaid,' zei Henry tegen haar. 'Douglas sleept ze allemaal naar het pakhuis, terwijl Morrison touw haalt.'


      'Hoezo?' vroeg Dooley. 'Gaan ze hen ophangen?'


      'Nee,' antwoordde Henry. 'Ze worden teruggesleept naar Hammond. De sheriff zal hen waarschijnlijk opsluiten.'


      'Is er hier een dokter waar we met Mary Rose heen kunnen?' vroeg Harrison.


      Cole schudde zijn hoofd. 'De dichtstbijzijnde woont in Hammond.'


      'Dat is te ver,' zei Travis. 'Laten we met haar naar het huis van Morrison gaan. Mrs. Morrison zal zich wel over haar ontfermen.'


      'Ik wil graag naar huis.'


      'Zo meteen,' beloofde Cole. Hij hurkte neer naast zijn zus. Fluisterend vroeg hij: 'Waarom kijk je ons niet aan?'


      'Dat wil ik niet,'antwoordde ze. 'Ik wil naar huis. Nu.'


      'Ben je kwaad op ons?'


      Ze knikte en kromp ineen van de pijn die de beweging veroorzaakte. Ze had nooit moeten gaan zitten, besefte ze. Ze was helemaal stijf geworden. Ze wist niet eens of ze nog kon lopen.


      'Waarom schreeuw je dan niet of zo?'


      'Dat zou te veel pijn doen,' bekende ze. Ze probeerde op te staan en kreunde prompt luid.


      Cole werd abrupt opzij geduwd, en Harrison tilde Mary Rose in zijn armen. Hij was ongelooflijk voorzichtig met haar. Toen dat tot haar doordrong, kon ze hem bijna aankijken.


      'Wat is er met haar?' vroeg Travis. 'Is ze bang?'


      'Nee, ze is woest,' zei Cole tegen hem. 'Ik wil er niet bij zijn als ze losbarst.'


      'Ik wed dat je nog nooit zoiets hebt meegemaakt, Harrison,' zei Travis.


      Hij en Cole barstten in lachen uit. Mary Rose was beledigd door hun botte houding. 'Ik kan me niet indenken wat jullie zo leuk vinden,' snauwde ze.


      'We lachen omdat we blij zijn dat je nog leeft,' zei Travis.


      Ze keek niet alsof ze hem geloofde, en Cole probeerde haar te kalmeren. 'Je moet het zó bekijken. Erger kan het niet worden, nietwaar?'


      Ze klampte zich vast aan die hoop. Nee, erger kon het niet worden.

    


    
      Tenzij Harrison zich weer ging uitsloven.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      1 september 1863


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Uw dochter is niet op haar mondje gevallen. Gisterenmorgen zei ze tegen Cole dat hij zijn mond moest houden, en een paar minuten geleden zei ze tegen Travis dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. We zijn altijd zo verbluft als we haar zo horen praten dat we ons best moeten doen haar niet te laten merken hoe grappig we haar vinden. Ze vindt het prachtig de baas over ons te spelen, en de laatste tijd herhaalt ze de vloeken die ze Cole hoort gebruiken. We hebben allemaal een belangrijke les geleerd en proberen geen onfatsoenlijke dingen te zeggen.

    


    
      We leren haar nu om de beurt het alfabet. Ze is nog te jong om het te begrijpen, maar de aandacht vindt ze prachtig. Travis heeft een schoolbord en krijtjes voor haar geregeld. Ze heeft een van de krijtjes opgegeten en daar werd ze misselijk van. Ik denk dat ze het niet meer zal doen.


      Iedereen maakt zich ongerust over u, Mama Rose. We maken ons zorgen, want door de oorlog komen uw brieven niet aan. We hopen dat u en miss Livonia veilig zijn. We zouden heel blij zijn als we iets van u hoorden. We weten dat u schrijft, maar de post is erg in de war, en we weten niet eens of u onze brieven krijgt. Ik geloof dat God op u zal passen en dat u vrij zult zijn als dit voorbij is. Dan kunt u bij ons komen, want de baby heeft u hard nodig...


      

    


    
      Moge God u beschermen,


      


      Douglas
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      Ze had het lot nooit moeten tarten. Tien minuten na de vernederende aanval bevond ze zich in een uiterst idiote situatie. Ze zat in een stoel met haar voeten op een krukje in de zitkamer van de Morrisons. Ze was helemaal alleen. Alle anderen waren in de keuken verdwenen. De moeder van Catherine was lappen en water gaan halen om het gezicht van Mary Rose schoon te maken, terwijl haar dochter hun andere gasten bezighield aan de keukentafel.

    


    
      Mary Rose zei tegen zichzelf dat ze de ellende die ze onderging, verdiende. Ze had onaardige dingen gezegd over Catherine, en hoewel het meeste ervan waar was, kon ze niet klagen als Catherine aan al haar verwachtingen voldeed. Eerst - toen Mary Rose binnenkwam in ieder geval - had Catherine gedaan alsof ze met haar te doen had. Toen had ze publiek gehad. Ze gaf een geweldige voorstelling, maar Mary Rose liet zich niet voor de gek houden. Jaren geleden had ze Catherine al door gehad. Zelfs als klein meisje deed Catherine of ze het volmaakte kind was als haar ouders en de broers van Mary Rose erbij waren, maar zodra ze zich hadden omgedraaid, greep ze Mary Rose vast en beet haar. Helaas was ze nog niets veranderd. Haar sympathie voor Mary Rose was voorbij zodra mrs. Morrison de mannen had meegenomen naar de keuken. Catherine duwde Mary Rose achteloos een handdoek in het gezicht die haar moeder haar had gegeven en haastte zich achter Harrison aan.


      Travis, Cole en Harrison zaten allemaal aan de keukentafel een stuk van de bramentaart te eten die mrs. Morrison net uit de oven had gehaald. Dooley kwam ook binnen. Vanwaar ze zat, kon Mary Rose Harrison duidelijk zien. En Catherine natuurlijk. Toen ze hem een stuk taart gaf, drapeerde ze zich helemaal om zijn schouder om het bordje voor hem te zetten. Het duurde een eeuw voor ze zich weer oprichtte, maar Harrison scheen het niet erg te vinden. Het was een kwelling werkeloos te moeten aanzien hoe Catherine aan het flirten was.


      'Wat kun jij ontzettend kwaad worden, Harrison,' zei Dooley lovend. 'Ik dacht dat je gek was om al die kerels tegelijk te grijpen, en ik wed dat je alle stompen die je hebt gekregen niet eens hebt gevoeld.'


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Nee, ik was niet gek. Ik wist precies wat ik deed.'


      Dooley was nog niet uitgesproken over de opwinding in de stad. 'Wie zou gedacht hebben,' merkte hij op, 'dat een deftige advocaat zoals jij zo gemeen kon vechten.'


      Cole verstarde. 'Is hij advocaat?'


      'Jazeker,' zei Dooley.


      Cole legde langzaam zijn lepel neer en keerde zich naar Harrison. Vervolgens gaf hij hem een stomp tegen zijn kaak.


      Harrison trok een lelijk gezicht. De stomp deed pijn. Hij wreef over zijn kaak en keek Cole woedend aan. 'Waarom doe je dat?'


      'Omdat je advocaat bent,' antwoordde Cole. 'Waarom heb je ons dat niet verteld, verdomme?'


      'Het was geen geheim,' flapte Dooley eruit. Hij liep naar het fornuis en leunde ertegenaan. Er waren geen stoelen meer, tenzij hij naar de zitkamer ging, en hij wilde de keuken niet verlaten uit angst dat hij een belangrijke roddel zou missen.


      De oude man nam nog een grote hap taart en zei: 'Iedereen in de stad weet wat Harrison voor de kost doet, Cole. We hebben het er zelfs over gehad dat hij tegenover de winkel een kantoor zou gaan openen.'


      'Als je me nog eens slaat, leg ik je plat,' zei Harrison.


      'Ik haat advocaten.'


      'Dat blijkt,' zei Harrison droogjes. 'Kun je me ook vertellen waarom?'


      'Ik zou je zelf een klap hebben gegeven, maar Cole was sneller,' mompelde Travis.


      'Cole haat bijna iedereen, Harrison. Ben je daar nog niet achter?' vroeg Dooley.


      Travis gaf uiteindelijk antwoord op de vraag van Harrison. 'We hebben de pest aan advocaten omdat ze hun neus altijd in zaken steken die hen niets aangaan. Ze zouden allemaal opgehangen moeten worden.'


      Harrison keek de zitkamer in om te zien hoe het met Mary Rose was. Het duurde wel lang voor mrs. Morrison haar spullen had gehaald om Mary Rose te verzorgen, en Harrison had bijna geen geduld meer om te wachten tot iemand haar zou helpen.


      'Waar zit je naar te kijken?' vroeg Cole hem.


      'Je zus,' gaf hij toe. Hij kwam overeind. 'Ik denk dat ik ga kijken of ik kan helpen...'


      'Laat de dames Morrison haar verzorgen,' raadde Travis aan. 'Vrouwen vinden het prettig als ze door andere vrouwen worden verpleegd.'


      Harrison ging weer zitten. Zachtjes zei hij: 'De dames doen er wel verrekt lang over, nietwaar?'


      'Alles op z'n tijd, Harrison,' zei Travis. Hij keek over zijn schouder naar zijn zus en draaide zich weer om naar de tafel. 'Het is prima met haar, maak je geen zorgen.'


      'Iemand moet zich zorgen maken,' hield Harrison koppig vol. 'Jij en Cole doen alsof ze haar knie heeft geschaafd. Allemachtig, ze is bewusteloos geweest. Ze zou...'


      'Laat haar niet merken dat je je ongerust maakt.'


      Cole gaf de waarschuwing, en Travis grijnsde. 'Een goede raad, Harrison. Knoop hem in je oren.'


      Harrison vond de broers ongelooflijk bot. Cole raadde zijn gedachten toen hij zag hoe ongelovig hij keek.


      'Ze is klein, maar sterk.'


      'Ze voelt zich waarschijnlijk vreselijk,' zei Harrison.


      'Vraag haar in vredesnaam niet hoe ze zich voelt,' antwoordde Travis.


      'Waarom niet?'


      'Jij bent advocaat, zie maar dat je erachter komt,' antwoordde Cole. 'Wil je echt de advocatuur opgeven en veeboer worden?'


      'Ja,' antwoordde Harrison, 'ik denk het wel.'


      'Mr. MacDonald, dat mag ik graag horen,' zei Catherine Morrison. Ze leunde voorover tegen haar gast aan terwijl ze een linnen servet voor hem neerlegde. 'Het is zo ongebruikelijk. Nietwaar, Travis?'


      'Ik vind dat hij praat alsof hij iets in zijn keel heeft,' mompelde Travis. Hij vond het helemaal niet leuk Catherine iets aardigs over een andere man te horen zeggen, aangezien hij overwoog in de toekomst werk van haar te gaan maken.


      'O, Travis, wat een heerlijke plaaggeest ben je toch!'


      Cole en Harrison keken elkaar veelbetekenend aan. Harrison vond de jonge vrouw vreselijk doorzichtig, en Cole vond dat ze zich gedroeg als een oude vrijster op mannenjacht.


      Travis vond haar het liefste meisje van Blue Belle.


      Catherine was nog niet klaar met flirten, maar Mary Rose wel met luisteren. Ze wilde niet langer in de zitkamer blijven zitten. Ze wilde naar huis om het daar wat makkelijker te hebben en verzorgd te worden. Als haar voorhoofd en mond niet vanzelf waren opgehouden met bloeden, zou ze waarschijnlijk zijn doodgebloed, want niemand lette op haar, zolang ze taart zaten te eten tenminste. Ze wist dat ze medelijden had met zichzelf, maar dat kon haar niet schelen.


      Ze was stijf geworden van het zitten. Ze stond op en verloor bijna haar evenwicht. Ze wankelde naar voren, richtte zich op en keek toen naar de keuken om te zien of iemand het had gemerkt. Het verbaasde haar natuurlijk niet dat dat niet zo was.


      Ze ging naar buiten en zag dat de paarden aan het hek waren vastgebonden. Net toen ze van de veranda wilde afstappen, kwam Douglas aanrijden.


      'Wat zie je eruit, Mary Rose!'


      'Dat is toch geen wonder? Ze hebben me aangevallen, Douglas. Als ik denk aan alle...'


      Hij onderbrak haar voor ze een opsomming kon geven van al haar pijnen. 'Stil maar, het heeft geen zin te klagen.'


      Haar broer steeg af en liep naar de veranda. 'Waar is iedereen?'


      'Binnen. Ze zitten aan de overheerlijke taart van mrs. Morrison. Maar ik weet natuurlijk van niets, want niemand heeft mij een stuk aangeboden.'


      'Nou begin je alwéér. Klagen helpt je niets.'


      Hij kwam naast haar staan en klopte onhandig op haar schouder.


      'Wel waar,' verzekerde ze hem. 'Ik klaag graag.'


      'Dat weet ik.' Zijn stem klonk berustend. Vervolgens vroeg hij met een glimlach: 'Waar ging je in je eentje eigenlijk heen?'


      'Naar huis,' antwoordde ze. 'En waag het niet me tegen te houden.'


      Het drong eindelijk tot hem door dat ze zich echt ellendig voelde. Het leek of ze bijna in tranen was. 'Goed,' zei hij sussend. 'We gaan naar huis. Wacht hier. Ik zal de anderen gaan halen. Dan gaan we met z'n allen. Ik beloof dat ik zal opschieten.'


      Ze deed of ze ermee instemde, zodat hij haar alleen zou laten. Ze wist wat er zou gebeuren. De belofte van Douglas was gemeend, maar als hij eenmaal in de keuken van mrs. Morrison was, zou hij vergeten zijn dat hij haar thuis zou brengen.


      Mannen. Ze waren allemaal zo ongelooflijk makkelijk om te praten. Geef ze een aai over hun bol, geef ze iets te eten, en ze volgen je overal. Doe er een glimlach en een paar stomme complimentjes bij en ze zijn onmiddellijk al hun andere verantwoordelijkheden vergeten.


      Maar ze zou ervoor zorgen dat iemand haar troostte, al moest ze helemaal naar Hammond gaan en een volslagen vreemde betalen voor een beetje sympathie.


      Het duurde even voor ze prettig in het zadel zat. Daarna ging ze op weg naar huis. Ze dwong zichzelf het slechte humeur van zich af te zetten. Zó ellendig voelde ze zich nu ook weer niet. Mary Rose was ervan overtuigd dat het goed was de dingen te relativeren, en hoe erg het ook was door Bickley te worden aangevallen, het was nog niet zo erg als de aanval van de bijen. Tot nu toe viel alles daarbij in het niet.


      Ze was bijna doodgegaan aan de bijensteken, volgens Adam tenminste. Zelf herinnerde ze zich niet dat ze zo ziek was geweest. Ze herinnerde zich alleen de pijn. Ze had niet geklaagd, zelfs niet toen haar broers haar erom smeekten.


      'Mary Rose, wacht op ons.'


      Douglas riep het bevel. Ze deed wat hij vroeg, maar toen hij naast haar kwam en ze zag dat hij kruimels taart aan zijn mondhoek had, keek ze hem nijdig aan en negeerde hem verder.


      'Kan ze zelf rijden?' vroeg Harrison haar broer achter haar.


      'Ze doet haar best,' antwoordde Mary Rose.


      'Zou je je beter voelen als je met mij meereed?' Cole schreeuwde de vraag.


      'Ik denk het niet. Mijn rug doet vreselijk pijn. Je bent kennelijk vergeten wat er is gebeurd.'


      'En daar help jij me zeker wel aan herinneren?'


      Ze glimlachte bijna en hield zich op tijd in. Ze wilde niet dat een van haar broers haar spelletje door had. Het zou al haar plezier bederven als ze beseften dat een van de redenen dat ze klaagde, was dat zij er zo'n hekel aan hadden.


      'Ze hebben me gemeen geschopt, en...'


      'Het heeft geen zin het te herhalen, Mary Rose.'


      Cole kwam naast haar rijden en nam haar op zijn schoot. 'Zo. Nu zul je je beter voelen.'


      Ze zou het misschien met hem eens zijn geweest als hij niet zo verdraaid opgewekt leek. Hij deed alsof er niets ongewoons was gebeurd. Dat deden ze allemaal, zelfs die showbink, Harrison. Ze besloot Cole te pesten en begon meteen weer te klagen. Haar broer zat echt met haar opgescheept. Ze kon jammeren zoveel ze wilde en hij kon er niets tegen doen. Meestal ging iedereen weg als ze begon te vertellen wat haar dwarszat. Daar was ze jaren geleden al achter gekomen. En daarom was ze ook met haar spelletje begonnen. Als ze alleen wilde zijn, begon ze te klagen, en leunde vervolgens achterover om te zien hoe haar broers zich haastig uit de voeten maakten. Haar truc werkte, en als dat zo was, moest je er niets aan veranderen.


      Nu was haar doel weer op haar paard terug te komen en met rust te worden gelaten. Ze wilde nadenken over het bizarre gedrag van Harrison. In een oogwenk was zijn hele persoonlijkheid veranderd. Wat was er in vredesnaam gebeurd met de zachtaardige man die ze zo aardig had gevonden? Ze moest het allemaal op een rijtje zetten voor ze hem weer kon aankijken zonder kwaad te worden.


      Cole wilde niet dat ze alleen op een paard zat, maar hij kreeg er al gauw genoeg van naar haar te luisteren en gaf haar door aan Douglas. Die hield het nog geen vijf minuten vol. Toen zat Travis met haar opgescheept.


      'Mary Rose, waarom wacht je niet met je verhalen tot we thuis zijn?' mopperde Travis. 'Dan kun je een lange brief aan je mama gaan schrijven en haar vertellen hoe vreselijk je je voelt.'


      'Nee, dat kan ik niet,' antwoordde ze. 'Mama wil het niet horen. Ze heeft me gezegd dat een jongedame niet hoort te klagen, zelfs niet als ze het zo prettig vindt.'


      Travis lachte. 'Dan heb je vroeger zeker je beklag over ons gedaan?'


      'Ik was toen nog heel jong,' zei ze verdedigend. 'Maar ik mocht het niet meer van mama. Ze zei dat ik loyaal moest zijn met mijn broers en nooit mocht klikken. Maar ze zou met me meevoelen als ze me nu kon zien. Ze hebben me gestompt en...'


      'Harrison, wil jij haar een poosje nemen?' riep Travis.


      'Laat maar,' fluisterde Mary Rose. 'Ik ben uitgeklaagd.'


      Travis geloofde haar niet, en hij gooide haar bijna bij Harrison op schoot. Ze kreunde luid toen ze op zijn harde dijbenen belandde.


      Hij zei dat ze tegen hem aan moest leunen. Toen ze zich eenmaal aan zijn harde lichaam had aangepast, ontspande ze ten slotte een beetje. Ze keek strak voor zich uit en dacht na over de tedere manier waarop hij haar in zijn armen hield.


      Haar gedachten begonnen af te dwalen. Plotseling realiseerde ze zich dat ze er vreselijk uit moest zien. Wat vreemd dat ze daar nü aan dacht, besloot ze. De idiote zorg om haar uiterlijk was weer zo'n tegenstrijdigheid die in haar hoofd rondzweefde. Ze wist dat ze niet logisch was wat Harrison betrof. Ze kon zich er nog niet toe zetten hem aan te kijken. Goed, ze was zich doodgeschrokken toen hij achter Bickley en zijn vrienden aan was gegaan, maar tien minuten later had ze niet kunnen aanzien hoe Catherine met hem flirtte.


      Ze moest nog in de war zijn doordat ze met haar hoofd tegen die paal aan was gekomen.


      Harrison kon het niet langer verdragen dat ze niets tegen hem zei. Hij schoof haar haar opzij en boog zich over haar heen.


      'Heb je pijn, Mary Rose?'


      'Nee.'


      'Je hebt een dokter nodig,' kondigde hij aan. 'Ik zou er een in Hammond kunnen gaan halen.'


      'Ik heb geen dokter nodig,' verzekerde ze hem. 'Ik voel me prima, heus.'


      Een paar minuten later fluisterde hij nogmaals haar naam, en plotseling wilde ze tegelijk zuchten en huiveren. Ze verzette zich ijverig tegen beide opwellingen.


      Ze moest haar verstand hebben verloren door die klap tegen haar hoofd. Ze was toch kwaad op Harrison?


      'Waarom wil je me niet aankijken? Heb ik je bang gemaakt?'


      Hij leek geamuseerd. Hij deed nu aardig en attent en heel lief. Ze wilde hem een schop geven.


      Ze gaf geen antwoord. Harrison zuchtte. 'Vergeet dat ik het heb gevraagd,' zei hij. 'Ik heb me zeker vergist.'


      Het bleef een paar minuten stil. Uit schuldgevoel vertelde ze hem ten slotte de waarheid.


      'Je had het niet helemaal mis. Ik was niet bang van je. Ik was bang van wat er met je was gebeurd. Je zei dat je niet voor jezelf kon opkomen, maar ik geloofde je niet. Ik houd niet van mannen die vechten.'


      'Dan moet je je broers haten.'


      'Ik houd van mijn broers. Ik houd niet van jou.'


      Hij wist dat ze niet van hem hield. Natuurlijk niet. Toch vond hij het vervelender dan hij wilde toegeven het haar te horen zeggen.


      'Ik weet nog steeds niet wat me bezielde,' zei hij. 'Toen ik je optilde in mijn armen, knapte er iets in me. Ik kan het niet uitleggen. Je was slap en zat vol bloed, en ik kon niet zien of je ademde. Ik wist niet...'


      Zijn woorden verbijsterden haar. Onwillekeurig viel ze hem in de rede. 'Jij hebt me opgeraapt? Dat zei Dooley, maar ik geloofde hem niet.'


      'Je was bewusteloos,' legde hij uit. 'Dus kun je het je onmogelijk herinneren. Je liep gevaar vertrapt te worden door de paarden. Ik moest iets doen om je te beschermen. Ik weet het, ik was een beetje laat, is het niet? Je lag op de grond en probeerde niet eens je hoofd te beschermen.'


      Hij huiverde bij de herinnering aan de hulpeloze toestand waarin hij haar had gezien.


      Automatisch sloeg hij zijn arm dichter om haar heen en ze besefte dat Harrison bang was geweest.


      'Wat heb je gedaan nadat je me had opgeraapt?'


      'Voor ik je van de grond tilde, zag ik dat je nog ademde. Dat had me moeten kalmeren, maar dat gebeurde niet. Er knapte iets in me. Ik heb je op een veilige plek gelegd en ben achter de schoft aan gegaan.'


      Ze besteedde nauwelijks aandacht aan wat hij nu zei, zó tevreden was ze. Had ze hem niet gezegd dat ze heel veel op elkaar leken? En wat had hij tegengesputterd! Ze herinnerde zich alles wat hij had gezegd. Ze herinnerde zich ook hoe geschokt hij had gekeken.


      Ze vroeg zich af of het onbeleefd zou zijn te zeggen dat ze het hem had verteld. Het werd tijd dat hij toegaf dat ze gelijk had gehad.


      'Dus je hebt niet de tijd genomen over de situatie na te denken? Je hebt zomaar gehandeld?'


      Hij wist precies waar ze met haar vraag heen wilde. Hij haalde zijn schouders op en probeerde niet te glimlachen. God, wat was ze slim!


      'Ik heb niet gezegd dat ik...'


      'Ja, dat heb je wèl. Je filosofie is een beetje omgedraaid, is het niet? Je weet het nog. Eerst met je hart, dan met je hoofd.'


      'Het is andersom.'


      'Ik weet het,' antwoordde ze met een glimlach in haar stem. 'Ik denk dat jij het bent vergeten. Besef je wat een prachtig complimentje me net hebt gegeven?'


      'O ja? Jij hebt mij net beledigd.'


      Ze lachte. Het was duidelijk dat ze absoluut geen berouw had. Haar blije lach werd gehoord door haar broer, Cole. Hij dreef zijn paard naar voren, zodat hij naast hen kon rijden, en zag meteen hoe stevig Harrison zijn zuster vasthield. Het leek of hij haar knuffelde.


      'Heb je Mary Rose niet wat onfatsoenlijk stevig vast?'


      'Bemoei je met je eigen zaken, Cole,' zei Harrison.


      Mary Rose glimlachte. Cole keek verbaasd. Hij was niet gewend een grote mond te krijgen van een andere man. Al haar andere gasten waren te bang geweest om het tegen haar broers op te nemen. Ze had nog nooit iemand als Harrison meegemaakt.


      Cole besloot er niet verder op in te gaan en glimlachte breed naar zijn zuster. Ze dacht dat hij probeerde aardig te zijn, iets wat zelden gebeurde. Toen hij blééf glimlachen, besefte ze dat het een andere oorzaak kon hebben.


      'Waarom lach je zo tegen me?' vroeg ze achterdochtig.


      Hij was niet van plan haar de waarheid te vertellen. Zijn arme zus zag er echt zielig uit. Haar haar stond bijna recht overeind. Het blauwwitte lint bungelde tegen haar hals. Op haar voorhoofd en kin zaten korsten opgedroogd bloed. Op haar hals zat nog meer. Ze zou hartkloppingen krijgen als ze zichzelf in de spiegel bekeek.


      'Ik ben blij dat je je beter voelt,' zei hij tegen haar.


      Hij bleef naast haar rijden. Mary Rose wilde dat hij haar en Harrison alleen liet. Ze vond dat Harrison haar nog niet genoeg had verteld over hetgeen hij had gevoeld. Hij zou geen woord meer zeggen zolang Cole in de buurt was. Ze had privacy nodig, en er was maar één manier om die te krijgen.


      'Ik voel me niet beter.'


      'Je lachte daarnet. Ik heb je gehoord.'


      'Ik was aan het ijlen. Ik heb vreselijk veel pijn. Ben je vergeten wat er met me is gebeurd? Mijn hoofd bonst en mijn heup is...'


      Ze hoefde niet verder door te gaan. Cole reed weg. Ze zag hem aan de kop van de groep gaan rijden, voor Travis uit. Douglas bleef een eindje achter de groep om hun rug te kunnen beschermen tegen verrassingen.


      'Wat was je me aan het vertellen?'


      'Mary Rose, ik maak me écht ongerust over je. Heb je erg veel pijn? Volgens mij heb je een dokter nodig,' hield hij nogmaals vol.


      Ze gaf hem een klopje op zijn hand. 'Heus, ik voel me prima. Het is lief van je dat je je ongerust maakt. Ach, nu weet ik het weer,' vervolgde ze met een glimlach. 'Je kunt er niets aan doen, is het wel?'


      'Waaraan? Dat ik lief ben?'


      'Nee, je kunt er niets aan doen dat je om me geeft.'


      Nu zou hij haar vertellen wat hij in zijn hart voelde.


      'Natuurlijk geef ik om je. Ik geef ook om je broers. Jullie hebben me allemaal in huis genomen en me te eten gegeven. Jullie hebben me een bed gegeven en...'


      'Geef hun een aai en een hap eten en ze zijn voor eeuwig aan je verplicht.'


      'Wat zei je?'


      'Laat maar.'


      'Wil je me nu aankijken?'


      'Zo meteen,' zei ze. 'Wil je me eerst iets beloven?'


      'Wat dan?'


      'Niet meer zo raar doen. Wees wie ik denk dat je bent. Goed?'


      'Ik doe niet raar, Mary Rose, en ik zal moeten uitvissen wie je denkt dat ik ben voor ik kan doen wat je vraagt.'


      Dat vond ze redelijk. Eindelijk draaide ze zich naar hem toe en keek hem aan. Ze wenste al snel dat ze dat niet had gedaan. Harrison keek geschrokken, maar slechts een paar seconden.


      Toen grijnsde hij op dezelfde stomme manier naar haar als Cole een paar minuten tevoren had gedaan.


      Hij legde uit waarom vóór ze het kon vragen. 'Je doet me een beetje aan Geest denken.'


      'Zo erg?' fluisterde ze.


      Hij probeerde haar krullen op orde te brengen. Het leek of ze overal zaten. Ze stak haar hand omhoog om hem te helpen. 'Zag ik er in de stad niet zo uit? Heb je toen niet gelachen?'


      'In de stad was ik van streek. Dat ben ik nu niet. Bovendien, je haar...'


      'Wat is er met mijn haar?'


      Ze duwde zijn hand weg, zodat ze haar krullen goed glad kon strijken. 'Staat het misschien rechtop? O, Heer, lijk ik echt op Geest?'


      'Nee, hij heeft een scheiding aan de zijkant. Jij niet.'


      'Mary Rose? Je raadt nooit wie er op ons staat te wachten,' riep Cole. 'Clive Harrington staat voor de deur.'


      Cole riep het nieuws vanaf het uitkijkpunt boven de ranch. Onmiddellijk was ze haar uiterlijk vergeten. Ze zei tegen Harrison dat hij snel naar haar broer toe moest gaan.


      'Clive is vast ziek,' riep ze.


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ik denk het niet.'


      Travis was de volgende die bovenop de heuvel aankwam. 'Wat doet zijn postkoets op het erf?'


      Er moest iets gebeurd zijn. Mary Rose was er zeker van. Clive zette zijn voertuig nooit op iemands terrein. Hij zei dat het tegen zijn principes was. Hij zette zijn passagiers af op de verschillende kruispunten langs de route. Dan moesten ze zelf maar bedenken hoe ze thuiskwamen. Gasten kregen dezelfde behandeling. Het zou Clive een zorg zijn of ze verdwaalden. Over hun bagage maakte hij zich ook niet druk. Hij zei tegen Mary Rose dat hij belangrijker zaken had om over na te denken, maar had laten doorschemeren dat hij voor haar natuurlijk een uitzondering zou maken.


      Zij en Harrison bereikten ten slotte het uitkijkpunt boven het dal. Ze zag Clive meteen. Hij liep heen en weer voor zijn paarden.


      'Er is iets vreselijks gebeurd,' kondigde ze aan. 'Kijk eens hoe geagiteerd die arme Clive is.'


      'Waar is Adam?' vroeg Travis zich af.


      'Hij moet binnen zijn,' vermoedde Douglas achter hen.


      'Dan is het écht vreselijk.'


      'Niet zo somber, Mary Rose,' zei Harrison. 'Het zou het tegenovergestelde kunnen zijn. Er zou iets heerlijks gebeurd kunnen zijn, en dat de koetsier popelt om het jullie allemaal te vertellen.'


      Ze draaide zich half om op zijn schoot, zodat hij kon zien hoe geïrriteerd ze was over zijn belachelijke suggestie.


      'Misschien is hij beroofd,' opperde Travis.


      'Dat betwijfel ik,' antwoordde Cole. 'Iedereen weet dat hij nooit iets van waarde bij zich heeft.'


      'Schiet alsjeblieft op,' smeekte Mary Rose, 'ik moet Clive helpen. Hij zit in moeilijkheden.'


      'Misschien is het geen slecht nieuws,' voerde Cole aan. 'Harrison zou gelijk kunnen hebben.'


      'Na de ochtend die ik heb gehad? Natuurlijk is het slecht. Dat verdien ik.'


      'Ga je weer beginnen?'


      'Ik heb nare dingen gezegd over Catherine,' zei ze tegen haar broer. 'Het was allemaal waar, maar toch had ik het niet moeten zeggen. Tot mijn verdediging kan ik alleen maar zeggen dat jullie me op je knieën om vergeving zouden smeken als jullie wisten wat ik allemaal heb moeten doormaken in mijn jeugd, met haar als enig speelkameraadje. Jullie hadden me beter een ratelslang kunnen geven om mee te spelen. Dat zou een stuk veiliger zijn geweest.'


      Travis glimlachte tegen Harrison. 'Mary Rose is nog steeds kwaad omdat Catherine haar haar heeft afgeknipt.'


      'Dat was nog het minste. Ga nu de heuvel af, of laat me er alsjeblieft door.'


      De broers kwamen tenslotte in beweging. Een paar minuten later waren ze op de ranch. Clive kwam haastig aanlopen om haar van het paard te helpen.


      'Allemachtig, wat is er met u gebeurd, miss Mary?'


      'Bickley heeft me te pakken gehad.'


      Clive was diep verontwaardigd. 'Ik zal hem voor u vermoorden. Let maar op.'


      'Wind je niet op, Clive. Dat is niet goed voor je. Het is lief van je dat je je zorgen om mij maakt, maar zo erg is het niet. Als ik mijn gezicht heb gewassen en me heb verkleed, is er niets meer van te zien.'


      'En als u uw haar hebt gekamd,' stelde hij voor.


      Ze probeerde meteen haar krullen weer glad te strijken. 'Vertel eens, waarom ben je hier? Is er iets aan de hand?'


      'Er is inderdaad iets aan de hand,' antwoordde hij. 'Ik ben zo blij dat u eindelijk thuis bent. U had vandaag niets te zoeken in Blue Belle, miss Mary. Het is geen zaterdag. Was u dat vergeten?'


      'Nee, ik had dingen nodig om naar een vriendin te brengen. Het was een bijzondere omstandigheid.'


      'Goed, als het iets bijzonders was,' mompelde hij. Hij kwam weer terug op zijn dilemma. 'Al ziet u eruit of u overreden bent, u bent nog steeds een schoonheid. Ik heb uw hulp hard nodig. U móet me echt helpen.'


      Ze keek haar broers aan met een gezicht van zie-je-wel vóór ze Clive weer haar volle aandacht schonk. 'Natuurlijk zal ik helpen. Vertel me maar wat er aan de hand is.'


      'U moet haar uit mijn koets halen. Ze blijft stokstijf zitten. Adam mocht niets eens bij het portier komen. Ze begon tegen hem te schreeuwen. Ze zei dat ze zich niet door het personeel liet begroeten. Dat was niet gepast. Ik heb geprobeerd haar te vertellen hoe het hier toe gaat, maar ze wilde niet luisteren. Ze wil niet geloven dat Adam uw broer is. Adam heeft het ten slotte opgegeven en is weer naar binnen gegaan. Ze dreigde op hem te schieten als hij dichterbij kwam. Uw broer heeft me een stoel en een koel drankje aangeboden. Maar ik durfde zijn aanbod niet aan te nemen. Ik kon haar niet hier alleen laten, want je weet niet wat ze met mijn koets zou doen. Ze zegt dat ze niet uitstapt voor ze behoorlijk wordt begroet. Ze zit daar nu al twee uur.'


      'Wie zit erin?' vroeg Douglas. Hij had al geprobeerd door het raampje te kijken, maar er hing een donker gordijntje voor.


      'Miss Border.' Hij huiverde terwijl hij de naam fluisterde.


      'Eleanor?' Mary Rose was met stomheid geslagen. Ze kon niet geloven wat Clive haar vertelde. Wat deed Eleanor Border in vredesnaam voor haar huis?


      Douglas draaide zich met een ruk om en staarde zijn zus aan. 'Die Eleanor?'


      Clive trok aan haar arm voor ze haar broer antwoord kon geven.


      'U moet me van haar verlossen. Ik zal alles doen wat u vraagt. Ik zal zelfs smeken, als u dat wilt.'


      Cole was de enige broer die het nieuws grappig vond. Zijn ogen glommen van plezier. 'Je smeekt al,' zei hij. Toen schoot hij in de lach. De beruchte kamergenote over wie ze al die vreselijke verhalen hadden gehoord, de vrouw die Mary Rose het leven nu al jaren zuur had gemaakt, was op bezoek gekomen.


      'Wat doet ze hier?' vroeg Travis. Hij was behoorlijk kwaad.


      'Heb je haar uitgenodigd?' vroeg Douglas.


      'Zoiets,' ontweek ze.


      'Wat betekent "zoiets"?' vroeg Douglas. Hij ging voor zijn zus staan. 'Nou?'


      'Ik heb haar uitgenodigd, maar alleen omdat ik ervan overtuigd was dat ze mijn aanbod nooit zou aannemen. Ze houdt niet van het wilde Westen, dat vindt ze barbaars en onbeschaafd. Douglas, kijk niet zo kwaad naar me. Het is nu eenmaal gebeurd.'


      'Is die vrouw ooit eerder westelijk van St. Louis geweest?' vroeg Travis.


      'Nee, maar toch houdt ze er niet van,' legde Mary Rose uit.


      'Ik wil dat je zegt dat het niet dezelfde Eleanor is als over wie je de afgelopen jaren hebt verteld,' eiste Douglas, haar bij haar arm grijpend.


      'Je weet heel goed dat het dezelfde Eleanor is,' fluisterde zijn zus. Ze probeerde haar arm los te maken om haar gast te kunnen gaan halen.


      'Ik zou je je nek kunnen omdraaien omdat je haar hebt uitgenodigd, Mary Rose,' mompelde Travis.


      'Je gedraagt je als een kind,' zei ze. 'En praat niet zo hard. Ik wil niet dat ze het hoort. Ze is heel fijngevoelig.'


      Cole barstte weer in lachen uit.


      'Clive, breng haar terug naar Blue Belle,' stelde Douglas voor. 'Ze kan in een van de kamers boven de saloon logeren.'


      'Wees in vredesnaam redelijk. Daar slapen alleen dronkaards, en Eleanor is een beschaafde dame.'


      'Ik geloof dat jullie mijn probleem niet begrijpen,' riep Clive. 'Ik moet haar kwijt als ik ooit vóór donker in Morton Junction wil zijn. Er wachten mensen op me.'


      'Ja, natuurlijk,' zei Mary Rose sussend. 'We zullen je helpen.'


      Clive luisterde niet. Hij had twee uur lang zijn ergernis opgekropt en het was tijd alles eruit te gooien.


      Hij keerde zich naar de broers. 'Ik zeg jullie dat het een rare tante is. Ze heeft al een gat in mijn beste hoed geschoten. Gelukkig had ik hem op dat moment niet op. Ze zei dat ze me als een hond zou neerschieten als ik me misdroeg. Ik weet niet of ze fijngevoelig is, miss Mary. Ik weet alleen dat u snel iets moet doen. Ik wil hier weg.'


      'Ik haal haar er meteen uit,' beloofde ze. 'Douglas, laat me los. We moeten gastvrij zijn. We zijn al onbeleefd geweest door haar te laten wachten.'


      Harrison stond naast MacHugh toe te kijken. Het verbaasde hem hoe iedereen op de ongewenste gast reageerde. Het was duidelijk dat hij nieuwsgierig was naar Eleanor Border.


      'Denk je dat ik je haar laat verwelkomen nadat ze onbeschoft tegen mijn broer is geweest?' vroeg Douglas.


      'Ze begreep het niet.'


      'Wat begreep ze dan niet?' vroeg Travis. 'Je hebt Clive gehoord. Hij zei dat hij haar had verteld dat Adam je broer was.'


      'Ze geloofde hem kennelijk niet,' wierp Mary Rose tegen.


      'Ze heeft ook gedreigd hem dood te schieten,' kwam Clive ertussen.


      Cole glimlachte niet meer. 'Wat heeft ze?' schreeuwde hij bijna.


      'Ik heb nooit iemand over mijn familie verteld. Rustig nu, Cole. Jij hebt gezegd dat ik tegen iedereen mijn mond moest houden. Weet je nog? Jullie hebben allemaal steeds weer gezegd dat ik geen details over mijn familie moest geven.' Op zachtere toon voegde ze eraan toe: 'Eleanor heeft waarschijnlijk gedacht dat Clive probeerde haar te lozen.'


      'Dat was ook zo,' riep Clive.


      Mary Rose sloot haar ogen. Douglas hield haar nog steeds bij haar arm en Clive trok aan haar andere hand. Dat kon ze vandaag echt niet hebben. Ze had overal pijn, en had geen zin tijd te verspillen aan een poging iets te herstellen wat niet te herstellen viel. Ze zaten met Eleanor Border opgescheept, of ze het leuk vonden of niet.


      'Ze zal Adam haar excuses aanbieden,' beloofde ze.


      'Of anders?' vroeg Travis.


      'Of ze gaat weg,' beloofde Mary Rose.


      'En ik, miss Mary? Ze heeft mij een stomme muilezel genoemd. Ze zei dat ik niet wist wat een bad was. En waarom? Ik heb alleen maar geprobeerd haar bij de zijweg eruit te zetten. Was dat een misdaad? U weet dat ik mijn principes heb.'


      'Ja, dat weet ik. Niemand zal ooit te horen krijgen dat je van je regel bent afgeweken en haar hier hebt gebracht. Wij zullen onze mond houden. Eleanor zal jou ook haar excuses aanbieden en je een nieuwe hoed betalen.'


      Clive zag eruit of hij kon huilen van dankbaarheid. Mary Rose gaf hem een schouderklopje.


      'Het is aardig van je dat je zo veel geduld met haar hebt gehad. Ik weet hoe ze kan zijn. Ze was mijn kamergenote op school. Het spijt me dat je last van haar hebt gehad.'


      Cole richtte zijn ogen naar de hemel. 'Laten we de koets in brand steken, dan komt ze er wel uit. Ik koop een nieuwe voor je, Clive.'


      Mary Rose deed nogmaals haar ogen dicht. Ze besloot geen tijd meer te verspillen, trok haar arm los en holde naar de postkoets toe.


      Clive liep achteruit, tot aan de trap van de veranda.


      Mary Rose klopte op het portier en probeerde het open te maken. Er zat geen beweging in.


      'Eleanor, ik ben thuis. Doe het portier alsjeblieft open,' riep ze. 'Ik ben het, Mary Rose.'


      Ze hoorde de klik van het slot en het portier ging open. Mary Rose klom naar binnen. Vóór iemand naar binnen kon kijken, deed ze het portier weer dicht.


      Door een kiertje tussen de gordijntjes viel wat licht in de koets. Mary Rose wierp één blik op Eleanor en voelde zich onmiddellijk schuldig over alle verhalen die ze ooit over haar had verteld. Haar vroegere kamergenote zag er doodsbang uit. Ze zat in elkaar gedoken in een hoekje van de koets en beefde van angst. Tranen stroomden over haar gezicht.


      Mary Rose ging op het bankje tegenover Eleanor zitten en wilde haar hand pakken. Toen zag ze de revolver. Eleanor had het wapen in haar schoot. De loop was op Mary Rose gericht.


      Ze werd niet bang, alleen nerveus. Eleanor keek haar aan, maar Mary Rose dacht niet dat ze haar echt zag.


      'Sinds wanneer heb jij een revolver?'


      'Sinds vorige week.'


      'Weet je hoe je hem moet gebruiken?'


      'Nog niet. Dat leer ik wel.'


      'Revolvers zijn gevaarlijk, Eleanor. Je moet zo'n ding niet bij je dragen.'


      'Ik heb mijn haar afgeknipt. Vind je het mooi?'


      De vraag verbaasde Mary Rose absoluut niet. Eleanor had het altijd heel druk met zichzelf gehad. Haar uiterlijk kwam vóór al het andere - kennelijk zelfs vóór haar angst.


      Eleanor was een opvallend knappe vrouw, met donker, rossig haar en levendige, groene ogen. Vroeger had ze haar tot op haar schouders gehad, maar nu bedekte het amper haar oren. Het krulde overal en zag er heel leuk uit.


      'Ja, het is prachtig.'


      Ze fluisterde, want ze wilde Eleanor niet laten schrikken. Met langzame, afgemeten bewegingen stak ze haar hand uit en draaide het wapen, zodat de loop naar de grond wees. Vervolgens haalde ze de revolver voorzichtig uit de hand van Eleanor. Haar vriendin keek wat ze deed, maar probeerde haar niet tegen te houden.


      'Je hoeft niet bang meer te zijn. Je bent nu veilig. Alles komt goed.'


      'Nee, het komt niet goed. Het wordt nooit meer hetzelfde. Ik wilde niet hierheen komen. Je weet hoe vreselijk ik primitieve omstandigheden vind.'


      'Waarom ben je dan toch gekomen?'


      'Ik kon nergens anders heen.'


      Ze keek Mary Rose eindelijk echt aan. Haar ogen vulden zich opnieuw met tranen.


      Eleanor zag er ellendig en nog steeds erg bang uit. Mary Rose besloot erachter te komen waarom. Haar vriendin was op school altijd weinig emotioneel en nogal koel geweest. Behalve 's avonds laat, herinnerde Mary Rose zich. Dan hoorde ze Eleanor huilen.


      'Ik begrijp er niets van, Eleanor,' merkte ze op. 'Je zou toch met je vader naar Europa gaan als je van school kwam?'


      'Dat was allemaal gelogen,' antwoordde Eleanor. 'Mijn vader is ervandoor gegaan. Hij heeft me niet eens verteld dat hij wegging. Hij is 'm gewoon... gesmeerd.'


      'Waarom?'


      'De politie is op school geweest om me te ondervragen. Toen hoorde ik wat vader had gedaan. Ik moest natuurlijk van school af. De directrice was razend. Het schijnt dat vader haar geld had beloofd voor een nieuw gebouw.'


      'Ze kon je toch niet gewoon op straat zetten!' protesteerde Mary Rose.


      'Dat heeft ze gedaan,' hield Eleanor vol. 'Het laatste schoolgeld was niet betaald. De politie vertelde me dat vader al die jaren met het ene plan na het andere geld van zijn cliënten had gestolen. Hij leefde op grote voet. Hij was altijd duur gekleed en had altijd een jonge vrouw aan zijn arm.'


      'En?' vroeg Mary Rose, toen ze niet verderging.


      'Hij wilde niet dat ik een smet op zijn sociale positie wierp. Ik herinnerde anderen er voortdurend aan hoe oud hij werd. Daarom heeft hij me op kostschool gedaan.'


      'Je kunt niet weten of hij je wilde of niet.'


      'Ja, dat kan ik wèl. Hij heeft het me zo vaak verteld dat ik er misselijk van werd. Hij heeft me nooit gewild. Mijn moeder heeft hem gedwongen te trouwen door zwanger te worden. Bij mijn geboorte is ze gestorven, maar ze had een ring aan haar vinger, dus was ze waarschijnlijk tevreden.'


      Mary Rose was geschokt door hetgeen ze te horen kreeg. Haar hart ging uit naar Eleanor. Ze zorgde ervoor niet te laten merken dat ze medelijden had met de arme vrouw, want ze wilde haar trots niet kwetsen.


      'Ik dacht dat jij en je vader een opwindend leven hadden! Ben je naar al die exotische landen geweest tijdens de vakanties...?'


      'Nee. Ik ging nooit ergens heen. Ik bleef thuis met de huishoudster.'


      'Maar de verhalen die je me vertelde over...'


      'Daar las ik over. Meer niet. Ik wilde indruk op je maken.'


      'Waarom?'


      Eleanor haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet.'


      'Waarom heb je me niet gewoon de waarheid verteld?'


      'Ik moest de schijn ophouden,' mompelde ze. 'Zo vader zo dochter, denk ik. Bovendien zou je medelijden met me hebben gehad.'


      'Wat is er met je vader gebeurd? Waar is hij nu?'


      'Ik heb géén idee. Niemand weet het. De politie zoekt hem nog steeds. Ik zou blij moeten zijn dat hij een deel van mijn opleiding heeft betaald, maar dat ben ik niet. Hij heeft het geld van andere mensen gebruikt. Hij heeft geen briefje voor me achtergelaten om te zeggen waar hij heen ging. De politie geloofde me niet. Ze hebben me twee dagen in de gevangenis gestopt. Het was vreselijk. Ten slotte moesten ze me vrijlaten. Het is natuurlijk een groot schandaal. Iedereen schijnt te denken dat ik weet waar hij zich schuilhoudt. De politie hield het huis dag en nacht in de gaten.'


      'Wat vreselijk,' fluisterde Mary Rose.


      Eleanor scheen haar niet te horen. 'Ik dacht dat het huis van ons was, maar dat was niet zo. Onze huisbazin heeft me eruit gezet. Ik wist niet waar ik heen moest. Jij had gezegd dat ik naar je toe kon komen als ik je ooit nodig had. Meende je dat?'


      'Ja, natuurlijk meende ik dat.'


      'Je stuurt me niet weg?'


      'Nee, ik zal je niet wegsturen,' beloofde ze. 'Was je ongerust dat ik je niet zou laten blijven omdat we niet altijd goed met elkaar hebben kunnen opschieten?'


      'Jij bent de enige op school die zich nog met me heeft bemoeid. Ik weet dat ik moeilijk kan zijn. Ik deed lelijk tegen je omdat ik wist dat je medelijden met me had.'


      'Ik had geen medelijden met je. Ben je nu klaar om uit de koets te stappen?'


      'Ja.'


      Eleanor wilde het portier opendoen, maar Mary Rose hield haar tegen. 'Wacht even,' zei ze. 'Ik wil even met je over mijn broers praten voor je hen ontmoet. Adam...'


      'De man met de zwarte huid?'


      'Ja,' antwoordde ze.


      'Je zult niet geloven wat die afschuwelijke koetsier me heeft verteld. Hij zei dat die donkere man je broer was. Kun je zoiets idioots...'


      'Adam is mijn broer. Omdat hij de oudste van onze familie is, is hij ook het hoofd van de familie.'


      Eleanors mond viel open. 'Dat méén je niet.'


      'Nou en of. Je zult hem je excuses moeten aanbieden voor je bij ons kunt binnenkomen.'


      Eleanor was verbijsterd. Ze leunde achterover in de kussens en staarde Mary Rose aan. 'Hoe kan in vredesnaam...'


      'Hoe is niet belangrijk,' zei Mary Rose. 'Adam is mijn broer, en ik houd van hem met mijn hele hart.'


      'Hij kan je broer niet zijn.'


      Mary Rose had geen zin meer te proberen haar te overtuigen. 'Dat is hij,' zei ze abrupt en voor de laatste keer. 'Adam en mijn andere broers hebben mij van baby af aan grootgebracht. Wij zijn één familie, Eleanor, en familie gaat voor alle andere zaken.'


      'Accepteren de mensen hier jullie allemaal?'


      'Natuurlijk.'


      'Waarom?'


      Mary Rose zuchtte. 'We zijn hier al lang. Ik denk dat iedereen aan ons gewend is. Nou? Ga je je excuses aanbieden?'


      Eleanor knikte. 'Ik wilde hem niet beledigen. Ik heb niets gemeens gezegd, Mary Rose. Ik dacht dat die koetsier tegen me loog. Hij had al geprobeerd me er midden op een zandweg uit te zetten. Kun je je dat voorstellen?'


      'De koetsier heet Clive Harrington. Hij is een aardige man. Je zult ook hem je excuses moeten aanbieden. Je had niet op hem moeten schieten.'


      Eleanor haalde haar schouders op. Ze had er kennelijk geen spijt van. 'Het was niet mijn bedoeling op hem te schieten. Het was een ongelukje, de revolver ging gewoon af. Dus waarom moet ik mijn excuses aanbieden voor iets wat niet mijn bedoeling was?'


      'Je had hem kunnen vermoorden.'


      'Maar dat is niet gebeurd.'


      'Je hebt hem ook last bezorgd,' zei Mary Rose. 'En je hebt hem gekwetst. Ik heb hem beloofd dat je zou zeggen dat het je speet. Ik heb ook mijn woord gegeven dat je een nieuwe hoed voor hem zou kopen. Je hebt een gat in zijn enige hoed geschoten.'


      'Ik kan geen hoed voor hem kopen. Ik heb niet genoeg geld.'


      'Dan zal ik je genoeg geven,' zei Mary Rose. 'Zeg het alleen niet tegen Clive. Doe alsof het jouw geld is.'


      'Waarom trek je je iets van hem aan?'


      'Clive is mijn vriend.'


      'O, goed dan,' mompelde Eleanor. 'Als je erop staat. Ik zal excuses aanbieden en een nieuwe hoed kopen. Maar waarom heb je nooit iets over Adam verteld? Was je bang dat ik het aan de andere meisjes zou vertellen?'

    


    
      Mary Rose schudde haar hoofd. 'Wat zou mij dat kunnen schelen?' 'Omdat ze je met de nek zouden aankijken.'

    


    
      Het geduld van Mary Rose begon op te raken. 'Ik trek me weinig aan van het vooroordeel van een stel stomme meiden. Mijn broers en ik hebben geleerd geen tijd te verspillen aan haatdragende mensen. Mijn broers zijn fantastische, trotse mannen. Ik schaam me niet voor mijn familie.'


      'Waarom heb je dan niets gezegd?'


      'Familie is privé,' legde Mary Rose uit, herhalend wat haar broers telkens weer tegen haar hadden gezegd. 'Niemand heeft er iets mee te maken wie we zijn en wat we doen.'


      'Nu ik erover nadenk, je hebt me ook nooit over je andere broers verteld,' zei Eleanor. 'Ik wist dat je er vier had, maar meer ook niet. Zijn ze... net als Adam?'


      'Ja,' antwoordde Mary Rose. 'Ze zijn even aardig en goedhartig. Maar Douglas en Cole zijn wat koppiger.'


      Eleanor moest nog steeds bijkomen van de schok die Mary Rose haar had bezorgd. 'Het is hier allemaal anders, is het niet?' fluisterde ze.


      'De omstandigheden zijn hier anders dan in de stad,' antwoordde Mary Rose. 'Maar familie is familie, waar je ook woont.'


      'Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?'


      'Nu ik weet van je vader en hoe jouw familieleven was, zie ik heel goed in waarom je dat niet zou begrijpen. Als je eenmaal aan ons allemaal gewend bent, denk ik dat het leven je hier wel zal bevallen. Het is hier benauwd, Eleanor. Kunnen we uitstappen?'


      'Adam is het hoofd van jullie huishouden, en daarom zal ik hem respecteren. Dat beloof ik je.'


      Mary Rose schudde haar hoofd. 'Nee, je zult hem respecteren om hem zelf. Zijn positie binnen de familie is niet belangrijk. Ik beloof je dat als je hem eenmaal hebt leren kennen, Eleanor, je hem zult respecteren om wie hij is en niet om wat hij is.'


      'Eerlijk, Mary Rose, je probeert altijd me in de war te maken. Adam is de enige die me kan wegsturen, is het niet?'


      Mary Rose gaf het op. 'O, lieve help,' mompelde ze. 'Ik wil in bad. Wil je alsjeblieft ophouden met je gezeur en uitstappen?'


      Eindelijk zag Eleanor hoe vreselijk Mary Rose eruitzag. 'Wat is er met jou gebeurd?'


      'Een verschil van mening,' antwoordde ze.


      'Je broers hebben toch niet...'


      'Natuurlijk niet. Heus, Eleanor, we zijn geen barbaren! Ik stap uit voor ik flauwval.' Mary Rose pakte de deurknop. 'Je zult toch beleefd zijn tegen iedereen?'


      Ze zou die belofte niet hebben gevraagd als ze niet had geweten waartoe Eleanor in staat was. 'Heb het lef niet je onzin op mijn broers uit te proberen. Daar moeten ze niets van hebben.'


      'Welke onzin?'


      'Je weet wat ik bedoel. De minachting waarmee je iedereen bekijkt,' zei Mary Rose. 'En de...'


      'Goed, ik zal aardig zijn. Ik hoop alleen dat ik weet hoe.'


      Dat vroeg Mary Rose zich ook af. Ze opende ten slotte het portier en probeerde uit te stappen. Het portier sloeg tegen Harrison aan. Hij had naast de koets staan wachten of Mary Rose zijn hulp nodig had. Hij gaf haar zijn hand en hielp haar uit te stappen.


      Hij zag er bezorgd uit. Ze glimlachte om hem te laten weten dat alles in orde was. Ze had de revolver van Eleanor nog in haar hand, maar hield het wapen op de grond gericht tot Harrison het zag en het van haar overnam. Hij gooide het naar Cole, die het onmiddellijk in zijn gordel stak..


      Een minuut later stapte Eleanor uit de koets en ging naast Mary Rose staan. Ze knipperde tegen het zonlicht en hield haar ogen op haar vriendin gericht.


      Omdat Harrison het dichtstbij stond, stelde ze hem het eerst aan Eleanor voor. Vervolgens liet ze haar broers naar voren komen om kennis te maken met hun nieuwe gast.


      Clive stond bij de veranda. Hij keek nog steeds alsof hij Eleanor aan de dichtstbijzijnde boom wilde ophangen.


      Eleanor en Mary Rose liepen naar de koetsier toe. Eleanor bood ten slotte fluisterend haar excuses aan.


      Clive was nog niet tevreden. 'U moet het duidelijk zeggen, zodat iedereen het kan horen, en u moet beleefd mr. Harrington tegen me zeggen.'


      Mary Rose moest Eleanor een duwtje geven voor ze aan zijn verzoek voldeed. Het gezicht van Clive klaarde wat op.


      'Miss Mary, zal ze haar belofte houden en een nieuwe hoed voor me kopen?'


      'Ja,' beloofde Mary Rose.


      Clive knikte. Zachtjes mopperend liep Clive terug naar zijn koets. Hij klom op de bok, nam de teugels in zijn handen en riep naar Mary Rose: 'Ik voelde me niet zo lekker aan het begin van de week, maar nu...'


      Halverwege zijn uitleg zweeg hij en keek kwaad naar Eleanor. 'Nu weet ik niet zo zeker hoe ik me voel. Hoelang blijft ze?'


      'Een tijdje,' antwoordde Mary Rose. 'Er is altijd plaats voor je, Clive. Dat weet je.'


      'Ik voel me beter,' zei hij. 'Misschien kan ik vechten tegen dat ziek zijn... een tijdje. Tot ziens, miss Mary.'


      'Wat was dat?' vroeg Eleanor.


      Mary Rose wuifde haar vriend na voor ze antwoord gaf. 'Hij vertelt me dat hij niet ziek wordt voor jij weg bent. Waarom ga je niet even op de veranda zitten, terwijl ik naar binnen ga en met Adam praat? Dat zal wel even duren,' voorspelde ze. 'Hij zal je welkom moeten heten voor je ons huis binnen kunt gaan.'


      'En als hij me niet welkom wil heten?'


      Mary Rose wilde niet aan die mogelijkheid denken. 'Adam is barmhartig. Ik zal hem moeten vertellen wat je is overkomen. Vind je dat erg?'


      'Zal hij het aan iedereen vertellen?'


      'Nee,' verzekerde ze haar.


      Eleanor vond het goed. 'Moet ik hier alleen zitten?'


      Mary Rose keek om zich heen of er iemand was die Eleanor gezelschap kon houden. Harrison werd haar enige kandidaat, maar alleen omdat hij zich het langzaamst uit de voeten maakte. Cole was al bij de grote schuur en Travis en Douglas liepen vlak achter hem.


      Harrison had er niet veel zin in, maar hij was zo beleefd te doen wat Mary Rose vroeg.


      Maar hij liet haar eerst smeken, wat ze ontzettend onaardig van hem vond.


      Ze moest ook achter hem aan hollen. 'Wil je even wachten?' vroeg ze, toen ze eindelijk naast hem was. 'Waarom kijk je zo boos?'


      'Ik maakte me ongerust over je,' gaf hij toe. 'Je had niet in de koets moeten stappen. Ze had een revolver, Mary Rose.'


      'Eleanor zou me niets doen, iemand anders ook niet trouwens. Ze is bang, Harrison. Ze heeft een akelige tijd gehad. Wees aardig tegen haar.'


      Harrison wist dat hij zich als heer zou moeten gedragen. Hij riep tegen Douglas dat hij MacHugh moest komen halen en toen de broer kwam, ging hij met Mary Rose naar de veranda.


      Eindelijk kon ze naar binnen gaan. Adam zat in de bibliotheek achter zijn bureau. Hij was ijverig in een van zijn kasboeken aan het schrijven en zag niet dat ze een minuut of twee in de deuropening stond.


      Ze wachtte geduldig, vechtend tegen haar tranen.


      Ze gaf het ten slotte op te proberen kalm te blijven. Uiteindelijk vocht ze tegen het onvermijdelijke. Zolang ze zich kon herinneren, was ze akelig voorspelbaar geweest. Hoezeer ze ook gewond of beledigd was, ze kon zich altijd beheersen en haar waardigheid bewaren tot ze thuiskwam en haar oudste broer zag.


      Dan stortte ze in.


      Vandaag was geen uitzondering. Adam hoefde haar alleen maar op te merken.


      'O, zusje, wat is er met jou gebeurd?'

    


    
      Mary Rose barstte prompt in tranen uit en wierp zich in de armen van haar grote broer.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      13 februari 1864


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben net een krant uitgelezen van een maand oud die Travis had weten te bemachtigen, en een zekere Benson had de toespraak van Lincoln in Gettysburg opnieuw afgedrukt. We hadden in juli al gelezen over de veldslag daar, waar zo veel dappere mannen hun leven hebben gegeven. Benson zei dat onze president een toespraak heeft gehouden op het kerkhof dat hij op de plaats van het slagveld heeft ingewijd. Adam huilde toen hij de woorden las, en hij heeft alles overgeschreven, zodat we het aan u konden opsturen.

    


    
      Cole denkt dat u het waarschijnlijk al hebt gelezen, Mama, maar we vinden het allemaal te belangrijk om niet minstens twee keer te lezen.


      Wij bidden voor u en Lincoln.

    


    
      

    


    
      Douglas
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      Mary Rose wierp zich in Adams armen en huilde als een klein meisje. Hij sloeg zijn armen om haar heen en klopte op haar rug tot ze gekalmeerd was. Daarna ging ze op de rand van het bureau zitten en stortte haar hart uit. Ze vertelde hem alle vreselijke dingen die er met haar in de stad waren gebeurd. Ze vertelde uitgebreid van Catherine Morrison. Adam bekeek al luisterend haar verwondingen en sprak haar kalmerend toe. Algauw voelde ze zich weer goed.

    


    
      Haar broer nam haar mee naar de keuken en waste haar gezicht, zodat hij kon kijken of ze gehecht moest worden. Ze hield haar adem in tot ze zijn oordeel hoorde en glimlachte opgelucht toen hij zei dat het niet nodig was.


      Haar broer stelde voor dat ze naar boven zou gaan om een bad te nemen. Hij ging terug naar de bibliotheek om zijn werk af te maken. 'Doe het rustig aan vanmiddag, Mary Rose. Je hebt genoeg opwinding gehad.'


      Ze holde achter hem aan. Ze kon zichzelf niet verwennen met een bad zolang Eleanor zenuwachtig op de veranda zat. Ze moest haar installeren, en daarna ging ze de dingen die ze had gekocht naar Corrie brengen. Ze had de vrouw beloofd dat ze vandaag terug zou komen, en Mary Rose wilde haar woord niet verbreken.


      'Ik heb lang genoeg toegegeven aan kinderlijk zelfbeklag,' zei ze tegen haar broer. Ze stond in de deuropening en zag dat Adam aanstalten maakte met zijn werk verder te gaan. Maar de boekhouding kon wel even wachten en Eleanor niet.


      'Vergeet niet wat zalf op die wonden te doen.'


      'Ik zal eraan denken,' zei ze. 'We moeten nu over Eleanor praten. Ze zit op de veranda te wachten. Ik heb tegen haar gezegd dat ze niet binnen kon komen vóór jij toestemming had gegeven. Wil je met haar praten... onder vier ogen? Ze wil je vertellen wat haar is overkomen vóór je een besluit neemt of ze mag blijven of niet.'


      Het verzoek verbaasde Adam. 'Heb je ooit in je leven meegemaakt dat ik iemand wegstuurde?'


      'Nee, maar Eleanor is een ander geval. Ze zal een tijdje een chaos veroorzaken. Vind je dat geen bezwaar?'


      'En je broers? Hebben zij niets te zeggen?'


      'Zij zullen doen wat jij goed acht,' zei ze. 'Cole zal natuurlijk moeilijk doen, maar hij zal wel een manier vinden om haar te ontlopen tot ze bedaard is.'


      Adam leunde achterover in zijn stoel en keek haar nadenkend aan. 'Hoelang blijft Eleanor precies?'


      Ze ontweek zijn blik en antwoordde: 'Een tijdje.'


      'O ja? En hoelang is "een tijdje" precies, Mary Rose?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Ik wou dat ik het wist,' fluisterde ze. 'Wil je met haar praten? Ze is bang. Ze heeft een veilige plek nodig.'


      Adam zuchtte. Hij stond op en liep om het bureau heen. 'Ga nu maar naar boven. Ik zal met Eleanor praten. Haar achternaam is...?'


      'Border,' antwoordde Mary Rose. 'Moet ik niet hier beneden blijven terwijl je met haar praat?'


      Adam schudde zijn hoofd. 'Dat is niet nodig.'


      Ze ging de trap op. Adam was bijna bij de voordeur toen ze zich omdraaide en hem riep.


      'Ik wil zeker weten dat ze...'


      Hij draaide zich om en keek naar haar op. 'Dat ze wat?'


      'Dat ze jou haar excuses aanbiedt. Ze heeft je beledigd, Adam, en ik wil niet dat ze mijn huis binnenkomt voor ze heeft gezegd dat het haar spijt.'


      'O, ga alsjeblieft naar boven. Ik krijg hoofdpijn van je. Laat Eleanor maar aan mij over.'


      Adam deed de gaasdeur open. Eleanor zat in een van de rieten stoelen met Harrison te praten. Hun andere gast stond met zijn armen over elkaar tegen de paal geleund. Zijn gezicht stond geïrriteerd en verveeld.


      Adam wachtte tot Eleanor klaar was met klagen over de hitte.


      'Miss Border, gaat u met me mee naar de bibliotheek? Ik zou graag met u praten.'


      Hij trok een wenkbrauw op bij haar reactie op zijn verzoek. Ze sprong zó snel overeind dat haar stoel omviel. Harrison zette de stoel weer overeind.


      Eleanor liep naar Adam toe en bleef toen plotseling staan. Ze sloeg haar handen in elkaar. 'Ik kan niet binnenkomen, mr. Clayborne.'


      'O, nee? Waarom niet?' vroeg Adam.


      'Mary Rose zei dat ik u eerst mijn excuses moest aanbieden. Het spijt me oprecht als ik u heb beledigd. Ik geloofde die afschuwelijke koetsier niet, en dacht dat hij tegen me loog om me kwijt te raken. Ik wil u zeker niet de indruk geven dat, omdat u... u weet wel, nou ja, dat ik niet kon... omdat het dat helemaal niet was. Ik geloofde niet eens dat die man me bij het huis van Mary Rose had gebracht.'


      Ze moest stoppen om adam te halen. Adam had geen spier vertrokken tijdens haar uitleg. Harrison was onder de indruk. Hij wilde haar vragen uit te leggen wat Adam precies was, alleen om haar te zien spartelen, maar omdat hij een heer was, deed hij het niet.


      Cole had daar geen last van. Hij vond het kennelijk niet zo belangrijk een heer te zijn. Hij was net bij het trapje naar de veranda aangekomen toen Eleanor aan haar moeizame verontschuldiging begon.


      'Adam is een "u weet wel"? Wat is dat?' vroeg hij haar.


      Ze draaide zich met een frons om naar de broer. 'Ik bood mijn excuses aan omdat ik niet geloofde dat Adam de broer van Mary Rose was. Ze heeft me alleen verteld dat ze vier oudere broers had en een moeder die ergens in het zuiden woonde, maar ze heeft me nooit bijzonderheden verteld. Ik moet toegeven dat ik er ook nooit naar heb gevraagd.'


      Ze zweeg en nam Cole van het hoofd tot de voeten op. 'Uw zuster maakte kennelijk een grapje in de koets toen ze zei dat u en de andere twee net zo waren als Adam. U niet, natuurlijk.'


      Ze keurde de broer verder geen blik waardig en draaide zich weer om naar Adam. 'Mag ik nog binnenkomen, meneer?'


      'Komt u verder,' zei Adam. 'U bent welkom.'


      'Wacht even. Ik wil nog steeds weten...'


      'Laat gaan, Cole,' opperde Adam. Zijn toon duldde geen tegenspraak.


      Eleanor liep naar de deur. Ze wuifde in de richting van Harrison met een gebaar dat hem deed denken aan de koningin van Engeland.


      'Haal mijn koffers uit het stof en zet ze in mijn kamer,' beval ze.


      Cole grijnsde tegen Harrison. Hij glimlachte terug. Vervolgens zei Harrison tegen Eleanor: 'Het spijt me, jufrouw, maar dat kan ik niet voor u doen. Ik mag niet op de eerste verdieping komen.'


      Harrison ging de veranda af. 'Ik denk dat jij dan de koffers moet dragen,' zei hij, langs de broer lopend.


      'Stof ze goed af voor je ze binnen brengt, Kyle,' commandeerde ze.


      Harrison hoorde een vloek en besloot dat de dag er beter uit begon te zien. Hij zag Douglas de schuur uitrennen. MacHugh zat achter hem aan. De hengst was kennelijk in een boze bui en reageerde die af op de broer. Ja, de dag begon steeds beter te worden.


      'Adam, ik wil iets belangrijks met je bespreken,' riep Cole. Hij moest schreeuwen om boven het gelach van Harrison uit te komen.


      Adam liet Eleanor passeren voor hij Cole antwoord gaf. 'Ik kom zó terug,' beloofde hij.


      'Wat moet je doen?'


      'Met miss Border praten,' antwoordde hij. 'Dat duurt niet lang.'


      Dat had Adam verkeerd ingeschat, want het gesprek duurde drie uur. Het begon heel gespannen, maar een uur later was het overhemd van Adam aan de voorkant alweer helemaal nat. Eleanor bleek een beetje op Mary Rose te lijken. Nadat ze heftig had volgehouden dat ze nooit huilde, stortte ze haar tranen over hem uit.


      Cole had er genoeg van te wachten tot Adam klaar was. Hij was vastbesloten met hem over Harrison te spreken en was geschrokken toen hij hoorde dat Harrison advocaat was. Hij wilde de situatie met Adam bespreken voor hij er drukte over ging maken.


      Hij hoorde alle opschudding in de bibliotheek, deed de deur open om te zien wat er aan de hand was en bleef verbijsterd staan kijken. Eleanor had haar armen om Adams middel geslagen en probeerde snikkend te praten. Cole kon er geen woord van verstaan. De reactie van Adam was amusant om te zien. Hij stond midden in de bibliotheek met zijn handen in de lucht en keek alsof ze hem net hadden gezegd dat hij de hemel moest pakken. Hij zag eruit of hij zich vreselijk ontdaan en hulpeloos voelde.


      Adam liet ten slotte een hand zakken en klopte Eleanor onhandig op haar schouder. Hij zag Cole in de deuropening staan kijken, keek hem woedend aan omdat hij glimlachte en gebaarde dat hij moest weggaan.


      Cole deed onmiddellijk de deur dicht.


      Tijdens het eten zei geen van beide broers iets over het incident. Eleanor had verkozen op haar kamer te blijven. Mary Rose had haar een dienblad met eten en een verse pot thee gebracht. Zij verscheen als laatste aan tafel.


      'Het spijt me dat ik zo laat ben,' zei ze. 'Eleanor komt vanavond niet beneden met ons eten. Ze is doodop.'


      Ze ging naast Adam zitten. 'Ze vindt jou heel aardig,' fluisterde ze tegen haar oudste broer. 'Ze beseft natuurlijk niet hoe koppig je kunt zijn.'


      'Ik geloof helemaal niet dat ze Adam aardig vindt,' merkte Douglas op. 'Ik denk zelfs dat ze misschien bevooroordeeld is.'


      Cole schudde zijn hoofd. Hij had hetzelfde gedacht, tot hij haar met haar armen om Adam heen had gezien. Ze zou zich niet aan iemand vasthouden die ze haatte.


      'Nee, ze is alleen maar onbeleefd,' zei hij tegen de familie.


      'Weet je het zeker?' vroeg Douglas. 'Ik wil haar hier niet hebben als je het niet zeker weet.'


      'Ik weet het zeker.'


      'Wat zit jou dwars, Mary Rose? Je kijkt of je ergens over zit te piekeren,' zei Travis.


      'Ik heb geweigerd haar toestemming te geven om vanmiddag uit rijden te gaan,' zei Adam.


      'Ik ben geen kind. Ik begrijp niet waarom je denkt...'


      'We hebben een gast,' zei Adam. 'Denk daaraan.'


      Ze hield onmiddellijk haar mond en keerde zich naar Harrison.


      'Kunnen we niet beginnen? Ik rammel,' zei Douglas. Hij wilde de schaal met aardappels pakken, maar hield zich in toen Adam hem vroeg nog even te wachten.


      'Harrison? Spreek jij toevallig Frans?'


      'Ja. Waarom vraag je dat?'


      'Ik zou je willen vragen vanavond iets voor ons te doen.'


      'Natuurlijk,' stemde Harrison in, zonder dat hij enig idee had wat de broer hem had gevraagd.


      Adam wendde zich tot de familie. 'We zijn de afgelopen weken in gebreke gebleven en hebben niet gebeden voor het eten. Mary Rose, wil jij de zegen vragen?'


      Ze knikte, boog het hoofd en vouwde haar handen. 'Au nom du Père...'


      Weer deed de familie Clayborne Harrison versteld staan. Ze spraken stuk voor stuk Frans tijdens het eten. Het viel hem op dat Mary Rose de grootste woordenschat had, en hij veronderstelde dat ze op school Frans had geleerd. Zowel uit haar accent als uit het gemak waarmee ze de taal sprak, bleek dat ze heel lang les moest hebben gehad.


      Travis was amusant om naar te luisteren, want hoewel hij het vloeiend sprak, had hij een zwaar accent. Hij verbasterde de uitspraak hier en daar zó dat een Fransman met kromme tenen zou hebben gestaan.


      Het gebed dat Mary Rose voor het eten had opgezegd, was Harrison niet onbekend, maar hij wist niet precies waar hij het eerder had gehoord.


      'Mag ik iets vragen?'


      'Alweer? Wat is het nu, Harrison?' vroeg Cole.


      Harrison negeerde het sarcasme van de broer. 'Het gebed dat jullie opzeiden, komt me bekend voor, maar ik ben vergeten waar ik het eerder heb gehoord.'


      'Het is een katholiek gebed,' antwoordde Mary Rose. 'We zeggen het op voor het eten.'


      'Allemachtig, zijn jullie katholiek?'


      Hij had zich niet gerealiseerd dat hij de gedachte hardop had uitgesproken, tot hij zag dat iedereen hem verbaasd aanstaarde.


      'Wat heb je tegen katholieken?'


      'Niets,' antwoordde Harrison. 'Ik was alleen verbaasd. Ik weet niet waarom, maar ik had verondersteld dat jullie... iets anders zouden zijn.'


      'Dat zijn we ook,' zei Mary Rose.


      'Wat zijn jullie?' vroeg Harrison.


      'Anders. We zijn niet altijd katholiek.'


      Hij leunde achterover in zijn stoel. Hij moest het nieuws nog verwerken. Lord Elliott zou het verschrikkelijk vinden. Hun familie was overtuigd protestant.


      En waarom dacht Harrison in vredesnaam dat de Claybornes protestant zouden zijn?


      Hij glimlachte om zijn eerste reactie op het nieuws, want Lord Elliott zou evenveel van Mary Rose houden. Maar hij zou zijn uiterste best doen haar te bekeren.


      Ten slotte drong het tot hem door dat Mary Rose zojuist had gezegd dat ze niet altijd katholiek waren. Hij begreep er niets van.


      'Wacht eens even,' zei hij. 'Je kunt niet soms katholiek zijn. Het is alles of niets. Ik kan het weten. Mijn beste vriend is katholiek.'


      'Waarom kunnen we niet soms katholiek zijn?' vroeg Travis.


      'Dat zijn we,' hield Mary Rose vol.


      Harrison besloot het spel mee te spelen. Met logica en geduld zou hij hen langzaam tot het besef brengen dat ze geen grapjes met hem konden uithalen.


      'Goed, laten we aannemen dat jullie soms katholiek zijn. Wanneer is dat dan?'


      'April, mei en juni,' antwoordde ze.


      Hij vertrok geen spier. 'En juli, augustus en september?'


      'Luthers,' vertelde Travis hem.


      Harrison was onder de indruk. De broer hield zijn gezicht in de plooi.


      'En de volgende drie maanden?'


      'Dan zijn we weer anders. Dan zijn we doopsgezind, of we proberen in ieder geval hun regels te volgen.'


      Harrison was het zat. 'Mary Rose, ben je nu klaar...'


      Hij wilde haar vragen of ze nu klaar was grapjes met hem te maken. Maar ze liet hem zijn vraag niet afmaken.


      'Nee, ik ben niet klaar,' onderbrak ze hem. 'Waar was ik gebleven?'


      'Januari,' hielp Cole haar herinneren.


      'Joods in januari, februari en maart, en in april...'


      'Joods in januari?' schreeuwde hij bijna.


      'Wat heb je in vredesnaam tegen de joodse godsdienst?' vroeg Cole. 'Je schijnt een hoop bezwaren te hebben tegen veel mensen.'


      Harrison deed zijn ogen dicht en telde tot tien. Vervolgens probeerde hij weer wegwijs te worden uit de verwarring waarin de Claybornes hem hadden gebracht, en een redelijke verklaring te vinden.


      'Ik heb geen bezwaren,' snauwde hij. 'Ik probeer jullie alleen te begrijpen. Jullie kunnen niet tot al die godsdiensten behoren. Het is een bespotting van elk geloof als jullie maar drie maanden per jaar in hun leer geloven.'


      Adam ontfermde zich ten slotte over hem. 'We leren alles wat we kunnen over de verschillende godsdiensten, Harrison. Wij denken dat het belangrijk is het geloof van een ander te begrijpen en te respecteren. Geloof jij in het bestaan van God?'


      'Ja.'


      'Wij ook,' antwoordde Adam. 'Maar we horen niet bij een kerk.'


      'Waarschijnlijk omdat die er niet zijn in Blue Belle,' zei Douglas. 'Ze hebben het erover er een te bouwen, dan krijgen ze ruzie over welk soort het zal zijn en dan gebeurt er niets.'


      'Jij bent waarschijnlijk opgevoed in het geloof van je vader?' vroeg Travis.


      'Ja, dat klopt,' zei Harrison.


      'Als kind zou het niet bij je zijn opgekomen bij een andere kerk te gaan. Wij hadden geen van allen een vader om ons te leiden. We doen wat we kunnen, Harrison.'


      Daar kon Harrison weinig tegenin brengen. Hij knikte. 'Er zijn vele verschillende godsdiensten. Gaan jullie proberen ze allemaal te leren?'


      'Zelfs als we met hart en ziel voor een bepaalde godsdienst hebben gekozen, zullen we open blijven staan voor het geloof van anderen. Kennis is vrijheid en vrijheid geeft begrip.'


      'Er wonen verschillende joodse families in Hammond. We bezoeken hen zo vaak mogelijk. Sommige inwoners daar hebben een hekel aan hen. Ze hebben een hekel aan hetgeen ze niet begrijpen. Hun onwetendheid is schadelijk. Wij zijn geen van allen als jood geboren, en dus kunnen wij geen praktiserende joden worden; dat hebben we tenminste begrepen van die families. Hun tradities zijn rijk en belangrijk voor hen, en wij vinden dat wij rijker worden naarmate we meer van hun geloof weten. Iemand die naar zijn geloof leeft, moet bewonderd worden, niet bespot. Begrijp je het nu?'


      'Ja,' antwoordde Harrison. 'Vertel me nu waarom jullie Frans spreken,' vervolgde hij. 'Willen jullie begrijpen hoe mensen in Frankrijk leven?'


      Hoewel hij aan het andere eind van de lange tafel zat, zag Harrison toch dat Adams ogen begonnen te twinkelen. Hij bereidde zich voor op een volgend raadsel.


      'We spreken Frans omdat het donderdag is.'


      'En?' vroeg Harrison met een grijns.


      Mary Rose antwoordde met een glimlach: 'En we spreken altijd Frans op dinsdag, donderdag en zaterdag.'


      Daar gaan we weer, dacht hij bij zichzelf. Hij wist precies waar dit gesprek heen ging. 'Gaat dit dezelfde kant op als het gesprek dat we over de Ieren hadden?'


      'Misschien,' gaf ze toe.


      'Wat bedoelde hij met de Ieren?' vroeg Travis.


      Mary Rose legde haar broer uit: 'Harrison wilde dat we allemaal Iers waren. Ik kan me niet voorstellen waarom hij dat belangrijk vond, maar dat was het. Ik heb alleen maar geprobeerd hem ter wille te zijn. Uiteindelijk is hij onze gast. Ik wilde dat hij het gevoel had dat hij welkom was.'


      'Dus daarom heb je tegen hem gezegd dat ik Ier was,' zei Travis met een knikje.


      'Je bént Ier, Travis.'


      'Dat weet ik, Cole. Ik vroeg me alleen af waarom hij dat belangrijk vond. Hij is een rare snuiter, nietwaar?'


      Cole knikte. Vervolgens keerde hij zich naar Harrison. 'Misschien wilde hij dat we Ieren waren en misschien ook niet. Je zou denken dat hij als Schot zou willen dat we Schotten waren en helemaal geen Ieren. Wat heb je precies tegen de Ieren, Harrison? Wat hebben ze je ooit gedaan?'


      Harrison had plotseling zin met zijn hoofd tegen iets hards te beuken. Hij kon zich niet indenken hoe het gesprek tot een verdediging van de Ieren was geworden.


      Hij haalde diep adem en probeerde nogmaals redelijk te zijn. 'Het kan me niet schelen of jullie Iers zijn of niet,' zei hij.


      'Waarom niet?' vroeg Cole.


      Harrison keek de irritante broer nijdig aan. Hij besloot dat het gewoon te moeilijk voor hem was een normaal gesprek met een van de Claybornes te voeren. Hij was bereid toe te geven dat hij verslagen was.


      'Ik hoop van harte dat ik nooit een van jullie in een rechtszaak hoef te ondervragen,' merkte hij droogjes op.


      'Wat is er dan fout aan ons?' vroeg Douglas. 'We zijn toch erg gastvrij geweest?'


      'Jullie zijn volkomen onlogisch, dat is wat er fout aan jullie is,' kondigde Harrison aan. Het kon hem niet meer schelen of hij hen beledigde of niet.


      'Misschien zijn we gewoon een beetje te logisch voor je,' redeneerde Cole. 'Heb je ooit aan die mogelijkheid gedacht?'


      'Ik vroeg me alleen maar af waarom jullie drie avonden per week Frans spreken,' antwoordde hij.


      'Op dinsdag, donderdag en zaterdag,' had Cole het lef nog een keer te zeggen.


      Ten slotte drong het tot Harrison door dat de broers probeerden hem op de kast te jagen, dus veranderde hij van onderwerp. 'Hoe voel je je, Mary Rose?'


      'Goed hoor, dank je,' antwoordde ze.


      'Ze hebben haar vanmorgen aardig te pakken gehad,' zei Harrison tegen Adam.


      'Kennelijk,' stemde Adam op vriendelijke toon in.


      'Ze ziet er beter uit,' merkte Douglas op.


      'Beter' was volgens Harrison niet het juiste woord. Hij vond haar even mooi als altijd, met blauwe plekken en al. Er zat een grote buil op haar voorhoofd, maar de snee bij haar slaap kon hij niet zien, omdat haar krullen eroverheen hingen. Haar mondhoek was ook gezwollen. Hij deed waarschijnlijk pijn, dacht hij. Dat kon hem niet schelen. Hij wilde haar nog steeds kussen.


      'Hij doet het weer, Cole.'


      'Wie doet wat, Douglas?'


      'Harrison zit Mary Rose aan te gapen.'


      'Ik keek alleen maar hoe erg haar verwondingen waren,' zei Harrison verdedigend. 'Je hebt je snel hersteld, Mary Rose. Mijn complimenten.'


      'Ik ben geen teer poppetje,' antwoordde ze. Ze keek even fronsend naar Adam voor ze eraan toevoegde: 'Mijn broers schijnen dat niet te kunnen begrijpen.'


      'Begin niet met ons, Mary Rose,' waarschuwde Cole.


      'Waarmee?' vroeg ze zo onschuldig als een baby.


      'Je ziet er wel teer uit,' zei Harrison.


      'Nou, dat ben ik niet, dus denk niet dat je kunt zeggen wat ik moet doen. Die onzin heb ik hier al genoeg.'


      Harrison trok een wenkbrauw op bij haar heftige toon. Mary Rose was kennelijk in een slecht humeur.


      'Je kunt haar beter niets vragen,' fluisterde Cole.


      'Ik zou niet durven,' antwoordde Harrison.


      'Waar wilde je mij over spreken?' vroeg Adam aan Cole.


      'Harrison,' antwoordde Cole. 'Ik wilde je spreken over onze gast. Ik had er genoeg van te wachten tot je klaar was met Eleanor, dus ben ik weer aan het werk gegaan. Hoe dan ook, ik weet nu waarom Harrison zo veel vragen stelt. Hij kan er niets aan doen. Jullie hebben gehoord wat hij zei over ons ondervragen bij een rechtszaak, dus zijn jullie er onderhand wel achter...'


      'Hij is advocaat,' zei Travis, voor zijn broer zijn zin kon afmaken.


      'Hij dacht dat hij het ons had verteld,' vervolgde Cole, 'maar ik denk dat hij het misschien opzettelijk is vergeten. Hij moet hebben vermoed dat we hem niet in huis zouden hebben gehaald als we hadden geweten wat hij voor de kost deed. Uiteindelijk hebben we onze normen.'


      Het nieuws verbijsterde Douglas. Zijn reactie verbaasde Cole.


      'Heb je daarnet niet naar hem geluisterd? Alleen advocaten verhoren mensen,' zei Cole.


      'Ik lette niet op,' gaf Cole toe. 'Waarom heeft hij dat niet tegen ons gezegd? Hij heeft kans genoeg gehad.'


      'Het is ontzettend onbeleefd over een gast te praten als hij erbij is,' merkte Harrison op.


      'Is het niet beter dan te wachten tot hij weg is en achter zijn rug om te praten?' vroeg Cole.


      'Je hoort helemaal niet over hem te praten.' zei Harrison belerend.


      'Waarom heb je het niet tegen ons gezegd?' vroeg Douglas.


      'Hij dacht dat hij dat had gedaan. Iedereen in de stad weet het, zelfs Dooley.'


      'Nou, wij wisten het in ieder geval niet,' zei Douglas. 'Allemachtig, ik ben zo kwaad dat ik hem zou kunnen slaan.'


      'Dat heb ik al gedaan,' pochte Cole.


      'Ja, dat is zo,' zei Mary Rose met een vernietigende blik. 'In de keuken van Morrison. Je broer heeft uitstekende tafelmanieren, Adam. Vind je ook niet, Harrison?'


      Iedereen aan tafel draaide zich om teneinde te zien wiens kant hij zou kiezen. Harrison besloot volkomen eerlijk antwoord te geven. 'Misschien,' gaf hij toe. 'Hoewel ik moet toegeven dat ik van plan was terug te slaan, maar toen zag ik dat jij keek.'


      'Je wist dat ik keek?' vroeg ze.


      Hij knikte. Ze keek nog kwader. 'En toch liet je toe dat Catherine Morrison zich helemaal om je heen drapeerde?'


      'Dat deed ze toch niet, Cole?'


      Aangezien hun gast hem daarnet had verdedigd, vond Cole dat hij hetzelfde moest doen.


      'Nee, dat deed ze niet. Ze was alleen maar beleefd, nietwaar, Travis?'


      'Misschien iets tè beleefd naar mijn smaak,' zei Travis. 'Maar tegen mij deed ze ook heel beleefd, dus was het niet erg, denk ik.'


      'Met andere woorden, ze hing ook om jou heen,' zei Mary Rose bits.


      Harrison keek toevallig even naar Adam en zag dat hij zowaar glimlachte. Hij vond de reactie van Mary Rose op Catherine kennelijk grappig.


      'Wat kan het jou schelen wat ze met Harrison doet?' vroeg Cole. 'En als je eens zou vergeten wat ze je vroeger heeft aangedaan, zou je zien wat een aardige vrouw ze is geworden.'


      Adam veranderde plotseling van onderwerp.


      'Ik heb een vraag die ik jullie allemaal zou willen stellen,' kondigde hij aan. Hij wachtte tot hij aandacht van allen had en zei toen: 'Ik ben nieuwsgierig waar jullie allemaal waren terwijl Mary Rose een pak slaag kreeg. Kan iemand me dat vertellen?'


      Iedereen begon tegelijk met een verklaring. Cole was zó van zijn stuk door wat hij bedekte kritiek vond dat hij vergat Frans te spreken, terwijl hij met de lijst redenen kwam waarom hij niet op hun zus had gelet.


      Mary Rose deed driftig mee met het geschreeuw. Ze hield vol dat ze heel goed in staat was op zichzelf te passen, maar niemand besteedde enige aandacht aan hetgeen ze zei.


      Harrison was gefascineerd door de verandering die over Adam was gekomen. Hij was razend. Het was voor het eerst dat de oudste broer echte emotie had getoond. De blik in zijn ogen was even kil als zijn stem. Travis kwam met een paar prachtige smoezen waarom hij niet op zijn zus lette. Wat Cole zei, sloeg helemaal nergens op, en Douglas probeerde nog steeds met een excuus te komen.


      Tot zijn eigen verbazing deed Harrison volop mee. Telkens als hij boven de anderen uit probeerde te komen, was hij even luid en onaangenaam als Cole.


      Hij amuseerde zich kostelijk. Thuis was het avondeten altijd heel netjes. En saai. Iedereen sprak op fluisterende toon en niemand viel ooit een ander in de rede. Er werd alleen over onbelangrijke dingen gepraat, en nu realiseerde Harrison zich pas hoe vreselijk saai zijn leven was geweest en hoe ontzettend beheerst.


      'Adam, wil je alsjeblieft naar me luisteren,' schreeuwde Mary Rose bijna. Ze sloeg met haar hand op tafel om zijn aandacht te krijgen. 'Ik wil dat je inziet dat ik een volwassen vrouw ben en op mezelf kan passen. Besef je niet hoe beledigend deze discussie voor me is?'


      Zijn antwoord beviel haar niet. 'Je mag van tafel opstaan, zusje. Waarom ga je niet wat pianospelen in de zitkamer? Ik heb je al heel lang niet meer horen spelen.'


      Ze wilde protesteren, maar toen ze het gezicht van haar broer zag, veranderde ze van gedachten.


      Iedereen stond op toen ze de eetkamer verliet. Ze volgden het voorbeeld van Harrison. Zodra hun zus uit het zicht was, gingen ze weer zitten en begonnen weer te schreeuwen.


      Harrison bleef niet vechten om Adams aandacht. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek hoe de broers het uitvochten.


      Cole was voldoende gekalmeerd om weer Frans te spreken. Hij vloekte nu in die taal. Hij scheen alle kleurige scheldwoorden in het Frans te kennen.


      'Eerlijk waar, de ene minuut was ze er en toen was ze weg. Ik heb me alleen maar omgedraaid en toen was ze verdwenen.'


      Zijn uitleg was de enige redelijke. Travis kwam nog steeds met allerlei rare excuses. Douglas probeerde de schuld bij Cole te leggen. Hij zei dat hij in de stallen was en onmogelijk op Mary Rose had kunnen letten.


      Adam richtte zijn blik op Harrison. 'En wat was jij aan het doen?'


      Hij kwam niet met excuses. 'Ik neem de volledige verantwoordelijkheid. Ik ben in gesprek geraakt over het bijeendrijven van het vee en heb gewoon niet gezien dat ze de winkel uitging.'


      Adam knikte. Hij keek hen een voor een aan voor hij vervolgde: 'Dit mag niet meer gebeuren. Mary Rose kan op zichzelf passen. Ik besef dat we niet haar bewakers zijn. Haar treft ook schuld, omdat ze moeilijkheden heeft gezocht. Ze had beter moeten weten. Ze had niet eens een revolver bij zich,' voegde hij er hoofdschuddend aan toe. 'Onze zus heeft zich door haar boosheid laten meeslepen. Maar nu ze in de zitkamer is en niet kan protesteren, herinner ik jullie eraan dat ze inderdaad teer is. Haar lichamelijke beperkingen bevallen haar misschien niet, maar voor ons is dat niet belangrijk. Ze had dood kunnen zijn.'


      'Ja,' stemde Cole in. 'Bickley is klein, maar hij is zwaar en gespierd.'


      'Zijn vrienden waren groot,' zei Douglas.


      'Zijn vrienden? Hebben andere mannen haar pijn gedaan?'


      De broers krompen ineen bij het woedende gebulder van Adam. Cole en Travis keken Harrison hulpzoekend aan. Douglas staarde naar zijn koffiekopje.


      'Niemand anders heeft haar geslagen,' legde Harrison uit. 'Ik kon Bickley overhalen er niet vandoor te gaan. Je broers zouden hetzelfde hebben gedaan. Ik was toevallig het eerste bij haar.'


      'Hoe heb je Bickley overgehaald?' vroeg Adam. Hij was genoeg gekalmeerd om op normale toon te spreken.


      'Met mijn vuisten,' gaf Harrison toe. 'Ik ben kwaad geworden. Daar heb ik geen spijt van. Ik had ze allemaal kunnen vermoorden, maar dat heb ik niet gedaan. De mannen worden naar Hammond teruggebracht. De autoriteiten zullen dat afhandelen.'


      'Waarom denk je dat de sheriff iets zal doen?' vroeg Adam.


      'Wil je zeggen dat hij niets zal doen?'


      'Waarschijnlijk niet. Wij wonen in Blue Belle. De mensen in Hammond zorgen voor zichzelf. Daar heeft de sheriff zijn handen al vol aan. Hij zal ze waarschijnlijk zo laten gaan.'


      'Denk je dat ze naar Blue Belle terug zullen komen?' vroeg Harrison.


      'Uiteindelijk wel,' zei Adam. 'Er zwerft hier altijd uitschot rond. Maar ik denk niet dat Bickley achter Rose aan zal komen. Hij zou op jou loeren, Harrison. Ik denk dat we allemaal op onze hoede moeten blijven.'


      De broers knikten instemmend. Adam glimlachte. 'Ik ben blij dat we de lucht hebben gezuiverd. Harrison, ongeveer een maand geleden hebben we driehonderd runderen gekocht van een veeboer die bij de waterval woont. Blijf jij lang genoeg om ons te helpen ze naar Rosehill te brengen?'


      Hij kreeg niet genoeg tijd om antwoord te geven. Douglas gaf eerst zijn mening. 'Hij weet niet hoe hij een lasso moet gebruiken, Adam. Is het wel, Harrison?'


      'Nee. Maar ik...'


      'Laat me eens raden,' zei Cole. 'Zo moeilijk kan het niet zijn. Zei je dat niet over het temmen van de paarden?'


      'Ik was misschien niet zo handig,' gaf Harrison toe. 'Maar ik weet zeker dat als jullie me een touw geven en het me voordoen, ik het zó geleerd heb.'


      'Hij is dol op pijn, nietwaar?' merkte Douglas op.


      'Wanneer zal het tot je doordringen dat je volkomen uit je element bent?' vroeg Cole.


      'Als ik jou een pak slaag heb gegeven, Cole.'


      Iedereen lachte. Ze dachten dat hij het niet meende. 'Wat een aardige kerel ben je toch,' zei Cole.


      'Hoezo?' vroeg Harrison.


      'Jij bent de enige die het tegen hem opneemt,' legde Douglas uit. 'Daarom mag hij je. Je bent misschien niet erg slim, maar je hebt wel lef. Cole is niet gewend dat iemand een grote mond tegen hem heeft.'


      Harrison haalde zijn schouders op. 'Hoever woont die veeboer hier vandaan?'


      'Ongeveer twee dagen rijden,' antwoordde Cole. 'Je kunt overmorgen met de lasso gaan oefenen. Je moet eerst die koppige mustang nog temmen.'


      Harrison zuchtte. 'Die gespikkelde. Die heeft nog niet naar rede willen luisteren. Hij lijkt op jou, Cole, ook zo koppig. Maar waarschijnlijk lukt het morgen wel.'


      'Je zou al klaar zijn als je niet zoveel tijd verspilde door eerst alles met die paarden te bespreken. Ze snappen er toch geen woord van.'


      'Ik laat ze aan mijn stem wennen,' legde Harrison uit. 'Ze zijn koppig, maar ook bang. Ik ben niet de enige die tegen de paarden praat. Ik heb Douglas gehoord.'


      'Dat klopt,' gaf Douglas toe. 'Ik praat inderdaad tegen ze.'


      'Douglas, wil jij tegen Mary Rose gaan zeggen dat het haar beurt is om af te ruimen? Harrison, jij kunt het morgenavond doen.'


      'Natuurlijk. Wat moet ik dan precies doen?'


      'Heb je nog nooit eerder hoeven afwassen?' vroeg Cole.


      'Nee.'


      'Je bent wel verwend, nietwaar?' merkte Travis op.


      'Dat zal wel.'


      Douglas was opgestaan en naar de deur gelopen. Op de drempel bleef hij staan, draaide zich om en liep snel weer naar de tafel terug.


      'Ik ga daar niet naar binnen. Ga jij haar maar halen, Travis.'


      Douglas ging zitten toen Travis opstond. 'Ze speelt Beethoven,' waarschuwde Douglas.


      'Welke?' vroeg Travis.


      'De Vijfde.'


      Hij ging weer zitten. 'Laten we Harrison sturen.'


      Alle broers lachten. Cole legde uit wat er zo leuk was. 'Als Mary Rose Beethoven speelt, kun je haar beter met rust laten.'


      'Waarom?'


      'Dan is ze in een heel slechte bui,' legde Cole uit. 'Als we de Vijfde horen, gaan we de andere kant uit. Je bent veilig als het Mozart of Chopin is,' voegde hij eraan toe. 'Ze gaat vanavond wel erg tekeer, is het niet, Adam?'


      Zijn broer glimlachte. 'Ja, dat is zo,' stemde hij in. 'Harrison, ben je klaar om naar de bibliotheek te gaan?'


      Harrison knikte en stond op. De twee mannen hadden de gewoonte opgevat de avond te besluiten met een pittig debat. Het was een uitdaging om met Adam te debatteren, en Harrison genoot er enorm van, bijna evenveel als Adam.


      Hij ging zitten in een van de zachte leren stoelen bij de haard en pakte het notitieboek van het bijzettafeltje. Hij schoof de fles inkt en de pen dichter naar zich toe.


      Adam schonk voor hen een glas cognac in, gaf Harrison zijn drankje en ging tegenover zijn gast zitten.


      Harrison legde zijn voeten op het voetenbankje. 'Wat is ons onderwerp vanavond?'


      'Ik heb er diep over nagedacht en besloten tot de laatste aanval op Carthago.' Hij leek te genieten van elk woord dat hij zei.


      'We kunnen niet over het eind praten voor we het over het begin hebben gehad,' antwoordde Harrison.


      Adam sloeg op zijn knie. 'Precies,' zei hij. 'Je moet je realiseren dat de Grieken een trots en zeer intelligent volk waren.'


      Die eerste opmerking maakte zijn positie duidelijk. Harrison zette daar zijn stelling tegenover. 'Evenals de Spartanen. Het waren ook onoverwinnelijke krijgers, met superieure vaardigheden op elk gebied.'


      Zo begon het debat. De twee mannen argumenteerden ruim een uur. Toen Adam ten slotte voorstelde op te houden, telde Harrison de punten op die ze elkaar hadden moeten gunnen. Tot hun teleurstelling merkten hij en Adam dat ze gelijk waren geëindigd.


      Adam bleef in de bibliotheek zitten lezen voor hij naar bed ging. Harrison zei welterusten en ging naar het slaapverblijf.


      Mary Rose zat op de veranda op hem te wachten. Haar gouden haar was een baken in het maanlicht.


      'Waarom lig je niet in bed? Het is al laat.'


      'Ik had wat frisse lucht nodig,' antwoordde ze. 'Ik loop met je mee.'


      Harrison wachtte onder aan de trap op haar. Naast elkaar liepen ze over het erf.


      'Ik ben rusteloos vanavond.'


      'Heeft Beethoven je niet geholpen je boosheid kwijt te raken?'


      Ze hoorde een lach in zijn stem. Ze glimlachte. 'Ik was niet kwaad, alleen geïrriteerd. Mijn broers proberen zich altijd met me te bemoeien.'


      'Terecht,' zei hij. 'Het is hier gevaarlijk.'


      'En ik ben zeker een zwak vrouwtje?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Dat heb ik helemaal niet gezegd,' zei hij. 'Maar je hebt wel een gewoonte die ik erg irritant vindt, Mary Rose. Je trekt altijd overhaaste conclusies voor je alle feiten hebt.'


      Haar hand streek langs de zijne. 'O ja?' vroeg ze.


      'Ja, dat doe je.'


      Met opzet streek ze weer langs zijn hand. Hij begreep de stille wenk niet. De man was verlegen of dom, besloot ze. Subtiliteit was aan hem verspild. Ze vermoedde dat ze voortvarend zou moeten zijn als ze wilde dat hij meewerkte, en die conclusie irriteerde haar enorm.


      Ze pakte zijn hand en ging dichter naast hem lopen. Harrison zou haar opzij moeten duwen en daar was hij te veel heer voor. Hij zat met haar opgescheept, of hij het leuk vond of niet.


      Haar blijk van genegenheid verraste hem. Hij trok zijn hand niet terug, maar kneep in de hare en hield haar stevig vast.


      'Je praat ontzettend vaak met Adam,' merkte ze op, langs haar neus weg, naar ze hoopte. Het maakte haar nerveus erover te beginnen en ze wilde niet dat hij dat merkte.


      'Vind je?'


      'Ja.'


      Hij zei verder niets. Ze bleef hopen dat hij zou vertellen waarom en toen hij bleef zwijgen, besloot ze aan te dringen.


      'Ik vraag me af waarom je elke avond met hem praat,' begon ze nogmaals.


      Haar stem klonk gespannen. Hij keek naar haar om te zien of ze alleen maar ongerust over iets was of zelfs bang.


      Hij zag alleen haar kruin. Ze keek naar de grond en wilde hem niet aankijken. Maar haar hand beefde, hetgeen duidelijk maakte dat ze zich ergens heel druk over maakte.


      Hij wist dat het geen zin had haar rechtstreeks te vragen wat er aan de hand was. De enige manier om een zinnig woord uit Mary Rose te krijgen, was via een omweg.


      'Ik praat graag met hem.'


      'Waar praten jullie over?'


      'Van alles.'


      'Wat dan precies?'


      'Waarom wil je dat weten?'


      'Ik ben nieuwsgierig.'


      'We praten over de oorlog tussen jullie staten en waarom niemand het ooit een oorlog noemde toen hij aan de gang was. Waar dacht je dat wij het over hadden?'


      'Ik dacht dat je hem misschien vragen stelde. Je bent nogal nieuwsgierig van aard.'


      'Waarover zou ik hem vragen stellen?'


      'Zijn achtergrond.'


      'Nee, ik heb hem niet naar zijn achtergrond gevraagd.'


      Pas toen hij dat had toegegeven, besefte hij hoe veelzeggend het was. Hij had haar broer niet één vraag gesteld over zijn verleden. Volmaakte kansen om te proberen meer over de familie te weten te komen, had hij laten lopen.


      Hij was verbijsterd over zijn eigen gedrag. Hij was naar Mon-tana gekomen op zoek naar de waarheid en nu, nu er maar één belangrijk stukje informatie nodig was om de hele puzzel in elkaar te zetten en de schuldige aan de ontvoering te vinden, was hij ermee opgehouden.


      Hij begreep de reden voor zijn tegenzin. De waarheid zou vreselijk zijn voor de familie Clayborne. Hij vond het zelf ook vreselijk te denken aan de ellende die hij hen allemaal zou berokkenen.


      Mary Rose hield nu zijn hand vast, ze liet hem haar genegenheid voor hem voelen, maar hij wist dat ze hem zou verachten als ze wist waarom hij bij haar familie was gebleven.


      Hij wilde niet dat ze hem zou haten; hij wilde haar liefde.


      Harrison versnelde zijn pas. Hij was plotseling woedend op zichzelf. Hij moest een tijdje alleen zijn om de zaak te overdenken en een of ander besluit te nemen. Zonder te merken wat er met hem gebeurde, was hij emotioneel betrokken geraakt bij de familie Clayborne. Hij mocht hen allemaal graag en maakte zich zorgen om hen. Allemachtig, het deed hem zelfs genoegen een hekel aan Cole te hebben.


      O, ja, hij had vannacht een hoop om over na te denken.


      'Harrison, ik wilde je niet beledigen door te suggereren dat je nieuwsgierig was,' fluisterde Mary Rose.


      'Dat dacht ik niet,' antwoordde hij.


      'Je bent niet boos?'


      'Nee, natuurlijk niet.' Hij ging langzamer lopen en probeerde te kalmeren.


      'Knijp dan niet zo in mijn hand.'


      Hij liet haar onmiddellijk los. 'Het is koud vanavond. Je moet naar huis teruggaan,' zei hij bruusk.


      'Ik heb het niet koud,' zei ze. Het kwam eindelijk bij haar op dat hij misschien probeerde bij haar vandaan te komen.


      Ze hoopte vurig dat ze zich vergiste. 'Maak je je ergens zorgen over?'


      'Zoals?' vroeg hij.


      'Dat ik je weer zou kussen.'


      Haar opmerking was absurd. Hij schoot in de lach. 'Ik heb jóu gekust,' hielp hij haar herinneren.


      'Ik heb meegedaan.'


      'Goed, we waren beiden schuldig.'


      'Schuldig,' herhaalde ze. 'Je bent inderdaad advocaat. Ik wou dat dat niet zo was.'


      'Leg eens uit.'


      'Wij houden niet van advocaten.'


      'Waarom niet?'


      Ze haalde haar schouders op. Ze was niet van plan nog meer te zeggen. Harrison liet het er niet bij zitten. Hij vond het hoog tijd dat hij een behoorlijk antwoord kreeg.


      'Maakte je je ongerust dat ik Adam naar zijn familie of zijn achtergrond zou vragen?'


      Ze stonden nu stil en keken elkaar aan. Het maanlicht zette alles om hen heen in een gouden gloed.


      'Ik wilde gewoon niet dat je hem lastig viel. Adam praat niet graag over zijn jeugd. Hij is slaaf geweest, Harrison. Meer hoef je niet te weten.'


      'Waar praat hij wèl graag over?' vroeg hij. 'Mag er ook niet worden gepraat over de tijd dat hij in New York was?'


      'Nee.'


      'En de reis hierheen, of moet ik dat onderwerp ook vermijden?'


      'Dat denk ik niet. Mijn broers zijn heel trots op hetgeen ze hebben bereikt.'


      Harrison kon de verleiding niet weerstaan haar handen te pakken en haar dichter naar zich toe te trekken. Hij wilde haar zo lang mogelijk bij zich houden.


      Ze scheen te begrijpen wat hij nodig had, want ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte zich tegen hem aan.


      'Je bent heel eenzaam geweest toen je jong was, is het niet?'


      'Als dat zo was, heb ik het niet gemerkt,' antwoordde hij. Zijn kin bleef op haar kruin rusten. Hij sloot zijn ogen en liet zichzelf het genot voelen dat ze hem bood.


      'Tot nu toe?' fluisterde ze in het boord van zijn overhemd.


      'Ja, tot nu toe.'


      Ze probeerde hem te troosten. Harrison werd bijna overweldigd door haar tederheid en begrip. Ze had ook zó veel liefde in zich. Op een of andere manier gaf ze hem het gevoel dat hij... volledig was. Het leven was hol en leeg geweest, vreselijk koud. Allerliefste Mary Rose. Wat moest hij in vredesnaam met haar beginnen?


      Ten slotte dwong hij zichzelf haar los te laten. 'Je moet naar huis gaan, Mary Rose. Kom, ik zal met je meelopen.'


      'Maar ik ben net met jóu meegelopen.'


      'Welterusten dan.'


      'Welterusten.'


      Ze draaide zich om. Harrison legde zijn handen op zijn rug en keek haar na. Hij was volkomen verrast toen ze zich plotseling weer omdraaide en zich in zijn armen wierp. Ze sloeg haar armen om zijn hals, ging op haar tenen staan en gaf hem een lange, uiterst onhandige kus.


      Onwillekeurig nam hij het over. Hij sloeg zijn armen om haar heen en deed haar toen voor hoe hij gekust wilde worden. Zijn mond was warm, open, verslindend. Zijn tong ging bij haar naar binnen en vond de hare. Het leek of hij niet genoeg van haar kon krijgen.


      De kus werd intenser. Het hese geluidje dat ze achterin haar keel maakte, bedwelmde hem. Alles aan haar was betoverend, en toen hij besefte dat hij veel, veel meer van haar wilde, maakte hij zich onmiddellijk los.


      Ze keek naar hem op, haar lippen roze en gezwollen door zijn kussen, haar ogen wazig van hartstocht, en het enige dat hij wilde, was haar weer in zijn armen nemen.


      'Welterusten,' fluisterde ze hees.


      Ze verroerde zich niet. Harrison was heel blij om haar verwonderde toestand. Hij begreep dat hartstocht iets nieuws voor haar was, en omdat ze geen enkele ervaring had, was ze kwetsbaar omdat ze hem vertrouwde. Mary Rose was een sterke vrouw. Ze zou zich door geen enkele man laten misbruiken. Ze had een groot normbesef, maar toch was ze bij hem kwetsbaar. Dus was het zijn plicht te zorgen dat haar geen pijn werd gedaan.


      Harrison keek haar na tot ze bij het huis was en naar binnen ging. En nog steeds bleef hij stil staan. Wat moest hij in vredesnaam doen? Mary Rose was bezig verliefd op hem te worden. Hij had er iets tegen kunnen doen voor het ernstiger werd. Toch had hij niets gedaan om haar te ontmoedigen.


      Waarom niet? Harrison verbleekte bij de waarheid. Die had hem al langer dan een week in het gezicht gestaard. Hij wist precies waarom hij haar niet had ontmoedigd.

    


    
      Hij was verliefd op haar.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      2 augustus 1864


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben in de krant van Hammond gelezen dat er weer een veldslag is geweest in de buurt van waar u en juffrouw Livonia wonen. Natuurlijk maakten we ons allemaal ongerust. We hebben zo veel afschuwelijke verhalen gehoord over rellen om eten en medicijnen. Een week later kregen we uw brief waarin stond dat het goed met u ging.

    


    
      Het spijt ons te horen dat de nieuwe behandeling voor de ogen van juffrouw Livonia niet heeft geholpen. Denkt u niet dat al die slaag die haar man haar heeft gegeven misschien iets te maken heeft met het feit dat ze nu zo wazig ziet? Ik weet nog dat ze helemaal onder het bloed zat. Wilt u haar zeggen dat we aan haar denken en bidden voor haar herstel.


      Ik hoop dat haar zonen jullie met rust laten. Sommige dingen die ze hun eigen moeder hebben aangedaan, maken ons ziek van binnen. Hoe kunnen haar zoons zo wreed zijn ? Cole maakt zich zorgen dat de jongens zullen proberen u lastig te vallen zoals hun vader heeft gedaan, maar ik heb gezegd dat hij meer vertrouwen in u moest hebben. Zolang u op uw hoede bent en dicht bij hun moeder blijft, zullen ze u niet durven aanpakken. Ik hoop dat ik gelijk heb.


      Er stond weer zo 'n mooie toespraak van Lincoln in de krant. Een van een paar jaar geleden. Wist u dat hij ons Zwarte Mensen noemde in plaats van slaven? Cole vraagt zich af waarom alle mensen niet gewoon mannen en vrouwen genoemd kunnen worden. Hij ziet niet in waarom er een nadere aanduiding gegeven moet worden. Ik wou dat het allemaal zo eenvoudig was, maar de mensen hebben vreemde opvattingen over iedereen die anders is dan zij. Waarom haten mensen elkaar als ze een andere kleur hebben ?


      Op een avond zaten we met alle broers te praten over verschil van ras. Ik vroeg Travis of hij dacht dat de mannen die voor ons de Verklaring van Onafhankelijkheid hebben geschreven zich druk maakten om iemands huidkleur. In onze wet staat dat alle mensen gelijk zijn. Ik zei tegen mijn broers dat ik dacht dat Jejferson het niet over zwarte mannen had toen hij zijn rege-ringsregels opstelde, maar Douglas zei dat het er niet toe mocht doen. Gelijk is gelijk, welke kleur je huid ook heeft of welke godsdienst je ook beoefent. Uiteindelijk werden we het over één ding eens. Heel veel mensen uit het zuiden hebben nooit de tijd genomen om de Grondwet te lezen.


      Mary Rose helpt nu graag met afwassen. Ze is heel voorzichtig met de twee porseleinen kopjes die Travis haar heeft gegeven. Hij heeft haar beloofd dat hij haar zou laten zien hoe je een echte theevisite houdt zodra hij er nog een paar te pakken kon krijgen. Hij probeert nu een theepot te vinden, en Travis kennende, zal dat wel lukken. Hij weet natuurlijk niet hoe het hoort, maar hij is ervan overtuigd dat mrs. Morrison het hem graag zal laten zien en dan kunnen we het onze zus leren. Cole zweert dat hij niet aan een theevisite meedoet, maar hij draait wel bij. Dat gebeurt altijd.


      Cole is eindelijk aan ons huis begonnen. Het een na het ander heeft hem vorig jaar verhinderd eraan te beginnen. Eerst de schuur voor Douglas, toen begon de winter voor hij de kelder kon maken en de volgende lente moest hij al zijn tijd besteden aan het zoeken naar eten en paarden. We hebben alle mustangs verkocht die hij heeft gevangen. De bergen zijn vol mogelijkheden. Cole kan niet aan het huis werken terwijl zijn broers paarden bij elkaar drijven. Hij weet dat ons inkomen afhangt van het vangen en africhten van de wilde paarden vóór iemand anders het doet. Douglas is een naam aan het opbouwen in Blue Belle. Uit de wijde omtrek komen mensen zijn mening vragen over wat er moet worden gedaan met een zieke koe of een kip met snot.


      We doen nu allemaal goed ons best netter te gaan praten, omdat Mary Rose nu voortdurend vloekt. Cole is met het idee gekomen elke morgen een nieuw woord op het bord te schrijven. We moeten in de loop van de dag allemaal het woord gebruiken. Hij vond het een goed idee als we onze woordenschat uitbreiden, en onze zus zal er natuurlijk ook baat bij hebben. Ze wil aan alles meedoen.


      Ik doe de persoonlijke briefjes aan u van de anderen er ook bij. Ik zal gauw weer schrijven, Mama.

    


    
      

    


    
      God behoede u,


      


      Adam
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      Vrijdag bleek weer een les in nederigheid te zijn. Harrison was al heel vroeg op. Hij was vastbesloten vóór twaalf uur de laatste van de paarden die hem waren toegewezen kalm en rustig te hebben.

    


    
      Het werd een paar uur later, maar aan het eind van de middag en minstens tien blauwe plekken later gehoorzaamde de gespikkelde mustang eindelijk.


      Douglas was onder de indruk van het geduld en uithoudingsvermogen van Harrison. Hij riep Cole om te komen kijken hoe goed hun gast het ervan af had gebracht.


      'Kijk eens hoe braaf en gehoorzaam Spikkel nu is,' zei hij tegen zijn broer. 'Harrison heeft hem inderdaad rustig gekregen.'


      Douglas leunde met zijn armen op de omheining. Hij wenkte Harrison naar het hek te komen rijden. 'Je hebt opmerkelijk werk verricht,' zei hij lovend.


      'Ik heb geduld en begrip gebruikt,' antwoordde Harrison, terwijl hij intussen Cole aankeek. 'Dat zou aan jou ook niet verspild zijn.'


      Cole zei schamper: 'Geduld en begrip? Ach, Harrison, je hebt gepraat en gepraat tot dat arme beest alles gedaan zou hebben om je de mond te snoeren.'


      Harrison weigerde zich uit zijn tent te laten lokken. Hij had betere dingen om over na te denken dan aan de koppige, onbuigzame broer van Mary Rose.


      Hij steeg af en haalde het zadel en de deken eraf. Spikkel volgde hem naar het hek. Harrison legde de spullen op het hek, pakte vervolgens het bit en nam het paard mee naar de grootste kraal, waar de anders mustangs stonden.


      Het bleek een vergissing te zijn daar met Spikkel naar binnen te gaan. Het duurde heel lang voor hij het hoofdstel eraf had, want de andere paarden kwamen om Harrison heen staan en hapten naar elkaar in hun poging zijn onverdeelde aandacht te krijgen. De paarden wilden allemaal kennelijk wat aandacht, en Harrison kon niet weg voor hij ze allemaal op de hals had geklopt en geprezen.


      Hij liep aan de andere kant om de kraal heen, zodat hij niet weer met Cole hoefde praten, haalde onderweg het zadel en de deken op en liep naar de schuur.


      Douglas en Cole staarden beiden naar de paarden.


      'Heb je dat gezien?' fluisterde Douglas tegen zijn broer.


      Cole glimlachte. 'Inderdaad.' Vervolgens schudde hij zijn hoofd. De mustangs waren zó dol op Harrison dat ze in een groepje aan de binnenkant van het hek met hun baas meeliepen.


      'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' zei Douglas. 'Ben je bereid toe te geven dat het gepraat van Harrison misschien succes heeft gehad?'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Goed, maar niet waar Harrison bij is. Ik vraag me af of hij de stieren gaat ompraten hem naar huis te volgen.'


      'Waarschijnlijk wel,' antwoordde Douglas. 'Heb je Travis gezien?' vroeg hij toen.


      'Hij verstopt zich in de schuur.'


      Douglas hoefde niet te vragen waarom hun jongste broer zijn toevlucht in de schuur had gezocht. De reden zat op de veranda.


      Eleanor Border zat te schommelen in de lievelingsstoel van Adam, terwijl ze zichzelf koelte toewuifde met de kostbare waaier van Mary Rose, die ze alleen bij speciale gelegenheden gebruikte.


      Douglas en Cole draaiden zich met een frons om naar hun onwelkome gast, net toen hun zus haastig naar buiten kwam met een vers glas sap voor Eleanor.


      'Dat mens laat onze zus wel voor zich draven,' merkte Cole op.


      Douglas knikte instemmend. 'Denk je dat ze onze zus ooit naar Corrie zal laten gaan?'


      'Ik betwijfel het,' antwoordde Cole. 'Vandaag in ieder geval niet. Mary Rose probeert sinds vanmorgen vroeg al weg te komen, en het is nu al bijna drie uur.'


      'Het is haar eigen schuld,' merkte Douglas op. 'Ze laat zich door Eleanor de wet voorschrijven. Mary Rose heeft vanmorgen twee dienbladen bij haar boven gebracht. Het eerste ontbijt dat de kok had klaargemaakt, vond ze niet lekker, dus heeft onze zus een ander voor haar gemaakt.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Door ons laat ze zich nooit de wet voorschrijven,' zei hij. 'Bovendien had ze niets voor haar moeten maken. Eleanor zou zich niet als een verwende prinses gedragen als ze niet zo werd behandeld.'


      'Ik denk dat we vanavond met Adam moeten praten,' opperde Douglas. 'Jij, Travis en ik kunnen tegen hem zeggen dat we niet willen dat Eleanor blijft, en de meerderheid beslist.'


      Daar protesteerde het geweten van Cole tegen. Hij kon de herinnering niet van zich afzetten aan de verdrietige vrouw die zich huilend tegen de borst van Adam had gedrukt. Hoewel Cole het niet graag toegaf, deed de herinnering hem pijn.


      'Laten we niet overhaast te werk gaan, Douglas. Laten we nog een paar dagen wachten. Adam moet een gegronde reden hebben gehad om die vrouw te laten blijven.'


      'Waarom heeft hij ons die niet verteld?'


      'Ik denk dat hij nog niet zover is,' antwoordde Cole. 'Misschien houdt Eleanor over een paar dagen wel op met klagen. Ze heeft bijna alle onderwerpen gehad.'


      'Dan begint ze gewoon weer opnieuw,' voorspelde Douglas.


      Cole glimlachte. Hij keek naar hun onderwerp van gesprek, en onwillekeurig merkte hij op hoe knap ze zou zijn als ze ooit probeerde te glimlachen. 'Het komt door haar rossige haar,' zei hij tegen zijn broer. 'Dat maakt haar humeurig.'


      'Travis heeft rood haar en hij is niet humeurig.'


      'Hij verstopt zich toch in de schuur? Dat lijkt me aardig humeurig.'


      Harrison kwam naar de twee mannen toelopen. Douglas zei tegen hem: 'Het is niet te geloven, Cole verdedigt Eleanor.'


      'Ik heb alleen gezegd dat we haar een paar dagen moeten geven voor we gaan stemmen over haar vertrek,' sputterde Cole tegen. 'Ik denk dat ze bang is en daarom zo bazig doet.'


      Harrison knikte instemmend. 'Ik denk ook dat ze bang is. Waarschijnlijk heeft ze het gevoel dat ze de situatie in de hand heeft als ze moeilijk doet.'


      Douglas schudde zijn hoofd. 'Jullie zijn allebei niet wijs. Ik ga met Travis naar Hammond om een paar van mijn paarden te verkopen. Wil een van jullie mee?'


      'Ga je bij Pauline langs?' vroeg Cole.


      'Wie is Pauline?' vroeg Harrison.


      'Ze heeft een huis buiten de stad,' zei Douglas.


      'Ze is...' begon Harrison.


      'Heel gastvrij,' vulde Cole aan.


      Harrison sloeg de uitnodiging af. Cole, Travis en Douglas vertrokken even later. De broers waren ervan uitgegaan dat hun zuster niet meer naar Gekke Corrie zou gaan omdat het al zo laat was.


      Daar vergisten ze zich in. De taak om Mary Rose te vergezellen zou op de schouders van Harrison rusten.


      Adam liet Harrison beslissen. Hij riep hem naar de keuken en legde de situatie uit. 'Een van ons moet hier blijven en Eleanor gezelschap houden. De ander moet met Mary Rose mee.'


      'Ik dacht dat jij nooit de ranch verliet,' merkte Harrison op.


      'Waar heb je dat gehoord?'


      'In de stad. Dooley of Geest zei dat.'


      'Ik mijd alleen de stad, Harrison. De bergen zijn mijn thuis. Ik ga vaak met Cole jagen en ik vis graag,' voegde hij eraan toe.


      'Ik ga liever met Mary Rose mee,' zei Harrison.


      'Kun je met een revolver omgaan, of heb je overdreven? Ik wil je niet beledigen, maar ik moet weten of je mijn zus kunt beschermen als dat nodig is.'


      'Ja, dat kan ik,' verzekerde Harrison hem. 'Als je dat prettiger vindt, neem ik er twee mee.'


      'Bind ook een geweer vast achter het zadel,' stelde Adam voor. 'Sinds we hier wonen, zijn we maar één keer een beer tegengekomen, maar in deze tijd van het jaar zijn ze op zoek naar voedsel.'


      'Ik zal me overal op voorbereiden.'


      'Mary Rose kan natuurlijk zichzelf verdedigen. Cole heeft haar leren schieten, maar gelukkig heeft ze er nooit gebruik van hoeven maken.'


      'We moeten gaan,' zei Harrison toen.


      'Wacht even,' zei Adam. 'Ik zal er niet omheen draaien,' zei hij. 'Mary Rose voelt zich tot je aangetrokken, en als ik zie hoe je tijdens het eten naar haar kijkt, moet ik aannemen dat dat wederzijds is. Ik verwacht dat je je als een heer gedraagt. Ik besef dat ik je beledig, maar op dit moment is Mary Rose belangrijker dan jouw gevoelens. Heb ik je woord?'


      Harrison was niet beledigd. Adam gedroeg zich als een liefhebbende broer. Harrison zou niet minder hebben verwacht.


      'Je hebt mijn woord. Ik zal ervoor zorgen dat Mary Rose niets overkomt en ik zal zeker haar eer beschermen.'


      Adam gaf hem een hand en liep met hem naar de voordeur. 'Ik wou dat ze tot morgen zou wachten, maar ze is koppig, Harrison.'


      'Dat heb ik gemerkt.'


      Adam glimlachte. 'Ja, dat zal wel. Ik ben benieuwd wat jij van die Corrie vindt. Mary Rose is geneigd alleen het goede in mensen te zien.'


      Eleanor stond op toen de twee mannen de veranda opkwamen. Ze knikte tegen Harrison en richtte haar aandacht op Adam.


      'Laat je haar gaan, Adam? Het lijkt of het gaat regenen. Ik wou dat je zei dat ze thuis moest blijven.'


      'Waar is Mary Rose?'


      'Ze is in de schuur,' antwoordde Eleanor.


      'Waarom ga je niet met mij mee naar binnen? Je kunt me gezelschap houden terwijl ik het eten klaarmaak.'


      Eleanor knikte gretig en volgde Adam naar binnen.


      Het kostte Harrison en Mary Rose twee uur om het afgelegen huisje hoog op de bergrug te bereiken. De tocht omhoog ging langzaam, want het pad was hier en daar onderbroken en op andere stukken was er helemaal geen pad.


      De tijd ging maar al te snel voor Harrison. Hij was voortdurend onder de indruk van het landschap. Bij iedere bocht die hij maakte, veranderde het, evenals de kleuren en geuren, en hij had ook al zijn concentratie nodig om Mary Rose in het oog te houden. Hij wilde uitgebreid kijken naar de waterval rechts van het slingerende pad en de golvende heuvels links, dichtbegroeid met dennenbomen en kleine weitjes ertussenin. De dieren van de hoger gelegen toppen waren naar beneden gekomen om hun wintervacht af te werpen en van het lentegras te eten.


      Mary Rose werd zijn enthousiaste gids in het wonderland. Ze noemde de namen van alle wilde bloemen die hij nooit eerder had gezien en wees verschillende planten aan die de plaatselijke bewoners gebruikten om hun kwalen te genezen. Als het pad breed genoeg was voor beide paarden reden ze naast elkaar. Ze bleef een paar keer staan om hem te wijzen op dieren en vergezichten waarvan ze dacht dat hij die mooi zou vinden.


      Hoe hoger ze klommen, hoe duidelijker haar liefde voor het land werd. Dichtbij de top van de heuvelrug bleef ze weer staan en wees naar beneden.


      'Bruine beren,' fluisterde ze. 'Links van de beek. Zie je ze, Harrison? Een gaat er net het water in. Als we tijd genoeg hadden, zouden we moeten kijken hoe ze vissen. Ze kunnen het veel beter dan wij.'


      'Hoe weet je dat het geen grizzlyberen zijn?'


      Als ze het een domme vraag vond, liet ze dat niet merken. 'Een grizzlybeer heeft een duidelijke bult achter zijn kop,' legde ze uit. 'Er zijn er hier niet veel. Wees niet teleurgesteld. Ze kunnen lastig zijn.'


      'Ik heb gelezen dat sommige mannen die in de bergen wonen er graag op jagen.'


      Ze rolde met haar ogen. 'Dat heb je zeker in een driestuiver-romannetje gelezen. Die verhalen zijn allemaal verzonnen. Alleen een dwaas zou op grizzlyberen jagen.'


      Hij moest glimlachen om het ernstige gezicht en de enthousiaste toon waarmee ze hem uitleg gaf. Plotseling besefte hij dat hij evenzeer onder de indruk was van het land als van haar.


      'Waarom glimlach je? Geloof je me niet?' vroeg ze.


      'Ik geloof je. Ik glimlach omdat je me blij maakt.'


      Ze was buitengewoon tevreden met zijn compliment. 'Dank je,' zei ze.


      'Mary Rose?'


      'Ja?'


      'Waarom fluisteren we?'


      Aan haar verbaasde gezicht kon hij zien dat ze zich niet had gerealiseerd dat ze hadden gefluisterd. Ze lachte blij.


      'Adam en ik fluisterden altijd als we hier waren. Ik was toen veel jonger, en hij gaf me altijd mijn zin.'


      'Maar waarom wilde je fluisteren?' vroeg hij.


      'Je zult erom lachen,' voorspelde ze.


      Hij verzekerde haar van niet. Toen moest hij het haar beloven.


      'Ik fluisterde omdat ik dacht dat ik in Gods achtertuin was.'


      'Dacht je dat écht?'


      'Ja,' zei ze. 'En ik dacht dat ik moest fluisteren om mijn respect te tonen.'


      'En nu je volwassen bent? Wat denk je nu?'


      Ze besloot volkomen eerlijk tegen hem te zijn. 'Dat ik nog steeds in de achtertuin van God ben.'


      Hij barstte in lachen uit. Ze wachtte tot hij uitgelachen was en zei toen: 'Ik vind het leuk als je lacht, ook al heb je beloofd dat je het niet zou doen. Als je lacht, wat zelden voorkomt, gaan de zorgrimpeltjes in je ooghoeken omhoog. Dat ziet er heel leuk uit. Je maakt je veel te veel zorgen.'


      'O ja?' Haar mening verbaasde hem. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand zich te veel zorgen maakte. Als een man zich zorgen maakte, bleef hij alert, altijd klaar, altijd voorbereid op eventualiteiten.


      'O, ja, je maakt je te veel zorgen.'


      Ze verzachtte haar kritiek door naar hem te glimlachen. Hij glimlachte meteen terug. En ze bleven daar maar staan. Het moment raakte plotseling vervuld van beloften. Er stroomde een nieuwe intimiteit tussen hen, in dit vredige intermezzo waar de buitenwereld niet kon binnendringen. Ze was nu alleen van hem. Hij hoefde haar met niemand te delen.


      In de verte klonk een donderslag, maar Harrison negeerde de waarschuwing. Mary Rose ook. Ze hadden alleen aandacht voor elkaar.


      Achter hen knapte een twijg, en Harrison reageerde bliksemsnel. Hij draaide zich om in het zadel, trok zijn revolver en wachtte op het volgende geluid. Er schoot een konijn over het pad en Harrison stopte zijn revolver weer weg.


      Mary Rose sloeg hem verbijsterd gade. Ze had nooit iemand zo snel zien reageren, behalve Cole natuurlijk, maar broers telden niet mee, en onwillekeurig maakte ze zich zorgen waar en waarom hij dat had geleerd. Of was het instinct?


      Hij maakte haar weer nerveus. Er ging kennelijk meer schuil achter de man, en ze wist niet wat ze daarvan vond.


      'Nu kijkje boos. Wat is er aan de hand?' vroeg hij.


      'Zoals je daarnet reageerde. Je bent gewend op je hoede te zijn, is het niet?'


      Hij gaf geen antwoord. Ze schudde haar hoofd. 'Je bent een gecompliceerde man. Je gedraagt je op een bepaalde manier en dan doe je iets waardoor mijn mening over je weer verandert. Ik wou dat je daarmee ophield.'


      'Verrassingen kunnen toch ook prettig zijn?'


      'Dat hoeft voor mij niet. Ik vind je aardig zoals je bent.'


      'Je vindt me aardig zoals je dénkt dat ik ben.'


      'Je maakt me gek, Harrison.'


      Hij lachte. 'Jij maakt mij ook gek, Mary Rose.'


      Ze keerde zich van hem af. 'Ik ga nu niet discussiëren over de tekortkomingen in je persoonlijkheid. Daar hebben we geen tijd voor. Het wordt al laat, en als we niet opschieten, heb ik helemaal geen tijd meer om mijn vriendin te bezoeken. Treuzel nu alsjeblieft niet langer.'


      Harrison was niet van plan haar het laatste woord te geven. 'Ik heb nog nooit van mijn leven getreuzeld.'


      Ze snoof onbeschaafd.


      Hij moest erom lachen. Het was lang geleden dat hij zich zó goed had gevoeld. Er leken rust en tevredenheid van de berg uit te gaan. En als hij in de ogen van Mary Rose keek en de blijdschap daar zag, had hij het gevoel of hij alles kon doen wat hij wilde, hoe onmogelijk ook. Hij voelde zich... compleet als hij bij haar was, en dat kwam door het vertrouwen in haar blik, en de acceptatie.


      Acceptatie. Had hij niet zijn hele leven geprobeerd die te krijgen? Was dat niet de werkelijke reden waarom hij zo bezeten was geraakt van de jacht om de dochter van lord Elliott te vinden, zodat deze hem zo als gelijke zou accepteren? Of deed hij het allemaal om hem terug te betalen voor zijn goedheid?


      Harrison wist het niet. Hij wist wel dat hij Elliott dankbaar was omdat hij voor zijn vader had gezorgd. Ja, natuurlijk was hij dat. Hij was de enige die zijn vriend niet de rug toekeerde toen alle anderen in Londen dat wel deden. Hij gaf hun geld en nam de betaling van de belastingen over, en toen voortdurende verpleging noodzakelijk werd, zorgde hij ervoor dat ze de best mogelijke staf kregen. Dankzij zijn edelmoedigheid leed hij noch zijn vader ooit gebrek. Elliott had zelfs de opleiding van Harrison betaald.


      Hij had een enorme schuld bij Elliott, en vanwege zijn eergevoel zou hij zijn hele leven blijven terugbetalen. Harrison ging zijn verantwoordelijkheden niet uit de weg. En hij zou zeker niet om meer vragen... zelfs niet om geluk.


      Mary Rose. God, wat deed ze hem denken aan dingen die nooit konden gebeuren! Hij was verliefd op haar, en daar kon hij alleen zichzelf de schuld van geven. Hij had verstandiger moeten zijn.


      Elliott had binnen een maand na haar geboorte plannen voor zijn dochter gemaakt. Harrison had toen geen deel uitgemaakt van haar toekomst en hij wist dat er niets zou veranderen als ze naar Engeland terugkeerden.


      Zijn eergevoel weerhield hem ervan om haar hand te vragen. Zijn afkomst en financiële positie waren niet toereikend om haar zijn naam te geven.


      Hij wilde niet aan zijn toekomst denken. Hij besloot dat hij zou genieten van de tijd die hij met Mary Rose had, zodat hij de herinneringen kon koesteren in de koude nachten die in het verschiet lagen.


      Hij was blij toen ze bij het huisje van Corrie kwamen, want daardoor had hij geen tijd om in zijn ellende te zwelgen.


      Mary Rose wilde hem niet bij de open plek laten komen. Hij moest op een paar honderd meter afstand blijven staan. Ze legde uit dat ze niet wilde dat Corrie schrok, en bij de eerste aanblik zou bijna iedereen van hem kunnen schrikken. Hij voelde zich natuurlijk onmiddellijk beledigd.


      'Wat is er dan precies verkeerd aan mijn uiterlijk?'


      'Je hebt een baard van een dag en je haar moet nu al bijna twee weken nodig geknipt worden.'


      'Nou, èn?' vroeg hij.


      'Ik zal er geen doekjes om winden,' zei ze. 'Je ziet er dreigend uit en... smerig. Ik vind je aantrekkelijk. Dat zal zij niet vinden.'


      Hij snoof ongelovig.


      'Het spijt me als ik je tere gevoelens heb gekwetst,' zei ze.


      'Ik heb geen tere gevoelens.'


      Ze haalde haar schouders op. Ze wilde verder geen tijd verspillen aan een woordenwisseling met hem. De lucht was drukkend, hetgeen betekende dat er onweer kwam, en ze wilde niet doorweekt raken voor ze haar nieuwe vriendin had bezocht.


      Ze wilde Harrison de spullen niet eens naar de open plek laten brengen. Ze ging drie keer heen en weer en stapelde ten slotte al haar cadeautjes in het midden van de open plek op.


      Mary Rose vond het prachtig dat Corrie haar deze keer veel dichter bij de veranda liet komen. Ze zag dat als grote vooruitgang in hun relatie.


      Ze vond het helemaal niet erg dat het geweer voortdurend op haar gericht was. Ze was alleen maar blij dat Harrison niet dicht genoeg bij was om het te zien. Hij zou vast een hele toestand maken als hij dacht dat ze in gevaar was.


      Maar hij was niet gebleven waar ze hem had achtergelaten. Zonder een geluid te maken, ging hij naar een plek waar het gebladerte hem verborg en vanwaar hij de voorkant van de blokhut toch duidelijk kon zien.


      Toen hij de loop van het geweer uit het raam zag steken, stond zijn hart bijna stil. Het was op het middel van Mary Rose gericht. Zijn eerste reactie was zijn revolver te trekken en op de loop te schieten. Het vergde zijn uiterste wilskracht niets te doen. Het zweet brak hem natuurlijk uit, maar na een minuut of tien besefte hij dat het geweer alleen maar voor de show was.


      Het gedrag van Mary Rose en haar eenzijdige conversatie gedurende het daaropvolgende uur waren bizar en vertederend.


      Ze zou natuurlijk nooit maar door hebben gepraat als ze had geweten dat hij luisterde, en hij was niet van plan haar dat ooit te vertellen.


      Nadat ze de laatste potten op haar stapel had gezet, stond ze op en veegde met een mouw over haar voorhoofd.


      Ze verontschuldigde zich omdat ze haar woord niet had gehouden en de vorige dag niet was gekomen.


      'Ik houd altijd woord, Corrie, tenzij iets vreselijks me ervan weerhoudt, en als ik je alles heb verteld wat me is overkomen, zul je begrijpen waarom ik een dag later ben,' verzekerde ze de vrouw. Daarna gaf ze een volledig verslag van haar tijd. Harrison merkte op dat ze niet vertelde waarom ze achter Bickley aan was gegaan. Hij veronderstelde dat ze niet wilde dat Corrie zich ongerust maakte dat de burgerwacht toch de berg op zou komen om haar uit te roken. Mary Rose vertelde alleen dat ze een verschil van mening had gehad en had geprobeerd redelijk met de man te praten. Het een haalde het ander uit, en voor ze wist wat er gebeurde, werd ze aangevallen.


      Hij moest glimlachen om haar verhaal. Ze weidde niet uit over de verwondingen of de pijn, of over het feit dat ze bijna dood was geweest. Nee, ze vertelde uitgebreid over de scheur in haar mooie rok en hoe vreselijk haar haar eruit had gezien.


      Vervolgens legde ze uitvoerig uit hoe ze het had gevonden in de keuken van Catherine Morrison te moeten wachten. Zo kwam Harrison erachter dat ze hem als haar bezit beschouwde.


      Ze somde zelfs alle redenen op waarom hij van haar was.


      'Ik heb hem mee naar huis genomen voor ze hem overhoop zouden schieten. Als ik eraan denk wat er met die arme stumper had kunnen gebeuren, doet mijn hart pijn. Kan hij het helpen dat hij onhandig is? Nee, natuurlijk niet. Hij is ook vreselijk naïef, Corrie. Hij droeg een revolver en wist niet eens hoe hij die moest gebruiken. Ik zweer je dat hij een oppasser nodig heeft. Zelf weet hij niet hoe onbekwaam hij eigenlijk is. Niemand durft het hem te zeggen, alleen Cole. Harrison heeft wel met die mannen gevochten die mijn jurk hadden gescheurd en mijn haar in de war hadden gemaakt, maar dat waren kleine kereltjes, dus kon Harrison een paar rake klappen uitdelen. Ik heb er wel een tijdje over in gezeten dat ik hem zo had zien vechten, en toen heb ik erover nagedacht en realiseerde ik me dat zijn woede hem sterker had gemaakt en dat hij geluk had gehad. Op weg hierheen verraste hij me, maar toen bedacht ik me dat ik helemaal niet verbaasd had moeten zijn. Hij dacht dat hij een geluid hoorde, zie je, en hij trok razendsnel zijn revolver. Hij was inderdaad heel snel, maar daar heb je niets aan als je niets kunt raken, nietwaar?'


      Ze zweeg even en zuchtte overdreven lang. Harrison voelde zijn gezicht warm worden. Hij wilde met grote stappen naar de open plek lopen en het vrouwtje op haar nummer zetten. Allemachtig, zó onbekwaam was hij niet.


      Maar Mary Rose was nog niet klaar met het aan stukken scheuren van zijn trots. 'Je had moeten zien hoe hij probeerde een paar paarden voor Douglas te temmen. Het was echt een zielige vertoning. Ik heb stiekem vanuit mijn kamer gekeken om hem niet nog meer te laten afgaan. Het is een geluk dat hij zijn nek niet heeft gebroken, Corrie.'


      Harrison klemde zijn tanden op elkaar en begon tot tien te tellen. Zijn woede had het kookpunt bereikt.


      'Ik wil niet dat je je zorgen maakt over Harrison,' vervolgde Mary Rose. 'Ik heb je alleen over hem verteld omdat hij met me mee is gekomen. Hij moet me beschermen. Daarom had ik mijn revolver bij me, Corrie. Ik kan wel zorgen dat hem niets overkomt. Maar hij zal je niet lastigvallen. Hij is heel aardig, en je moet me onderhand goed genoeg kennen dat ik niets met hem te maken zou willen hebben als hij gemeen was. Heb ik je verteld hoe Catherine Morrison zich aan hem heeft opgedrongen?'


      Ze vermoedde dat ze het niet had verteld en begon uitgebreid uit te leggen wat de vrouw haar in de loop der jaren allemaal had aangedaan. Aangezien Corrie niet tegen haar kon of wilde zeggen dat ze moest ophouden, werd ze een waarheid geworden droom van Mary Rose. Een luisteraar die in de val zat en niet kon weglopen.


      Harrison was eerst bezorgd geweest dat Corrie op Mary Rose zou schieten omdat ze zo gek was als iedereen zei dat ze was, maar tegen de tijd dat het eenzijdige gesprek afgelopen was, was zijn bezorgdheid veranderd. Nu kon hij niet begrijpen waarom Corrie haar niet neerschoot alleen om haar de mond te snoeren.


      Eindelijk begaf haar stem het. Ze beloofde haar vriendin dat ze zo snel mogelijk zou terugkomen voor een lang bezoek en wilde weggaan. Ineens herinnerde ze zich dat ze het nog niet over haar nieuwste gast had gehad en bleef prompt staan.


      Zowel Harrison als Corrie kreeg weer een lang verhaal te horen, deze keer over Eleanor.


      'Ze zal wel gauw gewend zijn,' voorspelde Mary Rose. 'Misschien blijkt ze wel een goede vriendin als ze eenmaal geen medelijden meer met zichzelf heeft. Tjee, wat is de tijd snel gegaan! Zorg dat je je spullen naar binnen haalt voor het gaat regenen. Tot ziens, Corrie.'


      Harrison bleef waar hij was tot Mary Rose van de open plek weg was. Een minuut later verdween de loop van het geweer uit het raam. Hij liep met een wijde boog om Mary Rose heen en ging terug naar de plek waar Mary Rose hem had opgedragen te wachten.


      'Was het gezellig?' vroeg hij.


      'O, ja,' antwoordde ze. Haar stem klonk hees. 'Ze is heel aardig.'


      Hij kon zich niet voorstellen hoe ze dat wist. 'Heeft ze met je gepraat?'


      'Nee, maar dat duurt niet lang meer,' verzekerde Mary Rose hem. 'We moeten gaan, Harrison. Het is al laat.'


      'Ik mocht veel dichter bij het huis komen,' legde ze uit. 'We zijn nu duidelijk vrienden.'


      'Omdat ze niet op je heeft geschoten.'


      'Ja,' zei ze, blij dat hij het begreep.


      Hij vond dat het nergens op sloeg wat ze zei. 'Het is volslagen onlogisch wat je zegt,' zei hij tegen haar. 'Dat weet je toch wel, Mary Rose?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Is het onlogisch om naar het goede in de mensen te kijken? Iedereen heeft gevoelens, Harrison. Zonder elkaar kunnen we niet bestaan. Corrie heeft behoeften, net als wij allemaal. Begrijp je?'


      'Ja, miss Clayborne.'


      Ze glimlachte stralend. 'Ik geloof dat dit de eerste discussie is die ik ooit van je heb gewonnen.'


      'Het was geen discussie,' antwoordde hij.


      'Het leek er anders wel op. We moeten nu weg.' Ze liep naar haar paard en keek naar de lucht. 'We krijgen een stortbui. Je bent wel een treuzelaar, is het niet?'


      Hij tilde haar in het zadel en gaf haar de teugels. Ze vouwde haar handen op de knop van het zadel. Harrison wilde zich omdraaien, maar veranderde van gedachten en legde zijn handen op de hare.


      Ze keek hem aan om te zien waarom hij plotseling wilde blijven staan. Zijn glimlach nam haar aandacht volledig in beslag. Wat vond ze het heerlijk als hij blij was. Zijn ogen werden warm en uitnodigend als de zonneschijn. Ze voelde de warmte helemaal in haar buik.


      'Je bent heel goedhartig, Mary Rose.'


      Ze had het gevoel of hij haar net had gestreeld, en ze wilde hem juist bedanken toen hij het weer verpestte.


      'Ik zal proberen eraan te denken als je me gek maakt.'


      Hij liet haar los en liep naar MacHugh. In één vloeiende beweging zat hij in het zadel. Ze vermoedde dat hij toch iets nuttigs had geleerd van alle keren dat hij er weer op had moeten klimmen nadat hij eraf was gegooid.


      'Wat had die opmerking te betekenen?' vroeg ze.


      'Het betekent dat ik weet waar je mee bezig bent. Jij bent veel te lang met Corrie blijven praten, en nu heb je besloten mij de schuld te geven als we doornat worden. Ik treuzel? Ik denk het niet.'


      'Je bent me te slim af, Harrison.' Ze pakte de teugels en zette haar paard in beweging. 'Ik heb toch nooit gezegd dat ik volmaakt was?'


      'Nee, dat is zo,' stemde hij lachend in.


      'Jij bent ook niet volmaakt. Jij gaat altijd in discussie, maar dat weet je natuurlijk wel. Je hebt ook last van bevliegingen, maar ik denk dat je daar niets aan kunt doen.'


      'Je trekt voortdurend conclusies op grond van onvoldoende informatie. Dat weet je toch wel? En ik heb geen last van bevliegingen.'


      'Meestal ben je een volmaakte heer, maar je kunt ineens in een tierende gek veranderen.' Hoe kon ze het anders beschrijven? De man had last van bevliegingen, punt uit. Daar ging ze nu niet over in discussie. Ze wilde het over iets anders hebben dat even belangrijk was.


      'Je weigert te begrijpen dat je soms moet handelen voor je honderden documenten hebt verzameld om een stelling hard te maken. Als ik had gewacht tot ik alle informatie over je had voor ik je vroeg mee naar huis te komen, zou je waarschijnlijk dood zijn. En ik ook,' voegde ze eraan toe. 'Van ouderdom.'


      'Met andere woorden, je springt voor je kijkt. Klopt dat?'


      'Ik durf in ieder geval te springen.'


      'Door die instelling sterven er hier zo veel mensen op jonge leeftijd.'


      'De daad is vaak effectiever dan het woord.'


      'In een onbeschaafde wereld, misschien. Vergeet niet, Mary Rose, dat we allemaal verantwoordelijk zijn voor onze daden.'


      'We leven niet in een rechtszaal.'


      'Zo horen we ons wel te gedragen.'


      'Het zou je dood zijn als je het met me eens was, is het niet, Harrison?'


      Ze lachte nadat ze haar vraag had gesteld. Hij glimlachte ook. 'Misschien,' gaf hij toe. 'Ik win graag.'


      'Daar gaat het niet om in het leven. Het gaat erom te overleven.'


      'In mijn vak is dat hetzelfde.'


      Ze moest lang over zijn woorden nadenken voor ze iets terugzei. Het was duidelijk dat ze het leuk vond de degens met hem te kruisen. Hij had evenveel plezier. Hij vond haar opmerkingen stimulerend en verfrissend eerlijk, zelfs als ze nergens op sloegen.


      Hij had absoluut geen bevliegingen.


      'Ik denk dat je ander werk moet zoeken.'


      Hij negeerde de suggestie. 'Je moet niet persoonlijk worden als je discussieert.'


      'Is dat wat we doen?'


      'Discussiëren?'


      'Ja. Zijn we aan het discussiëren?'


      'Dat dacht ik. Wat dacht jij?'


      'Dat we persoonlijk werden.'


      Hij lachte.


      'Waar discussiëren we precies over?'


      Hij had er geen flauw idee van. Maar hij was niet van plan haar dat te vertellen, en dus besloot hij iets te verzinnen wat redelijk klonk, zodat hij de discussie kon voortzetten.


      'We discussiëren over onze verschillende levensfilosofieën.'


      'Wij en onze? Nou, volgens mij geeft dat aan dat we heel persoonlijk worden.'


      'U hebt gelijk, miss Clayborne.'


      Ze gaf hem een koninklijk knikje.


      'Ik kan de verschillen tussen ons in twee woorden opsommen.'


      'Ik ook,' verzekerde hij haar.


      'Dames eerst?'


      'Natuurlijk.'


      'Ervaring en waarneming. Ik ervaar het leven. Jij observeert het. Ik wed dat jij hetzelfde wilde zeggen.'


      'Dan zou je je weddenschap verliezen,' wierp hij tegen. 'Ik zou zeggen logisch contra onlogisch, orde contra chaos, verstand contra gekte...'


      'Advocaten gaan maar door, nietwaar?'


      'Sommige wel.'


      'Besef je dat je me zojuist onlogisch, gek en chaotisch hebt genoemd?'


      'Besef je dat je zojuist hebt gezegd dat ik het leven alleen maar observeer? Dat is niet waar.'


      'Het regent. Ik denk dat we moeten stoppen.'


      Een bliksemflits verlichtte de hemel. 'Het zal nog erger worden,' voorspelde hij.


      'Waarschijnlijk wel. Een eindje hier vandaan zijn grotten. Dan moeten we een klein stukje terug en we moeten nu opschieten. Het pad wordt te gevaarlijk voor MacHugh en Millie.'


      Hij wilde niet stoppen, maar het duister begon hen al in te sluiten en het zou dwaas zijn geweest te proberen verder te rijden. Het zou gevaarlijk zijn de paarden over de gladde stenen te laten lopen, maar de nacht doorbrengen met Mary Rose was niet minder gevaarlijk.


      Hij zou zich natuurlijk als heer gedragen. Hij had Adam zijn woord gegeven en was van plan het te houden. Maar ongeacht zijn belofte zou hij zich eervol hebben gedragen. Dat was het punt niet. Frustratie zou het probleem zijn, maar het leek onmogelijk die te vermijden. Hij zou de onnodige test van volharding moeten doormaken, wat er ook gebeurde. Hij klemde zijn tanden op elkaar bij de gedachte aan de ellendige nacht die voor hem lag.


      'Schiet op, Harrison,' riep ze. 'Het motregent nu nog maar een beetje, maar over een paar minuten valt het met bakken naar beneden. Ik heb geen zin doornat te worden.'


      Harrison dacht dat ze overdreef. Even later, toen hij tot op het bot toe nat was en het ijskoud had, moest hij toegeven dat ze gelijk had gehad.


      De grot die ze vonden, was weinig meer dan een lange, smalle, overhangende rots. Er waren twee redenen waarom ze naar binnen gingen. Om te beginnen was hij niet bezet, waar je aan moest denken gezien de nachtelijke gewoonten van sommige dieren daar, en verder was de grond er droog.


      MacHugh weigerde tot achterin te gaan met Millie. Harrison zadelde de hengst af en liet hem bij de opening van de grot staan. Het paard veranderde van gedachten en ging naar achteren zodra Mary Rose een vuurtje had gemaakt met de takken en twijgjes die Harrison had verzameld. Hij had tien minuten geprobeerd het vochtige hout in brand te krijgen. Maar zij was meer ervaren dan hij en wist hoe ze het hout precies moest opstapelen met gedroogde bladeren die ze van de grond had opgeraapt.


      Harrison wreef de paarden zo goed mogelijk droog, ving vervolgens water op in de geïmproviseerde emmer die hij had gemaakt van het stuk canvas dat hij gelukkig had meegenomen en gaf Millie te drinken. Toen zij genoeg gedronken had, liet hij MacHugh zijn dorst lessen.


      Mary Rose probeerde de vochtige bedrollen te laten drogen en maakte daarna hun bedden op. Ze legde de dekens naast elkaar.


      Hij wilde de zijne aan de andere kant van het vuur, maar hij klaagde niet omdat hij wist dat het alleen maar verstandig was wat ze deed. Ze zouden dicht bij elkaar moeten blijven om hun warmte in de loop van de nacht te delen.


      Ze trok haar laarzen uit, zette ze bij het vuur vandaan, haalde vervolgens de revolver, die hij nu pas tussen de band van haar rok zag zitten, te voorschijn en legde hem onder de plooi in haar beddegoed.


      Harrison ging aan de andere kant van het vuur staan en probeerde zich te warmen.


      'Heb je vaak buiten gekampeerd?' vroeg hij.


      'Nee.'


      'Zo lijkt het anders wel.'


      Ze knielde en gooide nog een paar takjes op het vuur. 'Ik slaap liever in mijn eigen bed, maar je doet wat je kunt om warm te blijven hier buiten. Nietwaar?'


      'Je bent helemaal niet kieskeurig.'


      'Lieve help, ik hoop van niet. Had je dat dan gedacht?'


      Hij schudde zijn hoofd. Ze had geen begrip van de wereld waar hij vandaan was gekomen, waar adellijke dames flauwvielen bij iets wat ook maar een beetje ongepast was. De maatschappij was zo broos dat iemands goede naam aangetast kon worden door onbenullig gefluister. Koningin Victoria gaf natuurlijk de norm aan, en zij legde streng de nadruk op voorzichtigheid bij alles wat men ondernam, soberheid en behoedzaamheid. Maar terwijl ze de wereld ook toonde hoe onafhankelijk ze dacht, ontwikkelden de vrouwen met wie Harrison omging zich nog steeds niet naar haar voorbeeld.


      Hij en zijn beste vriend, Nicolas, gingen met de verkeerde mensen om. De vrouwen met wie ze verkeerden, waren voor al hun behoeften afhankelijk van anderen, ook hun vermaak. Als een van hen zich verveelde, was het de schuld van iemand anders.


      God, wat een ellendig, beperkt leven had hij geleid. Het was te troosteloos om over na te denken.


      Mary Rose Clayborne. Wat was ze verfrissend. Hij had niet geloofd dat ze voor zichzelf kon zorgen. Nu hij tijd had om erover na te denken, besefte hij dat hij een aantal verkeerde conclusies over haar had getrokken, gebaseerd op zijn eigen bekrompen kennis van de vrouwen uit zijn verleden.


      Ze had wel bewezen dat hij zich vergiste. Hij was onder de indruk van haar nuchtere benadering van de situatie. Hij begon te denken dat ze verstandiger was dan hij had gedacht.


      Toen trok ze haar kleren uit. Zijn knieën knikten toen hij besefte wat ze deed. Zijn mening veranderde op slag. Het naïeve mens had helemaal geen verstand.


      'Wat doe je in vredesnaam?' bulderde hij woedend.


      'Uitkleden. Waarom?'


      'Doe je blouse weer aan.'


      Ze negeerde zijn bevel. Ze trok haar blouse verder uit en bukte zich om haar sokken uit de doen. Ze ging op de dekens staan om geen vuile voeten te krijgen.


      Ze richtte zich weer op, haar natte sokken in haar hand, en glimlachte naar hem.


      Hij staarde naar haar. Ze dacht dat hij misschien naar haar hangertje keek.


      'Een mooi hangertje, vind je niet?'


      'Wat?'


      'Mijn hangertje. Ik dacht dat je daarnaar keek.'


      'Ja,' loog hij. 'Hoe kom je eraan?'


      'Mijn moeder heeft het me gestuurd. Voor mijn zestiende verjaardag. Het kan niet open, maar dat vind ik niet erg. Zie je de roos die op de voorkant gegraveerd staat?'


      Ze kwam naar hem toe opdat hij beter zou kunnen zien. Hij stak zijn hand op.


      'Ik zie het. Het is heel mooi.'


      Ze knikte. 'Als ik het draag, voel ik me dichter bij haar, dus draag ik het natuurlijk altijd,' legde ze uit.


      Ze klopte op het hangertje, zuchtte even en ging weer bij het vuur staan.


      Over het vuur heen gaf ze haar sokken aan Harrison. 'Wil je deze voor me vasthouden? Ze zijn maar een beetje vochtig. Laat ze niet te dicht bij de vlammen hangen.'


      Hij hielp haar graag, omdat hij dacht dat ze haar handen vrij wilde hebben om haar blouse weer aan te trekken.


      'Niet te dichtbij gaan staan, Harrison. Travis zal razend zijn als ik ze verpest.'


      'Je draagt de sokken van je broer?'


      Hij wist niet of hij moest lachen of zijn hoofd moest schudden. Ze glimlachte naar hem, terwijl ze probeerde het lint achterin haar hals los te maken. Hij probeerde naar de rimpel achter haar rechteroor te kijken en niet te denken aan het witte kanten ondergoed dat tegen haar huid geplakt zat. Telkens als ze bewoog, trok de welving van haar borsten zijn aandacht. Hij voelde dat het koude zweet hem uitbrak.


      'Alleen als ik ze van de lijn gris voor hij het merkt.'


      Waar had ze het in vredesnaam over? 'Wat van de lijn gris?'


      'Zijn sokken.'


      'Waarom draag je je eigen sokken niet? Heb je die niet?'


      'Natuurlijk heb ik sokken. Maar ik draag liever die van mijn broer. Die zijn dikker. Het kan me niet schelen hoe ze eruitzien. Ik draag ze alleen in mijn laarzen, dus niemand ziet ze ooit. Bovendien houden ze mijn voeten warm. Daar gaat het toch om?'


      Ze was alleen maar praktisch, maar toch wilde hij niet dat ze mannensokken droeg, zelfs niet die van haar broers. Dat bracht hem meteen weer op een andere gedachte. Hij zou het niet erg vinden als ze zijn sokken wilde dragen. Dat zou hij zelfs leuk vinden.


      Allemachtig, hij was gek geworden. Ben je nu blij? wilde hij haar vragen. Het was allemaal haar schuld. Ze maakte hem dol met elke kleine beweging die ze maakte.


      'Doe je blouse weer aan,' zei hij bits.


      Ze negeerde hem weer. Ze spreidde haar haar uit achter haar schouders, zodat de krullen niet aan elkaar zouden klitten en een eeuw nodig hadden om te drogen. Ze liet het roze lint op de deken vallen en pas toen schonk ze hem haar volle aandacht.


      'Waarom zou ik mijn blouse weer aandoen? Ik heb hem nog maar net uit. Hij is nat,' bracht ze hem in herinnering. 'O, verdorie, kijk toch niet of je me wilt wurgen. Ik ben alleen maar praktisch. Wil je dat ik ziek word? Jij kunt ook beter je kleren uittrekken, anders word je nog ziek en moet ik voor je zorgen. Denk je dat ik daar zin in heb? Nee, dank je. Je zou toch niets anders doen dan klagen.'


      Ze had met haar handen in haar zij staan praten, maar toen ze haar standpunt eenmaal duidelijk had gemaakt, begon ze de band van haar rok los te maken.


      Hij was gewoon te veel in de war om te beseffen wat ze deed. Hij deed zijn best niet naar haar voorkant te kijken, en nauwelijks een seconde nadat haar rok op de grond was gevallen, keerde hij zich om naar het vuur. Hij had naar de muur moeten blijven kijken, want zijn blik gaf ruim zicht op haar benen. Ze waren ongelooflijk. Lang, goedgevormd, volmaakt.


      Hoeveel moest hij precies verdragen voor deze vreselijke nacht voorbij was? Harrison wist het niet, maar hij was er zeker van dat de situatie niet erger kon worden, en aan die gedachte hield hij zich maar vast.


      Hij liep naar zijn zadeltas om te kijken of hij iets kon vinden wat ze kon aantrekken. Terwijl hij aan het zoeken was, vloekte hij binnensmonds over zijn gebrek aan discipline. Ten slotte vond hij een donker flanellen hemd en blafte haar toe dat ze dat moest aantrekken.


      'Heb jij het niet nodig om warm te blijven?


      'Trek het aan.'


      Zijn toon duldde geen tegenspraak. Ze trok het hemd aan. Ze moest de manchetten twee keer oprollen, en nadat ze de knoopjes had dichtgedaan, kreeg ze het weer warm. Het hemd was haar natuurlijk veel te groot en bedekte het grootste deel van haar dijbenen.


      'Dank je.'


      Hij negeerde haar dankbaarheid. Hij ging tegenover haar zitten met het vuur tussen hen in en keek naar haar ogen. Ze ging net als hij in kleermakerszit zitten, sloeg een deken over haar benen en pakte haar blouse om hem bij het vuur te laten drogen.


      'Je zit kwaad naar me te kijken en je stem klonk ook niet aardig. Heb ik iets verkeerds gedaan?'


      Hij keek haar vernietigend aan.


      'Ik ben niet een van je broers.'


      'Dat dacht ik ook niet.' Ze vond dat ze redelijk sprak.


      Hij vond haar vreselijk traag van begrip. 'Ik kan niet veel meer verdragen.'


      'Niet veel meer waarvan? Allemensen, heb je nooit in de open lucht moeten slapen? Ben je nooit eerder door een onweer overvallen? Ik kan er niets aan doen als je je ellendig voelt.'


      Hij maakte zijn overhemd open, trok het uit en hield het bij het vuur.


      'Ik voel me vreselijk ellendig.'


      'Trek je je broek uit?'


      'Nee, verdomme.'


      'Je hoeft niet kwaad te worden. Is hij niet nat?'


      'Niet nat genoeg.'


      'Je hoeft niet zo lelijk te doen.'


      'Je begrijpt het echt niet, is het wel? Nee, dat geloof ik niet, geen seconde. Je weet verdomd goed dat ik je begeer, en je brengt me opzettelijk in verleiding. Hou er onmiddellijk mee op, dan wordt mijn humeur ook beter.'


      Het muntje viel maar langzaam, maar toen het eenmaal zover was, geneerde ze zich niet om haar domheid.


      Hij begeerde haar. En ze had de sokken van haar broer gedragen. Haar gezicht werd rood van schaamte. O God, ze was gekleed als een boerenpummel. Catherine Morrison zou vast nooit de sokken van haar vader aantrekken. Dat zou geen enkele fatsoenlijke vrouw die wilde trouwen ooit doen.


      'Zijn we het eens?' vroeg hij.


      'Ja, we zijn het eens.'


      De wapenstilstand werd gevolgd door een stilte. Mary Rose wachtte een paar minuten, zodat hij de tijd had om over zijn boosheid heen te komen.


      'Meestal draag ik zijden kousen met kant aan de bovenkant,' flapte ze eruit.


      Hij kon zich niet indenken waarom ze wilde dat hij dat wist. Maar ze was nog niet klaar met het bespreken van haar kleding.


      'Ik draag de sokken van mijn broer maar zelden. Ik zou niet willen dat je dacht dat ik van mannenkleren houd. Dat is niet zo.'


      'Dat idee is nooit bij me opgekomen.'


      'Mooi, want dat doe ik niet.'


      'Dit overhemd wordt nooit droog.'


      Harrison draaide het overhemd om en om en keek toen pas naar haar gezicht. Het was even rood als de vlammen.


      'Voel je je wel goed?'


      'Ja, natuurlijk.'


      'Ga bij het vuur vandaan. Je gezicht ziet eruit alsof het verbrandt.'


      De man was een idioot. En wat een geluk, dacht ze bij zichzelf. Ze schoof bij het vuur vandaan, hopend dat haar blos zou verdwijnen, en probeerde iets onbenulligs te vinden om over te praten. Ze wilde dat hij niet meer aan sokken dacht.


      'Ik moet een week lang afwassen.'


      'Waarom?' vroeg hij.


      'Ik heb het woord van de dag niet gebruikt.'


      'Welk woord?'


      'Het woord dat op het bord geschreven staat. Ik weet niet eens wat het is.'


      Harrison deed zijn ogen dicht en haalde zich de keuken voor de geest. Toen glimlachte hij.


      'Incongruentie.'


      'Weet je het zeker?'


      'Ik weet het zeker.'


      'Hoe wist je...'


      'Adam heeft me meegenomen naar de keuken. Toen heb ik het woord gezien. Ik heb trouwens nog steeds de kok niet gezien. Ik denk niet dat hij bestaat.'


      'Ik weet niet wat het betekent.'


      'Het betekent dat ik denk dat je hem hebt verzonnen.'


      'Het woord, Harrison. Wat betekent incongruentie?'


      'Ongelijkheid.'


      Ze glimlachte blij. 'Nu heb ik het gebruikt.'


      'Maar niet waar je broers bij waren,' merkte hij op.


      'Natuurlijk hebben we een kok. Als hij klaar is om je te ontmoeten, komt hij wel te voorschijn. Maar wat dat woord betreft, jij kunt morgen tijdens het eten getuigen dat ik het heb gebruikt.'


      'Tegen die tijd zullen je broers wel hebben geprobeerd me te vermoorden.'


      'Waarom?'


      'We brengen samen de nacht door.'


      Hij kon niet geloven dat hij haar aan de omstandigheden moest herinneren. 'Als ik je broer was, zou ik zó kwaad worden dat ik iemand vermoordde.'


      'Mijn broers vertrouwen ons,' voerde ze aan. 'Adam zou je nooit met me mee hebben laten gaan als hij geloofde dat je een wellusteling was. Dat ben je helemaal niet.'


      Hij schudde meewarig het hoofd en spreidde zijn overhemd uit over het zadel, in de hoop dat het in de loop van de nacht zou drogen. Hij ging op zijn bedrol zitten, leunde achterover tegen de stenen wand en sloot zijn ogen. Het steen was hard tegen zijn schouders, maar hij vond het niet zó erg dat hij ging verzitten.


      'Heb je honger?'


      'Nee, jij?'


      'Nee.'


      Ze keerde zich naar hem toe. 'Maak je geen zorgen dat mijn broers een verkeerde indruk krijgen. Cole is de enige die zal proberen er een punt van te maken, en hij zal je waarschijnlijk een pak slaag geven. Meer niet.'


      'Nee, dat zal niet gebeuren.'


      'O nee?'


      'Nee. Eén keer vond ik genoeg.'


      'Misschien ziet hij dat anders.'


      'Dat doet er niet toe. Ik laat me niet door hem slaan.'


      Ze zuchtte. 'Ik ben blij dat je je zelfvertrouwen niet bent kwijtgeraakt,' merkte ze op. 'Dat je de afgelopen week op je rug hebt gelegen, heeft geen invloed op je gehad.'


      'Ik heb de afgelopen week niet op mijn rug gelegen.'


      'Als jij dat zegt.'


      'Zullen we over iets anders praten?' vroeg hij.


      'Ja,' stemde ze in. 'Ik wil je alleen zeggen dat Cole degene is die het het eerst voor me opneemt. Hij is eigenlijk heel aardig.'


      'Ik heb niet gezegd dat hij niet aardig was,' wierp hij tegen. 'Je kunt hem om je vingertje winden, is het niet?'


      'Nee, hij ziet me alleen niet graag ongelukkig. Als hij mijn kant kan kiezen, doet hij dat.'


      Hij vond dat zijn interpretatie juister was. 'Was het moeilijk voor je zonder vader en moeder op te groeien?'


      'Ik heb een moeder,' antwoordde ze. 'Mama Rose.'


      'Waarom woont ze niet bij jou en je broers?'


      'Dat kan ze niet... nog niet. Ze komt zo snel mogelijk bij ons.'


      'Noemen al je broers haar Mama?'


      'Ja, waarom vraag je dat?'


      'Ik vroeg het me alleen af. En je vader?'


      'Die heb ik niet.'


      'Mis je hem niet?'


      'Hoe zou ik kunnen missen wat ik nooit heb gehad?'


      Mary Rose besloot dat haar blouse droog genoeg was. Ze vouwde hem op en legde hem achter zich. Daarna ging ze verder met haar rok.


      Harrison sloeg al haar bewegingen gade. Hij vond haar uiterst elegant, verrukkelijk vrouwelijk en toch heel praktisch. Het was een fascinerende combinatie.


      'Je bent even onbedorven als je paradijs.'


      'O ja?'


      'Mama Rose is de moeder van Adam, is het niet?'


      'En ook de mijne.'


      'Maar ze heeft Adam gebaard.'


      'Ja. Hoe wist je dat?'


      'Gewoon afgeleid. Ze woont in het zuiden. Je hebt haar nooit gezien, is het wel?'


      'Niet afgeleid, geraden,' wierp ze tegen. 'Je weet niet waar mijn andere broers vandaan komen. Zij hadden ook in het zuiden kunnen wonen. Nee, ik heb Mama nooit gezien, maar ik ken haar heel goed. Ze schrijft me minstens eens in de week, soms vaker. Tijdens de oorlog, toen ik te jong was om te lezen en te schrijven, heeft ze een paar keer niet geschreven. Mijn broers waren toen heel ongerust. Ze is natuurlijk blijven leven en als de tijd is gekomen, komt ze bij ons.'


      'Maar de tijd is nog niet gekomen?'


      'Nee.'


      Haar snelle antwoord zei hem dat hij niet verder op het onderwerp moest doorgaan, en er verstreken een paar minuten in een kameraadschappelijke stilte. Hij vond dat ze er heel leuk uitzag in zijn overhemd.


      Zij dacht eraan hoe vreselijk ze eruit had gezien in de sokken van haar broer.


      'Waar denk je aan, Harrison?'


      'Dat je er zo leuk uitziet.'


      Ze lachte. 'Je bent te lang weg uit de stad als je denkt dat ik er vanavond leuk uitzie. Mijn haar is een puinhoop, en ik heb nota bene een mannenoverhemd aan.'


      Je hebt mijn overhemd aan, verbeterde hij in stilte. En dat maakte voor hem al het verschil van de wereld. Alles aan haar wond hem op. Hij wilde haar beschermen tegen het kwaad, haar koesteren, omhelzen, liefhebben. En in zijn hart wilde hij hetzelfde van haar.


      Harrison probeerde te denken aan zijn leven in Engeland. Maar daar vond hij nu niets aantrekkelijks meer aan. Wat was zijn leven koud en leeg geweest! Hij had altijd het gevoel gehad alsof hij als een toeschouwer buiten het leven stond. Hij observeerde. Had Mary Rose dat woord niet gebruikt om hem te beschrijven? Hij vroeg zich af of ze er enig idee van had hoe juist haar oordeel was.


      'Waar denk je nu aan? Je ziet er ongerust uit. Ben je dat?'


      'Nee.'


      'Ik betreurde het feit dat ik zo'n dikke rok aanhad. Het zal eeuwen duren voor die droog is. Nu is het jouw beurt te vertellen waar jij aan dacht. Ik hoop alleen dat jouw gedachten niet zo saai waren.'


      'Jij dacht aan praktische zaken. Ik niet. Ik dacht aan mijn leven in Engeland.'


      'Bedoel je niet Schotland?'


      'Al mijn werk is in Engeland. Ik heb een huis in Londen. Ik heb zelden genoeg tijd om naar de Hooglanden te gaan.'


      'Door al je werk?'


      'Ja.'


      'Maar je mist de Hooglanden, is het niet?'


      'Ik mis wat ze vertegenwoordigen.'


      'Wat is dat?'


      'Vrijheid.'


      Pas toen hij het woord uitte, besefte hij dat hij dat woord ging gebruiken.


      'Je werk is je gevangenis geworden, is het niet?'


      'Een man moet allereerst zijn schulden terugbetalen.'


      'Sta je bij je werkgever in de schuld? Heb je daarom nooit genoeg tijd gehad om je eigen dromen te verwezenlijken?'


      'Ja en nee,' antwoordde hij. 'Ja, ik sta bij hem in de schuld. Maar het is ingewikkelder dan dat. Mijn dromen zijn veranderd. Ik vond het vroeger heerlijk wat ik deed. Nu niet meer. Ik denk dat je misschien gelijk hebt, Mary Rose. Winnen is niet alles.'


      'Ik ben blij dat je dat toegeeft,' zei ze. 'Je vindt het fijn in ons paradijs, is het niet?'


      'Ja.'


      'En je bent hier gelukkig.'


      'Ja.'


      'Hou dan op alles zo ingewikkeld te maken. Blijf en wees gelukkig. Zie je hoe eenvoudig het is?'


      'Nee, het is helemaal niet eenvoudig.'


      'Ik zal je nog maar één vraag stellen,' beloofde ze. 'Als het eenvoudig was, zou je dan blijven?'


      'Onmiddellijk.'


      Ze wist dat ze net had beloofd dat ze geen vragen meer zou stellen, maar één vraag ontglipte haar nog. 'Heb je dan besloten weg te gaan?'


      Ze greep de kant van haar rok vast, hopend dat hij zou zeggen wat ze wanhopig graag wilde horen.


      'Ik heb nog niets besloten. Ik ontwijk je vraag niet en ben alleen eerlijk. Ik heb nog niet genoeg informatie om te weten wat ik moet doen.'


      'Ik begrijp het niet.'


      Haar armen deden pijn van het omhooghouden van haar rok. Ze gaf het ten slotte op en legde hem weg. Daarna ging ze weer zitten, legde de deken over haar benen en leunde naast Harrison tegen de rotswand. Ze zat zó dicht bij hem dat haar bovenarm tegen de zijne drukte.


      Ze staarde peinzend in de vlammen. Ze wilde er niet aan denken dat Harrison zou kunnen weggaan, niet nu ze bijna had besloten verliefd op hem te worden, en dus probeerde ze aan iets anders te denken.


      'Ik weet dat je honger moet hebben. Zal ik iets te eten zoeken?'


      'Waar?' vroeg hij.


      'Daar buiten,' zei ze, naar de berg wijzend.


      'Zoveel honger heb ik niet. Maar als jij honger hebt, zou ik iets kunnen gaan halen.'


      Ze glimlachte, maar keek hem niet aan. Harrison had arrogant geklonken toen hij sprak.


      'Je hebt zeker niet vaak buiten moeten slapen?'


      'Toen ik in dienst zat,' antwoordde hij.


      'Als soldaat, bedoel je?'


      'Ja.'


      'Vertel eens over Londen. Hoe is het om daar te wonen?'


      'Het is er prachtig. De architectuur is opmerkelijk. Ik denk dat je er wel zou willen wonen,' voegde hij eraan toe, 'als je eenmaal aan de verschillen gewend was.'


      'Heb je ooit in Schotland of in Engeland buiten de nacht met een vrouw moeten doorbrengen?'


      Hij moest lachen. 'Dan zou ik nu getrouwd zijn.'


      'Waarom?'


      'De goede naam van de vrouw zou geschonden zijn. Trouwen zou de enige eerbare oplossing zijn geweest.'


      'Maar als er niets was gebeurd? Als de omstandigheden net zo onschuldig waren geweest als nu bij ons?'


      'Dat zou geen verschil maken,' antwoordde hij. 'Haar naam zou bezoedeld zijn.'


      'En de man? Wat zou er met hem gebeuren?'


      'Niet veel,' gaf hij na een ogenblik nadenken toe. 'Het is natuurlijk niet altijd zo. Als ze uit een machtige familie komt, of als een invloedrijke vriend besluit te helpen, is er een kans dat ze niet met de nek wordt aangekeken. Een heel kleine kans,' voegde hij eraan toe, 'maar toch een kans. Voor je te streng oordeelt, moet ik je eraan herinneren dat jullie maatschappij in New York net zo is.'


      'Dat is mijn maatschappij niet,' voerde ze aan. 'Hier hebben we geen tijd voor zulke onzin.'


      Ze glimlachte ineens. 'Als hetgeen je zegt klopt, dan zou je morgen met me moeten trouwen als we in Engeland in de wildernis zaten. Ze hebben toch hun eigen paradijs?'


      'Ja,' verzekerde hij haar. 'Dat is zo. Er zijn onberoerde gebieden die even adembenemend mooi zijn.'


      'En mijn andere vraag? Zou je met me moeten trouwen?'


      Ze keek hem aan. Ze zag de twinkeling in zijn ogen en iets anders wat ze niet helemaal kon thuisbrengen.


      'Waarschijnlijk niet,' zei hij tegen haar. 'Mijn werkgever is in Engeland een zeer machtig man. Hij zou je te hulp komen.'


      Zijn antwoord leek haar niet te bevallen. Harrison lachte.


      Ze kreeg een knik in haar nek, ging op haar knieën zitten met haar gezicht naar hem toe en steunde op haar enkels. De zijkant van haar dijbeen raakte het zijne.


      Hij probeerde haar nabijheid of haar schaarse kleding opnieuw te negeren. Het hielp als hij naar haar voorhoofd keek - niet veel, natuurlijk, maar hij was een wanhopige man. Hij zou nemen wat hij kon.


      'Waarom kijk je nu zo boos? Ik begrijp niets van je, Harrison. Het ene moment lach je en het volgende zit je te fronsen als een beer.'


      'Beren fronsen niet.'


      'Dat was een metafoor.'


      'Weer een woord op het bord?'


      Ze knikte. 'Ik vind het een mooi woord. Het klinkt... intelligent.'


      'Je wilt dat ik buiten ga staan, is het niet, Mary Rose?'


      'Waarom?'


      'Je doet uitdagend.'


      'O ja?' Zijn opmerking maakte haar blij.


      'Dat was niet als compliment bedoeld. Je brengt me opzettelijk in verleiding. Hou daarmee op.'


      Ze kon haar glimlach niet verbergen. 'Nu heb je leedvermaak,' mompelde hij.


      Daar moest ze het mee eens zijn. Ze had inderdaad leedvermaak. 'Een vrouw weet graag dat ze aantrekkelijk is,' legde ze uit. 'Maar ik zal niet meer met je flirten zodra ik erachter ben wat ik precies doe.'


      'Je zou kunnen beginnen met je hand van mijn dijbeen te halen.'


      Ze had zich niet gerealiseerd waar haar hand lag. Ze trok hem onmiddellijk terug.


      'Wat nog meer?'


      'Kijk niet zo naar me.'


      'Hoe?'


      'Alsof je wilt dat ik je kus.'


      'Maar dat wil ik ook.'


      'Dat gebeurt niet, dus houd ermee op,' beval hij nogmaals.


      Ze trok de deken om haar benen en vouwde haar handen in haar schoot.


      'Wat zou er gebeuren als we niet worden ontdekt?'


      'Waar?'


      'In Engeland, nadat we samen de nacht hadden doorgebracht,' zei ze.


      'We zouden zeker ontdekt worden. Roddels gaan als een lopend vuurtje rond. Iedereen weet altijd wat iedereen doet.'


      'Weet je wat ik dan misschien zou doen?'


      'Nee, wat dan?'


      'Ik zou hun allemaal stof tot praten geven. Uiteindelijk moeten de mensen zich vreselijk vervelen als ze zich voortdurend druk maken om anderen. Ik zou indiscreet worden. Als ik hield van de man met wie ik de nacht doorbracht, en als ik wist dat hij met me wilde trouwen en ik met hem wilde trouwen, dan zou ik...'


      Hij legde zijn hand op haar mond. 'Nee, dat zou je niet. Je zou je eigen eer moeten beschermen. Je zou trouw zijn aan jezelf, aan wie je bent.'


      Het duurde even voor ze ten slotte toegaf dat hij gelijk had. 'Ja, dat zou ik doen,' zei ze. 'Maar het heeft toch iets fascinerends een gevallen vrouw te zijn. Ik zou waarschijnlijk altijd rood dragen.'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Kijk eens naar de prijs,' opperde hij.


      Ze zuchtte. 'Altijd de advocaat,' fluisterde ze. 'Goed. We zullen naar de prijs kijken. Daar zul je me alles over vertellen, nietwaar?'


      Hij knikte. 'Als je stukjes opgeeft van wie je bent, geef je uiteindelijk alles op.'


      'Met andere woorden, je bent niet van plan me te kussen.'


      'Dat klopt.'


      'Je hebt overal op je borst blauwe plekken. En in je hals. Ik wed dat je rug bont en blauw is.'


      'Daar zul je niet achter komen.'


      Ze raakte een blauwe plek aan bij zijn linkerschouder. Haar vingertoppen waren warm op zijn huid. Toen ze de blauwe plek bij zijn navel aanraakte, pakte hij haar hand vast.


      'Je moet beter op jezelf passen,' zei ze. 'Ik denk niet dat je met mijn broers moet meegaan om het vee te halen dat we hebben gekocht.'


      'Waarom niet?'


      'Omdat je waarschijnlijk je nek zult breken.'


      'Je hebt een hoop vertrouwen in me, is het niet?'


      'Ik geloof in je.'


      Ze zei het zacht fluisterend, en haar woorden beroerden zijn hart. Haar geloof in hem maakte hem klein.


      Ze keken elkaar een ademloos moment lang in de ogen. Toen wendden ze beiden hun blik af. Ze waren geen van beiden bereid, of klaar, om de volgende stap te doen. Harrison wist dat hij van haar hield, maar kon zich niet uitspreken omdat het loze woorden zouden zijn als ze samen geen toekomst hadden. Hij zou eerst lord Elliott zijn bedoelingen moeten meedelen, en pas nadat hij had bewezen financieel in staat te zijn voor zijn dochter te zorgen in de stijl die Elliott zou wensen.


      Mary Rose was bang verliefd te worden op Harrison. Ze probeerde zich te beschermen tegen liefdesverdriet. Hij had haar heel eerlijk verteld dat hij misschien weer zou weggaan, en wie zou hem ervan weerhouden zijn dromen uit te voeren?


      Ik ben heel praktisch, besloot ze, walgend van zichzelf. Ze wilde zich aan geen enkele mogelijkheid vastklampen voor ze zeker was van het resultaat. Ze wilde zich wanhopig graag beschermen, maar nu huilde ze al bijna als ze dacht aan een toekomst zonder Harrison.


      'Waar denk je aan?'


      Ze maakte haar hand los uit de zijne voor ze antwoord gaf. 'De vergankelijkheid van de dingen. En jij?'


      'Dat het jaren zou duren voor ik even vermogend ben als mijn werkgever.'


      Ze spraken beiden triest.


      'Als we in Londen woonden, zou ik waarschijnlijk volledig vertrouwen op je vermogen om voor jezelf te zorgen.'


      Hij trok een wenkbrauw op. '"Waarschijnlijk"?'


      Ze glimlachte. Ze vond het prachtig als hij verontwaardigd klonk. Ze wist natuurlijk dat het geforceerd was, en veronderstelde dat hij ook probeerde het gesprek op een veiliger onderwerp te brengen.


      'Nee,' verbeterde ze, 'ik ben ervan overtuigd dat je voor jezelf zou kunnen zorgen. Ik geloof echt in je. Maar we hebben het nu over je ervaring.'


      'Wat is daar verkeerd aan?'


      'Die heb je niet.'


      Ze gaf hem een klopje op zijn knie. 'Je hebt nog nooit eerder met vee gewerkt. Ik denk dat je niet eens weet hoe je een lasso moet gebruiken. Dus zou het gevaarlijk voor je zijn. Heb ik je gevoelens weer gekwetst?'


      'Ga slapen.'


      Ze besloot zich niets aan te trekken van het norse bevel. 'Ik ben moe,' gaf ze toe. 'Alsmaar de trap op en af hollen valt niet mee.'


      'Voor Eleanor zeker?'


      Ze gaf geen antwoord. Harrison schudde zijn hoofd. Hij begreep hoe moeilijk de veeleisende vrouw was. Hij had Eleanor in actie gezien toen ze het op Travis voorzien had. Ze wilde dat hij iets voor haar haalde, en nadat ze hem tien minuten aan zijn hoofd had gezeurd, had de broer toegegeven. Hij zei tegen Harrison dat hij alles zou hebben gedaan om haar de mond te snoeren.


      Mary Rose trok haar dekens recht en strekte zich uit op haar zij. Ze hield haar rug tegen Harrisons dijbeen aan, legde haar handen onder de zijkant van haar gezicht en sloot haar ogen.


      'Hoelang laat je je door Eleanor commanderen?'


      'Lieve help, ze is er net! Ik heb me niet laten commanderen. Ik probeer alleen haar te helpen zich te installeren.'


      'Als jullie met z'n tweeën zijn, is ze dan aardig tegen je?'


      Mary Rose dacht lang na over de vraag voor ze ten slotte antwoord gaf.


      'Nee.'


      'Waarom tolereer je haar dan?'


      Ze draaide zich op haar rug en keek Harrison aan. Hij keek boos op haar neer. De man wond zich op over de vreemdste dingen.


      'Waarom tolereer jij MacHugh?'


      'Waarom? Omdat hij een gezond, betrouwbaar paard is.'


      'Dat is Eleanor ook. Ze is gezond en betrouwbaar.'


      'Dat weet je niet zeker.'


      'Jij kon ook niet zeker weten of je paard gezond en betrouwbaar was. Jij bent op je gevoel afgegaan, nietwaar?'


      'Nee. Eén blik op MacHugh en ik begreep waarom hij moeilijk deed. Dat kon je zien aan zijn littekens.'


      'Aan de hare ook,' redeneerde ze. 'Eleanor heeft ze van binnen, en omdat de mensen ze niet kunnen zien, zijn de wonden die haar zijn toegebracht misschien nog erger. Ze wordt vaak verkeerd begrepen.'


      Harrison ging ook op zijn rug liggen, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en keek naar het stenen plafond van de grot, terwijl hij over Eleanor nadacht.


      'Travis wil haar eruit gooien.'


      'Nee, dat is niet zo.'


      'Hij kan zich niet in de schuur verbergen tot ze weg is, Mary Rose. Douglas doet hetzelfde, heb ik gezien. Je vraagt te veel van je broers. Zij moeten dezelfde rechten hebben als jij.'


      'Die hebben ze ook.' Ze keerde zich naar hem toe en vervolgde: 'Mijn broers hebben niet veel geduld. Maar ze weten dat ze haar er niet uit kunnen gooien. Dat zou niet netjes zijn, en het zijn allemaal mannen van eer.'


      'Er is een gemakkelijke manier om te zorgen dat Eleanor zich gedraagt,' zei Harrison. Hij richtte zijn aandacht van het plafond op haar ogen en liet zich betoveren door de prachtige kleur.


      Ze schoof dichter naar hem toe en kwam half overeind. 'Hoe?' vroeg ze.


      'Als iets niet meer werkt, probeer je iets anders, nietwaar?'


      'Dat is zo,' stemde ze in.


      'Verwacht Eleanor dat ze elke morgen ontbijt op bed krijgt?'


      'Ze zei van wel.'


      'Wat zou er gebeuren als niemand een blad naar boven bracht?'


      'Ze zou woedend zijn.'


      'En honger hebben,' voorspelde hij. 'En ze zou naar beneden moeten komen.'


      'Daar zou ik niet bij willen zijn. Ze is vaak verschrikkelijk kwaad.'


      'Dat is allemaal show. Daar moet je niet op letten. Zeg gewoon waar je op staat, wat de regels van het huis zijn, en...'


      'Welke regels?'


      'Wanneer jullie eten en wanneer niet,' zei hij. 'Dat soort dingen.'


      'En wat moet ik dan doen?'


      Hij grijnsde duivels. 'Rennen voor je leven. Misschien zou je je in de schuur bij je broers kunnen verstoppen.'


      Ze lachte. 'Iedereen zal dol zijn op Eleanor als ze haar eenmaal begrijpen.'


      'Ze zou haar eigen taken moeten hebben zolang ze hier is, ervan uitgaande natuurlijk dat Eleanor van plan is lange tijd te blijven.'


      Mary Rose ging rechtop zitten en boog zich over hem heen. 'Ik zal je iets vertellen. Beloof je dat je het niet tegen Travis, Douglas of Cole zult zeggen?'


      'En Adam?'


      'Hij weet het al.'


      Ze legde haar hand op zijn borst. Hij kon zich er niet van weerhouden haar aan te raken en zijn hand op de hare te leggen.


      'Wat wil je voor je broers geheim houden?'


      'Eleanor gaat niet weg.'


      'Bedoel je dat ze voorlopig niet weggaat?'


      'Ik bedoel nooit.'


      'O, Heer.'


      'Precies,' fluisterde ze. 'Ze kan nergens anders heen. Begrijp je het nu? Ze heeft geen familie. Haar vader is op de vlucht voor haar en de autoriteiten. Hij heeft andere mensen vreselijke dingen aangedaan en de politie zoekt hem.'


      'Wat voor vreselijke dingen?'


      'Hij heeft hun geld verduisterd. Hij deed of hij investeerder was en dat was hij niet.'


      'En de moeder van Eleanor?'


      'Die is al lang geleden gestorven. Eleanor is enig kind, de stakker.'


      'Heeft ze geen ooms of tantes?'


      'Nee,' antwoordde ze. 'De meeste mensen in haar stad hebben zich tegen haar gekeerd. Ze had nagenoeg geen vrienden.'


      'Dat verbaast me niet.'


      'Toon toch wat medelijden.'


      'Waarom? Jij hebt genoeg voor ons beiden, liefje.'


      Ze zette grote ogen op. 'Je hebt liefje tegen me gezegd.'


      'Het spijt me.'


      'Dat hoeft niet. Ik vond het leuk. Zeg het nog eens.'


      'Nee. We hadden het over Eleanor,' hielp hij haar herinneren.


      'Het is niet beleefd om over iemand te praten.'


      'Ik wilde je alleen vertellen hoe Travis over de zaak denkt. Hij wil echt zorgen dat ze het huis uit wordt gezet. Je kunt beter met hem praten.'


      Ze maakte haar hand los uit de zijne en streelde de zijkant van zijn gezicht. Ze voelde de stoppels van zijn baard en glimlachte bij het prettig kriebelende gevoel aan haar vingers.


      Hij hield haar niet tegen, zo prettig vond hij het. Hij legde zijn hand in haar nek en liet zijn vingers door haar zijdezachte haar glijden.


      En toen trok hij haar boven op zich. Hij kuste haar lang en hard, en duwde haar mond open door op haar kin te drukken. Hij verleidde haar opzettelijk, want hij wilde haar zo graag proeven dat hij aan niets anders meer dacht. Het kon geen kwaad haar welterusten te kussen, zo redeneerde hij, en hij was ervaren genoeg om te weten wanneer hij moest ophouden.


      Zodra ze zich realiseerde wat hij wilde, deed ze haar mond voor hem open. Zijn tong nam volledig bezit van haar. Ze leek tegen hem aan te smelten. Zijn kus werd inniger en hij drukte zich warm en hard tegen haar aan.


      Ze paarden met hun mond, hun tong, tot ze door hartstocht werd overweldigd. Een begeerte zoals ze nog nooit eerder had gevoeld, stroomde door haar lichaam. Telkens als zijn tong haar mond in- en uitgleed, smeekte ze in stilte om meer. Haar nagels drukten zich in zijn schouderbladen en haar lichaam wreef tegen het zijne aan, hem zonder woorden vertellend hoezeer ze naar hem verlangde.


      Het was maar één kus, maar toen hij ten slotte ophield, beefden ze beiden van pure begeerte.


      Hij drukte zijn gezicht in de holte van haar hals en probeerde weer bij zijn positieven te komen. Hij haalde diep, sidderend adem, inhaleerde haar heerlijk lichte geur en raakte nog meer door haar bedwelmd. Het voelde zo goed aan haar in zijn armen te hebben.


      'Harrison, ik kan bijna geen adem krijgen. Je moet een beetje verschuiven.'


      Hij lag boven op haar. Hoe was dat in vredesnaam gebeurd? Zijn armen waren om haar middel geslagen, en hij herinnerde zich niet hoe ze daar waren gekomen. Hij moest haar met zich meetrekken toen hij op zijn zij rolde om zijn handen vrij te krijgen.


      Hij schrok van zijn gebrek aan beheersing. En toch bleef hij haar vasthouden. Zijn knie zat tussen haar dijbenen gedrukt. Door de stof van zijn broek kon hij haar huid niet voelen, maar hij wist dat ze overal zijdezacht was. Bij die gedachte werd hij nog harder.


      Haar armen lagen om zijn nek. Ze wist dat ze hem eigenlijk zou moeten loslaten, maar hij voelde zo heerlijk tegen haar aan. Ze legde haar hoofd onder zijn kin en deed haar ogen dicht. 'Zouden we zo niet kunnen gaan slapen? Dan blijven we warm,' beloofde ze. 'Voor een tijdje?'


      Hij drukte een kus op haar voorhoofd. 'Eventjes dan,' stemde hij in.


      Ze leunde achterover, zodat ze hem kon aankijken terwijl ze hem fluisterend welterusten wenste. Ze keek hem in de ogen, zag daar de tederheid en voelde haar hart sneller kloppen. 'Je ogen zijn zo donker als de nacht geworden. Je bent een heel knappe man.'


      Hij legde zijn handen langs de zijkant van haar gezicht. 'En jij bent een heel mooie vrouw.'


      Zijn duim wreef over haar lippen. Ze waren roze, en gezwollen door zijn kussen. Haar ogen waren nog wazig van hartstocht en weer moest hij haar kussen.


      'Je bent zo verbluffend zacht,' fluisterde hij, vlak voor zijn mond zich op de hare drukte. Het was hard, eisend, ongelooflijk opwindend. De passie ontbrandde in hen beiden. Zij was even wild als hij in haar verlangen hem te voelen en te proeven.


      Zijn handen streelden haar hals en haar schouders, en gleden naar beneden over haar rug. Ze bewoog zich onrustig tegen hem aan. Haar schaambeen drukte tegen zijn knie. Ze voelde een golf van genot. Hij kuste haar nogmaals, terwijl hij zijn knie wegtrok en haar voorzichtig boven op zich trok. Hij duwde zijn kruis tegen het hare en gromde van genot. Hij dacht alleen nog aan het genot dat hij haar kon schenken.


      Het leek of hij niet genoeg van haar kon krijgen. Zijn hand gleed onder het flanellen hemd om haar nog intiemer te liefkozen. Hij duwde de stof weg en nam een volle borst in zijn hand. Zijn duim wreef telkens weer over de tepel, tot deze een hard knopje was geworden dat door zijn mond verslonden kon worden.


      Ze vond het heerlijk. Ze kreunde en drukte zich tegen zijn hand aan. Ze genoot van zijn nabijheid, de tedere manier waarop hij haar in zijn armen hield. Ze voelde zijn kracht in de spieren onder haar vingertoppen en verheugde zich in de wetenschap dat ze hem met haar zachte liefkozingen even veel genot schonk als hij haar. Dat vertelden de onzinnige, lieve woordjes die hij in haar oor fluisterde.


      Zijn liefkozingen werden veeleisender, want haar zachte gefluister van genot dreef hem nu. Hij wilde wanhopig graag dichter bij haar warmte komen, dat plekje aanraken en strelen dat hij het liefst wilde bezitten. Zijn hand gleed tussen haar dijbenen en hij sidderde door een volgende uitbarsting van onbeheersbare hartstocht. Haar huid was even zacht als hij had gedacht. Zijn vingers gleden onder haar kleren en vonden haar eindelijk. Toen hij haar aanraakte en de warme vochtigheid in haar zachte krullen voelde, vergat hij zijn zelfbeheersing volledig. Hij streelde het vuur in haar en stond in brand door zijn eigen vuur. Zijn vingers gleden precies over het plekje waarvan hij wist dat het haar dol zou maken. Het werd hem bijna te veel toen ze zich tegen hem aandrukte en een zachte kreet van extase slaakte.


      Hij kon niet ophouden en maakte de knopen van zijn broek los. Zijn handen beefden zó erg dat hij de bovenste knoop nauwelijks kon loskrijgen.


      Ze voelde zijn harde opwinding tegen zich aan drukken, en toch werd ze niet bang of ongerust. In haar hart wist ze dat hij zou ophouden haar aan te raken zodra ze het hem vroeg.


      Ze vertrouwde Harrison volkomen. Hij was een man van eer. Hij zou alles doen wat ze hem vroeg, zolang het eervol was.


      Lieve God, wat vroeg ze nu van hem? Zou hij zijn eer niet opofferen om haar te behagen?


      Ze schaamde zich vreselijk. Ze wist niet of ze de macht had hem kapot te maken, maar ze gaf te veel om hem om dat risico te lopen.


      Ze verstijfde en kneep haar ogen dicht, zodat ze niet zou kunnen huilen.


      'We moeten nu ophouden.'


      Haar stem was een hees gefluister tegen zijn hals. De woorden drongen bijna onmiddellijk tot hem door. Het duurde iets langer voor hij reageerde.


      En toen slaakte hij een lange, bevende zucht, klemde zijn kaken op elkaar en dwong zichzelf haar los te laten. De lichamelijke pijn van zijn eigen frustratie, en zijn stomheid, maakten hem razend. Wat had hij in vredesnaam gedacht? Zijn wellust had hem al zijn zelfbeheersing doen verliezen. Geen enkele vrouw had hem ooit zo ver kunnen krijgen. Mary Rose was inderdaad anders, en gevaarlijk.


      Ze had moeite met op adem te komen. Zodra Harrison haar had losgelaten, voelde ze zich in de steek gelaten, alleen. Ze beefde van kou en spijt. Haar schandelijke gedrag vernederde haar. Geen enkele man had haar ooit zo intiem aangeraakt. O God, ze was niet wijs! En als ze hem niet had gevraagd op te houden? Ze wist het antwoord. Hij zou met haar trouwen.


      Die gedachte maakte haar niet blij. Nee, ze vond het vreselijk. Vanwege zijn integriteit zou hij zich fatsoenlijk gedragen. God wist dat hij gewend was aan de last van verantwoordelijkheid. Hij zou onderhand krom moeten lopen, want ze wist dat hij verplichtingen had gedragen vanaf het moment dat hij nog maar een kleine jongen was. Verantwoordelijkheden hadden hem van zijn jeugd beroofd.


      Ze was niet van plan hem nog meer te ontnemen. Ze was misselijk van schuldgevoel. Het was meer dan schandelijk een man door wellust tot een huwelijk te dwingen. Het was onvergeeflijk.


      Ze ging rechtop zitten, met haar rug naar Harrison toe, terwijl ze haar dekens rechttrok. Haar haar hing voor haar gezicht. Ongeduldig duwde ze het naar achteren en realiseerde zich toen pas dat haar handen nog trilden.


      Ze wist dat ze iets tegen hem moest zeggen, hem een soort excuus of uitleg voor haar gedrag moest geven, maar ze kon de juiste woorden niet vinden om haar gevoelens over te brengen.


      Harrison ging rechtop zitten en leunde achterover tegen de stenen muur. Hij liet zijn schouders afkoelen tegen het koude steen. Het vuur van verlangen brandde nog steeds in hem.


      'Verdomme.' Het woord kwam er zacht kreunend uit.


      Ze keerde zich naar hem om. De kille ogen waarmee hij haar aankeek, bezorgden haar een nog groter gevoel van schaamte dan haar eigen schuldgevoel.


      Hij bleef haar een minuut lang aankijken, tot hij besefte dat ze hem weer hard maakte. Haar ogen waren nog steeds wazig van hartstocht en haar lippen waren gezwollen door zijn kussen. Hij richtte zijn blik op de rots boven hem en probeerde een gat in het steen te branden.


      'Begrijp je wat er bijna is gebeurd?'


      Ze kromp ineen bij de woede in zijn stem. 'Ja,' antwoordde ze. 'Ik begrijp het. Ik stel voor dat we het nooit meer zover laten komen. Het is te gevaarlijk.'


      'En of het gevaarlijk is.'


      'Het spijt me,' fluisterde ze.


      Daar had hij niets op te zeggen. Ze draaide zich weer naar hem om en er viel weer een lok haar over haar linkeroog. Ze duwde hem ongeduldig weg.


      Zijn haar zat net zo in de war als het hare. Hij zag eruit alsof hij net wakker was geworden. Ze vond hem de knapste man op aarde.


      Ze keerde zich van hem af. De stilte maakte haar nerveus. Ze keek naar het vuur, realiseerde zich dat het bijna uit was en gooide wat takjes op de vlammen.


      'Blijf je lang kwaad?'


      'Ga slapen, Mary Rose, voor ik vergeet dat ik je eer moet beschermen.'


      Ze draaide zich met een ruk weer om. 'Ben je daarom opgehouden?'


      'Nee,' antwoordde hij. 'Ik ben opgehouden omdat jij het vroeg.'


      Hij keek haar weer aan en was meteen wat van zijn boosheid kwijt. Ze had tranen in haar ogen. Het drong eindelijk tot hem door dat hij helemaal niet aan haar gevoelens had gedacht. Hij had het te druk gehad met zichzelf. God, wat een lomperd was hij! Ze had nog nooit eerder pure hartstocht meegemaakt, dat bleek uit de manier waarop ze op hem reageerde, en ze moest vreselijk zijn geschrokken van de brandende begeerte in haar.


      'Wat heeft mijn eer er dan mee te maken? Je zei dat je bent opgehouden omdat ik het vroeg.'


      Hij slaakte een zucht. Hij kon niet geloven dat hij het haar moest vertellen. 'Liefje, ik had je bijna je maagdelijkheid en je eer ontnomen.'


      Niet de woorden zelf, maar de manier waarop hij ze uitsprak, deden haar goed. Zijn toon was zachter, beschaafder. En bijna liefdevol. Automatisch ontspande ze haar schouders en klemde haar handen niet meer in elkaar.


      'Dus daarom ben je kwaad geworden?'


      'Ja.'


      Ze haalde diep adem. 'Ik denk er anders over.'


      'O ja?' Hij moest glimlachen om de plotselinge verontwaardiging in haar stem. Dat was niet de reactie die ze wilde.


      'Je bekijkt het van een typisch mannelijk, zelfingenomen standpunt, is het niet?'


      'Ik denk het niet.'


      'Dan zal ik je uit de droom helpen. Je hebt me helemaal niet bijna iets ontnomen. Ik had je mijn maagdelijkheid en mijn eer kunnen geven. Ik verkoos dat niet te doen. Ik ben degene die heeft gevraagd op te houden. Jij was bezig de knopen van je broek los te maken. Weet je nog?'


      De heftigheid van haar stem verbaasde hem. Hij voelde dat hij weer kwaad werd, en alleen omdat ze hem herinnerde aan zijn eigen gebrek aan zelfbeheersing.


      'Vertel me waarom je wilde ophouden.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Jij bent advocaat. Zie maar dat je erachter komt.'


      'Je was bang.'


      'Nee.'


      'Luister, ik weet dat je naar me verlangde. Je was even verhit als ik. Ik voel de krassen van je nagels nog steeds op mijn schouders. Je weet toch nog wel waar je handen zich bevonden?'


      Ze bloosde bij zijn toespeling op haar gedrag. Ze keek hoe hij een been optrok en zijn arm over zijn knie legde. Elke beweging die hij maakte, leek haar op te winden.


      God, ze was walgelijk. Ze was niet beter dan een loopse teef.


      'Natuurlijk weet ik dat nog. Ik heb er geen spijt van.'


      'Ik ook niet.'


      De emotie in zijn stem deed haar huiveren en gaf haar tegelijk een warm gevoel. Ze begreep niets van haar reactie op hem. Ze besloot dat het zijn schuld was. Die man maakte haar doelbewust gek.


      'Kijk niet zo naar me.'


      'Hoe?'


      'Je weet wel.'


      Hij wist het inderdaad en keerde zich naar het vuur. 'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je me hebt gevraagd op te houden. Als je niet bang was, wat was het dan? Je vond de manier waarop ik je aanraakte prettig. Doe maar niet alsof het niet zo was. Ik weet nog hoe je lichaam reageerde. Je was heet en nat.'


      Haar ogen vlogen naar de zijne. Hij staarde haar weer aan en de blik in zijn ogen deed haar smelten. 'Praat niet zo,' beval ze, met een stem die haar vreselijk zwak in de oren klonk.


      'Vertel me waarom je bent opgehouden,' beval hij weer. 'Dan zal ik je er niet meer aan herinneren.'


      Ze sloot haar ogen. Het was het enige wat ze kon bedenken om aan hem te ontkomen.


      'Voor een advocaat ben je echt traag van begrip. Het zou nooit bij je opkomen dat ik misschien, heel misschien, ben opgehouden vanwege jouw eer, en niet de mijne.'


      'Mijn eer?'


      Ze wist dat hij haar niet geloofde. Ze zei tegen zichzelf dat het haar niet kon schelen. Waren alle mannen zo arrogant als Harrison en haar broers? Allemachtig, ze hoopte oprecht van niet.


      'Ja, Harrison, jouw integriteit,' zei ze nogmaals.


      'Je meent het, is het niet... Mijn eer.' De woorden kwamen er fluisterend uit.


      Verdraaid, hij wist nog steeds niet of hij haar geloofde of niet. Maar toen ze haar ogen opende en hem weer aankeek, zag hij dat ze oprecht was. Hij was met stomheid geslagen en voelde zich heel nederig.


      'Jouw eer,' fluisterde ze, richtte haar ogen naar de hemel en wendde zich van hem af.


      Ze walgde nu duidelijk van hem. Hij had geen tijd om daarover na te denken. Hij kon alleen nadenken over wat hij ervan vond dat ze hem beschermde.


      'Je hebt meer zelfbeheersing dan ik.'


      Hij vond het vreselijk dat te moeten toegeven. Ze had het idee dat hij die mogelijkheid een belediging vond.


      'Het is net iets voor een man om te denken dat hij de enige is die ooit aan zulke nobele zaken denkt als eer en integriteit. Geloof het of niet, vrouwen kunnen dat ook. Dat is niets nieuws. Heb je nooit van Jeanne d'Arc gehoord? Zij heeft haar leven gegeven voor de eer van Frankrijk en voor haar eigen eer.'


      'Jeanne d'Arc?' Hij zou hebben gelachen om de vergelijking, maar zijn leven was hem lief. 'Ik geloof niet dat zij ooit heeft gedaan wat wij daarnet deden, Mary Rose.'


      'Natuurlijk niet. Die vrouw was een heilige, en dat ben ik niet. Ik vergeleek mezelf niet met haar. Ik zei alleen dat ik wist dat je niet met jezelf had kunnen leven als je intiem met me was geweest.'


      'Ik bèn intiem met je geweest. Weet je nog waar mijn vingers zaten?'


      'O, ga slapen.'


      Ze schoof zo ver mogelijk bij hem vandaan, trok de dekens over zich heen, deed haar ogen dicht en probeerde wat te slapen.


      Hij was blij dat ze nijdig op hem was. Hij had met opzet geprobeerd haar kwaad te maken en wist dat het hem zou zijn gelukt als ze met elkaar waren blijven redetwisten. Het was geen lompheid van hem. Nee, hij was edelmoedig, dat geloofde hij tenminste. Als ze kwaad was, zou ze uit zijn buurt blijven. Geen enkele vrouw wilde een man kussen die ze wilde vermoorden. Hij vond het allemaal volkomen logisch.


      Maar wie hield hij eigenlijk voor de gek? Eigenlijk probeerde hij zichzelf te beschermen. Ze had al bewezen dat ze gedisciplineerder was dan hij. Er zou niet veel nodig zijn om hem al zijn goede bedoelingen te doen vergeten. Ze hoefde hem alleen maar met haar vinger te wenken en hij zou zich weer op haar storten. Hij had iets hemels geproefd en moest proberen te doen of hij het niet heerlijk had gevonden.


      Hij sliep die nacht niet veel. Hij hield zijn revolver naast zich in zijn hand en luisterde naar elk geluidje. Twee keer doezelde hij weg. De eerste keer werd hij wakker van een zachte luchtstroom. Er was iemand of iets bij hen in de grot. Harrison bleef volkomen stil. Hij deed zijn ogen een heel klein beetje open en zag toen de vrouw. Hij reageerde onmiddellijk. Zijn hand klemde zich om zijn revolver. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om niet op haar te schieten en hij dankte God dat ze hem nu niet aankeek. Ze had een plaid in haar armen en stond over Mary Rose heen gebogen.


      Gekke Corrie. Eén blik op haar en Harrison kon zich niet voorstellen waarom ze niet gek was geworden. Ze was zo verschrikkelijk mismaakt dat hij zijn blik wilde afwenden. Dat deed hij natuurlijk niet. Hij verroerde zich niet en wachtte om te zien wat ze zou doen.


      De vrouw stond eerst een tijdje te kijken en legde toen de plaid over Mary Rose heen. Ze ging even stilletjes weg als ze was gekomen.


      Hij wilde haar naroepen, haar in ieder geval bedanken, maar hij maakte geen geluid. Als de vrouw gezien had willen worden, zou ze iets hebben gedaan om hen wakker te maken. Ze was kennelijk nog niet zo ver, en hij zou haar wensen respecteren.


      Hij voelde zich vreselijk schuldig over zijn eerste weerzin bij het zien van haar. Daarna sloot hij zijn ogen en viel weer in slaap. Mary Rose was dichter naar hem toe geschoven, maar hij voelde zich nog steeds veilig, in de wetenschap dat hij zich niet ongerust hoefde te maken dat hij verleid zou worden en door zijn eigen verbijsterende gebrek aan zelfbeheersing.


      Hij werd wakker met haar gezicht in zijn kruis. Hij dacht dat hij dood was en naar de hemel was gegaan, maar zodra hij helemaal wakker was, wist hij dat hij regelrecht in de hel terecht was gekomen. Mary Rose was niet bezig hem te verleiden. Ze sliep als een roos. Haar voeten lagen onder zijn kin. Ze probeerde in haar slaap alleen maar warm te worden.


      Het duurde een eeuw voor hij zich van haar had losgemaakt zonder haar te wekken. Daarna stond hij zo stil mogelijk op. Op blote voeten ging hij naar buiten en ging in de regen staan.

    


    
      Het hielp geen zier.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      11 juli 1865


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Vandaag ben ik jarig. Ik wou dat u hier was om het met me te vieren. Nu de oorlog voorbij is, kunt u naar uw familie komen, en dat zal het mooiste cadeau zijn dat een zoon zou kunnen krijgen.

    


    
      We bidden elke avond voor de ziel van Lincoln. Ik probeer niet meer kwaad te worden om zijn zinloze dood, en de woorden uit zijn laatste inaugurele rede geven me troost. Hier volgt het stuk dat ik het mooist vind:


      'Laten we zonder boosaardigheid, vol liefdadigheid, ferm vasthoudend aan de juiste weg zoals God die ons toont, proberen ons werk af te maken. De wonden van de natie verbinden, zorgen voor degene die slag heeft geleverd en voor zijn weduwe en zijn wees, alles doen wat tot een blijvende, rechtvaardige vrede leidt bij onszelf en alle andere naties.'

    


    
      

    


    
      Veel liefs,


      


      Travis
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      Op weg naar huis schoot een of andere schoft op hen. Harrison lette op. Hij reed naast Mary Rose, en zodra hij vlak voor hen metaal zag glinsteren tussen de dennenbomen, waar het pad een bocht begon te maken, duwde hij Mary Rose van haar paard, trok zijn revolver en vuurde een fractie van een seconde te laat.

    


    
      De kogel van de vijand ging door zijn rechterzij. Harrison reageerde nauwelijks op de steek van pijn. Hij leunde nu dicht tegen het zadel van Mary Rose en hield zijn blik gericht op het woud voor zich. Als ze op haar paard had gezeten, zou de kogel haar bijna zeker hebben gedood.


      En dat besef maakte hem razend.


      'Blijf beneden,' beval hij.


      Hij nam niet de tijd te kijken waar ze terecht was gekomen en zette MacHugh in volle galop. Het enige wat Harrison wilde, was de schoft grijpen en hem met zijn blote handen vermoorden.


      Hij kreeg het gezicht van de lafaard duidelijk te zien, maar toen hij bij de volgende bocht in het pad kwam, was de schuldige verdwenen. Harrison volgde de sporen en zag tot zijn teleurstelling dat ze eindigden bij de rots boven de rivier. De lafaard was kennelijk naar beneden gesprongen. Harrison hoopte alleen maar dat hij zou verdrinken.


      Hij ging terug en trof Mary Rose zittend op een rots, met haar revolver in haar hand. Ze leek absoluut niet onder de indruk van hetgeen er was gebeurd.


      'Is alles goed met je?' vroeg hij knorrig.


      'Ja, dank je,' antwoordde ze vriendelijk. 'Wil je Millie voor me pakken?'


      Harrison knikte en ging de merrie halen. Toen hij terugkwam, stond Mary Rose midden op het pad. Ze had haar revolver weggestopt en probeerde haar haar glad te strijken.


      Hij gaf haar de teugels en wilde afstijgen om haar op haar paard te helpen, maar ze was vlugger dan hij. Ze steeg op, glimlachte naar Harrison en zette Millie in beweging.


      'Is alles goed met je?' vroeg hij nogmaals.


      'Ja. Maar mijn rug zal net zo bont en blauw worden als die van jou. Ik ben hard terechtgekomen. Je hebt me in de struiken gegooid, Harrison. Ik stel voor dat je de volgende keer alleen zegt dat ik moet bukken.'


      Harrison liet haar voor zich uit rijden. Hij wilde niet dat ze in de gaten had dat hij zijn wond bekeek. Hij voelde dat het nat werd onder zijn overhemd, en toen hij naar beneden keek, breidde de bloedvlek zich naar beneden uit.


      Maar hij had niet het gevoel dat hij erg gewond was. Het bloed spoot er niet uit, en dat vatte hij op als een gunstig teken. Hij was blij dat de kogel door en door was gegaan.


      Hij nam de tijd om zijn leren vest uit de zadeltas te halen en trok het zo snel mogelijk aan. Zijn gezicht vertrok door de pijn in zijn zij toen hij zijn arm bewoog, en hij forceerde een glimlach naar Mary Rose, die zich in het zadel naar hem omdraaide. Hij spoorde MacHugh aan om naast haar te gaan rijden.


      'Heb je het koud? Dan zou je de plaid van Corrie kunnen gebruiken,' stelde ze voor.


      'Nee,' antwoordde hij. 'Heb jij het koud?'


      'Nee, mijn kleren waren droog geworden. Ze zijn gekreukeld, maar warm. Heb jij gezien wie er heeft geprobeerd ons te vermoorden?'


      'Nee.' Hij keek haar indringend aan. Hij kon een opmerking over haar kalmte niet voor zich houden. 'Je doet alsof dit soort dingen voortdurend gebeurt. Is dat zo?'


      'Nee, natuurlijk niet.'


      'Waarom gedraag je je dan zo rustig?'


      Ze wachtte tot hij naast haar reed voor ze antwoord gaf. 'Omdat jij dat niet bent.'


      'Ik ben niet wat?'


      'Kalm.'


      Hij vond dat hij er volkomen kalm uitzag, maar vermoedde dat dat niet zo was.


      'Je ogen staan kil en kwaad... je bent zeker kwaad dat je die man niet te pakken hebt gekregen?'


      'Hij is van de rotsen gesprongen. Ik hoop dat hij verdronken is.'


      'Dat zal wel.'


      'Was je helemaal niet bang?'


      'Jawel.'


      'Dan moet ik je bewonderen. Je verbergt je gevoelens beter dan ik. Ik dacht dat ik daar een meester in was. Kennelijk niet.'


      'Is het belangrijk ergens meester in te zijn?'


      'In een rechtszaal wel.'


      Ze glimlachte en gaf hem een klopje op zijn knie. 'Ik ben ervan overtuigd dat je het heel goed doet in een rechtszaal.'


      'Allemachtig, Mary Rose, je bent me er een.'


      Ze wist niet of hij haar net een compliment had gemaakt of niet.


      'Het leven met Cole heeft ons allemaal geleerd voorbereid te zijn op verrassingen. Dat hoort allemaal bij ons leven hier.'


      'Je broers zullen nu wel thuis zijn.'


      'Waarschijnlijk wel. Over een goed half uur zijn we op de ranch.'


      'Wat denk je dat hij wilde?'


      'Wie?'


      'De lafaard die heeft geprobeerd ons dood te schieten.'


      'Onze paarden of ons geld. Misschien hoopte hij op beide.'


      'Verdomme.'


      'Zit er nu maar verder niet over in. Hij is nu weg. Laten we het over iets anders hebben. Ik moet er nog steeds aan denken hoe attent Corrie is geweest. Ze moest een heel eind lopen om ons de plaid te brengen. Daar was moed voor nodig, vind je niet?'


      'Ze bracht hem voor jou, niet voor mij,' verbeterde hij.


      'Dat weet je niet zeker,' voerde ze aan.


      Harrison glimlachte. Hij wist dat Corrie de plaid over Mary Rose had gelegd, maar hij had niet verteld dat hij de vrouw had gezien. Om een dwaze reden waarschijnlijk. Corrie was van Mary Rose. Hij wilde dat zij als eerste haar vriendin zag... als Corrie ooit zover kwam zichzelf te vertonen.


      'Je kijkt nog steeds kwaad, Harrison.'


      Daar kon hij niets aan doen. 'Verdomme, Mary Rose, je had dood kunnen zijn! Ik heb het recht kwaad te zijn. Als jou ooit iets zou overkomen...'


      Ze draaide zich naar hem om. 'Ja?'


      Hij slaakte een zucht. 'Je broers zouden me vermoorden.'


      'Zou je het verschrikkelijk vinden toe te geven dat je me zou missen?'


      'Nee, dat zou ik niet verschrikkelijk vinden. Natuurlijk zou ik je missen.'


      Ze was zeer tevreden en ging weer op een ander onderwerp over. 'Ik heb nagedacht over wat je over Travis zei, en ik heb besloten met hem te praten. Ik wil niet dat hij zich al te veel aantrekt van Eleanor. Ik zal haar ook onder handen nemen. Travis zal naar me luisteren, Eleanor waarschijnlijk niet. Travis is algauw jarig. Hij zal zijn beste beentje voor zetten, dus zal ik hem een mooi cadeau geven.'


      'Wanneer is hij jarig?'


      'Elf juli,' antwoordde ze. 'Ik ben bijna klaar met een trui voor hem. Ik denk dat hij hem prachtig zal vinden, want hij is heerlijk warm. Wanneer ben jij jarig?'


      'Zeventien februari,' antwoordde hij.


      Hij vroeg haar niet wanneer zij jarig was. Hij veronderstelde dat ze de juiste datum niet precies wist en dat haar broers er een hadden verzonnen, zodat ze haar eigen feest kon hebben.


      Bovendien wist hij al wanneer lady Victoria was geboren, op twee januari.


      'Twee januari.'


      Ze zei de woorden nauwelijks een seconde nadat hij ze had gedacht. Hij kon niet geloven dat hij het goed had gehoord. Toen dacht hij dat hij de datum onwillekeurig hardop had gezegd.


      'Heb je net... Wat zei je?'


      'Twee januari,' herhaalde ze. 'Mijn verjaardag. Is er iets mis met twee januari? Je kijkt een beetje verbluft.'


      Hij kon haar geen antwoord geven. Zijn keel zat al dicht. Verbluft? Dat was zwak uitgedrukt. Het duizelde hem van alle onmogelijke mogelijkheden. Hoe kon ze in vredesnaam haar echte verjaardag weten?'


      'Adam is twintig november jarig en Cole vijftien april, maar om je de waarheid te zeggen, weet hij het niet echt zeker, omdat hij geen bewijs heeft. Maar een buur herinnerde zich hem en dacht dat hij toen was geboren, dus besloot hij die datum aan te houden. Douglas is de laatste dag van maart jarig. Ik heb niemand vergeten, is het wel?'


      Hij schudde nogmaals het hoofd. 'Heb je de datum van je verjaardag verzonnen of heb je een bewijs dat je op twee januari bent geboren?'


      'Ik heb een bewijs,' antwoordde ze. 'Ik had papieren bij me.'


      Harrison leunde achterover in het zadel. De woorden weerklonken telkens weer door zijn hoofd.


      Ze had papieren bij zich gehad.


      Iedereen wachtte hen op. Eleanor liep heen en weer op de veranda, Adam stond in de deuropening en Douglas en Travis zaten beiden tegen de pilaren op het hek van de veranda geleund.


      Cole kwam net de grote schuur uitlopen toen Douglas naar hem riep en in hun richting wees.


      Harrison zag al snel dat de hand van de heethoofdige broer onmiddellijk naar zijn revolver ging. Aan zijn gezicht was te zien dat hij ernstig overwoog hem te gebruiken.


      Harrison slaakte een vermoeide zucht. Hij had echt geen tijd voor die onzin. Hij voelde zich beroerd. Zijn zij stond nu in brand. Maar zijn dag zou er niet beter op worden, want hij had eindelijk besloten niet langer te wachten. Hoe dan ook, vóór hij naar bed ging, zou over de toekomst van Mary Rose worden besloten. Hij zou de broers over hun zuster vertellen. Hij zou natuurlijk eerst zorgen dat hij de informatie kreeg die hij nodig had, en als hij daarvoor een paar van hen zou moeten neerschieten, bij God, dan zou hij dat ook doen.


      Hij kon het niet langer uitstellen. Hij zou getrouwd zijn en zes kinderen hebben als hij niet snel iets deed.


      'Harrison, kijk niet zo kwaad.'


      'Sorry. Ik overwoog op je broers te gaan schieten.'


      'Alsjeblieft niet,' fluisterde ze. 'Toe, glimlach.'


      'Ze zien eruit of ze me gaan lynchen.'


      Ze keek weer naar haar broers. Harrison had gelijk. Drie van de vier keken inderdaad of ze Harrison aan de dichtstbijzijnde boom wilden opknopen. Eleanor zag eruit of ze het touw wel wilde gaan halen. Ze stond hen met haar handen in haar zij woedend aan te kijken.


      'Adam lijkt blij ons te zien. Ik weet zeker dat hij naar rede zal luisteren. Leg alles maar snel uit voor Cole...'


      'Liefje, we hebben niets verkeerds gedaan.'


      'Waarom heb ik dan het gevoel dat dat wèl zo is?'


      Hij glimlachte toen hij besefte dat hij dat gevoel ook had. 'Ik neem Cole voor mijn rekening. Begin jij met de anderen.'


      'Jij neemt Cole en ik neem er vier? Dat lijkt me eerlijk,' plaagde ze.


      Ze keek hem na terwijl hij naar de schuur reed. Millie wilde volgen, maar Mary Rose dreef de merrie naar het huis.


      'Doe je revolver af,' fluisterde ze Harrison nog na. 'Cole schiet meestal niet op ongewapende mannen.'


      Harrison schudde zijn hoofd en reed verder. Hij gleed van MacHugh af toen hij op ongeveer een meter van Cole verwijderd was. De hengst liep door, de schuur in. Harrison zou hem verzorgen nadat hij met de broer klaar was.


      Cole kwam op hem af gestormd. 'Jij vuile schoft. Als je...'


      Hij was bij Harrison voor hij zijn dreigement had afgemaakt en besloot hem in plaats daarvan een dreun te geven.


      Deze keer was Harrison erop voorbereid. Hij ving de vuist van Cole op in zijn linkerhand en hield hem vast. Daarna begon hij druk uit te oefenen.


      'Als ik wat?' daagde hij met ijskoude stem uit.


      In een oogwenk maakte de woede op het gezicht van Cole plaats voor verbijstering.


      'Als je... Verdomme, wat ben jij snel! Laat me los. Je kneust de vinger waar ik mee schiet.'


      'Ga je weer proberen me te slaan?'


      'Nee. Ik denk dat ik nu op je zal schieten. Daarna schiet ik Mary Rose neer.'


      'Er is niets gebeurd, Cole. We zijn door de regen overvallen, meer niet. Ga met me mee, de schuur in. Ze hebben op me geschoten. Ik wil weten hoe erg het is zonder dat Mary Rose iets merkt.'


      Harrison liet de vuist van Cole los en liep naar binnen. Zijn benen voelden slap aan, maar hij was ervan overtuigd dat het zou overgaan als hij iets at.


      'Wat is er met je gebeurd? Heb je geprobeerd iets uit te halen met Mary Rose? Heeft ze op je geschoten?'


      'Natuurlijk niet,' snauwde hij. Hij bleef bij de kerosinelamp staan en wachtte tot Cole hem had aangemaakt.


      'Waar ben je geraakt?'


      'In mijn zij. De kogel heeft me nauwelijks geraakt. Hij is erdoorheen gegaan.'


      'Laat eens kijken.'


      Cole deed de arm van Harrison opzij en trok langzaam zijn overhemd omhoog. Daarna bukte hij zich om de wond beter te bekijken.


      Inwendig verbleekte hij toen hij zag hoe ernstig de wond was.


      'Het is toch niet meer dan een schram?'


      Cole richtte zich op. Hij vroeg zich af of Harrison wist hoe zwak zijn stem klonk. Hij verzwakte snel en had onmiddellijke zorg nodig.


      'Een schram,' stemde hij in.


      Harrison begon zijn overhemd weer in zijn broek te stoppen. 'Een of andere lafaard probeerde ons in een hinderlaag te lokken. Ik ben achter hem aan gegaan, maar hij was al in de rivier gesprongen.'


      'Heb je zijn gezicht gezien?'


      Harrison knikte en liep naar buiten. 'Ik moet met Adam praten voor ik me ga opfrissen.'


      Cole kwam links van hem lopen en sloeg Harrisons arm om zijn schouder. Hij dwong hem op hem te leunen.


      Zijn stem klonk vriendelijk. 'Hij zal je iets geven om op je schrammetje te doen. Je hebt je toch als heer gedragen? Dat zou ik zeker niet hebben gedaan als ik samen met een knap meisje was geweest. Mijn zus is natuurlijk anders. Ik zou je hebben moeten vermoorden als je haar had aangeraakt.'


      'Ik zal het je laten weten als het zover is,' antwoordde Harrison.


      Cole vond het vreemd dat Harrison niet scheen te merken dat hij hem overeind hield. Zijn ongerustheid werd groter. Het was niets voor Harrison zo inschikkelijk te zijn.


      'Ik breng je naar het slaapverblijf. Adam zal je komen helpen. Dat schrammetje is dieper dan ik zei. Het is natuurlijk klein, maar omdat je een stadsjongen bent en zo, moet het verzorgd worden. Deze keer zal ik Mary Rose gaan redden. Jij hebt je beurt al gehad met die sluipschutter.'


      'Waarvan ga je haar redden?'


      'Van mijn broers. Waarom denk je dat iedereen zo van streek was? Je bent met Mary Rose weggegaan en hebt ons met die heks alleen gelaten. Ik weet niet of ik je dat ooit kan vergeven. Ze heeft op Douglas geschoten. Ze zei dat het per ongeluk was, maar hij gelooft haar niet, niet nadat ze "per ongeluk" op de koetsier heeft geschoten. We geloven haar geen van allen. We zetten haar eruit voor ze een van ons doodschiet.'


      Harrison glimlachte zwakjes. 'Dus je maakte je geen zorgen over de deugd van je zus?'


      Natuurlijk had hij dat wel gedaan, maar hij was niet van plan dat toe te geven. 'Nee, over jullie maakte ik me geen zorgen. Ik wilde zeggen dat als je ooit weer met Mary Rose weggaat en ons met Eleanor alleen laat, we je om beurten zullen doodschieten. Maar ik besloot uiteindelijk dat een flinke klap duidelijker zou zijn.'


      Harrison wankelde, hervond zijn evenwicht en liep verder. Hij dacht dat hij op een steen was gestapt en daardoor was gestruikeld.


      'Allemachtig, ik hoef je toch niet te dragen?'


      Harrison gaf geen antwoord. Dat kon hij niet. Hij was al flauwgevallen in zijn armen.


      Mary Rose slaakte een kreet, trok haar rokken op en rende naar hen toe. Iedereen kwam achter haar aan.


      'Wat heb je met hem gedaan? Lieve God, wat heb je gedaan?'


      'Ik heb niets gedaan,' riep Cole terug.


      Ze geloofde hem niet. 'Wat is er met hem gebeurd?'


      Ze bukte zich en keek naar het gezicht van Harrison. Ze zag hoe bleek hij was en barstte prompt in tranen uit.


      Douglas was de volgende die bij hen kwam. 'Heb je hem gedood, Cole?' vroeg hij.


      'Nee.'


      De wond was ernstig, maar niet levensgevaarlijk en dus vond Cole dat Harrison nog steeds partij was.


      'Wat is er gebeurd?' vroeg Adam.

    


    
      Cole grijnsde breed. 'Hij is flauwgevallen.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      15 januari 1866


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      U soons sijn gemeen tegen me. Ik moet van Adam alleen aan tafel sitte omdat ik Travis heb geschopt. Adam is niet lief. Zeg tegen hem dat ik niet alleen hoef te sitte. Ik heb een tekening foor u gemaakt.


      

    


    
      Mary Rose
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      Hij zou het eindeloos lang moeten horen. Mannen uit de bergen vielen kennelijk niet flauw, en alle broers, ook Adam, schiepen er een duivels genoegen in hem dat onder zijn neus te wrijven. Telkens weer.

    


    
      Harrison doorstond het, maar alleen omdat hij geen keus had. Hij was te zwak om terug te slaan, en toen hij eindelijk weer op krachten was, waren drie van de vier broers weg. Adam bleef natuurlijk thuis, maar Harrison liet hem met rust. De oudste broer moest Eleanor in bedwang houden, en Harrison geloofde dat dat al straf genoeg was.


      Nu hij had besloten de broers te vertellen over de dochter van Elliott, wilde hij schoon schip maken. Hij moest wachten tot alle broers terug waren op de ranch, want het zou niet netjes zijn een van hen het verhaal uit de tweede hand te laten horen.


      Het wachten maakte hem stuurs. Adam ging twee keer met Mary Rose mee naar de vrouw die ze nu haar beste vriendin noemde, en beide keren dat ze weg waren, zat Harrison met Eleanor opgescheept. Het was geen moeilijk karwei, je werd er alleen duf van. Hij hoefde alleen maar op de veranda te zitten en te doen of hij naar haar geklaag luisterde.


      Het kostte hem twee weken om weer op krachten te komen, en net toen hij zich weer fit begon te voelen, moest hij met Eleanor naar Blue Belle.


      Cole was eindelijk terug van zijn jachtpartij. Op weg naar huis had hij de tijd genomen wat spullen op te halen waar Harrison om had gevraagd als hij in Hammond zou komen, en dus vond Cole dat Harrison nu wel wat voor hem kon doen. Hij wilde dat Harrison met hem meeging naar de stad. Travis en Douglas waren ook mee gaan jagen met hun broer en wachtten hen nu op in de stad. Er was een aantal vreemden in Blue Belle gearriveerd en Cole wilde dat Harrison hen eens goed bekeek. Als een van hen de schoft was die op hem had geschoten, zou Cole met hem afrekenen.


      Harrison was meer dan bereid overal heen te gaan, als hij maar bij Eleanor weg kon. Hij zat op de veranda met zijn gelaarsde voeten tegen de reling toen Cole het uitstapje voorstelde. Eleanor zat naast Harrison. Ze wuifde zich koelte toe met een krant van een week oud, terwijl ze klaagde over de hitte.


      Cole negeerde de vrouw. Hij was naar de keuken gegaan om iets te eten te halen en kwam een paar minuten later terug. Hij leunde tegen de pilaar aan terwijl hij Harrison vertelde wat hij wilde. Eleanor hield lang genoeg op met klagen om te luisteren.


      Ze besloot dat ze mee wilde. 'Ik denk dat ik meega. Ik moet een nieuwe hoed kopen voor die onbeschofte man.'


      'Nee, je kunt niet mee,' zei Cole kortaf. Het was voor het eerst in meer dan twee weken dat hij rechtstreeks iets tegen Eleanor zei.


      Ze besteedde geen aandacht aan zijn weigering. Ze stond op, gooide de krant op de grond en ging naar binnen. 'Dat zullen we nog weleens zien,' mompelde ze.


      'Zie je hoe makkelijk het was?' merkte Cole op. 'Ben ik hier de enige die weet hoe Eleanor moet worden aangepakt? Ik zei nee en ze ging weg.'


      Harrison glimlachte. 'Ze is naar binnen gegaan om Adam te halen. Hij zal ervoor zorgen dat we haar meenemen.'


      Cole lachte. Het was duidelijk dat hij hem niet geloofde. Een minuut later kwam Mary Rose naar buiten. Ze zag de krant op de grond liggen en raapte hem op.


      'Mag ik met jullie en Eleanor mee naar de stad? Ik moet wat boodschappen doen.'


      Harrison en Cole zeiden tegelijk nee.


      De abrupte weigering was een tegenvaller. 'Laat me alsjeblieft meegaan,' vroeg ze smekend. 'Ik zal zorgen dat jullie niet op me hoeven te wachten. Dat zweer ik.'


      'Het is te veel voor Cole en Harrison om op twee vrouwen te letten, Mary Rose. Jij kunt vandaag beter thuisblijven,' zei Adam vanuit de deuropening.


      'Twee vrouwen?' vroeg Cole aan zijn broer. Hij fronste al, want hij wist waar het heen ging.


      Harrison glimlachte. 'Dat zei ik toch,' zei hij tartend.


      Mary Rose wilde niet opgeven. Ze dacht kennelijk dat ze toch een goede kans had om mee te mogen, want ze deed haar schort af en stak wat losgeraakte lokken haar weer vast.


      Ze zag er vandaag knap uit. Harrison probeerde niet te lang naar haar te kijken, want Cole zou het ongetwijfeld merken. Harrison was zo veel mogelijk bij Mary Rose uit de buurt gebleven terwijl hij herstelde. Dat was niet gemakkelijk geweest. Als ze naar het slaapverblijf kwam om te kijken hoe het met hem ging, had hij steeds gedaan of hij sliep.


      'Adam, ik kan Eleanor niet alleen naar de winkel van Morrison laten gaan. We zullen ons daar geen van allen meer kunnen vertonen als ze zich misdraagt. Laat me alsjeblieft meegaan, ik zal geen last veroorzaken.'


      Adam keek naar Cole. Hij haalde zijn schouders op. 'Er zijn vreemdelingen in de stad. Twee vrouwen zou te lastig kunnen zijn. Stel dat hij weer flauwvalt? Hij ziet er nog steeds wat ziek uit.'


      'Jij mag met Eleanor op de wagen zitten,' beloofde Harrison wraakgierig.


      Cole schudde zijn hoofd. Harrison zei tegen Adam: 'Mary Rose is heel goed in staat voor zichzelf te zorgen zolang ze nadenkt voor ze iets doet.'


      'Ze dacht zeker niet na toen ze achter Bickley aan ging?' vroeg Adam. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij nadacht over het gevolg van haar daden. 'Het is een geluk dat ze nog leeft.'


      'Inderdaad,' stemde Harrison in. 'Het is een heel mooie vrouw. Mannen doen vaak stomme dingen als ze een knap gezichtje zien. We kunnen niet voorspellen hoe die vreemden zullen reageren. Dus,' concludeerde hij, 'moeten Mary Rose en Eleanor thuisblijven.'


      Hij dacht dat hij een goed betoog had gehouden. Toch won hij niet, want Adam liet de vrouwen gaan.


      Mary Rose ging zich haastig klaarmaken. Eleanor was zich boven al aan het verkleden. Adam wachtte tot beide vrouwen uit het zicht waren verdwenen, kwam toen de veranda op en ging naast Harrison zitten.


      'Ik weet niet of ik mijn gezonde verstand gebruik of gewoon toegeef aan mijn wanhoop. Een paar uur rust en stilte is heel erg aantrekkelijk.'


      'Jij wordt zeker ook gek van Eleanor?' vroeg Cole.


      Adam knikte met tegenzin. 'Ze is aardig tegen me. Ik heb niet te klagen, maar...'


      'Door haar is het hele huis in rep en roer,' concludeerde Harrison.


      'Ja,' stemde Adam in.


      'Ze is niet stom, alleen vals,' zei Cole. Hij glimlachte even. 'Die eigenschap waardeer ik wel in een vrouw,' gaf hij toe.


      'Welke? Stom of vals?' vroeg Harrison, alleen om hem uit zijn tent te lokken.


      'Vals, natuurlijk. Eleanor zal de hand niet bijten die haar laat blijven.'


      'Ik wou dat ze ophield zo veel last te veroorzaken.' Adam leek vermoeid.


      'Je zult er iets aan moeten doen,' zei Cole tegen zijn broer.


      'Zoals?'


      Harrison stond op. 'Laat mij een uithaal naar haar doen. Cole, jij zult moeten helpen.'


      'Ik sla geen vrouwen. Dat hoort niet.'


      'Ik bedoelde niet letterlijk.' Harrison zag Cole grijnzen, en realiseerde zich dat hij een grapje maakte.


      'Mary Rose zegt dat Eleanor bang is,' merkte Adam op. 'Ik heb aardig wat tijd met die vrouw doorgebracht en denk dat ik het ermee eens ben.'


      'En daarom hebben jullie zo veel geduld met haar gehad. Het helpt niets,' zei Harrison.


      'Alsof wfj dat niet wisten, stadsjonker.'


      'Cole, hou op met treiteren. Hij probeert te helpen. Had je een bepaald plan in gedachten, Harrison?'


      'Ja. Een kleine terreurtactiek.'


      Een woedekreet van Eleanor drong door tot de veranda. Cole sloot zijn ogen en Adam klemde zijn kaken op elkaar.


      'God, wat heeft ze een schelle stem,' mompelde Cole. 'Moet ze voortdurend schreeuwen?'


      Harrison geloofde niet dat de vraag van Cole een antwoord behoefde. Hij vertelde de broers over het plan en wachtte op hun argumenten.


      Die kwamen niet. 'Dus ik moet de redder zijn,' merkte Cole op. 'En Mary Rose? Die zal niet meedoen.'


      'We wachten tot we op de terugweg zijn. Travis en Douglas rijden met Mary Rose vooruit... een heel eind vooruit,' zei Harrison.


      'Waarom kan ik niet degene zijn die haar uit de wagen gooit?' vroeg Cole. 'Ik ben beter in gemeen doen.'


      'Omdat ik niet wil dat ze jou haat. Mij kan ze haten,' legde Harrison uit.


      'Dan moet jij met haar op de wagen gaan zitten. Ik ga inspannen,' zei Cole.


      Mary Rose kwam een paar minuten later beneden, maar Eleanor kwam pas een half uur later.


      Harrison wachtte in de hal met Mary Rose, en Adam was naar de keuken gegaan om met het avondeten te helpen.


      Eindelijk kwam Eleanor te voorschijn. Ze droeg een van de jurken van Mary Rose. Harrison wist dat nog, omdat Mary Rose er zo knap had uitgezien in die kleur blauw.


      Mary Rose keek verbaasd toen ze zag wat haar gast droeg. Maar ze zei er niets van, en Harrison besloot voorlopig ook zijn mond te houden.


      Eleanor zag er niet slecht uit in die jurk. Ze had leuk haar. Het was kort en krulde. Maar hij wist niet of ze een aardige glimlach had, want hij had haar nog nooit zien glimlachen. Haar lippen waren altijd vol walging op elkaar geklemd, alsof ze net een slok levertraan had doorgeslikt.


      'Ben je klaar, Eleanor? Cole staat buiten te wachten.'


      'Is er een restaurant in de stad? Ik zal waarschijnlijk een kopje thee met iets erbij willen gebruiken voor we teruggaan. Ik zal nog wat geld nodig hebben. Mary Rose, wil je me dat geven?'


      'Alleen in de saloon kun je wat eten, en daar kunnen we niet heen.'


      'Wat onbeschaafd. Waarom kunnen we daar niet heen?'


      'Omdat dat ongepast is. Zullen we gaan?'


      Harrison hield de gaasdeur open voor de twee vrouwen. Eleanor ging als eerste naar buiten, maar bleef daar abrupt staan. Mary Rose botste tegen haar op.


      Eleanor had de wagen aan het eind van het pad zien staan en schudde nu haar hoofd. Cole was op weg naar de schuur om de andere paarden te halen.


      Eleanor riep tegen hem: 'Jij daar, ga het rijtuigje halen. Ik ga niet met de wagen.'


      Cole bleef staan. Hij draaide zich langzaam om en keek Eleanor aan. Aan zijn gezicht was te zien hoe woedend hij was.


      'Heb je me niet gehoord? Ga het rijtuigje halen.'


      Harrison had kunnen zweren dat hij rook uit de ogen van Cole zag komen. De broer smeulde van woede.


      'Kunnen we niet met de wagen gaan, Eleanor?' vroeg Mary Rose. Ze probeerde een confrontatie te vermijden. 'Je maakt mijn broer kwaad. Probeer een beetje mee te werken.'


      Harrison stond met een brede grijns op zijn gezicht achter de twee vrouwen. Hij genoot van Coles woede, omdat de broer er geen barst aan kon doen.


      'Dat kun je niet menen, Mary Rose,' antwoordde Eleanor. 'Ik zal verbranden als ik op de wagen ga zitten. Wil je dat ik sproeten krijg?'


      'Ik heb sproeten,' zei Mary Rose.


      'Ja, dat weet ik.'


      Mary Rose slaakte een zucht. Daarna riep ze naar Cole: 'Werk alsjeblieft mee. Ik zal je helpen inspannen.'


      'Ik zal hem wel helpen,' bood Harrison aan. 'Wachten jullie hier maar. Mary Rose?' Hij sprak haar naam uit terwijl hij de veranda afliep.


      'Ja, Harrison.'


      'Ik vind je sproeten leuk.'


      Harrison reed natuurlijk met Eleanor mee, en tegen de tijd dat ze in Blue Belle waren, begon het een zekere aantrekkelijkheid te krijgen dronken te worden.


      Zijn oren tuitten van haar kritiek. Hij reed te snel. Hij reed niet snel genoeg. Hij zat te dicht naast haar. Hij was onbeleefd omdat hij niets tegen haar zei.


      Travis en Douglas zaten in de saloon en ze kwamen haastig naar buiten toen ze Mary Rose en Cole langs zagen rijden. Douglas kreeg de verantwoordelijkheid op hun zuster te passen. Daar stemde hij mee in voor hij het rijtuigje zag en besefte dat hij ook met Eleanor opgescheept zou zitten, en toen begon hij te klagen.


      Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Travis schoot de saloon weer in. Hij wilde de drie lelijk uitziende vreemdelingen in de gaten houden om te zien of een van hen reageerde als Harrison binnenkwam.


      Mary Rose en Eleanor liepen naast elkaar de straat door. Douglas liep achter hen aan.


      'Als we de winkel binnengaan, zie je misschien een jonge vrouw achter de toonbank. Ze heet Catherine Morrison. De zaak is van haar vader,' zei Mary Rose.


      'Is ze belangrijk?'


      'Wat bedoel je?'


      'Laat maar,' antwoordde Eleanor. 'Waarom vertel je me over haar als ze slechts personeel is?'


      'Ze is in Harrison geïnteresseerd,' zei Mary Rose.


      'Ik weet zeker dat ze wel een betere man zou kunnen vinden.'


      'Wat is er verkeerd aan Harrison?'


      'Zo veel dat ik niet weet waar ik moet beginnen,' zei Eleanor. 'Hij kan geen fatsoenlijk gesprek voeren. Hij mompelt ja of nee en zit voortdurend kwaad te kijken. Hij is heel onaardig.'


      'Ik vind hem heel erg aardig, en wil niet dat Catherine met hem flirt.'


      'En?' drong Eleanor aan.


      'Ik dacht alleen dat als je Catherine toevallig om Harrison heen ziet hangen, dat je... je weet wel.'


      'Hen zou kunnen storen?'


      'Ja.'


      'Waarom zou ik dat doen?'


      'Om mij te helpen,' riep Mary Rose, duidelijk geïrriteerd. 'Je zult er niets van krijgen, Eleanor, als je af en toe een hand uitsteekt. O, laat maar. Vergeet Catherine. Trouwens, je had me moeten vragen of je mijn jurk aan mocht voor je hem aantrok.'


      'Hij is me te strak.'


      Eleanor bood geen excuses aan, maar dat had Mary Rose ook niet verwacht. Ze kwamen bij de winkel. Mary Rose hield de deur open en liet Eleanor eerst naar binnen gaan.


      Douglas keek of er geen ongure personen binnen waren, ging toen weer naar buiten en bleef bij de deur staan. Hij liet Eleanor aan zijn zuster over.


      Zodra hij de saloon binnenging, zag Harrison de man die had geprobeerd hem in een hinderlaag te lokken. De schoft keek snel een andere kant op. Harrison deed of hij hem niet had herkend. Terwijl hij naar de bar liep, bekeek hij de andere twee.


      Hij bestelde een glas whisky en dronk het in één lange teug leeg. Het leek of hij de stem van Eleanor nog als een hamer in zijn hoofd hoorde dreunen.


      Travis ging links van Harrison staan en Cole rechts. Beide broers gingen met hun rug naar de bar staan en keken naar de vreemdelingen.


      'En?' fluisterde Cole, 'is hij er?'


      Harrison gaf geen antwoord. Travis merkte op: 'Er hangen bij het huis van Belle nog een paar andere kerels rond. Die moet je ook bekijken. Ze hebben geen enkele reden om daar te zijn. Belle is nu al bijna zes maanden in Hammond. Iedereen weet dat ze in juli pas terugkomt. Weet je zeker hoe de vent eruitziet die op je heeft geschoten?'


      'Wat staan jullie te fluisteren? Ik wil niet dat er hier wordt geschoten, Cole. Denk daaraan,' zei Billie ongerust.


      'Ik wilde net tegen Travis en Cole zeggen dat ze zich niet met mijn zaken moeten bemoeien, Billie,' zei Harrison tegen de eigenaar.


      'Ik herinner me niet dat ik ooit eerder iemand tegen Cole Clayborne heb horen zeggen dat hij zich niet met zijn zaken moest bemoeien.'


      'Ik stoor me er niet aan,' zei Cole. 'Harrison voelt zich de laatste tijd niet zo goed.'


      Billie knikte vol medeleven. 'Ik heb gehoord dat je bent flauwgevallen. Is het de laatste tijd weer gebeurd?'


      Harrison keek Cole woedend aan, en de broer probeerde een onschuldig gezicht te trekken. Dat mislukte.


      'Ik heb het niet tegen Billie gezegd,' hield hij vol.


      'Hij heeft het aan Dooley verteld,' merkte Travis vrolijk op.


      'Ken je de mannen die daar bij het raam zitten?' vroeg Harrison aan Billie.


      'Nee, waarom vraag je dat?'


      'Ik vroeg me alleen af wie het waren,' antwoordde Harrison.


      'Iemand moet tegen ze zeggen dat ze een bad moeten nemen. Ik kan ze hier ruiken,' zei Cole, zo luid dat ze het moesten horen.'


      'Bemoei je niet met mijn zaken, Cole,' snauwde Harrison.


      'Het was maar een grapje.'


      'Wil je naar het huis van Belle gaan of niet?' vroeg Travis.


      'Vertel me eerst wie Belle is,' zei Harrison.


      'Dat is de plaatselijke hoer,' deelde Billie hem mee. Hij leek vreselijk trots. 'Belle is een heel aardige vrouw. Nietwaar, Travis?'


      'Inderdaad.'


      Cole besteedde geen aandacht aan het gesprek. Een van de mannen was opgestaan en naar buiten gegaan. Hij wachtte om te zien wat de anderen zouden doen.


      'Ze is natuurlijk niet zo jong meer,' vervolgde Billie. 'Maar we hebben allemaal een heel hoge dunk van haar. Maar daar was je zeker al achter, aangezien we onze stad naar haar hebben genoemd.'


      'Is de plaats naar een hoer genoemd?' vroeg Harrison ongelovig. Hij schudde zijn hoofd en barstte in lachen uit.


      'Wat is er zo grappig?' vroeg Billie. 'Volgens mij ben je een beetje gek geworden van al dat flauwvallen.'


      'Ik ben maar één keer flauwgevallen,' merkte Harrison op.


      'Ja, dat zal wel,' zei Billie op neerbuigende toon. Zijn stem gaf aan dat hij Harrison niet geloofde.


      Cole hield nog steeds de twee mannen bij het raam in het oog. Een van hen praatte op zachte toon. De ander zat maar te knikken, waarna hij opstond en naar buiten ging.


      Cole richtte zijn blik onmiddellijk op de straat buiten het raam. Hij wilde weten waar de man heen ging.


      'Travis, ga jij eens naar buiten,' stelde Cole fluisterend voor. 'Ga via de achterdeur."


      'Billie heeft geen achterdeur,' bracht Travis zijn broer in herinnering.


      'Maak er dan een.'


      'Ik heb gezegd dat je je er niet mee moet bemoeien,' herhaalde Harrison.


      Cole haalde zijn schouders op. Travis was al in de opslagruimte van Billie verdwenen, en Harrison gooide een muntstuk op de bar. 'Bedankt voor de borrel, Billie.'


      Hij draaide zich om en liep naar de man die had geprobeerd hem dood te schieten.


      De vreemdeling keek op van zijn glas en keek Harrison fronsend aan. Zijn rechterhand ging langzaam naar zijn schoot.


      'Ik heb je gezicht gezien, klootzak.'


      'Waar heb je het over?'


      Harrison vertelde het hem. Hij beledigde hem met alle scheldwoorden die hij maar kon bedenken, maar het woord lafaard maakte de man uiteindelijk kwaad.


      Hij wilde overeind komen, maar de stem van Cole deed hem verstijven. 'Harrison, je praat tegen het smerigste beest dat ik ooit heb gezien. Ik ruik zijn stank hier helemaal. Als zijn hand nog één keer beweegt, zal ik hem moeten neerschieten.'


      'Blijf waar je bent, Cole. Dit is mijn gevecht, niet het jouwe. Hoe heet je, lafaard?'


      'Ik vermoord je. Niemand noemt Snel een lafaard. En ze noemen me Snel omdat ik zo snel ben als een slang.'


      Na zijn dreigement stond Lafaard op en liep naar buiten. Hij droeg twee revolvers. Harrison had er maar een.


      Cole ging in de deuropening staan kijken. Billie kwam achter de bar vandaan en rende naar het raam.


      'Denk je niet dat je je vriend moet gaan helpen? Iedereen weet dat Harrison niet kan schieten. Ik wou dat Dooley er was. Hij is vandaag gaan vissen. Hij zal het jammer vinden dat hij dit heeft gemist.'


      Cole keek naar de toppen van de gebouwen om te zien waar de andere twee mannen waren. Ze waren verdwenen, maar hij wist dat ze zich in de buurt schuilhielden.


      'Wat staat Harrison daar midden op straat tegen Snel te praten?' vroeg Billie.


      'Hij hangt waarschijnlijk de advocaat uit,' antwoordde Cole.


      'Zijn toespraken maken Snel vreselijk kwaad. Ik zie hem hier vandaan briesen.'


      Harrison probeerde Snel schuld te laten bekennen voor hij hem iets deed. Als hij zijn misdaad bekende, zou Harrison zichzelf dwingen beschaafd op te treden en zou hij hem niet doden. Nee, hij zou hem laten wegkruipen... uiteindelijk. Hij zou hem natuurlijk eerst een vreselijk pak slaag geven.


      'Je had Mary Rose Clayborne kunnen doodschieten,' bulderde hij.


      Snel deed een stap naar achteren toen hij de woede in de ogen van Harrison zag. 'Ik schiet je dood,' stamelde hij. 'Hier, met getuigen erbij. We houden een duel, op het plein.'


      Harrison knikte. Hij had geen zin meer om te praten. 'Vertel me de regels,' zei hij.


      'Wat?'


      'Vertel me de regels van het duel.'


      Snel spuwde op de grond en lachte smalend. 'We doen allebei heel langzaam ongeveer tien stappen achteruit.'


      'Kun je zover tellen?'


      Snel kneep zijn ogen toe. 'Ik zal je met genoegen doodschieten,' fluisterde hij, voor hij zijn uitleg vervolgde. 'Als een van ons blijft staan, blijft de ander ook staan. Dan schieten we op elkaar. Je bent er geweest vóór je hand bij je revolver is. Ze noemen me niet voor niets Snel-Als-Een-Slang.'


      Hij grinnikte nogmaals en begon achteruit te lopen. Harrison liep ook naar achteren. De twee mannen draaiden zich naar elkaar om toen ze ongeveer vijftien meter uit elkaar waren.


      Ineens begon Snel zijn hoofd te schudden. 'Niet schieten,' riep hij.


      'Waarom niet, verdomme?' schreeuwde Harrison terug.


      'Ik steek mijn handen in de lucht. Ik wil niet schieten.'


      Harrison was razend. 'Waarom ben je van gedachten veranderd?'


      'Het is me te link.'


      Harrison wilde toch schieten. Hij besefte dat hij zich als een wilde gedroeg. Het kon hem niet schelen. De schoft had Mary Rose kunnen doodschieten, en een leven zonder haar zou zijn dood zijn geweest.


      Hij haalde diep adem en probeerde zijn woede te beheersen. 'Goed, steek je handen omhoog. Ik zal je door de rechter laten ophangen.'


      Snel stak zijn handen in de lucht en Harrison liep naar hem toe. Hij keek toevallig naar de winkel van Morrison en zag Mary Rose door het raam naar buiten kijken. Ze leek erg van streek.


      Hij vond het niet erg dat ze getuige was geweest van de confrontatie. Maar hij wilde dat hij Snel de revolver uit zijn hand had kunnen schieten, dan zou ze misschien gaan geloven dat hij net zo handig was als haar broers.


      God, hij moest hier weg, besefte hij plotseling. Hij begon te denken en te handelen als Cole.


      Waar was Cole? Harrison wist het antwoord voor hij zich omdraaide. De broer stond dertig meter achter hem en iets naar links. Hij was niet alleen. Travis en Douglas stonden aan weerskanten van hem.


      'Hoelang staan jullie daar al?' vroeg Harrison bulderend.


      'Lang genoeg,' antwoordde Cole. 'Ik zou Slang niet de rug toekeren als ik jou was. Hij ziet eruit of hij popelt je in de rug te schieten.'


      'Ik heb je gezegd...'


      Harrison zag de man uit een raam hangen boven de lege opslagplaats. Hij richtte zijn revolver toen Harrison de zijne richtte en een schot loste.


      Het was genoeg. De revolver vloog uit de hand van de schoft. Hij slaakte een kreet van pijn.


      Snel maakte van de gelegenheid gebruik en greep naar zijn revolvers. De derde man kwam tussen twee gebouwen uit rennen en vuurde tegelijk.


      Cole schoot de man neer die uit het steegje kwam en keerde zich toen naar Snel. Hij was te laat, want Travis was hem al voor geweest. Douglas was al achter zijn broers gaan staan, met zijn rug naar hen toe, zodat hij hen tegen nieuwe verrassingen kon afschermen.


      Harrison wilde elk van de bemoeizuchtige broers vermoorden.


      Maar zijn vernedering was nog niet compleet, want Cole begon hem de mantel uit te vegen om zijn stommiteit.


      'Heb je je niet afgevraagd waar die andere twee heen gingen? Als wij ons er niet mee hadden bemoeid, zou je voorover in het zand liggen, met een kogel in je rug. Ga je hersens eens gebruiken, Harrison. Heethoofden houden het hier niet lang uit.'


      Harrison haalde diep adem. Hij wist dat Cole gelijk had. Door zijn woede was hij bijna dood geweest.


      'Je hebt gelijk. Ik heb niet nagedacht.'


      'Ja, je dacht wèl na. Je dacht eraan dat Snel Mary Rose had kunnen doden, nietwaar?'


      Harrison knikte. Hij had het gevoel dat hij vreselijk afging.


      'Luister, stadsjonker. Je moet je hier aan één regel houden. Er zal altijd iemand zijn die sneller is. Altijd. Zolang je daaraan denkt, en ervan overtuigd bent, blijf je leven. Begrepen?'


      Harrison knikte. Cole vloekte. 'We hebben ze geen van allen gedood.'


      'Jammer,' zei Harrison. 'Ik denk dat ik ze maar in die lege winkel opsluit.'


      'Dat haalt niets uit. Ze ontsnappen alleen maar. Laat de sheriff de zaak maar afhandelen.'


      'Jullie hebben geen sheriff, weet je nog?'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Doe dan maar wat je wilt. Snel zal heus niet bekennen. Zet je maar schrap. Daar komt Mary Rose aan. Ze is woest.'


      Harrison wilde zich niet omdraaien en kijken. Mary Rose was het eerst bij Douglas.


      'Wil je de paarden halen? We gaan naar huis. Nu.'


      'Ben je ergens kwaad over, Mary Rose?'


      'Jullie hebben de stad op stelten gezet, Douglas.'


      'Ik heb niet geschoten. Dat hebben zij gedaan. Harrison is begonnen.' 'Ik ben niet in de stemming voor excuses. Jij hebt net zogoed meegedaan als zij.'


      'Waarom ben je niet in de stemming? Is er verder nog iets gebeurd?'


      'Eleanor heeft mrs. Morrison net uitgescholden voor dikke koe. Dat is er gebeurd. Laten we gaan.'


      Cole had zich omgedraaid, zodat zijn zuster zijn glimlach niet zou zien. Hij moest zeggen dat het van lef getuigde dat Eleanor het had opgenomen tegen een vrouw die vier keer zo veel woog als zij. Het was ook dom, maar daar wilde Cole niet over nadenken.


      Travis glimlachte niet. Hij vond het vreselijk dat Eleanor de moeder van Catherine had beledigd.


      'Ik moet toegeven dat ze zwaar is, maar ik zou haar geen koe noemen,' zei hij tegen Mary Rose.


      'Mary Rose, kom eens hier. Ik heb meer geld nodig. Ik heb iets gevonden wat ik wil kopen.'


      Eleanor riep het verzoek vanaf het plankier voor de winkel. Mary Rose negeerde haar. Ze liep met Douglas naar de paarden.


      Cole legde Travis het plan van Harrison uit en zei dat hij het aan Douglas moest vertellen als hun zuster het niet kon horen.


      Harrison stapte in het rijtuigje. Hij had het idee opgegeven de gewonde mannen op te sluiten. Zijn enige hoop was dat ze allemaal doodbloedden.


      De drie broers vertrokken een paar minuten later met hun zuster. Eleanor besefte ten slotte dat ze in de steek was gelaten en rende naar het rijtuigje toe.


      Harrison hielp haar niet met instappen.


      'Heb je ooit zoveel onbeschoftheid meegemaakt?' mompelde ze. 'Hoe durft Mary Rose zonder mij weg te gaan? Ik ben haar gast, nota bene.'


      Harrison klemde zijn tanden op elkaar en zei geen woord tot ze halverwege waren. Toen bracht hij het rijtuigje aan de kant van de weg tot stilstand.


      'Je bent geen gast. Je bent een geval van liefdadigheid.'


      'Hoe durf je zo tegen me te praten!'


      'Uitstappen, Eleanor.'


      Ze slaakte een kreet en haar hand vloog naar haar keel. 'Wat zei je?'


      'Je hebt me gehoord. Uitstappen.'


      'Nee.'


      'Prima. Dan gooi ik je eruit.'


      'Dat kun je niet menen.'


      Hij pakte haar arm, en ze slaakte een oorverdovende kreet.


      Toen stapte ze uit. 'Je bent gek geworden. Als ik Mary Rose vertel...'


      Hij liet haar niet uitspreken. 'Ik denk niet dat je het redt naar huis terug, dus daar hoef ik me geen zorgen over te maken.'


      'Je kunt me niet zo behandelen.' Ze barstte in tranen uit en sloeg haar handen voor haar gezicht.


      'De broers van Mary Rose zullen blij zijn. Ik maak het hun gemakkelijk. Ze zouden je morgen buiten de deur zetten.'


      Eleanor reageerde frappant, en halverwege een snik hield ze op met huilen. 'Dat zal Mary Rose niet goedvinden.'


      'Ze hebben allemaal gestemd,' zei hij. Hij vond het helemaal niet erg dat hij haar van streek maakte. Ze had zich lang genoeg als prinses op de erwt gedragen. Ze moest maar eens leren wat de gevolgen van haar daden waren.


      'Adam zou stemmen om me te laten blijven,' riep ze.


      'Als hij kon, ja,' stemde Harrison in. 'Maar hij is het hoofd van de huishouding, dus onthoudt hij zich altijd van stem. Cole, Travis en Douglas hebben tegen je gestemd. Dat zou ik ook hebben gedaan, maar ik ben geen lid van de familie, dus mocht ik niet stemmen. Je hebt je kans gehad, Eleanor. De meerderheid beslist. Mary Rose zou je vanavond helpen met pakken. Dat werk heb ik haar nu bespaard.'


      'Ik ga niet weg.'


      'Mocht je de weg terug naar de ranch vinden, dan zal een van de broers je weer naar de stad brengen en je daar achterlaten.'


      Eleanor werd hysterisch. Harrison pakte de teugels en reed weer verder naar de ranch.


      Haar geschreeuw klonk tot hem door, en hij begon te fluiten, in een poging het geluid te overstemmen. Plotseling drong het tot hem door dat het geschreeuw niet vager werd. Het kwam dichterbij. Hij draaide zich om en zag haar aan komen rennen. Eleanor kon benen maken als ze wilde. Vreemd, 's morgens kon ze de kracht niet vinden om beneden met iedereen te komen ontbijten, maar ze kon wel snel tegen de berg oprennen.


      Ze schreeuwde hem kleurrijke scheldwoorden toe. Harrison keek weer naar de weg en verhoogde zijn tempo. Volgens het plan zou Cole om de volgende bocht staan wachten. Hij hield Eleanor nu waarschijnlijk al in de gaten, om te zorgen dat haar niets overkwam.


      Cole zou uiteindelijk de redder van Eleanor worden, en hij zou haar laten beloven dat ze zich zou gedragen en haar dan mee naar huis nemen.


      De rest van de tocht was heerlijk rustig voor Harrison. Hij vergat het gedrag van Eleanor en concentreerde zich op dat van hemzelf. Het kostte hem moeite te accepteren dat hij een schietpartij had uitgelokt. Hij had zich niet gedragen als een beschaafd mens. Er was geen twijfel aan, hoe langer hij op de ranch bleef, hoe barbaarser hij werd.


      Zijn gedachten dwaalden af naar de confrontatie die hem te wachten stond. Nu alle broers thuis waren, zou hij die avond met hen spreken. Hij zag er erg tegenop, en bedacht dat hij waarschijnlijk zo lang had gewacht vanwege zijn eigen gevoelens ten opzichte van de broers. Het waren aardige, fatsoenlijke kerels. Hij wenste bijna dat dat niet zo was.


      Harrison wilde niet nadenken over de reactie van Mary Rose op het feit dat hij vanaf hun ontmoeting onder valse voorwendsels had gehandeld.


      Hij reed de heuvel af, zag de ranch in de verte en had plotseling het gevoel of hij thuiskwam. Drie van de vier broers zaten op de veranda. Adam bereed in de kraal een zwart paard dat Harrison nog niet eerder had gezien. Het beest probeerde zijn berijder af te werpen, maar Adam had geen enkele moeite erop te blijven, hetgeen opmerkelijk was, gezien het feit dat de broer zonder zadel reed. Hij zag eruit alsof hij op de blote rug van het wilde dier zat geplakt.


      Harrison zwaaide naar hem terwijl hij langs hem naar de schuur reed. Travis riep naar hem. Hij wees naar de fles die hij in een hand omhooghield. Harrison knikte. Hij zette het rijtuigje in de schuur, spande de paarden uit en zette ze in de wei om af te koelen. Daarna zette hij MacHugh in een lege kraal, zodat hij wat beweging kon krijgen, en liep naar het huis. Hij verheugde zich op een koel glas drinken.


      'Waar is Mary Rose?' riep hij.


      'Binnen,' riep Douglas terug.


      Adam was afgestegen en deed net het hek naar de kraal open toen Harrison langs hem liep. Hij bleef staan en zei: 'Na het eten vanavond wil ik graag met jou en je broers spreken.'


      'Goed,' stemde Adam in. 'Waar wil je het over hebben?'


      'Dat leg ik later wel uit,' zei Harrison ontwijkend. 'Ik wil niet dat Mary Rose erbij is.'


      Adam knikte. De twee mannen liepen samen naar het huis en Adam keek peinzend. Harrison was een beetje verbaasd dat hij verder niets vroeg.


      'Het is warm buiten, is het niet, Harrison?' merkte Cole op.


      'Inderdaad,' antwoordde Harrison, voor hij zich realiseerde tegen wie hij sprak.


      Harrison versnelde zijn pas tot hij bijna rende.


      'Wat doe jij hier?' schreeuwde hij bijna.


      'Ik woon hier,' antwoordde Cole.


      'Waar is Eleanor?' vroeg Harrison.


      'Is ze niet met jou meegekomen?' vroeg Adam achter hem.


      'Ze moest bij Cole zijn,' antwoordde Harrison. 'Wat is er gebeurd? Heb je haar mee teruggenomen naar de stad en haar daar achtergelaten?'


      Terwijl hij de vraag stelde, wist hij dat dat onmogelijk was. Cole zou niet genoeg tijd hebben gehad Eleanor naar Blue Belle terug te brengen en dan voor Harrison thuis te zijn.


      Tenzij hij een kortere weg had genomen.


      Harrison klampte zich vast aan die mogelijkheid. 'Ze is toch binnen?'


      Douglas glimlachte. Cole schoof zijn stoel naar achteren, legde zijn gelaarsde voeten op de reling, trok de rand van zijn hoed naar beneden en sloot zijn ogen. De oudste broer keek geschokt.


      'Ze is niet binnen,' kondigde Adam aan. Hij richtte zijn aandacht op Cole. 'Ik vil je als haar iets is overkomen. Moest jij haar thuis brengen?'


      'Ja,' gaf Cole toe, zonder zijn ogen open te doen.


      Adam kwam naar de onderste tree toe en bleef staan. Harrison ging op de bovenste tree zitten. Hij besloot Adam het probleem te laten afhandelen. Die zou meer uit Cole weten los te krijgen.


      'Wat is er gebeurd?' vroeg Adam.


      'Er is niets met haar aan de hand,' zei Cole.


      'Weet je niet hoe gevaarlijk het daar is? Ben je helemaal gek geworden? Allemachtig, er zwerven daar wilde dieren rond.'


      'Ze zal die dieren heus niets doen. Wind je niet op, Adam.'


      'Dat is niet geestig,' snauwde Adam.


      Harrison begon te glimlachen, maar Adam keek hem streng aan en hij trok snel zijn gezicht in de plooi. Hij wist dat er niets met Eleanor aan de hand kon zijn. Cole zou haar niet aan haar lot hebben overgelaten, en toen Harrison eenmaal over zijn eerste verbazing heen was, realiseerde hij zich dat. Adam zou het zich ook realiseren zodra zijn boosheid was gezakt. Cole haalde gewoon een geintje met hen uit. Harrison zou hem zijn pleziertje gunnen en daarna uitzoeken waar hij Eleanor had ondergebracht.


      'Eleanor zal geen last hebben van die beesten,' verzekerde Cole iedereen. 'Zeg Adam, heeft Travis je verteld dat hij die vijf vermiste stieren heeft gezien? Ik denk dat ik er straks achteraan ga. Travis kan met me meegaan.'


      'Ik ga wel met je mee,' bood Harrison aan. Hij wilde zoveel mogelijk om handen hebben, zodat hij niet hoefde na te denken over het gesprek van die avond.


      'Waarom? Jij kunt niet helpen,' zei Cole tegen hem.


      'Natuurlijk kan ik helpen,' voerde Harrison aan. 'Laat me zien wat ik doen moet en ik doe het.'


      'Waar heb ik dat eerder gehoord?' vroeg Cole droogjes.


      'Wat heb je met Eleanor gedaan?' vroeg Adam nogmaals. Hij kwam het trapje op en ging naast Harrison zitten. Maar de oudste broer moest zich niet erg druk hebben gemaakt over hun gast. Zijn blik was nu op MacHugh gericht. De hengst galoppeerde door de kraal.


      'Harrison, zou je het erg vinden als ik MacHugh zou berijden?' vroeg hij.


      'Ik niet. MacHugh misschien wel. Van mij mag je het proberen.'


      'Cole, kun je onderhand antwoord geven?' vroeg Adam. Hij hield zijn aandacht op MacHugh gericht terwijl hij wachtte tot zijn broer antwoord gaf.


      'Dooley past op haar. Ik kwam hem tegen toen ik langs de beek reed. Ik heb hem een dollar gegeven om een oogje op haar te houden tot ik zin heb om terug te gaan.'


      Harrison grijnsde. 'En wanneer heb je precies zin om haar te gaan halen?'


      'Over een tijdje,' beloofde Cole. 'Het is heerlijk rustig nu, nietwaar?'


      Travis kwam naar buiten met voor allen een fles bier. Hij gaf er een aan Douglas en daarna een aan Harrison.


      'Komt Dooley daar niet de heuvel af?' vroeg Douglas. Hij kneep zijn ogen dicht tegen het zonlicht om beter te kunnen kijken. 'Ja, ik geloof dat het Dooley is.'


      Adam boog zich naar voren. 'Ja, en hij is alleen. Cole, als er iets met Eleanor gebeurt, ben jij verantwoordelijk.'


      'Adam, wil je een biertje?' vroeg Travis.


      De ongerustheid over Eleanor moest even wachten. Hij pakte de fles aan en nam een grote slok.


      'Dat gaat er best in, nietwaar?'


      Travis knikte. 'Ik heb een dozijn flesjes op de kop getikt. Het smaakt best.'


      'Ik hoop dat Mary Rose niet naar buiten komt. Ze merkt vast dat Eleanor er niet is,' zei Douglas.


      'Als ze het vraagt, zeggen we niets,' zei Travis. 'Ze denkt dat Eleanor op haar kamer is. Laat haar dat maar blijven denken.'


      'Ik denk dat ze lange tijd niet met Eleanor zal willen praten,' voorspelde Douglas.


      'Waarom niet?' vroeg Adam.


      'Ze is nog steeds kwaad op haar,' zei Douglas. 'Eleanor heeft gezegd dat mrs. Morrison een vette koe was.'


      'Lieve help, ik hoop dat mrs. Morrison haar niet heeft gehoord,' zei Adam. Hij huiverde bij die mogelijkheid.


      'Dat kan haast niet anders,' zei Douglas. 'Ze zei het haar recht in haar gezicht.'


      Adam schudde zijn hoofd. 'Het ziet ernaar uit dat we naar Hammond moeten om boodschappen te doen.'


      'Eleanor zal haar excuses aanbieden,' voorspelde Cole. 'Ik wed dat ze bijna zover is dat ze zich anders zal gaan gedragen.'


      'Wat was ze aan het doen toen jij wegging?' vroeg Travis.


      'Stenen gooien en schreeuwen. Ze heeft een kleurrijke woordenschat.'


      'Goedemiddag, Dooley,' riep Douglas. 'Wil je een biertje?'


      'Daar ben ik wèl aan toe,' antwoordde Dooley. Hij gleed van zijn paard en liep naar de veranda. De oude man ging tussen Adam en Harrison op het trapje zitten. Hij zette zijn hoed af, veegde met zijn arm over zijn voorhoofd en zei: 'Het is wel warm voor de winter, vinden jullie niet?'


      'Het is juni, Dooley,' deelde Cole hem mee.


      Harrison wachtte geduldig tot een van de broers vroeg wat er met Eleanor was gebeurd, maar niemand zei een woord. Ze waren nog van hun biertje aan het genieten. Harrison veronderstelde dat ze dat maar zelden konden, omdat het bier daar zo schaars was.


      Dooley likte zijn lippen bij het vooruitzicht van de traktatie die hij zou krijgen. Harrison hield het niet langer uit en stelde ten slotte de vraag voor de anderen.


      'Dooley, moest jij niet een oogje op Eleanor houden?'


      'Ja, dat klopt.'


      'Waarom ben je dan hier?'


      'Ik kon het niet langer verdragen. Ze maakte zoveel lawaai dat ik er hoofdpijn van kreeg. Maar ze heeft niet gezien dat ik haar in de gaten hield. Als ik wil, kan ik me heel goed verbergen. Maar aan dat geschreeuw kon ik niet ontkomen, zelfs niet met mijn handen voor mijn oren. Toen kwam Geest toevallig langs. Ik heb hem twee dollar gegeven om haar een poosje in de gaten te houden.'


      'Had Geest van zijn brouwsel gedronken?' vroeg Cole.


      'Dat was drie dagen geleden al op. Hij is nu redelijk nuchter,' verzekerde Dooley hem.


      Harrison zei tegen Cole: 'Ik ga niet achter haar aan.'


      'Dat heb ik je ook niet gevraagd.'


      'Toch krijg ik de schuld, nietwaar?'


      'Ja, dat is zo,' zei Cole lachend. 'Als Mary Rose erachter komt voor ik Eleanor terugbreng, moet het jouw schuld zijn.'


      'Hoezo?' vroeg Harrison.


      'Het was jouw plan.'


      'Misschien komt Mary Rose er niet achter,' opperde Travis vanuit de deuropening.


      'Ik heb te goeder trouw gehandeld,' voerde Harrison aan.


      'Ze komt er heus wel achter,' voorspelde Douglas. 'Als Eleanor over een paar dagen niet naar beneden komt, wordt ze achterdochtig. Ik denk dat Mary Rose tot vrijdag ongeveer kwaad op haar blijft. Daarna begint ze vragen te stellen.'


      'Wil je Eleanor zó lang op de berg laten?' vroeg Harrison aan Cole.


      'Ik denk niet dat Geest het zo lang uithoudt. Misschien moet ik er nog een dollar bij doen om hem zover te krijgen. Wil jij me er een lenen, Cole?'


      'Natuurlijk, Dooley,' zei Cole.


      'Hier is je biertje, Dooley,' zei Travis. Hij gaf de man het flesje. 'Zeg, is dat Geest niet die daar aankomt?'


      Harrison stond op. Hij aanvaardde het onvermijdelijke. Hij zou Eleanor moeten halen.


      Mary Rose verscheen in de deuropening. 'Hallo, Dooley,' riep ze.


      'Hallo, miss Mary,' riep hij terug.


      Ze kwam de veranda op en keek om zich heen. 'Heeft iemand Eleanor gezien? Ik wil met haar praten.'


      Iedereen keek naar Harrison. Hij zei geen woord, ging weer zitten en staarde in de verte.


      Travis besloot voor hem te liegen. 'Ze is in haar kamer. Laat haar maar een poosje sudderen.'


      'Waarover zou ze moeten sudderen?'


      Travis kon niets bedenken, maar Douglas kwam hem te hulp. 'Ze moet weten dat je kwaad op haar bent, Mary Rose. Ze is gemeen, niet stom. Ze heeft dikke koe tegen mrs. Morrison gezegd, en ze moet weten dat jij dat niet leuk vindt,' redeneerde hij.


      Harrison draaide zich om naar Mary Rose. Ze keek hem streng aan.


      'Adam, heb jij al met Harrison gesproken?' vroeg ze.


      'Nog niet, Mary Rose.'


      'Wil je dat zo snel mogelijk doen?'


      'Waarover?' vroeg Harrison haar.


      Ze gaf hem geen antwoord, draaide zich om en ging weer naar binnen. Ze liet de gaasdeur met een klap achter zich dichtvallen.


      Harrison vroeg aan Adam: 'Wat was dat allemaal?'


      'Ze heeft Adam verteld van de schietpartij,' legde Cole uit.


      'Trek het je niet aan, Harrison. Ze probeert je alleen maar te beschermen,' zei Douglas.


      Cole stond op. Hij rekte zich uit, zette het bierflesje neer en liep het trapje af.


      'Ik denk dat ik Eleanor nu maar ga halen. Geest, waarom pas je niet op Eleanor?' riep hij.


      De man met het witte haar kwam naar het huis toe en schudde zijn hoofd. 'Ik kon het niet langer uithouden. Het was het geld niet waard. Henry hoorde al die herrie en kwam kijken. Ik heb hem drie dollar gegeven om een tijdje op haar te passen. Ik doe nooit meer iets voor je, Dooley.'


      Cole liep naar de schuur. 'Harrison, heb je weleens een lasso gebruikt?' riep hij over zijn schouder.


      'Ik heb het hem voorgedaan,' riep Douglas terug. 'Hij is aan het oefenen geweest.'


      'Zodra ik terug ben met Eleanor gaan we die stieren vangen,' riep Cole.


      Harrison stond op. 'Douglas, je hoefde niet voor me te liegen.'


      'Ga nu dan oefenen,' stelde de broer voor. 'Dan is het geen leugen. Kom mee, ik zal het je voordoen.'


      'Harrison, je kunt beter eerst iets eten,' opperde Adam.


      Daar was hij het mee eens. Terwijl Douglas een paar lasso's ging halen, ging Harrison met Adam mee naar de keuken. Ze aten aan de keukentafel en praatten een tijdje over koetjes en kalfjes. Mary Rose kwam de keuken binnen, zag de twee mannen aan tafel zitten en ging prompt weer weg.


      'Moet je niet met me praten over die schietpartij?' vroeg Harrison. 'Ik heb begrepen dat Mary Rose het heeft verklikt.'


      Met een glimlach keek hij naar de deuropening.


      'Ja,' stemde Adam in. 'Mijn zuster denkt dat je de man opzettelijk tot een duel hebt uitgelokt.'


      'Dat klopt,' gaf Harrison toe.


      Hij wachtte op de preek van Adam, maar de broer zei niets. Na een paar minuten stilte vroeg Harrison: 'Nou?'


      'Nou wat?'


      'Moet je er niet met me over praten?'


      'Dat heb ik net gedaan.'


      Harrison lachte.


      Maar Cole lachte zeker niet. Eleanor werkte niet mee met zijn plan. Zodra ze hem zag aankomen, pakte ze een behoorlijk grote steen en gooide die naar hem.


      Cole vond dat geen manier om haar redder te behandelen. Ze had heel blij moeten zijn hem te zien, niet woedend.


      'Ben je er nog niet achter?' vroeg hij haar. 'Hou op met gooien, verdomme.'


      Hij ontweek een volgende steen en dreef zijn paard dichterbij. Eleanor stond midden op het pad. Ze had een heel eind gelopen. Hij keek naar haar schoenen en dacht dat ze blaren moest hebben.


      Het scheen haar niet te kunnen schelen. Ze hinkte langs hem heen en liep verder de heuvel op.


      'Waar ga je heen?'


      'Naar de ranch, om mijn spullen te pakken. Eerst schiet ik Harrison dood, omdat hij me hier heeft achtergelaten, en dan ga ik weg. Ik loop terug naar de stad.'


      'Mary Rose zal niet goedvinden dat je op Harrison schiet. Ze is verliefd op hem.'


      'Dat kan me niet schelen.'


      'Nee, dat zal wel niet. Jij denkt alleen maar aan jezelf.'


      Hij klonk berustend. Ze draaide zich naar hem om, teneinde te zien of hij alleen probeerde haar kwaad te maken of dat hij echt meende wat hij net had gezegd.


      Hij zag er oprecht uit. Ze trok haar schouders recht. 'Dat is niet waar. Mary Rose heeft vier sterke broers die op haar passen. Ik heb niemand. Ik moet voor mezelf zorgen.'


      'Je bent het meest egoïstische schepsel dat ik ooit heb ontmoet.'


      Ze barstte in tranen uit. Het was niet gespeeld. Ze had overal pijn, en nu kwetste hij opzettelijk haar trots. Dat was het enige wat ze nog had. Maar daar kon ze zich niet langer aan vasthouden.


      'Ik heb een moeilijk leven gehad,' riep ze.


      'Wie niet?'


      'Harrison heeft me hier alleen achtergelaten.'


      'Je bent geen moment alleen geweest.'


      Haar schouders zakten af. 'Dat weet ik.'


      Ze keerde zich naar de struiken. 'Je kunt nu weggaan, Henry. Cole is er.'


      'Dank u, miss Eleanor,' riep Henry terug.


      Ze haalde diep adem. 'Ik... ik was blij met je gezelschap.'


      'Ik vond het ook niet erg, behalve als u schreeuwde. Daar kreeg ik hoofdpijn van, miss Eleanor.'


      'Dat spijt me.'


      Ze liep weer verder over het pad. Cole reed naast haar.


      'Dat was toch niet zo moeilijk?'


      'Wat was niet moeilijk?' Ze hield haar blik op de grond gericht om niet op iets scherps te trappen. Haar voeten waren plakkerig en warm.


      Ze voelde zich ellendig en wist dat ze er vreselijk uitzag.


      Maar het kon haar niet schelen wat Cole van haar vond. Nee, absoluut niet. Ze besefte dat haar bovenste drie knoopjes los waren, en maakte ze snel vast.


      'Het was niet moeilijk om aardig te zijn,' zei hij.


      'Ja, dat was het wèl.'


      Hij glimlachte omdat hij dat ook vond. 'Waarom is het moeilijk?'


      'Dat zou je niet begrijpen.'


      'Probeer het toch maar.'


      'Dan voel ik me kwetsbaar.'


      Hij knikte bijna instemmend. Ze leken meer op elkaar dan hij zich had gerealiseerd.


      'Je hoort anderen te behandelen zoals je zelf behandeld wilt worden,' citeerde hij uit zijn geheugen. God, hoe vaak had Adam hem die gouden regel niet voorgehouden?


      'Waarom zou ik dat doen?'


      Hij had werkelijk geen idee. Ze kwam met haar eigen theorie. 'Denk je dat ze dan aardig tegen me zullen zijn?'


      'Sommigen wel.'


      'En de mensen die het niet zijn?'


      'Tegen hen doe je gemeen.'


      Ze schoot in de lach. Het verbaasde haar dat ze ergens plezier om kon hebben, gezien haar vreselijke omstandigheden.


      Het was niet onverstandig wat hij zei, maar dat wilde ze nog niet toegeven. Ze besloot nog een keer te proberen medelijden te wekken.


      'Iedereen laat me in de steek,' zei ze. 'Zelfs mijn vader heeft me aan mijn lot overgelaten.'


      'Nou, èn?'


      'Ik ben bang geworden.'


      'Iedereen is af en toe bang.'


      Ze probeerde het nog één keer. 'Ik heb geen rooie cent.'


      'Jammer. Probeer dan wat geld te verdienen.'


      'Hoe? Ik heb geen vak geleerd. Misschien moet ik gewoon een man zoeken en trouwen.'


      'Geen enkele man zou je willen hebben, zelfs een wanhopige man niet die in geen jaren een knappe vrouw als jij heeft gezien.'


      Ze zette grote ogen op bij dat terloops gegeven compliment. Geloofde hij echt dat ze een knappe vrouw was?


      'Mary Rose vindt me niet aardig. Ze heeft alleen maar medelijden met me.'


      'Dus behandel je haar als...'


      'Ik wil haar medelijden niet,' riep ze.


      'Vertel haar dan op een aardige manier hoe je erover denkt. Mary Rose zou een goede vriendin kunnen zijn als je haar niet afstoot.'


      'Het is te laat. Ik heb alles verpest. Ze hebben allemaal gestemd. Ik moet weg. Dat heeft Harrison gezegd. Vind je echt dat ik een knappe vrouw ben?'


      'Jazeker. Ik wed dat je heel knap bent als je glimlacht.'


      'Travis haat me. Een glimlach zal daar niets aan veranderen.'


      'Je zou kunnen ophouden "jij daar" tegen hem te zeggen.'


      'Ik vergeet telkens zijn naam.'


      'Niet waar. Je doet het alleen om hem te irriteren. Hou daarmee op.'


      'Moet ik dan tegen iedereen aardig zijn?'


      Alleen Eleanor kon die vraag stellen. 'Ja.'


      Ze lachte weer. 'Ik plaagde je alleen maar.'


      'Ik had gelijk.'


      'Waarmee?'


      'Je bent heel knap als je lacht.'


      Ze wendde zich af. 'Dank je. Ik ben aardig geweest tegen Adam. Harrison zei dat hij niet tegen me heeft gestemd. Natuurlijk kon hij dat niet.'


      'Waarom niet?'


      'Omdat hij hoofd van het huishouden is. Hij moest zich toch van stemming onthouden?'


      'Dat was ik vergeten.'


      'Denk je dat Adam tegen me zou hebben gestemd?'


      'Nee.'


      'Dat denk ik ook niet. Hij is heel aardig. Hij kan bijna alles verdragen, zelfs mij.'


      'Ik ben aardig.'


      'Nee, dat ben je niet.'


      Hij glimlachte. Ze had gelijk. Hij was niet aardig.


      'Blijf je lopen?'


      'Ik heb toch geen andere keus?'


      Hij boog zich voorover, sloeg zijn arm om haar middel en tilde haar op zijn schoot. Ze leek zo licht als een veren kussen. Ze was warm en bezweet, maar toch rook ze alsof ze net een bad had genomen.


      Ze was blij dat Cole haar liet meerijden en wist dat ze hem zou moeten bedanken. Ze probeerde de juiste woorden te vinden. Het had niet moeilijk moeten zijn, maar dat was het wel. Ze had zich al die jaren werkelijk als een tiran gedragen, orders uitgedeeld... en nooit enige dankbaarheid getoond.


      Ze reden een paar minuten zwijgend verder. Cole voelde zich er prettig bij, maar Eleanor niet. Ze schoof heen en weer in zijn schoot en duwde telkens haar achterste tegen zijn kruis. Hij klemde zijn tanden op elkaar om niet tegen haar te schreeuwen.


      Ten slotte kon hij het niet langer uithouden. 'Zit niet zo te wiebelen.'


      'Ik wiebel niet. En dank je wel.'


      Ziezo. Ze had het gezegd. Ze ontspande zich meteen. Het was toch niet zo moeilijk geweest.


      'Waarom heb je tegen mrs. Morrison gezegd dat ze een dikke koe was?'


      'Ik hielp Mary Rose.'


      'Hoezo?'


      'Mrs. Morrison had de brutaliteit me te vertellen dat Harrison haar dochter het hof zou maken, en ik heb haar gezegd dat ze zich vergiste. Ze bleef tegen me in gaan, en het ene woord haalde het andere uit.'


      Hij ging over op een ander onderwerp. 'Heb je iets nuttigs geleerd op school?'


      'Ik zou les kunnen geven.'


      'Waarom doe je dat niet?'


      'Kinderen hebben een hekel aan me.'


      Dat verbaasde hem niet. 'Houd je van kinderen?'


      'Ik weet het niet. Ik heb ze nooit meegemaakt.'


      'Hoe weet je dan of ze je aardig vinden of niet?'


      'Niemand vindt me aardig.'


      Hij slaakte een zucht. 'Kun je op de ranch helpen?'


      'Waarmee?'


      'Ik weet het niet. Ik denk niet dat je stieren kunt vangen of paarden temmen. Je bent te zacht.'


      'O ja?' Ze probeerde zich om te draaien om hem aan te kijken.


      Hij klemde zijn arm steviger om haar middel, zodat ze zich niet kon bewegen.


      'En afwassen, of koken, of naaien?'


      'Naaien! Dat kan ik.'


      'Zie je wel.'


      'Maar het is te laat. Ik ben eruit gezet, weet je nog?'


      'Als je belooft je best te doen en aardig te zijn, zal ik met iedereen praten. Ik zal zorgen dat ze een paar dagen wachten en dan opnieuw stemmen.'


      'Waarom doe je nu zo aardig tegen me?'


      'Omdat je de knapste en gemeenste en liefste vrouw bent die ik ooit heb meegemaakt.'


      'Niemand kan tegelijk gemeen en lief zijn.'


      Hij haalde zijn schouders op.


      'Heb jij tegen mij gestemd, Cole?' vroeg ze.


      'Wat ik in het verleden heb gedaan, is vergeten.'


      'Is dat ook op mij van toepassing?'


      'Natuurlijk. We beginnen met een schone lei.'


      Ze draaide zich om teneinde hem te bedanken. Ze keek hem aan en vergat prompt wat ze wilde zeggen.


      Hij richtte zijn aandacht op haar mond en was blij dat het paard de weg naar huis wist, want hij werd te zeer afgeleid om het te leiden.


      Hij wist wat er ging gebeuren voor zij het in de gaten had.


      'Sorry,' mompelde hij, voor hij zich de vrijheid permitteerde.


      Wat bezielde hem? En waarom bood hij zijn excuses aan? Ze zag de warmte en de tederheid in zijn ogen en was verbijsterd. Ze had nog nooit gezien dat een man haar aankeek op de manier waarop Cole nu naar haar keek. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gedacht dat hij haar ging kussen.


      En toen deed hij dat. Zijn mond drukte zich op de hare en nam volkomen bezit van haar. Zijn lippen waren zacht en warm tegen de hare. Ze wist niet zeker of ze hem terug moest kussen of niet. Hij was de eerste man die haar ooit kuste, en haar onervarenheid maakte haar verlegen en onzeker.


      Ze wist alleen dat ze niet wilde dat hij ophield, en toen hij zich los wilde maken, drukte ze zich tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn hals. Cole gromde zacht in zijn keel, pakte haar steviger vast en kuste haar nogmaals.


      Hij hield even op om te zeggen dat ze haar mond open moest doen. Ze vroeg niet waarom en liet het hem voordoen. Haar hart bonsde hevig. Zijn tong wreef tegen de hare in een erotische paringsdans die ze heerlijk vond.


      Ze leerde snel. Door haar onervarenheid had ze geen enkele remming. Haar eigen nieuwsgierigheid maakte haar stoutmoediger. Ze deed al zijn bewegingen na, omdat ze hem evenzeer wilde behagen als hij haar.


      Ze waren beiden geschokt toen Cole zich losmaakte. Hij was zo verstandig te weten wanneer hij moest ophouden. Eleanor niet. Hij dacht in ieder geval van niet. Als ze ook maar enigszins bij haar verstand was, zou ze niet hebben geprobeerd hem weer naar zich toe te trekken.


      Hij draaide haar weer om. Daarna ging hij sneller rijden, want plotseling wilde hij snel naar huis... en bij haar vandaan.


      'Vind je het fijn om me te kussen?'


      'Waarom willen vrouwen altijd over dat soort dingen praten?'


      Ze haalde haar schouders op. Zijn norse toon deed haar niets.


      'Ik weet niet waarom. Dat is gewoon zo. Jij bent de eerste man die me ooit heeft gekust. Dus is het logisch dat ik wil weten of je het fijn vond.'


      Zijn norsheid was onmiddellijk verdwenen. 'Ben je nog nooit eerder gekust?'


      Ze hoorde de glimlach in zijn stem. 'Dat heb ik je niet voor de lol verteld.'


      'Ik lach je niet uit. Je hebt mijn kus heel goed beantwoord.'


      'Dank je. Waarom ben je opgehouden?'


      'Allemachtig, moeten we daar nu werkelijk over praten?'


      Ze stootte tegen zijn kin toen ze knikte. Hij zuchtte.


      'Je moet een grizzly niet tarten, tenzij je opgegeten wilt worden.'


      Ze was niet helemaal onwetend. Ze had verhalen gehoord over wat er in het huwelijksbed gebeurde. Veel van wat ze had gehoord, klonk haar aannemelijk. Sommige dingen niet. Toch had ze genoeg gehoord om te bedenken wat Cole zojuist had bedoeld.


      Hij had niet willen ophouden.


      De hele weg naar huis glimlachte Eleanor.


      'Daar zijn Adam en Harrison in de kraal met dat lelijke paard.'


      'Adam gaat proberen MacHugh te berijden,' zei Cole. 'Zeg hun gedag, Eleanor.'


      Adam draaide zich om toen ze naar hem riep. Hij beantwoordde haar groet met een glimlach.


      'Het lijkt of je plan werkt. Eleanor leek bijna blij,' zei Adam, zich weer naar Harrison omdraaiend.


      Harrison knikte, zeer met zichzelf ingenomen. Zolang Eleanor zich gedroeg, zou het leven voor de familie prettig zijn. Mary Rose zou hem natuurlijk vermoorden als ze er ooit achter kwam wat hij had gedaan, maar wat deed het ertoe wat zij dacht? Zodra ze zijn bedoelingen wist, zou ze hem toch wel verachten.


      Stieren vangen leek een goede manier om zijn gedachten bezig te houden, had Harrison besloten. Als hij het te druk had om na te denken, zou hij geen tijd hebben om zich zorgen te maken.


      Wat hij kreeg, was een les in nederigheid. En veel pijn.


      Tegen de tijd dat hij 's avonds aan tafel ging, deed elke spier in zijn lichaam pijn. Hij had het gevoel alsof hij aan een lasso door de modder was gesleept. Zijn linkerhand stond in brand.


      Mary Rose was vol sympathie. Zodra ze hadden gebeden, wisselde ze met Eleanor van plaats, zodat ze dichter bij hem kon zitten. Daardoor kon ze makkelijker zijn vlees snijden.


      'Heeft de zalf geholpen?' vroeg Adam van de andere kant van de tafel.


      'Ja, bedankt.'


      'Waarom heb je je handschoenen uitgedaan?' vroeg Douglas.


      Voor Harrison antwoord kon geven, vermoedde Travis: 'Misschien had hij jeuk.'


      Adam keerde zich naar Cole. Hij zag zijn glimlach en schudde zijn hoofd naar hem. 'Jij zou een oogje op hem houden,' merkte hij op.


      'Het was mijn schuld niet. Iemand met een beetje verstand zou het touw hebben losgelaten.'


      Het gezicht van Adam vertrok bij het beeld dat hij voor ogen kreeg. 'Ben je ver meegesleept?'


      Ver genoeg, dacht Harrison bij zichzelf. 'Het geeft niet,' zei hij. 'Cole heeft gelijk. Het was zijn schuld niet. Ik dacht dat ik wist wat ik deed. Dat was niet zo. Ik heb vandaag een waardevolle les geleerd.'


      'Wat is dat dan?' vroeg Adam.


      'Zijn handschoenen aan te houden,' antwoordde Travis met een grijns.


      'De lasso los te laten,' opperde Cole vervolgens. Hij knipoogde tegen Eleanor aan de andere kant van de tafel. Ze bloosde.


      Adam zag wat er gaande was tussen hen tweeën en richtte zijn ogen naar de hemel.


      'Ik heb geleerd dat ik hier een volkomen nietsnut ben,' zei Harrison.


      Hij keerde zich naar Mary Rose. 'Ben je nu blij?'


      Ze was zo verstandig niet toe te geven dat het zo was. Het leek of Harrison ruzie zocht. Ze was niet van plan hem ter wille te zijn. Als hij in een beter humeur was geweest, zou ze hem hebben verteld dat ze heel blij met hem was. Hij had eindelijk besloten zijn arrogantie te onderdrukken en bepaalde dingen te willen leren. Zijn kans op een lang leven was aanzienlijk gestegen. Was ze daar blij om? Natuurlijk.


      Het gesprek aan tafel ging over op een minder gevoelig onderwerp. Harrison wilde graag weten waarom de Claybornes hadden besloten in vee te investeren, en Travis legde het uit.


      'We hebben eerder rundvee gehad, maar door twee strenge winters achter elkaar moesten we het verkopen, omdat we het geld nodig hadden. We verkeren nu in een betere situatie. Je zou kunnen zeggen dat we opnieuw beginnen. We hebben een hoge prijs voor het vlees gekregen.'


      'We zijn met twee stuks vee begonnen en hadden er bijna vierhonderd toen we ze verkochten,' voegde Adam eraan toe. 'De stieren grazen vrij in de omgeving. In de lente komen alle ranchers bij elkaar om het vee bij elkaar te drijven. Je hebt alle drukte gemist. Travis en Cole zijn mee geweest om het vee naar Salt Lake te drijven, en ze waren nog maar net terug toen jij opdook.'


      Het was Harrison duidelijk dat de broers met geduld en spaarzaamheid hadden bereikt wat ze wilden. Het was duidelijk dat ze al vermogend waren. Maar dat schenen ze geen van allen te beseffen. De broers beweerden allemaal dat ze nog maar net waren begonnen met sparen. Travis maakte zich het meest druk om geld en Cole was bezeten van veiligheid. Als het mogelijk was geweest, zou hij een heel hoge muur om de hele ranch hebben gebouwd om te zorgen dat iedereen veilig was.


      Ze bleven over hun financiële situatie praten tot Mary Rose en Eleanor ten slotte van tafel opstonden.


      'Adam zei dat je met ons ergens over wilde praten,' zei Douglas. 'Wat is dat?'


      Mary Rose liep net de deur uit. Toen ze haar broer hoorde, draaide ze zich om en kwam snel weer binnen.


      'Onze zuster mocht er niets van weten,' hielp Cole zijn broer herinneren.


      'Dat was ik vergeten,' gaf Douglas toe. 'Sorry, Harrison.'


      'Waarom mocht ik er niets van weten?'


      Ze begon zich ongerust te maken. Ging Harrison haar broers vertellen dat hij had besloten weg te gaan? Was het werk op de ranch toch te moeilijk voor hem geweest? Gaf hij het op?


      Ze vocht tegen haar opkomende paniek. Harrison was er de man niet naar op te geven. Als hij wegging, was het omdat hij rusteloos was geworden en verder wilde. Maar als dat waar was, waarom mocht zij dat dan niet horen?


      'Waar ga je over praten?' Ze ging weer zitten en wachtte op zijn antwoord.


      Harrison legde zijn hand op de hare. 'Je zult geduld moeten hebben.'


      Ze knikte en keek hem aan. Maar zijn gezicht verried niets.


      'Is het niet jouw beurt om af te wassen, Mary Rose?' vroeg Douglas.


      'Ja, natuurlijk,' antwoordde ze.


      Cole stootte Eleanor onder tafel aan. Toen ze hem aankeek, knikte hij naar zijn zuster en wachtte.


      Eleanor begreep de stille wenk en stond meteen op. 'Mag ik je helpen met de vaat?'


      Travis viel haast flauw. Eleanor bood aan om te helpen? Dat was onmogelijk. Hij wilde iets zeggen, zag het gezicht van Cole en deed zijn mond weer dicht.


      Adam wachtte tot Mary Rose Eleanor antwoord gaf. Maar ze was met haar gedachten elders, dus gaf hij ten slotte antwoord voor haar.


      'Ik weet zeker dat ze blij zal zijn met je hulp. Het was aardig van je het aan te bieden.'


      Een paar minuten later was de tafel afgeruimd. Telkens als Mary Rose terugkwam in de eetkamer, treuzelde ze zo lang mogelijk. Ze wilde weten waar ze over zouden praten, maar niemand liet iets los.


      Na elke keer bracht ze verslag uit aan Eleanor. Haar gast stond de borden af te wassen.


      Mary Rose pakte een theedoek en begon de spullen af te drogen die Eleanor al had afgewassen.


      'Mary Rose, ik heb je iets belangrijks te zeggen.'


      'Kan het niet wachten, Eleanor?'


      'Nee.'


      'Goed dan. Wat is het?'


      'Je hoeft niet zo ongeduldig te doen.'


      'Sorry. Ik maakte me ongerust over Harrison. Wat wilde je tegen me zeggen?'


      'Ik wilde je zeggen hoeveel spijt ik heb van mijn gedrag. Ik weet dat ik het je niet gemakkelijk heb gemaakt. Jij bent de enige vriendin die ik op de hele wereld heb. Vergeef me alsjeblieft.'


      Mary Rose glimlachte. 'Nog geen uur geleden hebben we het daar ook over gehad. Ik ben sindsdien niet van gedachten veranderd. Natuurlijk vergeef ik je.'


      'Ik wilde het gewoon nog een keer zeggen. Ik wil dat je weet dat ik het oprecht meen en dat je me aardig vindt.'


      'Ik vind je aardig.'


      'Is het niet aardig van me dat ik je help afwassen?'


      'Ja,' verzekerde Mary Rose haar. 'Ik mag heel blij zijn met jou als vriendin.'


      Eleanor knikte. 'Ja, dat denk ik ook. Ik ben niet arrogant, alleen eerlijk. Ik heb intens gehaat, nietwaar? Nu ik leer hoe waardevol vriendschap is, zal ik even intens in mijn trouw zijn. Denk je niet?'


      'Ja.'


      'Mooi. Vertel me nu waarom je je ongerust maakt over Harrison. Wat heeft hij nog meer gedaan?'


      'Wat heeft hij nog meer gedaan? Wat bedoel je daarmee?'


      Eleanor herinnerde zich dat ze had beloofd Mary Rose niet te vertellen wat Harrison haar had aangedaan, dus zei ze niet dat hij haar op de berg aan haar lot had overgelaten.


      'Hij heeft me kwaad gemaakt,' zei Eleanor. 'En hij raakt altijd in de problemen. Moet je eens naar zijn blauwe plekken kijken! Ik vroeg me alleen af wat hij deze keer nu weer heeft uitgespookt.'


      'Ik maak me ongerust over wat hij gaat doen. Ik denk dat hij weg wil. Misschien is hij nu wel aan het afscheid nemen van mijn broers.'


      'Wil je zeggen dat je het erg vindt als hij weggaat?'


      'Ja,' fluisterde ze.


      'Je bent verliefd op hem.'


      'Ja.'


      'Ik denk niet dat hij met je broers over weggaan praat. Dan zou jij er ook bij hebben mogen zijn. Hij zou van jou ook afscheid nemen.'


      'Maar wat...'


      'Misschien, heel misschien, vraagt hij officieel toestemming je het hof te mogen maken. Heb je aan die mogelijkheid gedacht?'


      'Denk je?'


      'Dat is toch niet zo gek? Ik weet dat Harrison om je geeft. Ja, ik denk dat het heel goed mogelijk is dat hij toestemming vraagt. Daar zou jij niet bij mogen zijn. Hij kan het niet vragen als jij erbij bent.'


      Mary Rose veerde op. Ze wilde vreselijk graag geloven dat Eleanor gelijk had. 'Ik mag niet te veel hopen,' fluisterde ze.


      Ze besloot te proberen aan de deur te gaan luisteren. In de gang kwam ze Adam tegen.


      'Waar ga je heen? Ben je nu al klaar met de afwas?' vroeg Adam.


      'Ik ging het linnengoed halen,' loog ze. 'Waar ga jij heen?'


      'We zijn vanavond allemaal te moe om te praten. Harrison heeft besloten tot morgen te wachten.'


      Ze kon haar teleurstelling niet helemaal verbergen. 'Dan zal ik tot morgen nieuwsgierig moeten blijven,' zei ze.


      'Ik denk niet dat je je tijd moet verspillen met je zorgen te maken,' raadde Adam aan. 'Ga naar bed. Je ziet er moe uit.'


      Ze volgde zijn raad op en ging meteen naar haar slaapkamer toen het werk in de keuken klaar was. Ze dacht eerst dat ze niet zou kunnen slapen, maar het was een lange, vermoeiende dag geweest en zodra haar hoofd het kussen raakte, viel ze in slaap.


      Harrison liep het volgende uur door het slaapverblijf te ijsberen. Maar hij dacht niet na over het gesprek dat hij met de broers zou hebben. Zijn gedachten waren bij alle veranderingen die hij in zijn leven zou aanbrengen - vanwege Mary Rose. Hij was niet langer van plan tegen het onvermijdelijke te vechten.


      Hij keek op zijn zakhorloge, en toen het uur ten slotte voorbij was, ging hij terug naar het huis en betrad als eerste de eetkamer.


      Travis kwam binnen met een volle fles cognac. Cole kwam achter hem aan. Travis zette de fles op tafel en ging zitten. Cole pakte glazen uit het dressoir, zette ze op tafel en ging ook zitten. Daarna kwam Adam binnen. Douglas was de laatste. Hij deed de deur achter zich dicht.


      'Ik ben even bij Mary Rose gaan kijken. Ze slaapt als een roos. Als we zachtjes praten, zal ze niet wakker worden.'


      Dat laatste zei Douglas tegen Cole. Iedereen was gespannen. Cole pakte de fles, schonk zichzelf in en gaf de fles door aan Adam.


      Harrison was de enige die niets wilde drinken. Adam wachtte tot iedereen geïnstalleerd was.


      'Goed, Harrison, vertel ons eens waarom je werkelijk hier bent.'


      'Jullie wisten dat ik een ander motief had om...'


      'Natuurlijk.'


      'Waarom hebben jullie dan niets gezegd als jullie...'


      'Ik dacht dat je ons wel zou laten weten wat je wilde als je zover was. Je moet iemand niet opjagen. Zolang we je in het oog konden houden, maakten we ons geen zorgen. Het leek of je met een probleem zat. Misschien wil je ons nu vertellen wat dat was.'


      Harrison was een beetje uit het veld geslagen. 'Ik waardeer jullie geduld,' zei hij. 'Ik zat inderdaad met een probleem, maar denk dat ik er nu uit ben.'


      'Laten we elkaar goed begrijpen, Harrison,' zei Cole. 'We vinden je een aardige kerel, maar we zullen niet toestaan dat je hem meeneemt. Heb je dat begrepen? Als het nodig is, vermoorden we je.'


      'Of je kunt tot in lengte van jaren hier blijven,' stelde Travis voor.


      'Ik zal niet proberen Adam mee te nemen. Hij is niet de reden van mijn komst.'


      'Wacht eens even. Hoe wist je dat Cole het over Adam had?' vroeg Travis.


      Harrison verspilde geen tijd aan een lange uitleg. 'Jullie hebben allemaal Adam beschermd vanaf het moment dat jullie wisten dat ik advocaat was. Jullie dachten misschien dat jullie het subtiel aanpakten, maar dat was niet zo.'


      'Even subtiel als jij toen je probeerde dingen over ons te weten te komen?'


      'Ja,' gaf Harrison toe. 'Ik denk dat ik even doorzichtig was als jullie.'


      'We hebben allemaal een smet op ons verleden,' zei Cole. 'Eigenlijk zou je voor elk van ons gekomen kunnen zijn. We hebben nergens spijt van. We hebben gedaan wat we deden om in leven te blijven, en verwachten niet dat je het begrijpt. We zijn wat we zijn.'


      'We zijn niemand iets verschuldigd,' zei Adam rustig.


      'En niemand heeft jullie ooit geholpen, is het niet?' vroeg Harrison.


      'Dat klopt. We hebben nergens om gevraagd en zouden het niet hebben aangenomen.'


      Harrison knikte. Hij begreep het nu. Hij had dat belangrijke feit lang geleden moeten beseffen.


      'Ik wil jullie een verhaal vertellen. Ik zou het waarderen als jullie allemaal geduldig luisteren tot ik klaar ben.'


      Hij wachtte tot iedereen instemmend knikte. Daarna leunde hij achterover in zijn stoel en begon.


      'De man voor wie ik nu werk, was een heel goede vriend van mijn vader. Zijn naam is lord William Elliott. De naam van zijn vrouw was Agatha. Ze was een goede vrouw, met een vriendelijk hart. Hij hield hartstochtelijk veel van haar en zij van hem. Ze hadden een heel gelukkig, goed huwelijk.'


      'Wat hebben zij met ons te maken?' vroeg Travis.


      'Laat het hem uitleggen,' zei Adam.


      'Elliott was, en is nog steeds, een briljante man. Hij vergaarde al snel een fortuin, bouwde een aantal fabrieken in Engeland en besloot toen uit te breiden naar Amerika. Hij kwam met zijn vrouw naar New York City voor de opening van een fabriek buiten de stad. Maar hij zou Agatha nooit met zich mee hebben laten gaan als hij had geweten dat ze zijn kind droeg. De gezondheid van zijn vrouw was belangrijker voor hem dan financiële zaken.


      De opening werd uitgesteld omdat een van de gebouwen niet aan de normen van Elliott voldeed. Hij vond het brandgevaarlijk en wilde veranderingen. Hij en zijn vrouw bleven in Amerika, terwijl hij persoonlijk toezicht hield op het werk. Een paar maanden later baarde Agatha hun enige kind. Ze noemden hun dochter Victoria, naar de moeder van Elliott.'


      Harrison zweeg even om zijn gedachten te ordenen. Hij keek naar de broers om te zien of een van hen was gaan vermoeden waar hij heen wilde, maar hij zag slechts lichte nieuwsgierigheid.


      'Ze waren bijna een jaar in New York City toen er een ramp gebeurde. De fabriek was eindelijk klaar voor de opening en Elliott en zijn vrouw gingen erheen. Agatha wilde de baby meenemen, maar Elliott vond het niet goed. Ze lieten de kleine Victoria achter bij het kindermeisje en het voltallige personeel. Ze waren maar twee dagen weg, maar toen ze terugkwamen, werden ze door de politie opgewacht. Het kindermeisje was verdwenen, met de baby. De volgende middag werd er een briefje bezorgd, waarin geld werd gevraagd. Elliotts secretaris, George MacPherson, greep de boodschapper in zijn kraag voor hij weg kon komen en sleepte hem naar binnen om ondervraagd te worden. De jongen kon hun niets belangrijks vertellen. Elliott zorgde snel voor het geld en wachtte op instructies waar hij het heen moest brengen. Maar er volgden geen andere briefjes. Elliott klampte zich vast aan de hoop dat zijn dochter veilig en wel zou worden teruggebracht.'


      'Wat gebeurde er met haar?' vroeg Travis.


      'Ze verdween.'


      Er volgde een stilte.


      'Lady Agatha heeft zich nooit van de nachtmerrie hersteld,' vervolgde Harrison. 'Ze werd erg ziek en na zes maanden zoeken moest Elliott zijn vrouw terugbrengen naar Engeland. Hij liet MacPherson in New York achter om het onderzoek te coördineren. Precies zes maanden later werd het kindermeisje gevonden.'


      'Had ze de baby bij zich?' vroeg Cole.


      'Nee. In de kamer die ze had gehuurd, was geen enkele aanwijzing over de verblijfplaats van Victoria. Men veronderstelde dat de vrouw de baby buiten de stad verborgen had gehouden en om een of andere reden naar de stad was teruggekeerd. Dat weet alleen God. Toen de politie haar vond, was ze dood. Ze was gewurgd.


      Elliott en zijn vrouw gaven het zoeken niet op. Maar Agatha herstelde zich niet. Ze stierf een jaar later. De artsen zeiden dat het t.b.c. was, maar Elliott begreep de werkelijke reden. Ze stierf aan een gebroken hart.'


      'Gaf ze haar man de schuld omdat hij had gezegd dat de baby thuis moest blijven?' vroeg Travis.


      'Nee, ik geloof het niet. Elliott gaf zichzelf de schuld, natuurlijk.'


      'Hoe oud was je toen dit allemaal gebeurde?'


      'Ik was een jaar of tien,' antwoordde Harrison. 'Toen mijn vader stierf, nam Elliott me in huis. Hij zorgde ervoor dat ik een goede opleiding kreeg en probeerde de draad van zijn leven weer op te pakken.


      Iedereen in Engeland wist wat er was gebeurd. Elliott had een machtige stem in het parlement. Hij trok zich terug toen hij weer thuiskwam, verkocht zijn fabrieken en gaf zijn speurtocht nooit op. Ik herinner me dat hij me, telkens als ik van de universiteit terugkwam, vertelde dat iemand misschien een vrouw had gezien die eruitzag zoals Victoria er vandaag zou kunnen uitzien.'


      'Het klinkt alsof hij zich aan strohalmen vastklampte,' merkte Cole op.


      'Hij was wanhopig,' zei Adam.


      'Ja,' stemde Harrison in. 'Hij was wanhopig. Pas een paar jaar geleden gaf hij het op. Toen heb ik het van hem overgenomen, en het zoeken van Victoria werd mijn obsessie.'


      'En nu?' vroeg Adam.

    


    
      Harrison haalde diep adem. 'Ik heb haar gevonden.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      23 augustus 1866


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Ik heb met de revolver van Cole gespeeld. Ik had veel plezier, maar Cole schreeuwde tegen me dat hij me een pak slaag ging geven. Toen heb ik erg gehuild en heeft hij het maar niet gedaan. Revolvers zijn slecht, Mama. Dat heeft Adam gezegd. Ik zal nooit meer met een revolver spelen. Wilt u tegen Cole zeggen dat hij niet tegen me moet schreeuwen? Ik ben een braaf meisje. Dat heeft Adam gezegd.


      

    


    
      Ik houd van u,


      


      uw brave meisje Mary Rose
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      Ze wilden hem niet geloven. Cole ontkende nadrukkelijk dat Mary Rose Victoria kon zijn. Adam was redelijker. Hij stelde vragen om iets te vinden wat niet klopte, en Travis bestreed elke uitleg die Harrison gaf. Douglas bleef ongewoon stil. Hij leek te zeer verbijsterd om iets te kunnen zeggen.

    


    
      'Toeval,' zei Cole, en hij sloeg met zijn vuist op tafel om zijn woorden kracht bij te zetten.


      'Wanneer is Victoria geboren?' vroeg Adam, met een stem die beefde van emotie.


      Harrison had de vraag al drie keer beantwoord. Geduldig zei hij nogmaals: 'Op twee februari 1860.'


      'Allemachtig,' fluisterde Adam.


      'Op die dag zijn massa's mensen geboren,' voerde Travis aan.


      'Wees redelijk,' vroeg Harrison.


      'Leg eens uit hoe je tot de conclusie bent gekomen dat onze Mary Rose de vrouw is die je zoekt.'


      'Travis, dat heb ik al uitgelegd.'


      'Dat kan me geen bal schelen, Harrison. Doe het nog maar een keer.'


      'Goed,' stemde hij in. 'De vrouw die Mary Rose op kostschool heeft gezien, heeft het aan de mensen van Elliott verteld. Ik was toen toevallig voor zaken in Chicago. De vrouw woonde daar in de buurt, dus ben ik haar gaan opzoeken.'


      'Hoe hoorde jij dan van die vrouw?' vroeg Travis.


      'Ik kreeg een telegram uit Londen. Ik had gevraagd me op de hoogte te houden. Elliott had het opgegeven.'


      'Maar jij niet,' merkte Travis op. Hij was kwaad over de vasthoudendheid van Harrison.


      'Nee, ik had het niet opgegeven, en zijn staf ook niet. Zij brachten me op de hoogte. Ik heb toen een advocaat in St. Louis gevraagd een gesprek met Mary Rose te hebben, en wat hij te weten kwam, maakte me nog nieuwsgieriger.'


      'Ze heeft niets tegen hem gezegd,' voerde Cole aan. 'Dat zou ze nooit doen.'


      'Dat klopt. Ze heeft hem niets verteld. Het is wat de advocaat niet te weten kon komen dat me intrigeerde. De directrice vertelde dat de moeder van Mary Rose in het zuiden woonde. Ik vroeg me natuurlijk af waarom, maar vond het niet ongewoon genoeg om verder uit te zoeken. Zusters scheppen op over hun broers of klagen erover. Dat dacht ik tenminste, maar Mary Rose wilde geen woord over jullie zeggen. De advocaat meldde dat ze op haar hoede was geweest en een wat bange en nerveuze indruk maakte.'


      'We hebben tegen Mary Rose gezegd dat ze niet over ons moest praten. We wilden niet dat mensen zich gingen verdiepen in zaken die hen niet aangaan.'


      'Zoals ik al zei, dat begrijp ik nu. Toen begreep ik dat niet.'


      'Wat begreep je niet?' vroeg Cole.


      'Dat jullie in het verleden allemaal de wet hebben overtreden. Hoe dan ook, de zwijgzaamheid van jullie zuster heeft me nieuwsgieriger gemaakt.'


      'En toen?' vroeg Travis.


      Harrison bewaarde zijn geduld. Hij wist waarom ze het hem telkens weer lieten uitleggen. Ze zochten naar iets wat niet klopte. Hij kon het hen niet kwalijk nemen. Hij zou in hun plaats hetzelfde hebben gedaan.


      'In de loop der jaren waren er honderden meldingen geweest van vrouwen die op de moeder van Victoria leken. Hoewel de vrouw die Mary Rose had gezien, zei dat de gelijkenis opvallend was, zou ik alleen daarom niet helemaal naar Montana zijn gekomen. Nee, ik ben gekomen vanwege het verslag dat ik had gelezen van het gesprek met jullie zuster.'


      Harrison nam een slok uit het glas dat voor hem was ingeschonken. Hij had geen trek in de cognac, maar had wel een droge keel.


      'Er hangt een portret in de bibliotheek van Elliott,' begon hij.


      'Wat? Je hebt het nog niet eerder over een portret gehad,' zei Travis.


      Hij vermoedde inderdaad van niet. 'Vlak nadat Elliott met Agatha trouwde, gaf hij een bekende kunstenaar opdracht een portret van zijn vrouw te schilderen. Toen Mary Rose de winkel van Morrison kwam binnenlopen, dacht ik even dat Agatha uit het portret was gestapt en naar me toe kwam. De gelijkenis is verbijsterend. De rest weten jullie. Jullie hebben geen van allen mijn taak gemakkelijk gemaakt.'


      'Ik ben blij te weten dat we iets goed hebben gedaan,' merkte Cole op.


      'Jullie hebben me allemaal rare, onzinnige antwoorden gegeven op mijn vragen. Alleen mensen met een geheim zouden zich zo gedragen. Jullie zeiden telkens weer tegen me dat het gevaarlijk was om hier vragen te stellen, maar toch hebben jullie mij onder vragen bedolven. Ook was er jullie wantrouwen tegen iedereen die iets met de wet te maken heeft. Geloof het of niet, maar advocaten zijn heel nuttig. We zijn jullie vijand niet, maar jullie gedroegen je alsof dat wel zo was. Het was duidelijk dat jullie probeerden iets te verbergen. Mijn fout was te denken dat jullie niet wilden dat ik de waarheid over de ontvoering te weten kwam. Ik geloofde niet dat jullie de ontvoering hadden beraamd, maar wel dat jullie probeerden de man of de vrouw die haar had ontvoerd te beschermen. Nu ik jullie allemaal heb leren kennen, besef ik dat jullie op eigen kracht hierheen zijn gekomen. Jullie konden alleen van elkaar op aan.'


      Harrison zweeg even nadenkend. De broers wachtten geduldig tot hij verder ging.


      'Jullie besloten de handen ineen te slaan en een familie te worden. Daarna hebben jullie de baby meegenomen en zijn naar het westen gegaan. Mary Rose is lady Victoria, nietwaar?'


      Adam sloot zijn ogen. Hij leek geschokt. 'Lieve God, dat moet wel.'


      Travis pakte de fles. Harrison zag dat zijn hand beefde. Zijn glas was al vol, maar de broer leek het niet te merken.


      Cole keek Harrison verbijsterd aan.


      Harrison keek Adam aan. 'Ter wille van je broers, ter wille van je zuster, en ter wille van jezelf, geef me een dollar.'


      Ze begrepen niets van het verzoek. Adam verroerde zich niet. Harrison stelde zijn vraag nogmaals, op hardere toon.


      Adam haalde een zilveren munt uit zijn vestzakje en gooide hem naar Harrison. Hij ving hem in de lucht op.


      'Waar was dat voor?' vroeg Travis.


      'Dat was een aanbetaling. Het kan me geen bal schelen of jullie een hekel hebben aan advocaten of niet. Ik behartig nu jullie belangen. Begrijpt iedereen dat, en zijn jullie het ermee eens?'


      Ze moesten allemaal hun instemming geven voor hij verder ging. Vervolgens keek hij hen aan en zei: 'Wie begint met de zaak uit te leggen?'


      'Denk je dat wij haar hebben ontvoerd?' vroeg Cole.


      'Dat is niet zo,' zei Travis. 'Iemand anders heeft het gedaan. Diegene moet bang zijn geworden.'


      'We hebben haar gevonden,' zei Cole.


      'Waar?' vroeg Harrison.


      'Bij het vuilnis,' antwoordde Cole.


      'Waar?' vroeg hij verbijsterd.


      'Je hebt me gehoord. We vonden haar op een vuilnishoop in onze steeg. We hadden met z'n vieren onze eigen bende gevormd. God, we waren toen jong en dom.'


      'Jullie waren kinderen,' antwoordde Harrison. 'Een groep biedt veiligheid.'


      'Ja,' stemde Cole vermoeid in. Hij keerde zich naar Adam. 'Vertel jij maar wat er is gebeurd.'


      Adam knikte. 'We hadden een soort bende gevormd en leefden allemaal op straat. Ik was naar New York gekomen met hulp van de ondergrondse, maar was niet van plan er te blijven. Ik had mijn moeder beloofd dat ik naar het westen zou gaan. Ze dacht dat ik daar veiliger zou zijn tot de zaken veranderd waren.'


      'Welke zaken?' vroeg Harrison.


      'Moeder hield het nieuws bij. Lincoln had het over het afschaffen van de slavernij. De beweging in het noorden groeide, en ze wist dat er oorlog kwam. Als die in ons voordeel werd beslist, zouden we vrij zijn. Het was een hoop, en ik klemde me eraan vast.'


      'Mijn broers en ik woonden in de steeg. We sliepen dicht bij elkaar om warm te blijven. Het liep tegen mei, maar de nachten waren nog koud in dat jaar.'


      'In 1860?'


      'Ja, in 1860,' zei Adam. 'Er zwierven toen nog meer benden rond, maar de steeg was ons thuis en die wilden we verdedigen. We hielden om beurten de wacht bij de ingang. Die avond was het de beurt van Douglas. Travis, Cole en ik sliepen. Hij floot ons en wees op de hoop vuilnis. Toen ging hij weg. Hij was nieuwsgierig naar iets en wilde gaan kijken.


      'Ik hoorde een geluid,' vervolgde Adam. 'Douglas zei later dat hij dacht dat er een kat in zat.'


      'Waarin?' vroeg Harrison.


      'Een mand,' antwoordde Adam. 'Hoe dan ook, ik dacht ook dat er een beest in zat. Ik ging kijken en toen zag ik de ratten.'


      'Lieve God...'


      'Ze zaten er bovenop. Ik moest mijn zaklamp aandoen om ze weg te jagen. Een ervan was al bezig het deksel open te knagen.'


      Harrison verbleekte bij de gedachte wat er met Mary Rose had kunnen gebeuren.


      'Maar ik was op tijd bij haar. We dachten dat het een jongen was en noemden haar Sidney.'


      'Ze weet alles, is het niet?' vroeg Harrison.


      'O, ja, ze weet hoe we haar hebben gevonden. We hebben nooit iets voor haar geheim gehouden. Ze weet ook alles van ons.'


      Harrison glimlachte. 'Nu begrijp ik waarom ze boos was toen Cole Sidney tegen haar zei.'


      'Ja,' zei Cole. 'Om haar eraan te herinneren dat ze niet beter is dan een ander. Maar dat is ze wèl. Ze heeft een zuiver hart, ze is edelmoedig en...'


      Het onbewogen gezicht van Cole klopte niet met zijn stem.


      Adam schraapte zijn keel en ging verder. 'Die nacht spraken we af dat we zo goed mogelijk voor haar zouden zorgen. We dachten dat ze het niet zou redden als we haar naar een van de weeshuizen in de stad brachten. Travis was de enige die zeker wist dat hij niet werd gezocht. We noemden ons allemaal Clayborne en gingen naar het westen. Het heeft ons heel veel tijd gekost daar te komen en een huis te bouwen.'


      'Maar het is ons gelukt,' zei Cole. 'Nu ik erover nadenk, vermoed ik dat de vader van Mary Rose ons misschien heeft geholpen.'


      'Hoe?' vroeg Harrison.


      'Douglas heeft het geld gepikt van de vrouw die de mand weggooide. Hij kon heel goed zakkenrollen. Het geld heeft ons lange tijd in leven gehouden. Degene die de baby heeft ontvoerd, moet ook het geld hebben gestolen.'


      'Hoe oud waren jullie?'


      Travis gaf antwoord. 'Ik was bijna tien, maar ik zei tegen iedereen dat ik bijna elf was. Ik was bang dat ze me niet zouden meenemen als ik te jong was. Douglas en ik wisten hoe het leven in een weeshuis was. We wilden niet terug. Ik denk dat ik slim genoeg was om te beseffen dat ik bescherming nodig had. Ik vond dat Adam er groot en gemeen uitzag, en dus zeurde ik dag en nacht aan zijn kop tot ik eindelijk bij hem mocht blijven. Hij was dertien. Douglas en Cole waren elf.'


      'Jullie waren kinderen,' zei Harrison. 'Maar is het nooit bij jullie opgekomen dat de baby misschien ontvoerd was?'


      'Waarom?' vroeg Cole. 'We dachten alleen dat haar vader of moeder haar niet meer wilde hebben.'


      'Hoe konden jullie in vredesnaam zoiets geloven?'


      Cole en Douglas keken elkaar aan en toen weer naar Harrison.


      'Waarom niet?' vroeg Douglas. 'Ze hadden ons ook afgedankt.'


      Cole kon het ongeloof van Harrison niet begrijpen. 'Waarom denk je dat er zoveel kinderen door de stad zwierven? Geloof je echt dat die allemaal verdwaald waren?'


      Douglas slaakte een zucht. 'Niemand wilde ze,' zei hij. 'En niemand wilde ons drieën. Adam was een ander geval. Zijn moeder had hem voor zijn eigen veiligheid weggestuurd. Zij liet hem niet in de steek.'


      'Ik weet niet of mijn moeder mij op straat zou hebben gezet of niet,' merkte Cole op. Er klonk nu geen emotie meer in zijn stem. 'Ik heb gehoord dat ze een aardige vrouw was. Ze is bij mijn geboorte gestorven. Ze heette Mary, en ik dacht dat ik haar terug kon betalen door haar naam aan onze Mary Rose te geven. Adam had hetzelfde idee over Mama Rose. Douglas besloot dat we de namen bij elkaar moesten voegen.'


      'En je vader, Cole? Weet je iets over hem?' vroeg Harrison.


      'Hij heeft me een tijdje bij zich gehouden. Ten slotte gaf hij meer om drank. Hij probeerde me te verkopen. Ik hoorde hoe hij probeerde twee flessen voor me te krijgen, en toen ben ik 'm gesmeerd.'


      Harrison was met stomheid geslagen. Hij kon zich zo'n triest leven niet voorstellen. En toen begon hij het wonderbaarlijke ervan in te zien.


      Hij zag de broers in een volkomen ander licht. Zijn bewondering en respect stonden duidelijk op zijn gezicht te lezen. Ze hadden het onmogelijke gedaan, en tegen alle verwachting in was het hen heel goed gegaan.


      'Jullie zijn allemaal heel moedig.'


      Douglas wilde de lof van Harrison niet aanvaarden. Hij schudde zijn hoofd.


      'Nee, we doen gewoon wat we kunnen. We waren allemaal bange jongetjes, die wilden dat Mary Rose iemand had die om haar gaf. We geloofden geen van allen echt dat ze het zou redden. Dat dacht ik van ons ook. Maar ze verdiende een kans, nietwaar?'


      'Hoe wisten jullie haar werkelijke geboortedatum? Mary Rose heeft me verteld dat ze papieren had. Is dat zo?'


      'Er zaten twee papieren in de envelop met geld,' legde Douglas uit. 'Adam heeft ze in de bibliotheek. Op een ervan staan veel getallen geschreven. Het andere lijkt op een bladzijde uit een boek. Bovenaan stond de geboortedatum van een meisje. Haar gewicht en lengte stonden er ook op.'


      'Die bladzijde is uit de familiebijbel. Er waren twee pagina's uitgescheurd. De ene kwam terug met het losgeldbriefje. Dat was het bewijs dat ze Victoria werkelijk hadden. Haar volledige naam stond onderaan.'


      'Ik heb mijn broers verteld van de papieren, maar we waren toen nieuwsgieriger naar het geld. Adam was de enige die kon lezen. Hij bekeek de papieren en vertelde ons wat erin stond. We hebben ze alleen bewaard opdat Mary Rose iets uit haar verleden zou hebben.'


      'Wie heeft jullie leren lezen?' vroeg Harrison aan Douglas.


      'Adam heeft het ons allemaal geleerd.'


      'Weet je wie het kindermeisje heeft vermoord?' vroeg Cole.


      'Nee,' zei Harrison. 'Maar Elliott heeft nooit geloofd dat ze het in haar eentje had gedaan. Ze was niet slim genoeg om een ontvoering te beramen. Ze was ook heel verlegen. Ze moet een medeplichtige hebben gehad.'


      'Misschien is hij nu dood,' zei Douglas.


      'Het zou een vrouw geweest kunnen zijn,' redeneerde Harrison.


      'Het was een man.'


      'Hoe weet je dat?'


      'Ik heb hem gezien.'


      Harrison gooide zijn glas om. Hij merkte niet eens wat hij had gedaan.


      'Heb je hem gezien?' vroeg hij met bevende stem.


      Douglas knikte. 'Er stapte een man uit een duur uitziend rijtuig. Er stond een wapen op het portier. Hij droeg een zwarte jas, zoals rijke mannen die naar de opera gaan. Hij had een hoed op met de rand over zijn voorhoofd getrokken. Toch heb ik zijn gezicht gezien. Hij stond onder een straatlantaren en keek mijn kant uit. Maar hij heeft mij niet gezien. Hij moet hebben gedacht dat hij een geluid hoorde en zich daarom hebben omgedraaid. Hoe dan ook, ik heb hem goed bekeken. Zal ik hem beschrijven?'


      'Hoe kun je dat nu nog weten? Je was twaalf, Douglas. In de loop der jaren vervormt en vervaagt je herinnering.'


      'Vertel hem van je snee, Cole,' opperde Douglas.


      De broer glimlachte. 'We waren een jaar of vijftien, nietwaar, Douglas? Ik was toen nog stom. Ik dacht dat ik wel een paar dierenvellen kon stelen. We hadden een jas nodig voor de winter. Ik deed het heel stil, nietwaar, Douglas?'


      'Niet stil genoeg, Cole.'


      'Er moeten zo'n twintig Indianen in dat kamp zijn geweest. Ze hielden al een tijdje huis in de streek en iedereen was bang van ze. Ik ook, maar ik wilde die vellen en vond dat ik ze moest halen, hoe bang ik ook was. Ze kwamen allemaal achter me aan. Ik kreeg een snee over mijn buik. Het deed vreselijk pijn. Adam moest me naaien. Mary Rose huilde, terwijl hij met me bezig was.'


      'Hoe ben je aan die Indianen ontsnapt?' vroeg Harrison.


      'Dat heb ik niet alleen gedaan. Ik rende hard weg en vocht voor mijn leven en heb niet gezien wie me heeft gesneden. Maar Douglas wel. Hij kwam met zijn geweer in de aanslag naar me toe rijden. Hij heeft de gezichten gezien van de twee die me op de grond hielden en van de derde, die me een snee gaf. De schoft wilde mijn ingewanden eruit halen. Douglas begon precies op tijd te schieten en zij renden weg om hun geweren te halen.'


      Cole zweeg even om over het voorval na te denken voor hij verder ging. Het verhaal fascineerde Harrison, maar hij kon zich niet indenken wat het voorval te maken had met de ontvoerders van Mary Rose. Hij wachtte af.


      'We gingen terug. De winter begon en we moesten wachten. We vergaten het niet, en zodra de sneeuw ging smelten, zijn we achter hen aan gegaan.


      We hebben hen gedwongen toe te geven dat zij het waren geweest.'


      'Hoe? Spraken ze Engels?'


      'Een van hen een beetje. Maar dat gaf niet. Douglas vergeet nooit een gezicht.'


      'Ze schepten erover op dat ze je te pakken hadden gehad, nietwaar, Cole?'


      'Ze dachten dat hun vrienden ons wel zouden grijpen.'


      'We hebben ervoor gezorgd dat ze dat niet konden,' zei Travis.


      Harrison vroeg niet wat er met de Indianen was gebeurd. Hij wist het al.


      'Het kwam de stam die hen had verstoten ter ore. Die gingen van toen af aan met een boog om ons heen,' legde Cole uit. 'Wil je nu de beschrijving van Douglas horen?'


      Harrison knikte. 'Ja.'


      'De man die ik in New York heb gezien, had een blonde snor. De kleur van zijn ogen kon ik niet zien. Hij was ongeveer een meter tachtig lang en heel mager. Zijn wangen waren ingevallen als bij een skelet. Hij had een wat puntige neus en smalle lippen, en droeg glimmende, zwarte schoenen, geen laarzen. Ik zag de schoenen, omdat ik me afvroeg hoe ik ze zou kunnen stelen. De man droeg zwarte avondkleding.


      'De vrouw wilde de mand niet van hem aannemen. Ze schudde steeds haar hoofd. Ik was niet dicht genoeg bij om te kunnen verstaan wat ze tegen elkaar zeiden. Hij trok de envelop uit zijn zak en gaf die aan haar. Ze griste hem uit zijn hand en pakte toen de mand aan.'


      'De man stapte met de mand uit de koets?'


      'Ja.'


      'Stond ze daar al op de hoek op hem te wachten?'


      'Ja.'


      'En de koetsier? Heb je hem bekeken?'


      'Nee. Toen ik de envelop eenmaal zag, hield ik die in de gaten. Ze stopte hem in haar jaszak. De man stapte weer in de koets en reed weg. Ze wachtte tot hij uit het zicht was en ging toen op zoek naar een plek waar ze Mary Rose kon achterlaten. Ze koos onze steeg. Ze rende de steeg in, gooide de mand weg en ging ervandoor. Ik wachtte tot ze weer bij de hoek was, floot Adam om hem attent te maken op de mand en ging toen achter haar aan. Net toen ze in de ondergrondse stapte, haalde ik de envelop uit haar zak.'


      Harrison leunde achterover in zijn stoel. Zijn ogen waren kil geworden van woede.


      Cole sloeg hem aandachtig gade. 'Weet je wie die man was?'


      Harrison knikte langzaam. 'Ik denk het wel. Ik zal het eerst verifiëren.'


      'Leeft hij nog?' vroeg Douglas.


      'Ja... als hij het is, ja, hij leeft nog.'


      'Ga jij achter je Indiaan aan zoals wij hebben gedaan?' vroeg Cole.


      Harrison begreep wat Cole bedoelde. Hij wilde weten hoever Harrison zou gaan om wraak te nemen. Hij hoefde niet over zijn antwoord na te denken. 'Ja.'


      'Ben je vergeten dat je advocaat bent?' vroeg Adam.


      'Nee, dat ben ik niet vergeten. Hoe dan ook zal er gerechtigheid geschieden. Douglas, vertel me nog een keer wat er is gebeurd. Begin bij het begin.'


      Douglas deed wat hem werd gevraagd en daarna stelde Harrison hem nog meer vragen, tot hij het idee had dat hij alles wist wat ze hem konden vertellen.


      'En nu?' vroeg Travis. 'Wanneer ga je het haar vertellen?'


      'Ik vertel het haar niet,' antwoordde Harrison. 'Ik denk...'


      Travis liet hem niet uitspreken. 'Waarom zouden we je geloven? Je hebt vanaf het begin tegen ons gelogen. Je wilde nooit echt het boerenbedrijf leren, is het wel?'


      'Ja, dat wilde ik wèl,' antwoordde hij. 'Ik had gedacht dat ik uiteindelijk naar Schotland terug zou gaan, maar nu weet ik precies waar ik me de rest van mijn leven ga vestigen. Uiteindelijk zal ik een eigen ranch hebben. In moeilijker tijden zal ik als advocaat mijn geld verdienen. Al mijn plannen zijn veranderd,' voegde hij eraan toe. 'Toen ik hier pas kwam, wist ik niet eens of Mary Rose lady Victoria was. Ja, ik zag de gelijkenis, maar dat was niet genoeg. Hoe meer ik te weten kwam, hoe meer ik in de war raakte. Zoals ik al eerder zei, was jullie reactie op het feit dat ik advocaat was heel merkwaardig. Op een avond vroeg Mary Rose me waarom ik 's avonds met Adam praatte. Het leek of ze zich zorgen maakte, en toen ze me vroeg of ik hem dingen vroeg over het verleden, concludeerde ik dat ze niet wilde dat ik iets te weten kwam over iets wat hij had gedaan. Als ik 's avonds met Travis, Douglas of Cole had gepraat, zou ze even ongerust zijn geweest, nietwaar?'


      'Waarschijnlijk,' antwoordde Cole. 'We hebben haar alles verteld wat we hebben uitgespookt. Ze kent al onze zonden.'


      'Ja,' stemde Harrison in. 'Dat hebben jullie me verteld. Ik was er al snel achter dat jullie je bij elkaar hadden aangesloten om je eigen familie te vormen, maar ik kon niet aanvaarden dat jullie helemaal in je eentje naar Montana waren gekomen. Ik had geen reden om jullie te vertrouwen, net zoals jullie geen reden hadden om mij te vertrouwen. We hadden allemaal onze redenen. Ik heb een paar vergissingen gemaakt. Twee ervan verbaasden me verschrikkelijk.'


      'Wat waren je vergissingen?' vroeg Douglas.


      'De eerste was dat ik maar wachtte. Ik had veel sneller te weten kunnen komen wat ik wilde, maar hield me in. Ik liet kansen voorbijgaan, en dat is niets voor mij...'


      'Je bent hier nog maar een week of zes, zeven,' bracht Cole hem in herinnering.


      'Het lijkt me veel langer. Kort geleden besefte ik pas dat ik aan het treuzelen was. Ik ben vrij eenzaam opgegroeid en heb nooit echt een familieleven gekend. Jullie zouden stuk voor stuk je leven geven om de anderen te beschermen. Zoveel liefde en trouw waren mij vreemd. Ik hield van mijn vader en ik was hem en mijn regering trouw. Dat gold ook ten opzichte van Elliott. Er is een band tussen ons door hetgeen we hebben meegemaakt, maar dat is heel anders.'


      'Heel anders dan wat?' vroeg Cole, proberend het te begrijpen.


      'De band tussen broers en zusters,' legde Harrison uit. 'Jullie verbaasden me voortdurend. Jullie beledigen elkaar. Jullie bekvechten voortdurend, duwen en trekken aan elkaar en, allemachtig, wat was ik jaloers op jullie. Al die jaren zag ik lady Victoria als slachtoffer. Maar God heeft het heel goed met haar voor gehad. Hij heeft haar jullie gegeven.'


      Harrison zweeg even om adem te halen. 'Cole, telkens als je me een zet gaf, zoals ik je dat bij Travis en Douglas had zien doen, en telkens als je me dreigde of uitlachte, had ik het gevoel of ik deel uitmaakte van de familie.'


      Harrisons eerlijkheid ontroerde de broers. Maar Cole begreep veel beter dan de anderen wat Harrison bedoelde. Hij herinnerde zich nog de eenzaamheid en troosteloosheid die hij had gevoeld voor Adam hem onder zijn hoede had genomen.


      'Wat was je andere grote vergissing?' vroeg Adam. 'Je zei dat twee ervan je versteld hadden doen staan.'


      Harrison knikte. Hij wist nog wat hij had gezegd. 'Ik ben verliefd geworden op jullie zuster.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ze zal je haten omdat je haar hebt bedrogen.'


      'Een tijdje misschien,' stemde Harrison in. 'Maar dat is niet erg. Ik wil dat jullie allemaal weten wat mijn bedoelingen zijn. Ik zal haar krijgen.'


      De kracht in zijn woorden kreeg hun volle aandacht. Niemand wist wat hij met deze heftige verklaring aan moest.


      'Wat bedoel je precies?' vroeg Cole.


      'Ik ben een man van eer,' begon Harrison. 'Met die gedachte vlei ik me tenminste.'


      'En?' hield Cole aan.


      'Ik vertel jullie wat ik van plan ben.'


      'Maar wat vertel je ons precies?' vroeg Travis.


      'Ik heb jullie zuster beschermd en haar redelijk met rust gelaten. Ik zal haar blijven beschermen, maar ik verzeker jullie dat ik haar vanaf dit moment niet meer met rust zal laten. Ik heb mezelf alle redenen verteld waarom ik haar niet verdien, maar ze doen er geen van alle meer toe. Ik zal nooit genoeg geld hebben. Elliott zou haar uithuwelijken aan iemand die volgens de normen van de betere kringen veel geschikter is, maar niet volgens de mijne. Niemand zal ooit zó veel van haar houden als ik. Ze zal van mij zijn.'


      Coles mond viel open. Hij had Harrison nog nooit zo hartstochtelijk horen praten.


      Douglas was even verbijsterd. 'Wil je zeggen dat je onze zuster gaat verleiden?'


      'Ja.'


      'Dat kun je niet menen...' begon Travis.


      'Ik meende elk woord dat ik zoeven heb gezegd. Ze zal van mij zijn. Voor altijd. Ze zal mijn naam dragen en mijn kinderen baren.'


      Travis schudde zijn hoofd. 'Ik kan niet geloven dat je het lef hebt ons te vertellen wat je van plan bent.'


      'Denk je werkelijk dat wij zullen goedvinden dat je probeert haar aan te raken?' vroeg Cole.


      Harrison verloor zijn geduld. 'Proberen? Ik probeer nooit iets. Ik doe precies wat ik zeg dat ik ga doen.'


      Douglas glimlachte. 'Denk je niet dat Mary Rose er iets in te zeggen moet hebben? We weten allemaal dat je haar niet zou dwingen.'


      'Nee, ik zou haar nooit dwingen tot iets wat ze niet wil. Ze houdt van me, maar dat weet ze nog niet echt goed. Maar dat komt wel. Ze is heel intelligent. Ze zal me toestemming geven met haar naar bed te gaan, en met haar naar bed gaan zal ik.'


      'Dat zeg jij,' snauwde Cole. 'Adam, wat zeg jij ervan?'


      'Ze houdt inderdaad van hem,' antwoordde Adam. 'Daar heeft Harrison gelijk in.'


      'Harrison, je hebt toch niet al...' Travis wilde vragen of hij Mary Rose al had verleid, maar de blik van Harrison snoerde hem meteen de mond.


      Cole lachte. 'Travis, hij zou niet in zo'n slechte stemming zijn als hij met haar naar bed was geweest.'


      'En lord Elliott?' vroeg Adam. 'Je zei dat hij haar aan een ander zou willen uithuwelijken. Betekent dit dat je hem niet wilt vertellen dat je zijn dochter hebt gevonden?'


      'Natuurlijk zal ik het hem vertellen,' antwoordde Harrison. 'Hij heeft het recht dat te weten. Dan is zijn ellende eindelijk voorbij. De man heeft lang genoeg geleden.'


      Een minuut lang zei niemand een woord. De broers dachten allemaal aan de vader van Mary Rose en probeerden zich voor te stellen wat het voor hem moest zijn geweest zijn dochter te verliezen.


      Ten slotte verbrak Adam de stilte. 'Ja, hij heeft lang genoeg geleden. Mijn hart doet pijn als ik eraan denk. Zijn ellende is onze zegen geworden,' voegde hij er met een knikje aan toe. 'Ik vraag me af of hij dat zal begrijpen.'


      'Ik zal zorgen dat hij het begrijpt,' verzekerde Harrison hem. 'Hij zal het jullie niet kwalijk nemen of jullie laten vervolgen. Mary Rose heeft talloze tantes, ooms, neven en nichten in Engeland. Jullie zuster heeft een titel en vermogen. Elliott zal haar niet hier komen opzoeken. Dat zal niet nodig zijn. Zij zal naar hem toe gaan.'


      'Hoe weet je dat zo zeker?' vroeg Douglas. 'Een paar minuten geleden zei je dat je het haar niet zou vertellen. Ben je van gedachten veranderd?'


      'Nee, dat ben ik niet.'


      'Nou dan?' vroeg Cole.


      'Ik zal het haar niet vertellen. Dat doen jullie.'


      Lange tijd zei niemand een woord. Harrison dacht dat de broers worstelden met hun geweten.


      Uiteindelijk zouden ze de juiste beslissing nemen. Daar kende hij hen lang genoeg voor.


      Adam nam het besluit voor de anderen. 'Ja, we zullen het haar vertellen.'


      'Ze zal niet weg willen gaan,' voerde Cole aan.


      'Het hoeft niet voorgoed te zijn,' zei Adam. 'Maar ze is het wèl verplicht.'


      'Zo zal zij het niet zien,' zei Travis.


      'Jij kent je zuster net zo goed als ik. Denk je werkelijk dat ze Elliott nog langer zal laten lijden?'


      'Verdomme, ze kent hem niet eens,' zei Douglas.


      'Ze zal naar hem toe moeten gaan. Ze zal hem zijn gemoedsrust gunnen. Ze zal het misschien nog even willen uitstellen, maar dat zullen we niet goedvinden. Je weet dat ik gelijk heb, Douglas. Ik vind het net zomin leuk als jij.'


      Harrison voelde met hen mee. 'Het is jullie eigen schuld,' zei hij. 'Jullie hebben haar zo netjes opgevoed.'


      'Wanneer ga je weg?' vroeg Douglas.


      'Binnenkort,' antwoordde Harrison. 'Ik ben al te lang gebleven,' voegde hij eraan toe. 'Elliott verwacht dat ik de onderhandelingen voer voor een fusie waar hij mee bezig is.'


      'Hoe eerder je weggaat, hoe beter, wat mij betreft,' zei Travis. 'Je hoefde ons niet te vertellen over Elliott, weet je. Hij is toch al oud? En hij had het al opgegeven. Waarom moest jij zijn speurtocht voortzetten?'


      'Omdat ik dat als mijn plicht zag. Als je hem kende, zou je het begrijpen.'


      'Ik denk dat je moet weggaan vóór we het aan Mary Rose vertellen,' zei Adam.


      'Waarom?'


      'Dat zal voor iedereen gemakkelijker zijn,' antwoordde Adam.


      'Hoezo?' vroeg Harrison.


      Adam weigerde het verder uit te leggen. Harrison zag aan zijn gezicht dat het geen zin had met hem in discussie te gaan.


      'Wanneer vertel je het haar?' vroeg hij.


      'Wanneer we zover zijn. Mijn broers en ik gaan de situatie eerst bespreken. Maar ik wil nog niet dat je meteen weggaat. Ik weet zeker dat ik nog meer vragen heb waar ik een antwoord op wil voor Mary Rose iets hoort.'


      Harrison duwde zijn stoel naar achteren en stond op. 'Ik weet dat het een hele schok voor jullie is. Maar jullie hebben haar een hele tijd gehad. Jullie hebben haar zien opgroeien. Haar vader heeft nooit iets van de leuke dingen van haar jeugd meegemaakt. Laat hem op z'n minst nu kennis met haar maken. Hij moet weten dat het goed met haar gaat.'


      'Ik heb al uitgelegd dat Mary Rose dat wel zal doen,' antwoordde Adam.


      'Stel het niet uit,' drong Harrison aan. 'Ik geef jullie een week, twee, als ik zo lang kan wachten. Ik hoop bij God dat jullie besluiten het haar spoedig te vertellen. Ik denk dat het verkeerd is dat jullie willen dat ik wegga voor jullie met haar praten, maar het besluit is aan jullie, en ik zal me erbij neerleggen. Ik zal veertien dagen wachten. Als jullie dan geen antwoord op al jullie vragen hebben, is het te laat. Durf het me niet nog eens te vragen, Cole,' voegde hij eraan toe toen hij de blik op Coles gezicht opving. 'Ik heb jullie mijn woord gegeven. Ik zal Mary Rose nu niet over haar vader vertellen en de komende veertien dagen ook niet. Ik ga gewoon weg. Ik ga terug naar Londen, en zodra ik Elliott zie, zal ik het hem vertellen.'


      Harrison liep naar de deur. 'Jullie hebben heel wat te bespreken. Ik zal jullie alleen laten.'


      'Wacht even,' riep Cole. 'Ben je van plan onze zuster te verleiden voor of nadat we haar van haar vader hebben verteld?'


      'Ik zou moeten wachten, maar dat doe ik niet.'


      'Vuile sch...' fluisterde Cole.


      Harrison viel hem in de rede voor hij het scheldwoord kon afmaken. 'Ik heb jullie mijn bedoelingen en voorwaarden verteld. Ik stel voor dat jullie ze aanvaarden.'


      Hij trok de deur achter zich dicht.


      De jongere broers keken Adam aan. Cole vroeg: 'Wat moeten we doen?'


      'We hoeven niets te doen,' zei Douglas. 'Jullie hebben Harrison gehoord. Elliott zou niet hierheen komen.'


      'Hij heeft ook gezegd dat dat niet nodig zou zijn,' merkte Travis op. 'Dat Mary Rose naar hem toe zou gaan.'


      'We zullen haar inderdaad moeten laten gaan,' fluisterde Douglas. O, wat vond hij het vreselijk dat te moeten toegeven.


      Travis en Cole wisselden een bezorgde blik. Van de vier broers waren zij het meest kwetsbaar en bang. De toekomst was vol onbekende gebeurtenissen en elk dacht dat hij die alleen onder ogen zou moeten zien.


      Mary Rose was hun reden geweest zich bij elkaar aan te sluiten en een familie te worden. Zij was de kracht die hen allemaal bij elkaar hield. Als zij wegging, zou het doel waarom ze bij elkaar waren dan niet voorbij zijn?


      Cole had geweten dat de dag zou komen dat ze zou trouwen en zou weggaan. Hij had koppig geweigerd daarover na te denken. Maar Engeland was aan de andere kant van de oceaan, en hij vond het vreselijk te bedenken dat de mogelijkheid bestond dat hij zijn zuster nooit meer zou zien.


      'Onze zuster is volwassen,' zei hij. 'Dat is wel plotseling gegaan, nietwaar? Ik wist dat ze op een dag zou weggaan, maar ik had niet...'


      Hij maakte de zin niet af. 'Is het niet tijd dat we allemaal onze eigen weg gaan?'


      'Het is te vroeg om over dat soort plannen te denken,' zei Douglas. 'Cole, jij wilde dat stuk land kopen bij de heuvel die aan ons land grenst. Wilde je daar niet een eigen huis bouwen?'


      'Dat weet je,' zei Cole.


      'Ik zie niet dat er dan iets verandert. Travis is zo vaak op reis, niet veel thuis. Zelfs als de familie uiteenvalt, kunnen wij samen nog zaken doen.'


      Adam liet zijn broers zich lange tijd hardop zorgen maken. Ten slotte had hij genoeg van hun zelfbeklag en dwong hen terug naar het heersende probleem.


      'We kunnen later wel over onze toekomstplannen praten. Mary Rose is nu onze zorg. Dit alles zal haar van streek maken. Ik denk niet dat ze tijd moet hebben om zich zorgen te maken. Onderweg naar Engeland kan ze wennen aan het idee een vader te hebben.'


      'Wil je zeggen dat ze zo snel mogelijk moet vertrekken?' vroeg Travis.


      Adam knikte. 'Ja.'


      Cole stemde er met tegenzin mee in. 'Hoe eerder ze weggaat, hoe eerder ze terug is.'


      'Als ze terugkomt,' zei Travis.


      Iedereen maakte zich weer zorgen over die mogelijkheid. Toen zei Adam: 'Jullie hebben gehoord dat Harrison zei dat Elliott een zeer vermogend man is. Mary Rose heeft hier een beschermd leven geleid.'


      'Waar maak je je zorgen over?' vroeg Cole. 'Denk je dat haar hoofd door al die rijkdom op hol wordt gebracht?'


      'Nee,' antwoordde Adam. 'Ik weet alleen niet hoe ze die veranderingen zal verwerken. Ik wil niet dat ze zich... kwetsbaar voelt.'


      'Ze maakt gemakkelijk vrienden,' zei Douglas.


      'Ik wil niet dat iemand haar gevoelens kwetst. Ik wil niet dat ze denkt dat ze minderwaardig is,' zei Adam.


      'Wie gaat er met haar mee?' vroeg Travis.


      'Wij allemaal,' antwoordde Cole.


      'Wees redelijk,' zei Douglas. 'Wij kunnen niet weg. We hebben hier onze verantwoordelijkheden.'


      'Wij zijn haar verleden,' zei Adam. 'Hoe akelig ik het ook vind, we kunnen geen van allen met haar mee.'


      'Wil je zeggen dat we haar alleen moeten laten gaan?' vroeg Travis geschokt.


      'Harrison zou haar kunnen brengen,' zei Travis.


      Zijn voorstel viel bij geen van de broers in de smaak. Adam kwam ten slotte met een ander idee dat hen beter beviel.


      'Eleanor zou met haar mee kunnen gaan. Ze zouden op elkaar kunnen passen. Ze kunnen nu toch heel goed met elkaar opschieten? Mary Rose heeft een goed verstand. Ik twijfel er niet aan dat ze zich goed zal redden.'


      'Ze is alleen uit St. Louis teruggekomen,' zei Cole. 'En ze weet hoe ze met vreemden moet omgaan. Ik heb ervoor gezorgd dat ze een revolver kan gebruiken. Adam heeft gelijk. Ze redt zich wel.'


      'De Cohens gaan naar het oosten terug voor een of ander familiefeest. Ik moet weer naar Hammond om die twee paarden te verkopen. Ik zal even bij hen langs gaan om inlichtingen te vragen. Misschien zouden Eleanor en Mary Rose met hen mee kunnen reizen.'


      'We moeten het geld teruggeven,' verklaarde Douglas. Iedereen keek hem aan.


      'Welk geld?' vroeg Cole.


      'Het geld van Elliott,' legde Douglas uit. 'Degene die Mary Rose heeft ontvoerd, moet ook het geld hebben gestolen. We hebben alles uitgegeven wat er in die envelop zat, dus moeten we dat nu teruggeven. Adam, hebben we genoeg gespaard?'


      'Ja,' zei Adam. 'En ik ben het met je eens. Het geld is waarschijnlijk van Elliott gestolen en we moeten het teruggeven. We zullen een tijdje heel zuinig aan moeten doen. Het is jammer dat we nu het vee hebben gekocht, maar we hebben het al betaald en kunnen niet meer terug.'


      Tot diep in de nacht bleven de broers over hun zorgen zitten praten. Ten slotte besloot Adam naar bed te gaan.


      'We zullen het haar met z'n allen vertellen,' zei hij.


      'Wanneer?' vroeg Cole. Hij stond op en rekte zich uit.


      'Laten we het daar morgen over hebben,' stelde Adam voor.


      Travis en Cole deden beiden alsof hun executie zojuist was uitgesteld. Ze hadden nog minstens vierentwintig uur om te doen of er niets aan de hand was.


      'Wat doen we met Harrison? Waarom wilde je het Mary Rose pas vertellen nadat hij weg was?' vroeg Douglas aan Adam.


      'Ik moet hem van alles vragen over Elliott,' legde Adam uit. 'Ik moet weten waar ze in terechtkomt. Ik wil alles weten van Elliott en het soort leven dat hij leidt. Ik moet Mary Rose kunnen voorbereiden. Harrison is de enige die me de informatie kan geven die ik nodig heb.'


      'We zullen ervoor moeten zorgen dat hij uit de buurt van onze zus blijft,' zei Travis met klem.


      Cole schudde zijn hoofd. 'Verdomme, een man zou zijn trouwbelofte moeten afleggen voor hij aanspraak maakt op zijn bruid.'

    


    
      Adam leunde achterover in zijn stoel. 'Ik denk dat dat precies is wat Harrison zojuist heeft gedaan.'

    


  


  
    
      


      


      


      7 februari 1867


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben een verrassing voor u. Mijn broers en ik hebben wat geld opzij gelegd voor deze mooie dag. We denken dat we nu genoeg hebben, zodat Cole en Douglas u kunnen komen halen. Luister, Mama, voor u begint uw hoofd te schudden. Allereerst moet u zich geen zorgen maken over de kosten. Als u eenmaal hier bent, zult u zien dat we ons heel goed kunnen redden. Het is natuurlijk nog winter en mijn broers kunnen pas weg nadat het vee in de lente bijeen is gedreven. Ik moet lachen om onze kudde. We zijn met twee fok koeien begonnen en nu hebben we er tien. Als ze gekalfd hebben, hebben we er nog vijf bij. Met de onze zijn we zo klaar, maar buren helpen elkaar, dus helpen we de familie Pearlman. Zij hebben nu zo 'n tachtig stuks vee. Ze zijn heel aardig geweest door ons niets te rekenen voor de diensten van hun stier. We hebben beloofd er ook een te kopen en dan doen wij hetzelfde voor hen.

    


    
      U maakt zich zorgen over Livonia, is het niet? Ik weet dat ze blind is en volkomen van u afhankelijk, maar wij hebben u ook nodig. Als u iemand anders leert uw werk te doen, zal Livonia het best redden. Ze heeft twee zoons die voor haar kunnen zorgen. Ik weet dat ze niet aardig zijn, maar als haar zoons zijn ze verantwoordelijk voor haar. Livonia zal het begrijpen. We hebben lang genoeg gewacht, en u ook. Ons besluit is genomen. Tenzij we van u horen, kloppen Cole en Douglas rond 1 juni bij u aan.

    


    
      


      Veel liefs,


      

    


    
      John Quincy Adam Clayborne
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      Ze hielden haar voortdurend in de gaten. Travis, Cole en Douglas moesten een schema hebben uitgewerkt zodat ze precies wisten wie er aan de beurt was om Mary Rose of Harrison te volgen. Het gedrag van de broers was overdreven, vooral gezien het feit dat Harrison van de ochtend tot de avond bezig was en hun zuster nauwelijks zag.

    


    
      Adam vond dat zijn broers zich gedroegen als kinderen. Hij zei dat ze hun zuster beschermden tegen de man die in aanwezigheid van vier getuigen had beloofd haar lief te hebben en te beschermen. Wat hem betrof, was de verbintenis aangegaan.


      Travis zei dat hij gek was. Mary Rose was zo'n verbintenis helemaal niet aangegaan.


      'Alleen omdat jullie haar niet lang genoeg alleen hebben gelaten met Harrison,' antwoordde Adam. 'Er zijn hier geen predikers! Gaan jullie helemaal naar Salt Lake om er een te halen? Moeder Rose is met mijn vader getrouwd met haar familie als getuigen, zonder dat mijn vader er zelfs bij was. Een maand later heeft hij zijn gelofte afgelegd.'


      'Had hij een revolver in zijn rug?' vroeg Travis.


      'Nee. Hij wilde een verbintenis met haar. Laat Harrison en Mary Rose met rust.'


      De redenering van Adam zou Travis misschien hebben aangesproken als Mary Rose niet zijn kleine zusje was geweest. Maar dat was ze wèl, en dat feit veranderde alles. Het kon hem niet schelen wie wat beloofde. De gedachte dat zijn zus intiem was met een man maakte hem gewoon ziek.


      Mary Rose wist dat er iets aan de hand was, maar niemand wilde haar vertellen wat. Er was veel spanning in de lucht. Drie van haar broers deden ook vreemd. Hoewel ze blij was met hun gezelschap, kon ze zich niet voorstellen waarom ze voortdurend bij haar moesten zijn.


      Ze lieten haar geen minuut alleen met Harrison. Ze vroeg Cole waarom iedereen zo gespannen was. Hij mompelde iets over geldproblemen, en ze zei tegen Cole dat hij meer vertrouwen in God en zichzelf moest hebben.


      Ze kon moeilijk over haar teleurstelling heen komen over het gesprek dat Harrison met haar broers wilde hebben. Het vermoeden van Eleanor dat hij toestemming wilde vragen Mary Rose het hof te maken, bleek niet juist te zijn. Travis vertelde haar dat Harrison over zaken had gepraat. Maar hij kon haar niet vertellen waarom ze er niet bij had mogen zijn, en ze vermoedde dat Harrison de enige was die haar kon vertellen waarom hij haar er niet bij had willen hebben. Het leek of hij haar ontweek. Hij gaf haar wel af en toe een knipoog als hij langs haar liep, maar in bijna een week had hij niet meer dan tien woorden tegen haar gezegd. Ze zat erover in en besloot ten slotte een manier te zoeken om hem alleen te spreken te krijgen. Eleanor zou haar helpen. Nu ze van houding was veranderd en haar hart had opengesteld, was ze een goede vriendin geworden.


      Mary Rose ging die week drie keer naar Corrie. Ze ging vaker dan nodig was, maar ze had gehoopt dat haar broers het te druk zouden hebben om met haar mee te gaan en dat Harrison het zou doen. Tot nu toe was haar plan niet gelukt, maar ze was niet van plan het op te geven.


      Telkens als ze van een bezoek terugkwam, had ze de familie geweldig nieuws te vertellen. Toen ze maandags bij het huisje van Corrie kwam, zag ze dat er een schommelstoel buiten op het erf was gezet. Op woensdag stond de schommelstoel bij het trapje naar de veranda. Bij elk bezoek liet Corrie haar dichterbij komen. Als ze nu op bezoek kwam, hoefde Mary Rose niet elk woord te schreeuwen.


      Vrijdag was het allerbeste bezoek. De schommelstoel stond op de veranda, vlak bij het raam. De stoel stond naar het erf gericht. Bij het avondeten gaf Mary Rose toe dat ze een beetje zenuwachtig was geweest toen ze de veranda opkwam. Maar er stak geen geweer door het open raam, en ze dacht dat Corrie haar misschien op de proef stelde om te zien of ze genoeg moed had om met haar rug naar haar toe te gaan zitten.


      Harrison ontstak in hevige woede toen ze iedereen vertelde wat er was gebeurd.


      'Ben je gek geworden? Travis, jij was toch bij haar? Hoe kon je haar zo dichtbij...'


      'Rustig maar,' zei Travis. 'Ik had mijn geweer in de aanslag. Ik zou zó op de veranda zijn geweest.'


      'Ze had al dood kunnen zijn,' bulderde Harrison.


      Voor Travis besefte wat er gebeurde, greep Harrison hem vast en tilde hem uit zijn stoel. De stoel vloog naar achteren. Cole keek naar beneden, zag dat de voeten van Travis van de grond waren en keek toen weer op naar Harrison.


      Cole keek vol bewondering naar het krachtsvertoon van Harrison. Travis was geen lichtgewicht, maar het leek Harrison geen enkele moeite te kosten.


      'Corrie had een mes in haar rug kunnen steken of haar de keel kunnen afsnijden,' raasde Harrison. 'Heb je aan een van die mogelijkheden gedacht, terwijl je je geweer in de aanslag had, Travis?'


      'Laat hem los, Harrison,' beval Adam.


      Harrison besefte ten slotte wat hij deed en liet de broer los. Travis was nog te verbouwereerd door de heftige reactie van Harrison om echt kwaad te worden.


      Cole raapte zijn stoel voor hem op. Hij wachtte tot Travis weer wilde gaan zitten en probeerde toen de stoel onder hem vandaan te trekken. Maar Travis was gewend aan die oude truc. Hij gaf Cole een harde duw met zijn schouder en ging weer zitten.


      'Aangezien je je zo vreselijk druk maakte om de veiligheid van Mary Rose, hoef ik je geen klap te geven. Je hebt mazzel dat je mijn overhemd niet hebt gescheurd,' mompelde hij. 'Dan zou ik je wel een klap moeten geven.'


      'Ik zou het graag voor je naaien als Harrison het scheurde,' flapte Eleanor eruit. 'Nietwaar, Mary Rose?'


      Ze hield haar ogen op Harrison gevestigd, terwijl ze Eleanor antwoord gaf. 'Ja, natuurlijk.'


      Harrison was weer bezig. Mary Rose wist niet wat ze van hem moest denken. De vriendelijke man die ze zo graag mocht, was weer veranderd in een barbaar. Dat gebeurde de laatste tijd vaker, realiseerde ze zich. Ze besloot dat zijn onvoorspelbaarheid haar helemaal niet beviel. Hij begon buitengewoon agressief te worden. Wat was de oorzaak van de verandering?


      Ze keek de tafel rond of ze iemand de schuld kon geven. Haar blik richtte zich op Cole. Hij gaf haar een knipoog.


      'Harrison heeft wel je aandacht gekregen,' zei hij. 'Je kijkt verbijsterd.'


      Ze kon zijn grapje niet waarderen. Met een boos gezicht wees ze naar hem.


      'Het is allemaal jouw schuld, Cole Clayborne. Sinds de dag dat hij hier is, heb je een slechte invloed op Harrison gehad. Hij was een volmaakte heer. En kijk nu eens. Als je hem hebt verpest, zal ik het je nooit vergeven.'


      'Mary Rose, niet wijzen,' zei Adam, in een halfslachtige poging haar te berispen. Hij probeerde niet om zijn zuster te lachen, want hij wilde haar gevoelens niet kwetsen. Als ze geloofde dat Cole Harrison had verpest, zou Adam niet proberen haar tot andere gedachten te brengen.


      Cole was niet zo gedisciplineerd en trok zich niet zo veel aan van de gevoelens van zijn zuster. Hij barstte in lachen uit. 'Hij deed alleen maar of hij een heer was. Hij is net als wij, Mary Rose.'


      'Hij is misschien net als Adam, maar zeker niet zoals jij of Douglas of Travis.'


      'Wat is er verkeerd aan ons?' wilde Douglas weten.


      Ze negeerde zijn vraag. Ze keerde zich naar Harrison. Hij stond nog aan het eind van de tafel.


      'Ik denk dat je voortaan bij Cole uit de buurt moet blijven. Hij heeft een slechte invloed op je, Harrison. Je hebt een paar slechte gewoontes overgenomen.'


      'Zoals?' vroeg Harrison.


      'Zoals onbeleefdheid,' antwoordde ze.


      'Kom hier, Mary Rose.'


      Ze slaakte een zucht. Ze zag aan zijn ogen dat het geen zin had ertegenin te gaan. Ze legde haar servet neer, stond op en liep naar hem toe.


      Ze legde haar hand op zijn arm. 'Het was onbeleefd van je om Travis uit zijn stoel te trekken.'


      'Ja,' stemde hij in. 'Dat was onbeleefd.'


      Ze was blij dat hij het inzag. 'En je hebt er spijt van,' zei ze, denkend hem te helpen zijn excuses aan te bieden.


      'Nee, ik heb er helemaal geen spijt van.'


      'O, Harrison, ik wou dat je ophield met die bevliegingen. Ik word er heel nerveus van.'


      'Hij gedraagt zich als een normale vent, Mary Rose,' zei Douglas. 'Ik vind het heel verfrissend.'


      'Ik help hem van zijn stadse fratsen af,' voegde Cole eraan toe. 'Je zou me dankbaar moeten zijn, zuster.'


      'Wat Corrie betreft,' begon Harrison, het gepraat over zijn persoon negerend.


      Ze kneep in zijn arm. 'Ik wou dat je mijn raad opvolgde, Harrison. Daar zul je baat bij hebben hier.'


      'Dit wordt leuk,' fluisterde Travis, zo luid dat iedereen het kon horen.


      'Bemoei je er niet mee, Travis,' zei Mary Rose.


      'Je kunt me raad geven nadat we het over Corrie hebben gehad,' hield Harrison aan.


      Ze zuchtte. 'Ik had zeker die veranda niet op moeten gaan.'


      'Je moet je verstand gebruiken en zo'n risico niet meer nemen.'


      Ze ging er niet tegenin. 'Ik zal voorzichtig zijn.'


      De spanning vloeide uit zijn schouders. 'Dank je.'


      Hij boog zich voorover en kuste haar. Het was een tedere, vrijblijvende kus, die voorbij was voor ze kon reageren.


      'Hou op onze zuster te kussen,' beval Douglas, hoewel zijn stem niet echt scherp klonk.


      Harrison reageerde door Mary Rose nogmaals te kussen. Daarna sloeg hij zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. Hij liet opzettelijk merken dat ze van hem was.


      Hij richtte zijn aandacht op Travis. 'Als ik er niet op kan vertrouwen dat je haar beschermt...'


      'Als je me niet kunt vertrouwen? Als dat niet de pot is die...'


      'Laat nu maar, Travis,' opperde Adam. 'Harrison, ga zitten. Mary Rose, ga terug naar je stoel.'


      Verbluft liep ze terug naar haar stoel. Wat bezielde Harrison? Hij had nog nooit zo openlijk zijn genegenheid getoond in het bijzijn van haar broers.


      'Wie heeft die koekjes gebakken?' vroeg Travis.


      'Ik,' antwoordde Eleanor. 'Waarom? Vind je ze niet lekker?'


      'Ik vind ze heerlijk..'


      Ze glimlachte blij. 'Dat doet me genoegen. Als je wilt, zal ik er morgen nog meer bakken. Ik zou zelfs een cake kunnen bakken. Ik ben best handig, nietwaar, Mary Rose?'


      'Jazeker,' antwoordde ze.


      'Welke raad wilde je Harrison geven?' vroeg Cole aan zijn zuster.


      'Wat vroeg je...? Raad? O, ja, ik weet het weer.'


      Ze was nog steeds van haar stuk door de kus van Harrison en probeerde haar kalmte te hervinden. 'Ik wilde voorstellen dat Harrison mijn raad zou opvolgen.'


      'Wel verdomme, wat is die dan?' vroeg Cole.


      'Let op je woorden, Cole,' zei Mary Rose tegen hem. 'Eerst met zijn verstand, dan met zijn hart. Hij moet nadenken voor hij iets doet.'


      Cole keek Harrison aan. 'Waar heb ik dat eerder gehoord?'


      Harrison keek alsof hij met zijn hoofd tegen iets hards wilde slaan.


      'Van je zuster waarschijnlijk,' zei hij droogjes. 'Mary Rose?'


      'Ja?'


      'Ik word gek van je.'


      Adam begon te lachen. 'Niet kwaad worden, zusje. Harrison wilde je niet beledigen. Het was gewoon weer zo'n bevlieging van hem.'


      Eleanor gaf Mary Rose een klopje op haar hand. 'Hij is nog steeds onbeleefd, nietwaar?'


      Mary Rose gaf geen antwoord. Ze liet haar broers lachen en ging over op een ander onderwerp.


      'Willen jullie de rest van mijn bezoek aan Corrie horen?' vroeg ze.


      'Vertel maar verder, zusje,' moedigde Adam haar aan.


      'Corrie raakte me aan. Ik zat in haar schommelstoel en vertelde haar alle nieuwtjes, en toen voelde ik plotseling haar hand op mijn schouder. Hij was zo licht als de vleugels van een vlinder. Ze gaf me zelfs een klopje. Ze heeft me ook een keer geknepen.'


      Douglas lachte. 'Waarom deed ze dat?'


      'Hoe kon Mary Rose dat weten?' vroeg Travis. 'Die vrouw zegt nog steeds niets tegen haar.'


      'O, ik denk dat ik weet waarom ze me heeft geknepen, maar ik wil jullie niet vervelen met de details. Eleanor, wil je me een koekje geven? Ze zien er heerlijk uit.'


      'Je verveelt ons niet,' zei Cole. 'Vertel ons waarom ze je heeft geknepen.'


      'Goed dan,' stemde ze in. 'Ik zat een beetje te klagen en denk dat ze er genoeg van kreeg. Zodra ze me kneep, ben ik ermee opgehouden.'


      'Wij hadden jaren geleden moeten beginnen je te knijpen,' plaagde Adam. 'Als we hadden geweten hoe effectief dat was.'


      'Je moet echt niet klagen, Mary Rose,' zei Eleanor. 'Mensen vinden het niet leuk.'


      'Wanneer ben je daarachter gekomen?' vroeg ze.


      'Je hebt toch wel gemerkt dat ik niet meer klaag?'


      'Ja, inderdaad,' verzekerde Mary Rose haar vriendin.


      'Ik besefte hoe vermoeiend mijn gedrag was toen ik uit de stad naar huis liep. Weet je nog de blaren die ik op mijn tenen had? Nou, toen ik zo alleen was, had ik tijd om over mijn houding na te denken.'


      'Ik vind het heerlijk je te horen lachen, Eleanor. Je bent nu prettig gezelschap, en helpt zo veel dat ik me begin af te vragen hoe we het ooit zonder je hebben gedaan.'


      'Dank je wel, Adam.'


      'Toen je alleen was?' vroeg Mary Rose.


      Ze keek toevallig naar Cole en zag dat hij zijn best deed niet te glimlachen.


      'Heb ik gezegd dat ik alleen was? Dat was niet zo,' stamelde Eleanor. 'Vergeet wat ik heb gezegd, Mary Rose.'


      Dat was ze niet van plan. Er was iets gebeurd op de terugweg uit Blue Belle, en ze was vastbesloten erachter te komen wat dat was.


      'Eleanor, wil je me helpen de tafel af te ruimen en de koffie binnen te brengen?'


      'Natuurlijk,' antwoordde Eleanor.


      Mary Rose pakte wat borden en ging naar de keuken. Eleanor volgde even later met de rest. Ze zette de borden op het dressoir en wilde de koffiepot gaan halen.


      Maar Mary Rose wilde niet dat ze de keuken verliet. Ze ging haastig voor de deur staan, sloeg haar armen over elkaar en zei: 'Vertel op, Eleanor. Wat is er op de terugweg gebeurd? Er is iets aan de hand.'


      'Nee, eerlijk,' protesteerde Eleanor. 'Ik ben geen moment alleen geweest. Ik meen het. Doe alsjeblieft niets overhaasts.'


      'Zoals wat?'


      'Zeg niet dat ik weg moet. Stem alsjeblieft niet tegen me.'


      'Waar heb je het in vredesnaam over?'


      Vervolgens vertelde Eleanor haar alles.


      Mary Rose werd woest. Het was wreed en harteloos van Cole en Harrison om Eleanor zo bang te maken. Ruim tien minuten was ze bezig haar vriendin te kalmeren. Intussen kookte ze van woede. Eleanor was zó blij met de sympathie en het begrip van haar vriendin dat ze haar vreselijke ervaring nog een keer vertelde, de details steeds mooier makend. Tegen de tijd dat ze klaar was, was ze weer in alle staten.


      Douglas was blij dat zijn zuster de eetkamer had verlaten, omdat hij zonder onderbroken te worden over Corrie wilde praten.


      'Ik heb nagedacht over hetgeen Harrison zei,' zei hij zacht, zodat Mary Rose het niet zou horen. 'Gekke Corrie had Mary Rose iets kunnen aandoen. Je had haar nooit op de veranda moeten laten, Travis.'


      'Ze liep geen gevaar. Corrie vindt Mary Rose aardig. Ze heeft toch de plaid in de grot bij haar neergelegd?'


      'Maar ze is gek,' merkte Cole op.


      'Hoe weet je dat?' vroeg Travis.


      'Normale mensen begroeten bezoekers niet met een geweer uit hun raam. Ik ben het met Douglas eens. Hij heeft gelijk...'


      'Nee, ik had ongelijk,' kondigde Harrison aan.


      Iedereen keek hem aan. Hij slaakte een zucht. 'Ik overdreef. Ik zou haar niet de veranda op hebben laten gaan, maar ik had niet zo moeten uitvallen tijdens het eten.'


      'Waarom heb je dat dan gedaan?'


      Harrison haalde zijn schouders op. 'Ik ben de laatste tijd een beetje gespannen.'


      Adam leunde achterover in zijn stoel. 'Ik vind het merkwaardig,' zei hij, tegen niemand in het bijzonder.


      'Wat is merkwaardig?' vroeg Cole.


      'Jullie kunnen heel stil zijn als jullie willen, maar toch wist Harrison dat jullie in het slaapverblijf zijn spullen aan het doorzoeken waren. Hij liet jullie in de waan dat hij sliep.'


      'Nou, en?' drong Cole aan.


      'Ik vind het merkwaardig dat Corrie de grot binnen kon komen, een plaid over Mary Rose kon leggen en kon weggaan, terwijl Harrison rustig doorsliep. Ja,' voegde hij er met een glimlach aan toe, 'heel merkwaardig.'


      Cole keek Harrison aan. 'Je hebt haar gezien, nietwaar?'


      'Ja, inderdaad.'


      'Waarom heb je ons dat niet verteld?' vroeg Travis.


      'Ik heb niets gezegd omdat ik niet wilde dat Mary Rose het wist. Ze sliep. Corrie was die nacht niet gek. Ze had een tedere blik in haar ogen toen ze over Mary Rose gebogen stond en naar haar keek. Maar ik weet niet of haar stemming niet met de wind verandert, of ze niet gevaarlijk zou kunnen zijn. Ik heb haar maar een paar minuten gezien, en ik zou het leven van Mary Rose nog niet in haar handen willen leggen. Ik geloof nog steeds dat ze voorzichtig moet blijven.'


      'Hoe zag ze eruit?' vroeg Douglas.


      'Alsof iemand haar met een bijl had bewerkt.'


      Travis huiverde. 'De stumper,' fluisterde hij.


      'Waarom praat ze niet?' vroeg Cole.


      'Ik weet niet zeker of ze dat kan.'


      'Je bedoelt dat haar keel...' Travis kon niet doorgaan, zo geschokt was hij door het beeld van de vrouw dat bij hem opkwam.


      Cole was de enige die niet onder de indruk leek. 'Waarom heb je Mary Rose niet verteld dat je Corrie hebt gezien?'


      'Corrie is van haar. Ik vond dat zij haar als eerste moest zien.'


      'Denk je dat Corrie dat ooit zal toelaten?'


      'Ik betwijfel het, maar misschien,' gaf Harrison toe.


      'Mary Rose zal waarschijnlijk flauwvallen of schreeuwen,' zei Travis. 'Ik wel, in ieder geval.'


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Nee, ze zal geen spier vertrekken.'


      Adam knikte. 'Je kent haar goed, Harrison.'


      'Er komt onweer,' merkte Douglas op.


      'Heb je de donder gehoord?' vroeg Cole.


      'Verdorie. MacHugh haat de donder.'


      De broers lachten. 'Hij haat alles,' zei Travis.


      'Hij is dol op Adam,' merkte Douglas op. 'Wat heb je gedaan dat hij vandaag als een hondje achter je aan liep nadat je hem had bereden?'


      'Ik heb de raad van Harrison opgevolgd en hem geprezen. Hij hoort graag hoe goed hij is. We zijn verwante zielen, Douglas.'


      'Wil jij voor hem zorgen terwijl ik weg ben?' vroeg Harrison aan Adam.


      'Je neemt hem niet mee?' vroeg Douglas.


      'De reis over de oceaan zou te veel voor hem zijn.'


      'Laat me eens raden,' zei Cole. 'MacHugh heeft zeker een hekel aan water?'


      Het gezicht van Harrison werd ernstig. 'Beloof me iets, Adam. Wat er ook gebeurt, verkoop hem niet. Als ik niet terug kan komen, houd hem dan.'


      Daar stemde Adam mee in. 'Denk je dat je terug zult komen?'


      Voor Harrison antwoord kon geven, stelde Travis hem een andere vraag. 'Ga je nog steeds over een week weg?'


      'Nee,' antwoordde Harrison. 'Ik heb besloten overmorgen weg te gaan.'


      'Waarom ben je van gedachten veranderd?' vroeg Cole.


      'Mary Rose.'


      Hij dacht dat hij verder niets hoefde te zeggen, maar Douglas wilde meer weten.


      'Probeer je ons op te jagen? Wij bepalen zelf wanneer we het haar vertellen, jij niet. Waarom kun je niet langer wachten?'


      'Ik vind dat hij snel moet weggaan,' kwam Travis tussenbeide. 'Ik krijg er genoeg van achter Mary Rose aan te zitten. Als hij weg is, is ze veiliger.'


      'Laat hem vertellen waarom hij de datum heeft vervroegd,' treiterde Douglas.


      Harrison besloot er geen doekjes om te winden. 'Het is heel eenvoudig, heren. Ik kan het niet langer uithouden met haar in één kamer te zijn zonder...'


      'Je hoeft niet in details te treden,' zei Cole haastig. 'We begrijpen wat je bedoelt.'


      'Daar is het weer,' zei Douglas.


      'Wat?' vroeg Travis.


      'Gedonder,' antwoordde Douglas. 'Het komt uit de keuken.'


      'Waar heb je het in vredesnaam over?' vroeg Cole.


      Douglas hoefde het niet uit te leggen. Harrison kreeg bevel naar de keuken te komen, en Mary Rose riep zijn naam. Eleanor bulderde de naam van Cole.


      De twee mannen die waren ontboden, keken elkaar aan.


      'Ze hebben de zaak misschien besproken,' zei Cole.


      'Misschien?' antwoordde Harrison droogjes.


      Cole had geen zin op te staan. Harrison legde met een berustend gezicht zijn servet neer en kwam overeind. 'Vooruit, Cole, je gaat met me mee,' zei hij.


      Cole gooide zijn servet neer en volgde Harrison naar de keuken. Mary Rose begon.


      'Hoe kon je zo wreed zijn? Het was gemeen van je om Eleanor zo te laten schrikken. Het is niet te geloven dat je haar zomaar aan de kant van de weg hebt gezet.'


      Harrison kreeg geen tijd zichzelf te verdedigen. Eleanor kwam met gekruiste armen naast Mary Rose staan.


      'Ik had blaren op mijn voeten. Ze bloedden zelfs. Wist Cole ervan? Ja, zeker?'


      Met een woedend gezicht keek ze Cole aan. 'Ik zal het je nooit en te nimmer vergeven.'


      'Jullie tweeën hebben haar alleen gelaten. Er had van alles met haar kunnen gebeuren. Er zitten daar wilde dieren. Eleanor had... had je je revolver bij je?' vroeg ze haar vriendin.


      Eleanor schudde haar hoofd. 'Nee. Als ik mijn revolver had gehad, Mary Rose, zou ik op Harrison hebben geschoten.'


      'Hoe zou je het hebben gevonden als mij iets vreselijks was overkomen?' vroeg Eleanor aan Cole.


      Hij liep naar de keukentafel en leunde ertegenaan. 'Er is je niets overkomen,' zei hij op rustige, redelijke toon.


      'Jullie zouden helemaal niet stemmen,' riep Eleanor. 'Ik ben helemaal voor niets aardig geweest. Ik heb verdorie zelfs koekjes gebakken.'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Die koekjes waren lekker,' zei hij. 'Je hebt er niets van gekregen door aardig te zijn, Eleanor, dus doe niet alsof het wèl zo was.'


      'Er was voortdurend iemand om op haar te letten,' merkte Harrison op kalme toon op.


      'Wie dan?' vroeg Mary Rose.


      'Dooley, en daarna Geest, en ten slotte Henry,' legde Cole uit.


      'Geest? Lieve hemel, had hij gedronken?'


      'Ja,' antwoordde Eleanor. 'De man was duidelijk aangeschoten. Als er iets was gebeurd, had hij me niet kunnen helpen.'


      'Dat kun je niet weten,' voerde Cole aan.


      'Allemachtig, hij dacht dat ik een engel was.'


      'Dan was hij dronken.' Cole schoot in de lach. Harrison hield zich in en glimlachte slechts.


      Eleanor wilde vreselijk graag dat Cole verdriet zou hebben gehad als ze dood was geweest. Ze wist dat ze melodramatisch deed, maar dat kon haar niet schelen. Uiteindelijk had hij haar gekust, dus moest hij toch iets voor haar voelen? Het leek haar prachtig als hij dat zou toegeven.


      'Wat zou je hebben gedaan als ik dood was geweest?'


      'Dat is niet gebeurd. Die rode wangen staan je goed.'


      'Geef antwoord op mijn vraag,' drong ze aan.


      'Goed, ik zal antwoord geven. Ik zou je begraven, denk ik.'


      'Je zou me begraven.'


      Ze keek niet bepaald blij. Hij concludeerde dat het niet het antwoord was dat ze wilde hebben. 'Ik zou een heel mooie plek uitzoeken.'


      Harrison sloeg zijn armen om Mary Rose heen. 'Dat zou ik voor jou ook doen,' beloofde hij haar.


      Ze zag de lach in zijn ogen. 'Wat attent van je,' fluisterde ze.


      Eleanor deed een stap naar Cole toe. 'En wat zou je dan doen?'


      'Moet je zo hard praten? Het dreunt in mijn hoofd.'


      Ze verontschuldigde zich voor ze besefte wat ze deed. 'Het spijt me. Wil je me vertellen wat je zou doen nadat je me op een mooie plek had begraven?'


      Cole deed of hij daarover moest nadenken. 'Ik denk dat ik naar huis zou gaan en Mary Rose zou vertellen wat er was gebeurd. Zij zou het vreselijk vinden, nietwaar, Harrison?'


      'Ja, inderdaad,' stemde Harrison in.


      Eleanor en Mary Rose konden niet langer kwaad blijven. Eigenlijk moesten ze lachen om het verhaal dat Cole ervan maakte.


      'En wat zou je dan doen?' vroeg Eleanor.


      'Een biertje nemen, denk ik.'


      Ze draaide zich om en liep de keuken uit. Ze wist dat ze zou gaan lachen, en ze wilde niet dat Cole het zag.


      Net toen ze bij de deur naar de eetkamer was, haalde Cole haar in de gang in. Hij pakte haar bij haar middel en draaide haar om.


      'Wat had je eigenlijk verwacht dat ik zou zeggen?'


      'Dat je het niet leuk zou vinden dat ik dood was. Van een man als jij zou het te veel gevraagd zijn dat hij verdriet zou hebben.'


      'Ik zou zeker verdriet hebben.'


      'Heb je er geen spijt van dat je tegen me hebt gelogen?'


      'Nee.'


      'Waarom niet?'


      'Omdat je ontzettend vervelend was, Eleanor. Ik vind je nu aardiger. Je bent veel liever als je niet voortdurend schreeuwt. Bovendien kreeg ik de kans je te kussen. Dat zou niet zijn gebeurd als Harrison je niet aan de kant van de weg had gezet. Het was trouwens zijn plan. Zal ik je nog een keer kussen?'


      'Ja, graag.'


      Cole legde zijn hand achter in haar nek en trok haar ruw tegen zich aan.


      'Er brandt een vuur in je, Ellie. Je zorgt dat een man dicht bij de warmte wil komen. Heel dichtbij. Ik wil je de hele week al kussen.'


      'Cole?' vroeg ze fluisterend.


      'Ja?'


      'Wil je alsjeblieft opschieten?'


      Lachend drukte hij zijn mond op de hare. Eén kus was niet genoeg. Hij besloot dat hij meer wilde. Hij had het zó naar zijn zin dat hij helemaal vergat dat hij Mary Rose in de keuken had achtergelaten met de man die haar wilde verleiden.


      Zijn zuster was blij dat de familie haar even alleen liet. Ze wilde met Harrison praten en weten waarom hij haar had gemeden. Er was iets aan de hand, en daar wilde ze niet langer over piekeren.


      Toen Cole de keuken verliet, ging Harrison naar de achterdeur en keek naar buiten.


      Er kwam een koel windje door het gaas. 'Waar kijk je naar?' vroeg ze.


      'Het paradijs.'


      Hij draaide zich om en zag dat ze vlak achter hem stond. Zonder een woord te zeggen, pakte hij haar bij de hand en ging naar buiten.


      Ze volgde hem gedwee. Ze verwachtte dat hij op de veranda zou blijven staan, maar hij ging het trapje af en liep met lange, doelbewuste passen het erf over. Hij wilde een eindje bij de broers vandaan zijn, zodat hij met haar kon praten. Bij de kraal liet hij haar hand los, draaide zich naar haar om, sloeg zijn armen over elkaar en leunde achterover tegen de houten omheining.


      Ze stond een paar meter bij hem vandaan. Ze wilde naar hem toe rennen, haar armen om hem heen slaan en zich tegen hem aan drukken. Maar ze bleef staan waar ze stond en wachtte op een teken dat hij wilde dat ze hem aanraakte.


      Hij keek haar aan met een tedere blik die haar het gevoel gaf dat hij haar al streelde. Automatisch ging ze naar hem toe. Hij had haar niet aangeraakt, maar toch verlangde ze ademloos naar zijn warmte.


      Ze had zijn armen om zich heen gemist, en ze vroeg zich af of hij wist hoezeer hij was veranderd sinds hij in Montana was gekomen. Hij had nu iets woests, een stoerheid die ze niet had gezien op de dag dat ze hem had ontmoet. Hij was altijd gespierd en lang geweest, maar nu leek hij een soort Hercules. Door de zon was zijn huid diep gebronsd en ook zijn ogen leken donkerder, hoewel dat niet mogelijk was. Zijn haar was veel langer, het kwam bijna tot zijn schouders. Het was nog steeds donker, maar door het maanlicht leek het of er gouden strepen in zaten.


      Hoe langer ze naar hem keek, hoe moeilijker ze het kreeg met ademhalen.


      Hij zag de subtiele verandering in haar. Haar ogen waren diepblauw geworden en haar gezicht had een afwezige uitdrukking. Ze wond hem vreselijk op.


      Hij herkende de uitdrukking. Haar ogen kregen altijd die kleur als hij haar kuste. Dan was hartstocht de oorzaak geweest. Waar kwam het nu door?


      Hij dacht dat hij het wist, maar wilde toch dat ze het hem zou vertellen.


      'Waar denk je aan?' vroeg hij hees.


      'Hoe mooi je bent,' fluisterde ze. 'Dat ben je, weet je. Ik vond je knap toen ik je voor het eerst ontmoette, maar nu stokt de adem me in de keel als ik alleen al naar je kijk.'


      Ze kon niet geloven dat ze de moed had hem de waarheid te vertellen, zeker gezien het feit dat hij haar de hele week had gemeden.


      'Ik dacht ook dat je me hebt ontweken. Heb je genoeg van me?'


      Die vraag verbaasde hem. Hij kon zich niet voorstellen waarom ze zich over zoiets onmogelijks zorgen zou maken.


      'Ik zou nooit genoeg van je kunnen krijgen. Vanaf het moment dat ik wakker word tot de seconde dat ik in slaap val, denk ik aan je. Ik droom zelfs van je.'


      'O ja?' vroeg ze met een zucht.


      'Ja.'


      De streling zat nu in zijn stem. Ze deed nog een stap naar hem toe. 'Ik wed dat we aan dezelfde dingen denken. Zoals kussen en de armen om elkaar heen hebben en onze geheimen en dromen delen.'


      Hij lachte smalend. 'Dat betwijfel ik. Je weet niet veel van mannen, is het wel?'


      'Ik dacht van wel. Ik heb vier broers en weet meestal wat ze denken.'


      'O ja? Wil je werkelijk weten wat ik nu denk?'


      Ze knikte langzaam. Toen deed ze nog een stap naar hem toe. 'Ja, graag. Je hebt me erg nieuwsgierig gemaakt.'


      'Ik denk eraan hoe heet je zult zijn als ik de liefde met je bedrijf. Ik stel me voor hoe je op mijn lakens ligt, je zachte huid, je wilde, losse haar, je mond roze en gezwollen door mijn kussen. Je ogen zullen zo blauw zijn als nu. Ik denk aan het geluidje achter in je keel dat je zult maken en waar ik gek van word, en zo hard dat ik popel om in je te zijn. Ik denk eraan hoe wild ons liefdesspel zal zijn en hoe je je nagels in mijn rug zult drukken en hoe strak en nat je zult zijn als ik bij je binnendring. Dat denk ik zo ongeveer.'


      Het verbaasde haar dat ze nog kon blijven staan. Het erotische beeld dat hij voor haar had beschreven, maakte haar knieën slap.


      Hij was nog niet klaar. 'Ik zal niet voorzichtig zijn. Dat zul je niet willen. Begrijp me goed, Mary Rose, ik zal je steeds weer nemen. Moet ik verder gaan?'


      Ze boog haar hoofd, opdat hij niet zou zien hoe rood haar gezicht werd. Hij zou denken dat ze zich geneerde. Maar dat was helemaal niet zo, en dat verbaasde haar nog het meest.


      De man wist wel hoe hij zich moest uitdrukken. Hij had haar volkomen eerlijk precies verteld wat hij dacht. Op zijn beurt verdiende hij haar eerlijkheid. Ze zou niet doen alsof ze het niet leuk had gevonden wat hij tegen haar had gezegd. Ze dacht dat een keurige dame zich nu waarschijnlijk zou omdraaien en uit veiligheid naar huis terug zou rennen. Misschien sloeg hij daarom zijn armen niet om haar heen. Hij gaf haar de vrijheid te besluiten of ze keurig was of niet. Zijn woorden waren de woorden van een minnaar geweest en moesten niet bespot worden, maar omhelsd. En dat deed ze ook.


      Ze keek hem recht aan en fluisterde: 'Dat is zo ongeveer wat ik dacht.'


      Hij keek heel blij. Ze ging snel naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel en leunde tegen hem aan. 'Harrison,' fluisterde ze, 'als je zulke dingen zegt... voel ik... word ik...'


      'Helemaal warm?'


      'Ja,' fluisterde ze. 'Helemaal warm. Het is vrijpostig dat ik dat toegeef, is het niet? Ik denk niet dat ik me zo zou gedragen als een andere man zulke dingen tegen me zei.'


      'Ik mag hopen van niet.'


      'Je geeft me het gevoel dat ik mooi ben,' fluisterde ze met verwondering in haar stem.


      'Je bent mooi,' zei hij. 'Je bent niet vrijpostig, liefste. Je was eerlijk tegen me. Maar je vertelde niet zoals ik de waarheid over denken en dromen.'


      'Hoe weet je dat?'


      'Je hebt geen ervaring waaraan je dat soort gedachten kunt ontlenen. Je hebt er geen idee van hoe heerlijk het tussen ons zal zijn.'


      Ze leunde achterover, zodat ze hem in de ogen kon kijken. 'Hoeveel ervaring heb jij precies?'


      'Genoeg.'


      Hij was niet van plan in details te treden, en zij besloot er niet op door te gaan. Zijn veroveringen uit het verleden waren niet meer dan dat. Het verleden. Het heden was van haar. Bovendien kon ze niet zonder een scherpe steek van jaloezie aan Harrison denken samen met een andere vrouw.


      'Het doet pijn als ik aan jou denk met een andere vrouw.'


      'Ik kan het verleden niet voor je veranderen. Ik heb nooit gehouden van de vrouwen met wie ik naar bed ging en zij zeker niet van mij. We gebruikten elkaar omdat we hetzelfde wilden.'


      'Wat was dat?'


      'Lichamelijke bevrediging,' antwoordde hij. 'Ik ben niet trots op mijn gedrag. Iemand zo gebruiken was verkeerd. Maar ik moest volwassen worden voor ik dat allemaal begreep.'


      Ze knikte, om duidelijk te maken dat ze het begreep. 'Cole en Travis en Douglas zijn nog niet helemaal volwassen.'


      'Hoe weet je dat?'


      'Doordat ze vaak naar Hammond gaan.'


      Harrison glimlachte. 'Je weet van het huis buiten de stad?'


      'Met de vrouwen? Natuurlijk. Dat weet ik al heel lang. Adam heeft me dat allemaal uitgelegd. Nu je hebt uitgelegd hoe het met jou in bed zou kunnen zijn, denk ik dat ik dezelfde dromen en gedachten zal krijgen als jij. Maar ik zal het niet aan Adam vertellen.'


      'Niet hoe het in mijn bed zou kunnen zijn, maar hoe het zal zijn. Ik wil je hebben, Mary Rose.'


      'O ja?'


      'Ik houd van je, liefje.'


      Ze was dolblij. Ze kreeg tranen in haar ogen en wilde zich alleen maar in zijn armen werpen en hem de rest van haar leven tegen zich aan drukken. Ze had niet beseft hoelang ze naar die woorden had verlangd.


      Hij wilde zich niet laten omhelzen, maar pakte haar bij haar schouders en keek haar indringend aan, zodat ze goed zou luisteren naar wat hij haar wilde uitleggen.


      'Ik houd van je en zal van je blijven houden tot de dag dat ik doodga. Ik wil je de rest van mijn leven beschermen en koesteren. Ik heb een heel sterk geloof in je. Ik weet dat je, als je eenmaal over je boosheid heen bent, zult beseffen dat wij bij elkaar horen. Het is onvermijdelijk. Geen enkele man kan ooit van je houden zoals ik. Ik wil dat je probeert daaraan te denken wanneer je me haat. Denk er ook aan dat het nooit en te nimmer mijn bedoeling is geweest je pijn te doen.'


      'Ik begrijp niet wat je probeert me te vertellen. Ik zou je nooit kunnen haten.'


      'Ach, liefje, je zult me haten,' beloofde hij. 'Ik wou bij God dat ik je het verdriet kon besparen dat je te wachten staat, maar dat kan ik niet. Ik heb het nu niet meer in de hand.'


      Ze schrok niet van zijn duistere voorspelling. Hij hield van haar. Al het andere was niet belangrijk.


      'Je zegt dat je geloof in me hebt, maar je spreekt jezelf tegen door te suggereren dat ik je ooit zou kunnen haten. Ik heb veel meer vertrouwen in jou dan jij in mij, Harrison. Ik zou je nooit kunnen haten. Ik houd van je, meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Mijn liefde gaat gepaard met volledig vertrouwen. Dat geef ik niet gemakkelijk. Als ik met je naar bed ga, zal het met een hart vol liefde zijn. Ik ben niet zo zwak dat ik het ene ogenblik liefheb en het volgende moment haat. Het kan me niet schelen wat me voor verdriet te wachten staat. Als jij bij me bent, zal ik alles verdragen.'


      Hij klemde zijn handen om haar schouders. 'Denk lang en goed na voor je mij je liefde belooft. Begrijp en herinner je elk woord dat je tegen me hebt gezegd. Ga dan met je broers praten. Hoor wat zij te zeggen hebben voor je weer tegen me zegt dat je van me houdt.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik hoef niet met hen te praten. Ik weet al wat er in mijn hart is. Ze kunnen niets zeggen wat mijn gevoelens voor jou zal veranderen.'


      Hij was ondersteboven van haar vertrouwen in hem. 'Je brengt me in de verleiding me niets van de gevolgen aan te trekken. Ik heb je nodig, Mary Rose, en ik weet dat ik niet veel langer kan blijven wachten. Ik zal je nooit dwingen. Je zult je uit vrije wil aan me geven. Waag het niet nog eens te zeggen dat je van me houdt, want als je dat doet, zul je vanaf dat moment van mij zijn. Ik zal je niet van gedachten laten veranderen.'


      Hij legde zijn handen tegen de zijkant van haar gezicht. Ze genoot van de kracht die van hem uitging, de kracht in zijn handen, de hardheid van zijn lichaam, de manier waarop hij boven haar uittorende. Ze genoot van alle verbijsterende contrasten tussen hen, maar ze was zijn gelijke in alle dingen die voor hen beiden het belangrijkst waren. In haar geest en in haar hart.


      'Ik houd van je, Mary Rose.'


      De tederheid in zijn stem bewees dat de woorden uit zijn hart kwamen.


      'Je bent alles wat ik ooit in een vrouw zou willen, en nog zo veel meer. Ik werd aangetrokken door je goedheid, je kracht en je zuivere hart. Ga nu weer naar binnen, voor ik mijn belofte vergeet.'


      Hij liet zijn handen zakken. Ze begreep volledig wat hij van haar verwachtte. Hij had haar een uitweg geboden omdat hij wilde dat ze zeker was van haar zaak. Er was geen weg terug als ze eenmaal voor hem had gekozen.


      O, ja, ze begreep het. Maar hij begreep het niet. Het was al te laat, want ze had hem haar hart al geschonken.


      'Ik houd van je, Harrison.'


      'Lieve God, Mary Rose, begrijp je dat ik...'


      'Ik houd van je.'


      Hij trok haar in zijn armen. Zijn handen gleden om haar billen en hij tilde haar omhoog tot haar kruis tegen het zijne drukte.


      Ze sloeg haar armen om zijn nek. Ze vond het heerlijk hem tegen zich aan te voelen en ze dacht dat ze gek zou worden als hij haar niet snel kuste.


      Hij wachtte tot zijn honger hem verteerde. En toen boog hij zich voorover en begon met zijn mond de liefde met haar te bedrijven. Zijn tong streelde haar lippen en drong toen diep naar binnen om de hare te liefkozen. De hete, natte tongzoenen werden nog heftiger doordat haar ongeremde reactie hem voortdreef.


      Het leek of ze niet genoeg van hem kon krijgen. Ze wilde hem overal aanraken en liefkozen. Ze voelde hoe zijn hardheid tegen haar aan drukte, en automatisch begon ze tegen hem aan te wrijven.


      De verleiding verder te gaan begon het van alle andere overwegingen te winnen. Plotseling besefte Harrison in welke gevaarlijke toestand hij zich bevond. En zij ook. Als hij nu niet ophield, zou hij haar hier buiten van haar maagdelijkheid beroven. God helpe hem, die gedachte stond hem niet tegen.


      Hij maakte zich abrupt van haar los en ademde met horten en stoten. Elke zenuw in zijn lichaam schreeuwde om bevrediging. Hij klemde zijn kaken op elkaar, terwijl hij wanhopig probeerde zich geestelijk van haar los te maken.


      Zij had het gevoel alsof ze was losgeslagen van haar anker. Haar kracht verliet haar en trillend zakte ze tegen hem aan. Ze wilde dat hij zijn armen weer om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte.


      'Ga weer naar binnen.'


      De ruwe toon van zijn bevel sneed door haar nevel van verlangen heen. Ze probeerde het te begrijpen. 'Naar binnen? Ik wil niet bij je weg. Ik houd van je, Harrison. Ik wil dat je me weer kust.'


      'Ga weer naar binnen.'


      Hij vroeg haar niet weg te gaan, het was een opdracht. Ze haalde diep adem en liet hem langzaam los.


      De plotselinge verandering in hem bracht haar in verwarring. Had ze iets verkeerds gedaan, en zo ja, wat?


      Ze was nu niet in een toestand om ergens over na te denken. Dat zou moeten wachten tot ze op adem was gekomen en haar hart niet meer zo bonsde.


      Maar hij hoefde niet meer te zeggen dat ze hem met rust moest laten. Hoe verdoofd ze ook was, ze begreep wat het woord nee betekende, al was het vermomd als bevel.


      Ze draaide zich om en ging terug naar het huis. Pas halverwege begon ze nijdig te worden. Het was toch onbeschoft van hem haar zomaar weg te sturen? Zou het zo vreselijk zijn geweest de vrouw van wie hij hield te vertellen waarom hij zo haastig ophield haar te kussen?


      Ze dacht dat hij achter haar liep. 'Je bent net zo humeurig als je paard,' mompelde ze zo luid dat hij het kon horen.


      Hij reageerde niet. Ze draaide zich om en besefte dat hij haar onmogelijk had kunnen horen, want hij liep de andere kant uit.


      'Waar ga je heen?' riep ze.


      'Naar bed.'


      Het was laat, maar niet zó laat. 'Kom je vanavond nog terug naar het huis?'


      'Nee.'


      'Welterusten dan.'


      Hij gaf geen antwoord. Ze wachtte nog even en toen hij bij de ingang van het slaapverblijf was en de deur openduwde, was haar geduld op.


      'Welterusten,' riep ze. In stilte voegde ze er verdomme aan toe.


      Ten slotte draaide hij zich om en keek naar haar. 'Mary Rose?'


      Zijn stem was krachtig genoeg om haar van de grond te tillen.


      Dat onmogelijke idee deed haar glimlachen. 'Ja?'

    


    
      'Laat me niet te lang wachten.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      4 mei 1867


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We zaten allemaal in de put toen we uw brief hadden gelezen. We hebben u wel honderd dingen te vragen. Waarom hebt u ons niet eerder verteld wat Livonia in haar schild voerde? U had niet alleen in de zorgen hoeven zitten. Wij zijn nu uw familie en u mag nooit meer iets voor ons verzwijgen.

    


    
      Hoelang chanteert Livonia u al dat u bij haar moet blijven? Ja, we weten en begrijpen hoe bang de oude vrouw is. Het is natuurlijk vreselijk als je blind bent, en het moet even verschrikkelijk zijn opgezadeld te zijn met twee egoïstische zoons die alles onder haar vandaan proberen te verkopen, maar, Mama Rose, geen van die lasten kunnen rechtvaardigen wat ze u aandoet.


      Gelooft u echt dat ze haar zoons zal vertellen dat Adam hun vader heeft gedood of zou het bluf kunnen zijn? Is ze helemaal vergeten dat hij probeerde u en Livonia te beschermen tegen de woede van uw meester? Denk eens aan alle keren dat hij haar heeft geslagen! Livonia heeft zeker geleden, maar niets van wat haar is overkomen, maakt haar zonde ten opzichte van u makkelijker te verdragen voor ons. Lincoln wilde dat u vrij zou zijn, en al die duizenden jongemannen die in de strijd hun leven hebben gegeven, hebben dat gedaan om uw vrijheid te verzekeren.


      Nu heeft juffrouw Livonia u weer tot slavernij gedwongen...

    


    
      

    


    
      Moge God ons allen beschermen,


      


      uw liefhebbende zoon, Douglas
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      Cole en Eleanor bleven lange tijd in de gang staan vrijen en fluisteren. Hij maakte ten slotte een einde aan het liefdesspel toen hij voelde dat hij zijn zelfbeheersing ging verliezen. Hij was gewend te krijgen wat en wanneer hij dat wilde, maar Eleanor was anders dan de andere vrouwen met wie hij had gevreeën. Voor hij met haar naar bed ging, zou hij zich moeten binden, en zo ver wilde hij niet gaan.

    


    
      Terwijl hij haar volgde naar de eetkamer, besloot hij haar nooit meer te kussen. Hij schoof eerst haar stoel aan en liep daarna naar de andere kant van de tafel om te gaan zitten. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij niet scheen te merken dat zijn broers hem gadesloegen.


      'Ben je niet iets vergeten?' vroeg Douglas aan zijn broer.


      'Zoals?' vroeg Cole.


      'Zoals je zus. Ze is nog in de keuken, met Harrison.'


      Cole wilde opstaan, maar veranderde van gedachten. 'Mary Rose is een grote meid. Ze kan wel op zichzelf passen. Als hij zijn vrijheid wil opgeven, dan is dat zijn probleem, niet het mijne.'


      'Zijn vrijheid?' vroeg Douglas, zijn lachen inhoudend. Hij had gezien hoe Cole naar Eleanor keek toen hij de opmerking over Harrison maakte.


      'Ja, zijn vrijheid,' mompelde zijn broer. Aan zijn gezicht was te zien dat hij er niet verder op in wilde gaan.


      'Ik denk dat Harrison dat anders ziet,' merkte Travis op.


      Eleanor was zich niet bewust van de verandering in Cole. Ze glimlachte naar hem en zei: 'Mary Rose is heel intelligent. Op school hielp ze me altijd met wiskunde.'


      Travis keek Cole nog een keer aan, stond op en ging naar de keuken om Mary Rose te halen. Het kon hem niet schelen hoe intelligent zijn zus was. Hij kende Harrison en wist precies wat zijn bedoelingen waren. Cole was dan misschien laks geworden, hij zeker niet.


      Zijn zus zat aan de keukentafel voor zich uit te staren. Ze zag er verhit uit.


      'Wat is er met jou aan de hand?'


      'Niets.'


      'Er is iets aan de hand. Je ziet er alleen verhit uit als je ziek bent of kwaad. Wat is het?'


      'Geen van beide.'


      'Waar is Harrison?'


      'Hij is naar bed gegaan.'


      Ze was niet van plan haar broer nog meer te vertellen. Dus zei ze niet dat Harrison verwachtte dat ze bij hem kwam.


      Laat me niet te lang wachten. Had hij dat niet gezegd, nog geen paar minuten nadat hij haar bijna van zich had weggeduwd?


      'Je bent kwaad, is het niet?'


      'Ik ben niet kwaad.'


      'Je hoeft niet te snauwen. Vertel me wat er is, misschien kan ik er iets aan doen.'


      Ze wist dat Travis zou blijven zeuren. Ze moest iets tegen hem zeggen, al was het een halve waarheid.


      'Ik heb een hekel aan arrogante mannen. Kun je daar iets aan doen?'


      Travis grijnsde breed. 'Harrison heeft je zeker kwaad gemaakt?'


      'Laat me alsjeblieft met rust. Ik moet nadenken.'


      Haar broer ging de koffiepot pakken. 'Is hij...'


      Hij wist niet goed hoe hij de delicate vraag moest stellen.


      'Is hij wat?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Wil hij iets van je wat jij niet wilt?'


      'Hij zou me nooit tot iets dwingen dat ik niet wilde.'


      Travis knikte. 'Dat dacht ik ook niet, maar ik wilde het toch van jou horen. Vertel me nog één ding, en dan laat ik je verder met rust. Houd je van hem?'


      'O, ja, ik houd van hem.'


      'Weet je het zeker?'


      Ze glimlachte. 'Ik weet het zeker. Hij is onbeschoft en bazig en arrogant en koppig.'


      'Meer kan een vrouw niet van een man verlangen.'


      'Hij is ook vriendelijk en aardig en lief.'


      Ze kreeg tranen in haar ogen. Travis zag het meteen. 'Ga je erom huilen, Mary Rose?'


      'Nee, natuurlijk niet.'


      Het wonder van zijn belofte drong eindelijk tot haar door. Hij zou van haar houden tot de dag dat hij doodging. Had hij dat niet tegen haar gezegd toen hij haar vertelde wat er in zijn hart omging?


      Ze slaakte een diepe zucht. Net toen Travis haar aankeek, rolde er een traan over haar wang.


      'Ik houd al heel lang van Harrison, Travis.'


      De stem van zijn zuster had een dromerige toon gekregen. Travis walgde ervan.


      'Allemachtig, je begint je als een echte vrouw te gedragen! Houd daar alsjeblieft mee op, Mary Rose.'


      'Hoe is dat dan precies?'


      'Het ene ogenblik kwaad, het volgende moment met een glimlach, pruilen en lachen tegelijk, zo ongeveer als jij nu doet. Je was vroeger nooit zo emotioneel, zusje. Ik vind er niets aan.'


      Ze wist niet of ze haar excuses moest aanbieden of niet. Travis keek haar aan en zag haar plotseling in een volkomen ander licht. Ze was niet langer een kind met kapotte knieën. Ze was een mooie vrouw.


      'Terwijl ik even niet keek, ben je volwassen geworden, is het niet?' fluisterde hij.


      Ze lette niet echt op wat haar broer tegen haar zei. Ze had belangrijker dingen aan haar hoofd.


      'Wil je weten wanneer ik verliefd op hem ben geworden? Ik weet precies...'


      Hij viel haar haastig in de rede. 'Nee, dat wil ik niet weten,' mompelde hij. 'Mannen geven niets om dat soort dingen. Allemachtig, ik ben nog steeds je broer. Ik wil geen bijzonderheden horen over iets wat tussen jullie gebeurd zou kunnen zijn.'


      Wat tussen jullie gebeurd zou kunnen zijn? Ze leunde achterover in haar stoel en keek haar broer aan. 'Dat vind ik een aanmatigende opmerking,' zei ze.


      'Nee, ik ben alleen maar realistisch.' Hij pakte de koffiepot, draaide zich om en wilde teruggaan naar de eetkamer. Plotseling bleef hij staan en keek haar weer aan.


      'Maar als hij je ooit pijn doet, wil ik de eerste zijn die het weet. Dan zul je het me toch wel vertellen?'


      'Ja, dat zal ik doen.'


      Hij knikte tevreden. 'Ik houd van je, kleine.'


      'Ik houd ook van jou. Je mag Harrison toch graag?'


      'Het is moeilijk hem niet te mogen. Maar de reden waarom hij is gekomen, vind ik niet leuk. Dat zul jij ook niet vinden als we met je hebben gesproken.'


      'O, ja, het gesprek,' fluisterde ze.


      'Heeft hij je verteld...'


      Ze viel hem in de rede. 'Hij heeft me gezegd dat jullie me iets zouden vertellen. Hij heeft niet gezegd wat het was. Je kunt het me nu vertellen.'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Wacht tot morgenavond. Zit er niet over in. Goed?'


      'Travis, wat jullie me ook vertellen, ik zal hem niet haten. Denk jij van wel?'


      Hij geloofde niet dat ze in staat was iemand te haten. Maar haar hart zou breken. Daar was Travis zeker van. Haar hele wereld zou op zijn kop worden gezet, en het leek Travis alleen maar logisch dat ze Harrison de schuld zou geven. Dat deed Travis in ieder geval wel.


      'Nee, je zult hem niet haten,' zei hij. 'Pak de kopjes voor me, Mary Rose.'


      Hij vroeg het om haar aandacht af te leiden van het komende gesprek. Hij wilde dat ze zo lang mogelijk blij en zorgeloos zou zijn.


      Hij besloot haar gedachten een andere wending te geven en vertelde haar over Cole en Eleanor.


      'Hij begint te beseffen dat hij met haar niet kan rommelen. Zij wil trouwen. Cole niet.'


      'Jawel,' zei ze. 'Hij weet het alleen nog niet. Jij ook, Travis. Als je de juiste vrouw tegenkomt, zul je geen twee keer hoeven nadenken. Je zult een fantastische man en vader zijn.'


      'En mijn vrijheid opgeven? Je bent gek.'


      Ze lachte. Dat was precies de reactie die hij wilde.


      'Je praat net als Adam. Waarom denken mannen dat trouwen het einde van hun vrijheid betekent?'


      'Omdat dat zo is,' antwoordde hij.


      Hij wilde de keuken weer uitgaan, maar ze riep hem terug. 'Travis?'


      'Wat is er?'


      'Het was MacHugh.'


      'Wat?'


      'Toen ben ik op Harrison verliefd geworden.'


      Hij rolde met zijn ogen. 'Ik begrijp het. Je bent verliefd geworden op zijn paard, en bedacht toen dat Harrison erbij hoorde.'


      Hij was de keuken uit voor ze het hem kon uitleggen. Dat vond ze niet erg. Ze was blij weer alleen te zijn, zodat ze kon nadenken over alle mooie dingen die de liefde van haar leven tegen haar had gezegd.


      Ze bleef een paar minuten aan de tafel zitten, tot Travis haar riep. Ze bracht de kopjes naar de eetkamer, deelde ze rond en excuseerde zich voor de nacht.


      Ze ging naar haar kamer en ging op de rand van haar bed zitten om na te denken. Ze probeerde te vergeten dat Harrison op haar wachtte. Dat lukte natuurlijk niet. Ze kreeg een warm gevoel in haar maag telkens als ze uit het raam keek en het licht in het raam van het slaapverblijf zag.


      Hij wachtte op haar. Hij had haar bewust gemaakt van de verlangens van haar eigen lichaam, en nu kon ze niet meer doen of het nooit was gebeurd of dat ze niet meer had gewild.


      Ze wilde hem omdat ze van hem hield. Toch was hij vreselijk arrogant. Mary Rose stond op en begon heen en weer te lopen, terwijl ze nadacht over de manier waarop hij haar zijn bevel had gegeven. Hij had niet de moeite genomen het haar te vragen. Nee, hij was ervan uitgegaan dat ze zou komen. Waren alle mannen zo? Ze schudde haar hoofd. Niemand had ooit op zo'n vanzelfsprekende manier bezit van haar genomen. Hij was koppig en dwingend, eigenwijs, en lief en spontaan en geweldig. Nee, niemand op de wereld was zoals Harrison Stanford MacDonald. En juist daarom was ze verliefd op hem geworden.


      Hij had haar niet ten huwelijk gevraagd. Dat zou hij ook niet doen. Hij zou gewoon zeggen dat het ging gebeuren. Hij was natuurlijk veel te veel van zichzelf overtuigd, maar dat vond ze niet erg.


      Hij was ook praktisch. Het was nu niet mogelijk officieel te trouwen. Blue Belle had niet eens een kerk, en predikers waren even schaars in de omgeving als perziken. Rechter Burns zou de plechtigheid kunnen uitvoeren, maar hij was maar drie of vier keer per jaar beschikbaar, de rest van de tijd werd zijn aandacht in beslag genomen door de mannen die moesten worden opgehangen.


      Harrison had vanavond zijn gelofte afgelegd met God als zijn getuige. En dat had zij ook gedaan. Nu zou alles veranderen.


      Ze had er geen idee van hoelang ze door de slaapkamer heen en weer liep na te denken over haar toekomst, maar in het huis was het donker en stil toen ze ten slotte ophield zich zorgen te maken over de veranderingen die in haar leven zouden komen. Ze waste zich uitgebreid met haar rozenzeep en trok haar witte nachtpon aan. Ze deed de roze, met kant afgezette peignoir aan die ze met Kerstmis van Douglas had gekregen en haalde haar mooie maar onpraktische satijnen slippers uit de kast.


      Ze was nog steeds nerveus en een beetje bang voor wat er ging gebeuren, maar ze wist dat het geen zin had er verder over te piekeren. Haar liefde voor Harrison maakte haar niet bang, maar het bedrijven van de liefde zelf was een andere kwestie. Ze wist dat mannen het prettig vonden, dat kon ze zien aan de manier waarop haar broers om de week naar Hammond gingen. Misschien vonden vrouwen het ook fijn. Ze kon alleen maar hopen dat ze gelijk had. Blue Belle had ervaring, maar ze had zich ten opzichte van Mary Rose altijd als een bezorgde tante gedragen en nooit met haar over haar beroep gesproken.


      Ze ging voor haar toilettafel zitten, pakte haar borstel en ging uitgebreid haar haar zitten borstelen, want ze hoopte dat dat gewone werkje haar zou kalmeren.


      Uiteindelijk besloot ze dat ze lang genoeg had getreuzeld. Ze legde haar borstel neer, trok de ceintuur van haar peignoir aan en ging naar beneden.


      Ze beefde van top tot teen tegen de tijd dat ze voor zijn deur stond. Ze wist niet hoelang ze daar stond, met haar hand op de deurknop, maar het moest minstens vijf minuten zijn geweest voor ze de moed had naar binnen te gaan.


      Harrison had een groot aantal details weggelaten toen hij haar beschreef hoe ze eruit had gezien en had aangevoeld toen hij zich voorstelde dat ze bij hem in bed lag. Er waren wel honderd dingen die ze wilde vragen, maar ze besloot ten slotte dat hij één vraag zou moeten beantwoorden voor hij haar mocht aanraken.


      Ze haalde diep adem, trok haar schouders recht en deed de deur open.


      Twaalf minuten. Het had haar precies twaalf minuten gekost om te besluiten of ze zijn deur wel of niet open zou doen. Harrison wilde lachen, maar hij vertrok geen spier, want hij wist dat ze waarschijnlijk naar het huis zou terughollen als hij daar iets van liet merken. Hij had haar voor zijn deur horen staan, af en toe mompelend, en besefte algauw dat ze er nog steeds niet helemaal uit was.


      Hij was niet opgestaan om haar te halen en wilde dat ze haar besluit zelf nam. Hij had op zijn zakhorloge gekeken hoe laat het was en had dat nog een keer gedaan vlak voor ze de deur opendeed.


      Zodra hij zag wat ze droeg, wist hij dat haar broers haar nog niets over haar vader hadden verteld. Als ze dat wel hadden gedaan, zou ze toch naar hem toe zijn gekomen, maar dan wel haar gewone kleren hebben aangehouden. Ze zou allerlei vragen hebben waarop hij antwoord moest geven. Ze zou gekwetst en boos zijn en verward door zijn medeplichtigheid.


      Ze zou een tijdje geloven dat hij haar had bedrogen en verraden, en hij kon werkelijk niets doen aan de pijn die ze zou moeten verdragen. Maar hij had enorm veel vertrouwen in haar en wist dat ze het uiteindelijk zou begrijpen. Het was zijn plicht haar te beschermen, en als ze in Engeland aankwam, zou ze hem nodig hebben, of ze dat leuk vond of niet. Hij begreep heel goed wat er met haar zou gebeuren, want hij kende de familie Elliott goed. Met de beste bedoelingen zouden ze proberen haar haar identiteit te ontnemen en haar tot een van hen te maken. Dat kon Harrison niet laten gebeuren. Hij wilde dat Mary Rose absoluut wist dat hij hield van wie ze was, en niet van wie ze werd verondersteld te zijn.


      En dat was precies waarom hij haar nu zijn liefde had verklaard.


      Het hart van Mary Rose bonsde heftig, haar knieën beefden en ze probeerde zich wanhopig te herinneren hoe ze moest ademhalen.


      De aanblik van Harrison kalmeerde haar niet. Hij zat rechtop in zijn bed, zijn lange benen uitgestrekt over de dekens.


      Hij was niet gekleed om te gaan slapen. Zijn borst en zijn voeten waren bloot, maar hij had zijn broek nog aan, hoewel gedeeltelijk. De knopen van zijn broek waren niet dicht. Het donkere, krullende haar op zijn borst liep smal toe naar zijn kruis. Zijn aanblik deed haar hart sneller kloppen. Ze besefte plotseling waar ze naar keek en wendde haar blik onmiddellijk af van zijn kruis.


      Ze zag het open boek in zijn handen toen hij het dichtdeed en ze zette grote ogen op. Hij had zitten lezen terwijl hij op haar wachtte. Ze wist eerlijk niet wat ze daarvan moest denken. Terwijl zij in haar slaapkamer had lopen ijsberen, had hij rustig zitten lezen.


      Harrison bewoog zich niet. Hij had de angst in haar ogen gezien toen ze binnenkwam en wist dat hij een manier zou moeten vinden om haar te kalmeren voor hij haar aanraakte.


      Hij had gemeend wat hij zei toen hij haar vertelde dat hij haar niet zou dwingen. Als ze plotseling van gedachten veranderde en naar het huis terugging, zou hij haar niet tegenhouden. Hij zou het vreselijk vinden, maar zich niet tegen haar keus verzetten.


      Hij besefte dat hij nu alleen maar nobel kon zijn, omdat hij in zijn hart al wist dat ze zou blijven. Er was moed nodig geweest om naar hem toe te komen. Hij had niet minder van haar verwacht.


      'Je zat te lezen.'


      Het klonk als een beschuldiging. Hij zei er niets van. Hij knikte en bleef haar aankijken, wachtend tot ze hem zou laten weten dat hij haar in zijn armen kon nemen. Hij zag dat de angst aan het verdwijnen was. Het leek nu of ze geïrriteerd was.


      Hij kon zich niet indenken waarom. 'Wil je de deur dichtdoen?'


      'Nee.'


      Ze zei het niet op luide toon en er was geen spoor van paniek in haar stem. Harrison legde het boek weg, zwaaide zijn benen over de zijkant van het bed en wilde opstaan. Hij veronderstelde dat ze wilde dat hij de deur voor haar dichtdeed.


      Ze hield hem tegen door hem met een handgebaar duidelijk te maken dat ze wilde dat hij bleef waar hij was.


      'Ik wil je eerst iets vragen. Waarom heb je je nachtkleding niet aan? Dat was de vraag niet,' voegde ze er haastig aan toe.


      Allemachtig, wat klonk dat onbenullig! Ze haalde haar schouders op. 'Ik was alleen maar nieuwsgierig.'


      'Ik slaap zonder iets aan.'


      Haar knieën werden weer slap bij de gedachte aan hoe hij er naakt uit zou zien. 'Dat had je misschien niet moeten zeggen.'


      'Je zult er gauw genoeg achter komen. Blijf je vannacht bij me?'


      Wat sprak hij ongelooflijk nuchter en kalm. 'Dat weet ik nog niet.' Het lukte haar te liegen zonder te glimlachen.


      In haar slaapkamer had ze haar besluit genomen, maar dat wilde ze hem nog niet vertellen.


      Ze was koppig en dat kon haar niet schelen, want dat was nog een reactie op het feit dat hij lekker had zitten lezen terwijl zij door het vagevuur was gegaan.


      Hoe ze elk van beiden de avond hadden doorgebracht, gaf alle verrukkelijke verschillen tussen hen aan. Zij had lopen tobben en hij had zitten lezen.


      'Je bent de meest vastbesloten en systematische man die ik ooit heb ontmoet, en nog een heleboel andere dingen waarvan ik dacht dat ik die vreselijk zou vinden in een man. Ik wilde een lieve, kwetsbare man, omdat ik dacht dat die me altijd nodig zou hebben. Hoe kon ik in vredesnaam voor jou vallen?'


      Hij moest glimlachen om de verbazing in haar stem. 'Omdat ik je nodig heb, meer dan al die andere mannen. Jij hebt mij ook nodig, Mary Rose. Het zou fijn zijn je dat te horen toegeven.'


      'Ja, ik heb je nodig. Maar ik heb een hekel aan arrogante mannen en wil zeker niet gecommandeerd worden. Daar zou ik aan denken als ik jou was.'


      'Liefje, hoelang duurt het voor je een besluit neemt? Ik moet je aanraken.'


      De nood in zijn stem deed haar goed. Ze zag hem opstaan en hield hem prompt weer tegen.


      'Blijf waar je bent, Harrison. Ik moet je mijn vraag nog stellen. Als het antwoord me niet bevalt, ga ik weg.'


      De twinkeling in haar ogen vertelde hem dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. 'Het wordt hier verrekt koud. Wat wilde je me vragen?'


      Ze deed een stap naar hem toe en liet het verlangen in zich toenemen. Ze popelde om hem te kussen en kon bijna niet wachten haar armen om hem heen te slaan. 'Toen je me vertelde wat je dacht en beschreef hoe ik bij je in bed lag... en we aan het vrijen waren?'


      'Ja?'


      'Glimlachte ik toen?'


      Lachend trok hij haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. Zijn kin bleef op haar hoofd rusten, en met tedere, liefdevolle stem verzekerde hij haar dat ze in al zijn erotische fantasieën en dromen over haar heel gelukkig was geweest, buitengewoon gelukkig, tevreden, vol waardering en dankbaar, en volledig overweldigd door zijn, nu hij erover nadacht, werkelijk verbijsterende capaciteiten als minnaar.


      'Je wist niet hoe je me bedanken moest,' besloot hij.


      Ze liet hem even los en keek hem aan. 'Heb ik je bedankt omdat je met me naar bed was geweest?'


      'Het was mijn droom, liefje, niet de jouwe.'


      Ze drukte haar hoofd weer onder zijn kin, sloeg haar armen om zijn middel en spreidde haar handen uit over zijn warme rug. 'Lieve help, zelfs in je dromen ben je arrogant. Wat moet ik met je?'


      Er kwam een aantal mogelijkheden bij hem op, maar Harrison besloot dat dit niet het moment was ze haar te vertellen. Al zijn ideeën hadden te maken met haar mond, haar tong en haar handen.


      'Je handen zijn ijskoud,' zei hij in plaats daarvan.


      'Je hebt de deur open laten staan. Misschien moet je hem dichtdoen. Het is hier ontzettend koud.'


      Harrison duwde achter haar om de deur dicht, maakte haar armen van zich los, pakte haar hand en nam haar mee naar zijn kant van het bed.


      Ze stonden elkaar een ademloos moment lang diep in de ogen te kijken, waarbij hun verlangen naar elkaar toe groeide. Hoe langer hij haar in haar blauwe ogen keek, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat ze inderdaad een volmaakt schepsel was.


      Ze bewoog voor hij iets deed. Ze liet haar blik zakken naar zijn kin en maakte langzaam de ceintuur van haar peignoir los, waarna ze hem langzaam uittrok. Haar handen beefden zichtbaar tegen de tijd dat ze klaar was.


      Ze gaf hem het kledingstuk. Hij hield zijn blik op haar gericht, terwijl hij de peignoir achter zich op de vloer gooide.


      Hij hield haar tegen toen ze de knoopjes van haar nachtpon wilde losmaken. 'Laat mij dat doen,' fluisterde hij, hees van opwinding.


      Ze liet haar handen zakken. Hij voelde haar trillen toen zijn vingers onder de dunne stof langs de hals van haar katoenen nachtpon gleden en haar zijdezachte huid aanraakten.


      Hij deed alsof hij alle tijd van de wereld had om haar uit te kleden zodat ze zich niet opgejaagd voelde, hetgeen hem veel zelfbeheersing kostte. Hij wilde het kledingstuk wegrukken, maar hij was niet van plan toe te geven aan zijn ongeduld. Hij wilde dat deze nacht zo volmaakt mogelijk voor haar was.


      Langzaam ging hij naar beneden naar haar middel, bij elke opening even haar huid strelend, en toen alle knoopjes los waren, spreidde hij het nachthemd wijd open. De volmaaktheid die hij zag, benam hem de adem. Haar huid was romig zacht, haar borsten waren vol en haar zachte, vrouwelijke rondingen prachtig gevormd.


      Zijn handen trilden van verlangen om haar in zijn armen te nemen, haar tegen zich aan te drukken, maar daar verzette hij zich nog even tegen. Langzaam duwde hij haar nachthemd naar beneden, tot de stof op de zachte ronding van haar heupen rustte. Hij legde zijn handen om haar smalle middel en liet ze langzaam strelend naar haar dijbenen glijden. Het nachthemd viel om haar voeten op de grond. Hij deed een stap naar achteren en keek haar aan.


      'Je bent nog mooier dan ik ooit had kunnen denken.'


      Haar verlegenheid verdween bij zijn vurige lof. De blijdschap in zijn ogen deed haar haar gêne vergeten. Hij vond dat ze mooi was, en door zijn liefde voor haar geloofde ze dat ook.


      Ze kon niet langer stilstaan. Ze stapte uit haar slippers en stak haar armen naar hem uit. 'Zal ik jou uitkleden?'


      'Nog niet,' antwoordde hij. 'Ik wil dat het heel lang duurt. Als ik nu mijn broek uittrek, ga ik te snel. Dat wil ik niet, het moet volmaakt voor je zijn.'


      'Is het fout als het snel gaat?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Niets dat wij samen doen, zal ooit fout zijn.'


      Hij gaf haar geen tijd om na te denken over hetgeen hij net had gezegd, maar trok haar in zijn armen en hield haar tegen zich aan. Haar handen lagen op zijn borst, haar vingers omgeven door zijn krullende haar. Het kriebelde aan haar vingers en ze wist dat, als ze haar armen terugtrok, haar borsten datzelfde zouden voelen.


      Ze bewoog zich voor hij dat kon aangeven. Hij drukte zijn gezicht in de holte van haar hals, ademde haar geur in en liet zich meevoeren door het genot van haar zachte boezem tegen zijn borst. Haar zucht van genoegen vertelde hem dat zij dat ook voelde.


      'Ik wist dat het zo lekker zou zijn.'


      Ze vond dat het beter was dan lekker, maar ze kon niet de juiste woorden vinden voor alle gevoelens die nu door haar heen gingen. Hij drukte natte kussen in haar hals, plaagde haar oorlelletje met zijn mond en zijn tong, hete beloften in haar oor fluisterend over alles wat hij met haar wilde doen.


      Zijn woorden waren net zo opwindend als zijn aanraking. Ze wilde hem overal aanraken en streelde zijn borst, zijn schouders en zijn nek. Ze genoot van het spelen van zijn spieren onder haar vingertoppen en bleef rusteloos tegen hem aan bewegen, proberend dichter bij zijn ongelooflijke warmte te komen.


      De ongeremde manier waarop ze op hem reageerde, prikkelde hem. Alles aan haar maakte een storm van hartstocht in hem wakker. Hij vond het heerlijk haar haar door zijn vingers te laten glijden en genoot van de erotische geluidjes die ze achterin haar keel maakte als hij haar op een bepaalde manier aanraakte en o, wat vond hij het heerlijk te voelen hoe haar lichaam tegen hem aan wreef.


      Hij hield haar met een arm om haar middel vast en boog zich voorover om haar te kussen. Zijn mond was nu gulzig, want de druk die in hem ontstond, maakte hem wild van verlangen om haar genot te schenken. Zijn tong ging naar binnen, trok zich weer terug, stootte telkens weer naar binnen in het erotische paringsritueel. Hij streelde haar hals en liet zijn vingers tussen haar borsten naar beneden glijden en ten slotte, toen ze wist dat ze zou sterven als hij doorging met zijn zoete kwelling, nam hij een borst in zijn hand en begon haar nog meer te plagen. Zijn duim gleed zacht over haar tepel. Automatisch drukte ze zich tegen hem aan om hem te laten weten hoe heerlijk ze dat opwindende gevoel vond, en toen hij de liefkozing herhaalde, kneep ze haar ogen dicht en kreunde van genot.


      'Je maakt me gek,' fluisterde ze tegen zijn oor.


      'Er is nog meer,' beloofde hij.


      Ze dacht niet dat ze nog meer zou kunnen verdragen. De druk die in haar ontstond, werd intenser, en als een vloeibare warmte verspreidde hij zich langzaam door haar heen.


      Zijn mond drukte zich op de hare, terwijl zijn hand tussen haar dijbenen gleed en hij haar begon te beminnen met zijn vingers.


      Ze dacht dat ze dood zou gaan door de rauwe extase die zijn aanraking veroorzaakte. Haar heupen begonnen tegen zijn hand aan te drukken tot het gevoel bijna ondraaglijk werd. Toen probeerde ze zijn hand weg te duwen.


      Harrison beefde van verlangen. De vochtige warmte om zijn vingers beroofde hem van zijn laatste zelfbeheersing. Hij tilde haar op in zijn armen, sloeg de dekens terug en legde haar op het bed. En toen trok hij zijn broek uit. Hij probeerde wanhopig te doen alsof hij zichzelf nog in de hand had, maar werd overweldigd door zijn verlangen in haar te stoten en zich door haar strakke schede te laten omringen, knijpen, beminnen, maar hij wist dat hij eerst haar medewerking moest hebben. Ze begon nu bedenkingen te krijgen, en hij wist waarom. Hij wist ook precies wat ze dacht.


      De liefde van zijn leven staarde naar zijn erectie.


      'Het komt goed,' beloofde hij, zijn stem rauw van hartstocht. 'We zijn voor elkaar gemaakt, liefje.'


      Ze schudde haar hoofd en kwam half overeind, maar hij gaf haar niet de tijd haar angst te laten toenemen. Hij strekte zich naast haar uit en drukte haar met zijn dijbeen naar beneden. Hij pakte haar handen en legde ze om zijn nek, zodat ze niet zou proberen hem weg te duwen, en boog zich voorover om haar te kussen.


      Hij moest haar mond zoeken. Ze draaide haar hoofd weg in het kussen, maar door zijn kalmerende liefdeswoordjes kalmeerde ze ten slotte en keek hem weer aan.


      Haar ogen waren nog wazig van hartstocht, en hij wist dat het niet lang zou duren tot het vuur weer in haar zou toenemen.


      'Wil je me vertrouwen, liefste? Laat me je nog een keer kussen. Als je nog steeds wilt ophouden, beloof ik dat we dat doen.'


      Hij voegde er niet aan toe dat hij niet van plan was op te houden voor hij diep in haar zat, tenzij ze zich heftig zou verzetten. God helpe hem, dan zou hij ophouden, al was het zijn dood, en hij merkte dat hij bad dat het niet nodig zou zijn.


      Ze moest nadenken over zijn aanbod voor ze er ten slotte mee instemde. 'Een kus,' fluisterde ze.


      'Een kus,' beloofde hij nogmaals.


      'Je zult het heerlijk vinden, liefje. Eerlijk waar.'


      Ze keek alsof ze hem niet geloofde. Hij liet zich niet afschrikken. 'Doe je mond open, liefje,' fluisterde hij grommend, vlak voor hij volkomen bezit van haar nam. Ze sloeg haar armen vaster om zijn nek, en toen ze hem met even veel hartstocht begon te kussen, wist hij dat ze haar angst zou vergeten.


      Minuten lang streelde hij haar met zijn mond en zijn handen, tot ze zich weer rusteloos tegen hem aan bewoog en hij de spanning in haar voelde groeien.


      Zijn hand gleed tussen haar dijbenen om haar op zijn komst voor te bereiden en hij huiverde van genot toen hij voelde dat zijn vingertoppen nat werden. Hij streelde haar zijdezachte plooien en duwde zijn vinger zachtjes naar binnen. Hij wist precies waar hij haar moest aanraken om te zorgen dat ze zichzelf zou verliezen.


      Ze kon zich niet verzetten tegen het intense gevoel van genot. Ze begon zich kronkelend tegen hem aan te drukken, maar hij bleef doorgaan met de zoete kwelling. Haar nagels krasten over zijn schouders en ze maakte zachte geluidjes in haar keel.


      Hij kon niet langer wachten. Hij hield zijn mond stevig op de hare gedrukt, terwijl hij haar benen uit elkaar duwde en tussen haar dijbenen ging liggen. Hij tilde haar heupen op en gleed langzaam in haar. Hij hield op toen hij een dunne versperring voelde, sloot zijn ogen van genot en stootte diep.


      Hij had het gevoel of hij net was doodgegaan en in de hemel was gekomen.


      Zij had het gevoel of hij haar in stukken had gescheurd. Een felle pijn schoot door haar heen. Ze slaakte een kreet en probeerde aan hem te ontkomen. Hij verroerde zich niet, maar door zijn gewicht dwong hij haar te blijven waar ze was.


      'Probeer je niet te bewegen, liefje. Hou me vast tot de pijn wegzakt. Het gaat heus zó over. Ik houd van je, Mary Rose. O, God, liefje, niet huilen.'


      Hij sprak gekweld omdat hij haar pijn had gedaan, en dat verzachtte het. De pijn was nu niet echt ondraaglijk meer, maar het was nog steeds geen prettig gevoel. Haar hartstocht voerde strijd met haar ongemak. Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Moest ze dit nu prettig vinden?


      Hij begreep de kwelling die ze doormaakte niet. Hij probeerde wanhopig haar de tijd te geven hem in zich op te nemen, maar zijn eigen verterende verlangen zich in haar te bewegen werd ondraaglijk. Het was een kwelling dat hij zich moest inhouden. Hij voelde haar strakke schede om zich heen, zacht knijpend. Het was een verrukkelijk gevoel, en als hij niet snel bewoog, zou het te laat zijn. Met een primitieve kreet van overgave zou hij zijn zaad in haar storten.


      Hij verzette zich tegen die heerlijke zelfbevrediging. Zij zou diezelfde bevrediging voelen, hoe lang het ook duurde.


      Zijn voorhoofd was bezweet, zijn kaken waren opeengeklemd en zijn hart bonsde in zijn borst. Hij drukte zijn gezicht in haar hals en begon aan haar oorlelletje te knabbelen.


      'Wordt het al beter, liefje?'


      Ze hoorde de ongerustheid in zijn stem. Automatisch wilde ze hem geruststellen, zeggen dat hij haar niet had vermoord, dat het goed zou komen.


      'Ik voel me nu goed,' fluisterde ze, om hem een plezier te doen.


      Om te laten zien dat ze meende wat ze zei, sloeg ze haar armen weer om hem heen en begon zijn rug te strelen. Hij huiverde en kreunde zacht. En dus streelde ze hem weer. Ze voelde de spanning in hem en wist dat het hem vreselijk veel zelfbeheersing kostte niet in haar te bewegen. Dat maakte haar pijn en ongemak onbelangrijk.


      'Ik wil je niet teleurstellen.'


      Hij steunde op zijn armen en keek haar aan. 'Jij zou me nóóit kunnen teleurstellen. Ik houd van je, liefje.'


      De tederheid overweldigde haar. 'Het is nu veel beter. Ik kan het verdragen. Je hoeft niet langer te wachten.'


      Hij verbaasde haar met zijn glimlach. 'Verdragen?' vroeg hij. 'Dat zullen we nog weleens zien, liefje.'


      Ze trok zijn hoofd naar beneden voor een kus, en toen hij het weer optilde, zag hij tot zijn blijdschap de passie weer in haar ogen.


      Hij wist dat er in werkelijkheid heel weinig tijd voorbij was gegaan sinds hij zich diep in haar had begraven, maar door het razende verlangen in zijn lichaam had het een eeuwigheid geleken.


      De gespannen uitdrukking op zijn gezicht deed de sluimerende hartstocht in haar ontvlammen.


      'Zeg me wat ik moet doen. Ik wil dat je het lekker vindt.'


      'Ik vind het heerlijk. Doe je benen langzaam omhoog, liefje, zodat ik kan...' Zijn gekreun maakte het hem onmogelijk te praten, zo groot was het genot dat hij voelde toen ze zich bewoog.


      Ze had pijn verwacht, maar toen ze haar benen optrok, had ze een heel ander gevoel. Het gevoel was zó intens dat ze meer wilde. Ze bewoog zich nogmaals, voelde weer een schok van genot en sloeg haar armen vaster om hem heen. Het was echt beter.


      'Het is lekker, vind je niet? En deze keer moet je de waarheid zeggen.'


      Hij sprak alsof hij vreselijk werd gekweld. 'Ja,' fluisterde ze. 'Maar ik heb nog steeds niet het gevoel dat ik je moet bedanken.'


      God, wat hield hij van haar!


      Hij zei dat ze haar benen om hem heen moest slaan, veranderde van houding en zonk dieper in haar.


      Ze konden geen van beiden nog een woord zeggen. Hij trok zich terug en stootte weer diep in haar. Hij wilde het langzaam en rustig doen, haar volledig gek maken van genot, maar ze was zo ongelooflijk strak en heet en het was zo heerlijk in haar te zijn dat hij zijn behoefte om sneller te gaan niet meer kon beheersen. Hij kon niet meer nadenken over langzaam of voorzichtig. Hij kon alleen nog maar voelen.


      Haar gefluisterde smeekbeden en gekreun spoorden hem aan, en telkens als hij zich half uit haar terugtrok, hief ze haar heupen op om hem terug te halen. Ze drukte haar nagels in zijn rug toen haar eigen beheersing verdween. Ze werd veeleisender met haar liefkozingen, haar kreten. De druk in haar groeide tot ze dacht dat ze zou sterven van zoete pijn. Ze wist niet wat ze wilde. Ze wist alleen dat ze het nu wilde.


      Ze waren beiden in de greep van de hartstocht, en het duurde niet lang of ze kon de intensiteit van het samengaan geen seconde meer verdragen. Toen kwam ze klaar, ze gaf zich over aan het genot en riep zijn naam, terwijl golf na golf van heerlijkheid over haar heen spoelde. Ze klemde zich van binnen om hem heen en toen hij de trillingen van haar climax voelde, liet hij zichzelf ook gaan. Met een zacht gegrom van bevrediging spoot hij zijn zaad in haar.


      Het was de meest ongelooflijke ontlading die hij ooit had meegemaakt.


      En dat alles omdat hij van haar hield.


      Hij zakte op haar in elkaar. Ze had hem al zijn kracht ontnomen en het zou even duren voor hij zich weer had hersteld. Hij wilde met haar in zijn armen slapen, en als hij wakker werd, wilde hij zichzelf weer verliezen in haar liefde.


      Het duurde minuten lang voor ze zich weer had hersteld. Ze was overweldigd door hetgeen haar was overkomen. Ze had het gevoel of haar hart, haar verstand en haar ziel in dat gelukzalige moment van overgave allemaal waren versmolten met de zijne, en ze voelde zich omringd door de warmte van zijn liefde. Het was de geweldigste ervaring van haar leven geweest.


      Harrison maakte alles tot een feest. Vanaf de minuut dat ze hem haar hart had geschonken, was haar hele wereld veranderd. Gewone dagen werden prachtig omdat ze die met hem deelde. Ze kon zich het leven zonder hem niet voorstellen. Hij was lief en aardig en zacht. Hij was erotisch, sensueel en brutaal en arrogant. Hij was nagenoeg volmaakt. En dat alles omdat ze van hem hield.


      'Is het goed met je, Mary Rose?'


      Hij kwam een stukje overeind, zodat hij het zelf kon zien en haar in de ogen kon kijken. Ze waren nog wazig van hartstocht en haar mond was gezwollen. Ze had ook een paar rode plekken van zijn baard op haar gezicht.


      'Ik heb je pijn gedaan, is het niet?'


      De vraag klonk gemeend, maar de trage glimlach die over zijn gezicht gleed, bracht haar in verwarring.


      'Ja, je hebt me pijn gedaan, maar dat duurde niet lang. Ik heb maar heel even gehuild. Maar waarom glimlach je? Kan het je niet schelen dat je me pijn hebt gedaan?'


      'Natuurlijk wel. Ik houd van je, Mary Rose. Ik glimlach omdat je er zo uitziet.'


      'Hoe zie ik er dan uit?' vroeg ze.


      'Alsof ik net in je ben geweest en je heb bemind en bevredigd. Ik heb nu echt het gevoel dat je de mijne bent.'


      Ze voelde zich ongelooflijk warm, veilig en bemind. Ze stak haar hand uit en streelde de zijkant van zijn gezicht. 'Ja, ik ben de jouwe,' zei ze zacht.


      Hij knikte tevreden. Daarna boog hij zich voorover en kuste haar.


      Ze wreef met haar tenen tegen zijn benen en zuchtte in zijn mond toen zijn tong de hare begon te plagen.


      Hij voelde een nieuwe opwinding en wist dat hij moest ophouden voor hij door hartstocht haar tere toestand vergat. Ze had tijd nodig om zich te herstellen voor hij haar opnieuw nam.


      Hij ging op zijn rug liggen en trok haar tegen zich aan.


      'We moeten praten, Mary Rose.'


      De ernst in zijn stem maakte haar ongerust. Ze wist dat het geen zin had zijn gedachten te raden, maar haar eigen kwetsbaarheid gaf haar het idee dat hij iets ging zeggen dat ze niet wilde horen. Ze geloofde zelfs dat ze precies wist wat het was.


      Er gingen een paar minuten in stilte voorbij. Hij keek naar het plafond, terwijl hij nadacht over verschillende manieren om hun toekomst te bespreken.


      Zij lag zich zorgen te maken.


      Ze kon de stilte niet langer verdragen. 'Ik zal het je gemakkelijk maken, Harrison. Ik zal het voor je zeggen. Je...'


      Hij liet haar niet uitspreken.


      Hij sloeg zijn arm strakker om haar middel en zei: 'Je kunt onmogelijk weten wat ik wil zeggen. Je kunt geen gedachten lezen, liefje.'


      'Nee,' stemde ze in. 'Maar ik kan wel bepaalde conclusies trekken. Uit de ernst in je toon leid ik af dat je iets belangrijks wilt zeggen. Je aarzeling vertelde me dat je de juiste woorden niet kon vinden. Klopt dat?'


      'Ja,' antwoordde hij. 'Wat ik je te zeggen heb, is ernstig, en ja, ik wil de juiste woorden vinden.'


      'Omdat je advocaat bent.'


      'Nee, omdat ik zeker wil weten dat je het begrijpt. Ik wil je voorbereiden.'


      'Harrison, ik zou je een hoop tijd kunnen besparen.'


      Ze begon zijn borst te strelen, zich er nauwelijks van bewust dat ze hem vreselijk afleidde. Plotseling wilde hij weer met haar vrijen. Maar hij wilde eerst met haar praten. Hij pakte haar hand en hield die stevig vast.


      Ze kwam prompt overeind en kuste hem onder in zijn hals.


      'Breng me niet in verleiding,' beval hij streng.


      Ze sloeg er geen acht op en kuste hem nogmaals. 'Ik breng je niet in verleiding. Ik troost je. Dat is anders.'


      'Je ligt naakt in mijn armen, Mary Rose. Dus...'


      'Breng ik je in verleiding.'


      'Ja.'


      Ze slaakte een zucht en legde de zijkant van haar gezicht tegen zijn warme huid.


      'Ik begrijp wat er met je is. Je hebt nu spijt. Ik begrijp het, Harrison, en daarom probeerde ik je te troosten. Je hoeft je niet langer schuldig te voelen.'


      Hij verstijfde. 'Waar zou ik precies spijt van moeten hebben?'


      'Ons... slippertje.'


      'Ons wat?'


      De kalmte in zijn stem verborg zijn woede. Hij weigerde te geloven wat hij net had gehoord. Ze zou het nog een keer moeten zeggen, alleen om hem te overtuigen.


      'Ons slippertje.'


      Ze voelde zijn lange, ingehouden adem. De reactie had een waarschuwing moeten zijn van de uitbarsting die kwam. Zijn arm klemde zich ook vaster om haar middel.


      Toch was ze niet voorbereid.


      'Hoe werken die hersens van je in vredesnaam? Ik weet dat je heel intelligent bent. Is dat ineens verdwenen? Hoe kon je geloven dat dit een slippertje was? Geef antwoord.'


      Maar hij gaf haar geen tijd om een woord te zeggen. 'We hebben elkaar onze liefde verklaard. Begrepen?'


      Zijn woede verbijsterde Mary Rose. Maar ze schrok er niet van en het deed haar glimlachen. Harrison brulde als een gewonde beer en ze voelde zich net zo veilig als altijd.


      Maar ze begreep zijn reactie niet. Hij deed alsof ze hem net vreselijk had beledigd. 'Ik heb niet gezegd dat ik geloofde dat het een slippertje was. Ik dacht dat jij...'


      Weer onderbrak hij haar. 'Luister naar me. Ik geloof echt dat je het nog niet begrijpt.'


      'Hoezo niet?'


      'Je hebt me kennelijk niet begrepen toen ik zei dat je nu de mijne was. Ik bedoelde niet alleen voor vannacht. Ik bedoelde voor altijd.'


      'Ik wou dat je logisch nadacht. Als...'


      'Je wilt dat ik logisch nadenk?'


      Ze dacht dat ze dat misschien niet tegen hem had moeten zeggen. Ze was blij dat ze nu zijn gezicht niet kon zien, omdat ze wist dat het spiertje aan de zijkant van zijn wang waarschijnlijk tekeer zou gaan. Het bewoog wanneer hij zijn kaken op elkaar zette, en dat deed hij altijd als hij kwaad was. Het was een duidelijk teken dat er een storm op komst was.


      'Het valt kennelijk verkeerd wat ik zeg.'


      Hij wilde zeggen wat hij van haar opmerking dacht, maar hield zich in. Hij wist dat hij weer razend zou worden als hij doorging. Slippertje? Hij kon nog steeds niet geloven dat ze dat woord had gebruikt om te beschrijven wat er tussen hen was gebeurd. Hij zou een week nodig hebben om daaroverheen te komen.


      Zijn zwijgen maakte haar duidelijk dat hij nu bereid was naar rede te luisteren. 'Ik heb dit nog nooit gedaan. Je zou wat meer geduld met me kunnen hebben. Ik ben nog nooit eerder met iemand naar bed geweest en kan er niets aan doen dat ik me kwetsbaar voel.'


      Ze was ervan overtuigd dat hij sympathie en begrip zou hebben voor haar verklaring, maar daarin vergiste ze zich.


      'Het is belachelijk dat je je kwetsbaar voelt. Het is ook verdomd beledigend voor mij.'


      Ze begon haar geduld te verliezen. Hij nam aanstoot aan alles wat ze zei. Hij was echt net zo opvliegend als zijn paard. Ze overwoog hem dat te zeggen, maar veranderde van gedachten. De vergelijking zou hem waarschijnlijk weer kwaad maken.


      'Vroeger was je niet zo humeurig.'


      'Toen was ik niet verliefd op jou.'


      Ze trommelde met haar vingers op zijn borst. 'Cole wordt altijd humeurig als hij zich ergens schuldig over voelt.'


      'Ik voel me nergens schuldig over. Jij wel?'


      Hij pakte haar hand en begon erin te knijpen. Zonder woorden vertelde hij haar dat ze beter kon antwoorden wat hij wilde horen.


      'Nee, ik voel me niet schuldig. Ben je nu blij?'


      Hij gaf geen antwoord. Maar zijn greep ontspande zich, dus veronderstelde ze dat ze hem het juiste antwoord had gegeven.


      'Ik geloof dat we een einde moeten maken aan deze discussie. Als we doorgaan, krijgen we ruzie. Dan moet jij je excuses gaan aanbieden. Wil je echt al die tijd verspillen aan mij vergiffenis te vragen, terwijl we veel leukere dingen zouden kunnen doen?'


      Ondanks zijn geïrriteerdheid glimlachte hij. 'Waarom denk je dat ik mijn excuses zou aanbieden?'


      'Omdat ik langer kan wachten dan jij. Jij geeft eerder toe.'


      'Met andere woorden, jij blijft mokken. Je broers hebben me al van dat trekje in je verteld.'


      'Soms doe ik dat.'


      Hij begon te lachen. 'Mary Rose, ik zou je door elkaar kunnen rammelen en kussen tegelijk. Eerlijk waar, je maakt me nog eens gek!'


      Ze begon zijn borst weer te strelen. Ze wilde dat hij haar weer zou kussen. Alleen die gedachte al maakte haar onrustig. Ze zuchtte even en legde haar dijbeen over hem heen.


      Hij kreunde even. Ze realiseerde zich toen waar haar dijbeen lag, maar de warmte van zijn kruis voelde zo lekker aan tegen haar huid dat ze hem niet weghaalde.


      Als hij het niet prettig had gevonden, zou hij haar hebben weggeduwd. Maar dat deed hij niet. Hij legde zijn hand op haar knie en begon haar te strelen.


      'Harrison?'


      'Ja?'


      'Was het niet zo fijn als in je droom?'


      'Het was nog veel fijner. Van mijn dromen kreeg ik het warm. Maar nu stond ik in brand. Begrijp je?'


      'Was je tevreden?'


      Hij hoorde de lach in haar stem en wist dat ze iets in haar schild voerde. Hij glimlachte bij voorbaat. Alleen God wist wat ze zou gaan zeggen.


      'Ja, ik was tevreden.'


      'Nu praatje waarderend, dankbaar. Ben je dat?'


      Haar vingertoppen streelden zijn tepel. Het maakte hem gek.


      'Ja,' antwoordde hij knorrig.


      'Dus heb ik je gelukkig gemaakt.'


      'Ja, je hebt me heel gelukkig gemaakt.'


      Ze glimlachte tegen zijn borst. Het verbaasde hem een beetje dat hij dat zo duidelijk moest zeggen. Uit zijn reactie, toen ze aan het vrijen waren, had ze moeten opmaken hoe goed ze was geweest. Misschien voelde ze zich echt kwetsbaar omdat het een nieuwe ervaring voor haar was geweest.


      'En je kunt me niet genoeg bedanken.'


      Eindelijk drongen haar gefluisterde woorden goed tot hem door. Ze speelde zijn eigen woorden naar hem terug. Harrison schoot in de lach. 'Dat deel van mijn droom vond je zeker niet zo leuk om te horen, liefje?'


      Ze was te zeer tevreden om antwoord te geven en dacht aan wat ze zelf had gevoeld toen ze klaarkwam, en die herinnering deed haar blozen.


      'Wil je nu luisteren naar wat ik te zeggen heb?'


      'Als je me gaat vertellen dat ik je zal haten, nee, dan wil ik niet luisteren.'


      'Ik wil over onze toekomst praten.'


      'Goed.'


      'De komende zes maanden zullen moeilijk voor je zijn.'


      'Ben jij van plan moeilijk te doen?'


      'Nee, dat bedoelde ik niet.'


      'Ik houd van je, Harrison.'


      'Ik houd ook van jou. Ik moet terug naar Engeland, liefste. Ik wil dat je daar bij me komt.'


      'Waarom moet je terug?'


      'Ik moet iets afmaken wat ik ben begonnen.'


      'Wil je daar lang blijven?'


      'Dat hangt van jou af.'


      Ze begreep het niet. 'Verlang je nog steeds naar de Hooglanden?'


      'Ik wil bij jou zijn. Waar ik woon, is niet belangrijk.'


      'Dat was het vroeger wel het geval.'


      Hij glimlachte. Daar had ze gelijk in. Het was een obsessie geweest terug te gaan naar de Hooglanden. Maar door Mary Rose waren zijn plannen natuurlijk veranderd. Hij kon overal in de wereld gelukkig zijn, als zij maar bij hem was.


      'Wanneer wil je weggaan?'


      'Ik had overmorgen weg willen gaan. Ik wil dat je zo snel mogelijk naar me toe komt.'


      Hij overweldigde haar met alle veranderingen die hij wilde. Hoe kon ze haar broers achterlaten? Engeland was aan de andere kant van de oceaan. O, God, waarom moest het zo ver zijn?


      Zouden ze in de stad wonen? Hoe zou ze dat kunnen? Ze zou geen adem kunnen krijgen. Ze zou gek worden van de drukte. Zou ze uit haar raam kijken en straten en gebouwen zien? Hoe kon ze haar paradijs verlaten?


      En hoe zou ze ooit kunnen achterblijven? Het leven zonder Harrison zou ondraaglijk zijn.


      Het duizelde haar van de vragen.


      'Ik weet dat je tijd nodig hebt om erover na te denken, liefje.'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Ik wou... Harrison, zou je ooit willen overwegen hier te wonen?'


      'Als het mogelijk was.'


      'Is dat zo?'


      'Dat weet ik nog niet,' antwoordde hij.


      'En als ik niet bij je zou kunnen komen?'


      'Dan zou ik terugkomen om je te halen.'


      'Ik wil nu niet nadenken over de toekomst. Morgen gaan we nadenken over plannen en beslissingen. Nu wil ik dat je weer met me gaat vrijen.'


      Ze steunde op haar ellebogen en keek hem in de ogen.


      'Ik wil je weer in me voelen,' fluisterde ze.


      'Dat kunnen we niet,' fluisterde hij terug. 'Het is te gauw, liefje, en het zou pijn doen.'


      Ze kuste hem. Het kon haar niet schelen of het pijn deed of niet. Ze had hem nodig.


      'Alsjeblieft,' fluisterde ze. Haar lippen gleden weer over de zijne. 'Eén kus, liefste. Laat me je één keer kussen, en als je dan wilt dat ik ophoud, beloof ik dat ik het zal doen.'


      'Ik vind het heerlijk zoals je mijn eigen woorden tegen me gebruikt,' zei hij lachend. Hij sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar boven op zich.


      'Ben je van plan me te kussen tot je me in je hebt?'


      'Nou en of.'


      Dat waren de laatste woorden die ze beiden gedurende lange tijd konden zeggen.

    


    
      Ze vielen in slaap in een wirwar van armen en benen. En liefde.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      5 april 1868


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Adam heeft gisteren gevochten. Het was allemaal mijn schuld, omdat de Indianen mijn haar zo mooi vinden. Ik stop een beetje ervan in de envelop, zodat u kunt zien hoe mooi het is. Maar het is geel, Mama, en de Indianen vonden het zó mooi dat ze probeerden het allemaal van mijn hoofd te halen. Toen zei een van hen dat ze me met haar en al moesten meenemen en toen werd Adam kwaad. Cole en Douglas waren weg, en tegen de tijd dat Travis uit de schuur kwam, had Adam erop geslagen. Uw zoon had een bloedneus, maar toen hij klaar was met die Indianen lagen ze allemaal in onze tuin te slapen.

    


    
      Vechten is niet goed, Mama. Dat heeft Adam ook gezegd, maar hij denkt dat de Indianen mijn haar nu met rust zullen laten.


      Ik hoop van wel.

    


    
      

    


    
      Uw dochter, Mary Rose
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      Even voor zonsopgang ging Mary Rose terug naar haar slaapkamer. Ze was een beetje verbaasd dat Harrison niet merkte dat ze wegging. Meestal sliep hij licht, maar hij bewoog zich nauwelijks toen ze uit zijn bed stapte, zich aankleedde en het slaapverblijf verliet. Ze vermoedde dat ze hem had uitgeput. Die mogelijkheid deed haar veel plezier.

    


    
      Maar ze was nog niet klaar om de dag te begroeten. Zodra haar hoofd het kussen raakte, viel ze in slaap en pas tegen tien uur werd ze wakker.


      Ze zag Harrison pas weer bij het avondeten. Travis vertelde haar dat Dooley al vroeg een telegram was komen brengen.


      Haar broer ging de achterdeur uit toen hij het over het telegram had, maar Mary Rose ging achter hem aan om de bijzonderheden te vragen.


      'Voor wie was het telegram?'


      'Voor Harrison natuurlijk. Als het voor een van ons was geweest, zou je het op de keukentafel hebben zien liggen.'


      'Van wie was het?'


      'Ik weet het niet.'


      'Travis, wacht nou even. Heeft Harrison er iets over verteld? Heeft hij het voorgelezen?'


      Haar broer draaide zich om. 'Hij heeft niets gezegd en ik heb niets gevraagd. Maar hij keek wel heel somber door dat nieuws.'


      'O, Heer, ik hoop niet dat er iemand dood is. Telegrammen brengen altijd slecht nieuws. Wat deed Harrison toen hij de boodschap had gelezen?'


      Travis slaakte een zucht. 'Hij stak het papier in zijn zak en ging naar het slaapverblijf om zijn spullen te pakken. Adam heeft hem een van zijn oude hutkoffers gegeven en ik heb beloofd die voor hem te versturen.'


      'Harrison gaat weg. Ik wist dat hij wegging,' zei ze. 'Hij heeft het me verteld. Maar ik wil niet dat hij weggaat.'


      Het gezicht van Travis werd zachter. 'Dat weet ik. Het is lang niet altijd leuk van iemand te houden, is het wel? Het heeft je kwetsbaar gemaakt.'


      Daar kon ze niets tegenin brengen. Op dat moment voelde ze zich heel ellendig.


      'Nee, het is niet altijd leuk. Wanneer gaat Harrison weg?'


      'Dat heeft hij niet gezegd.'


      'Waar is hij nu?'


      'Hij is een uur geleden met Adam weggegaan. Ze hebben niet gezegd waar ze heen gingen. Maar Adam wilde onder vier ogen met hem praten. Misschien zijn ze gaan vissen. Verspil je dag niet met piekeren, Mary Rose. Ik weet zeker dat Harrison je vanavond zijn plannen zal vertellen.'


      Ze ging terug naar het huis. Ze zou een manier moeten vinden om de rest van de dag door te komen en wenste dat ze wat meer geduld had. Ze vond het vreselijk op iets te moeten wachten, zelfs op slecht nieuws.


      Eleanor was vandaag geen goed gezelschap. Ze hing in huis rond en had nergens zin in. Mary Rose besloot de zitkamer eens een goede beurt te geven. De dag zou sneller gaan als ze druk bezig was, geloofde ze.


      Het bleef niet bij de zitkamer. Ze boende vloeren, verschoonde alle bedden, lapte ramen en ging buiten in haar tuin werken. Aan het eind van de middag was ze doodmoe. Ze ging naar de keuken om aan het avondeten te beginnen, maar de kok stuurde haar weer weg. Samuel, of Zuurpruim, zoals hij door Douglas, Travis en Cole werd genoemd, was half Crow-indiaan en half Ier. Wat temperament betrof, was het een interessante combinatie, dat vond Adam tenminste. Samuel had de verwachte Ierse opvliegendheid, maar met iets waardigs eraan.


      Mary Rose vond hem aanbiddelijk. Maar dat durfde ze niet tegen Samuel te zeggen, omdat hij niet erg op complimentjes gesteld was.


      'Samuel, je bent nog net zo knorrig als op de dag dat je kwam,' verkondigde ze.


      Ze zag aan zijn donkere ogen dat hij het waardeerde haar mening te horen. Hij zwaaide met zijn mes voor haar gezicht, dreigde vergif in haar avondeten te zullen doen en zei nogmaals dat ze moest ophoepelen.


      Ze barstte in lachen uit. Samuel draaide zich om, maar niet voordat ze zijn glimlach zag.


      Ze bleef de kok nog een paar minuten pesten door gewoon tegen hem te praten en ging daarna de tafel dekken. Toen dat klaar was, ging ze naar boven om schone kleren te halen en haar zeep en handdoeken. Ze nam Eleanor mee naar de bocht in de rivier om een bad te nemen.


      Ze popelde om Harrison weer te zien, maar vermeed het hem recht aan te kijken toen ze aan tafel zaten. Ze was bang dat ze zou blozen bij de herinnering aan wat ze de afgelopen nacht samen hadden gedaan. Telkens als ze eraan dacht, kreeg ze het weer warm.


      Haar broers zouden het merken, en dus hield ze haar ogen strak op haar bord gericht. Ze schaamde zich beslist niet voor hetgeen ze had gedaan, maar was nog niet klaar om haar zaken met haar broers te bespreken.


      Zij leken ook niet bepaald haast te hebben erover te praten, en ze wist dat minstens twee van hen haar 's nachts hadden horen weggaan. Adam zou gehoord hebben dat ze de trap afkwam, en zodra ze haar slaapkamerdeur opendeed, zou Cole wakker zijn geworden. Maar ze hadden er geen van beiden een woord over gezegd, en misschien kon ze hen daarom tijdens het eten geen van beiden aankijken.


      Ze wist dat zij het wisten, en waarom voelde ze zich dan toch een beetje schuldig? Ze besloot dat ze tijd nodig had om het allemaal op een rijtje te zetten.


      Ze dacht niet dat Harrison er moeite mee had zich aan hun nieuwe toestand aan te passen. Ze wist heel goed dat hij niet geloofde dat ze iets hadden gedaan waar ze spijt van moesten hebben. Wat hem betrof, hadden ze elkaar trouw beloofd, en nu dacht hij waarschijnlijk dat ze zich als een lang getrouwd stel moesten gaan gedragen.


      Maar ze waren niet getrouwd, voor de wet in ieder geval niet, en tot hun verbintenis door een prediker was ingezegend, zou ze zich zorgen maken over het beschermen van de gevoelens van haar broers.


      Er werd niet veel gepraat. Iedereen leek in gedachten verzonken, en de bedrukte sfeer maakte Mary Rose nog zenuwachtiger.


      Zelfs Eleanor deed vreemd. Ze nam af en toe een slokje water uit haar glas, maar raakte haar eten niet aan. Douglas was de eerste die merkte dat Eleanor ziek was. 'Je voelt je niet goed, is het wel, Eleanor?' vroeg hij.


      'Ik ben vanavond een beetje moe, maar ik weet niet waarom. Ik heb niets vermoeiends gedaan. Het is hier koud, is het niet?'


      Douglas keek naar Adam. 'Ze heeft koorts. Kijk eens hoe rood haar wangen zijn.'


      Mary Rose liet haar vork vallen en keek naar haar vriendin. 'Ben je ziek?' fluisterde ze.


      Douglas stond op en liep om de tafel heen. Hij legde de rug van zijn hand tegen haar voorhoofd om het zelf te voelen.


      'Ja, ze heeft koorts. En hoog ook. Kom mee, Eleanor. Ik stop je in bed.' Terwijl hij Eleanor overeind hielp, zakte ze tegen hem aan.


      Mary Rose schrok van haar akelige toestand en haar eigen egoïstische gedrag. Ze had moeten beseffen dat Eleanor ziek was, en als ze het niet zo druk had gehad me zichzelf, zou dat ook zijn gebeurd.


      Ze was volkomen onnadenkend geweest. 'O, Eleanor, het spijt me zo dat je je niet goed voelt. Waarom heb je niet eerder iets gezegd?'


      'Ik wilde niet klagen.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Je hoeft niet te doen of je een martelares bent, Ellie. Hoelang voel je je al ziek?'


      'Sinds vanmorgen,' antwoordde ze. 'Ik moest van Mary Rose vanmiddag in de rivier baden. Het water was vreselijk koud, maar toen heb ik ook niet geklaagd. Adam? Het was toch aardig van me om in stilte te lijden?'


      Adam zag de tranen in haar ogen en voelde zich onmiddellijk schuldig. Het arme kind was kennelijk nog steeds bang dat ze eruit gezet zou worden.


      Hij gaf haar een klopje op haar hand. 'Je had moeten klagen,' zei hij tegen haar. 'Je hoort nu bij onze familie, Eleanor. We willen allemaal weten wanneer je ziek bent, zodat we voor je kunnen zorgen.'


      'Echt waar?' Ze leek dolbij met zijn woorden.


      Adam glimlachte. 'Ja,' zei hij. 'Douglas heeft je zo weer beter. Ga met hem mee naar boven. Ik kom straks een kop thee bij je brengen. Mary Rose, help jij haar even naar bed?'


      Cole wachtte tot Douglas en Mary Rose met Eleanor weg waren gegaan en zei toen: 'Nu zijn we de sigaar.'


      'Wat bedoel je?' vroeg Adam.


      'Heb je de blik in haar ogen niet gezien toen je zei dat ze best mocht klagen? Ik had het idee dat ze dat iets te graag hoorde.'


      'Doe niet zo belachelijk,' antwoordde Adam. 'Ze is ziek. Dat kun je zien.'


      'Laat dat geklaag maar zitten,' zei Travis. 'Ik ben heel nieuwsgierig naar iets anders dat ik Adam tegen Eleanor hoorde zeggen. Wat bedoelde je toen je zei dat ze nu deel uitmaakt van onze familie?'


      Cole knikte. 'Ja, Adam, wat bedoelde je daarmee?'


      'Ik wilde alleen dat ze zich thuis voelt. Dat kan toch geen kwaad?'


      'Wanneer is ze precies van plan weg te gaan?' vroeg Travis.


      Adam deed of hij bezig was een graat uit zijn forel te halen. 'Ik denk dat dat van haar afhangt, is het niet?'


      Travis en Cole keken elkaar aan. Toen mompelde Travis: 'Verdomd, ze gaat zeker nooit meer weg?'


      Cole trok een lelijk gezicht. 'Ik wou voor de donder dat je me dat had verteld voor ik dat mens had gekust. Ik zou nooit iets met haar hebben uitgehaald als ik had geweten dat ze zou blijven. Verdomme,' besloot hij mompelend, 'nu zal ik met haar over mijn bedoelingen moeten praten.'


      Douglas kwam net op tijd weer binnen om de laatste opmerking van Cole te horen. 'Bedoel je niet je gebrek aan bedoelingen?'


      Zijn broer knikte. Douglas schudde zijn hoofd. 'Je zou je moeten schamen. Adam, als je haar thee brengt, laat mij er dan eerst wat van mijn speciale poeder in doen. Ik wou dat je niet tegen haar had gezegd dat ze mocht klagen. Nu gaat ze boven tekeer. Mary Rose is ook helemaal van streek. Ze geeft zichzelf de schuld dat Eleanor koorts heeft en smeekt haar steeds om vergiffenis omdat ze egoïstisch is geweest. Onze zus is de laatste tijd veel te emotioneel geworden,' voegde hij er met een veelbetekenende blik in de richting van Harrison aan toe. 'Misschien wordt ze ook wel ziek. Ze heeft aan tafel geen hap gegeten en niet één keer naar Harrison gekeken. Dat is me opgevallen.'


      'Mij ook,' zei Cole.


      'Misschien moeten we ons gesprek uitstellen tot Mary Rose zich beter voelt,' opperde Travis.


      'Nee,' zei Harrison beslist.


      Adam knikte instemmend. 'Waar we bang voor zijn, stellen we uit,' zei hij tegen zijn broer. 'Dit kunnen we niet uitstellen. We moeten het zo snel mogelijk tegen haar zeggen. Ik heb Harrison vandaag ondervraagd over de familie van Elliott. Hij heeft me verzekerd dat hij op haar zal passen. Maar ik ben er niet van overtuigd dat ze met Harrison moet meegaan. Misschien is het beter haar nog een tijdje bij ons te laten blijven, tot ze gewend is aan het idee dat ze familie in Engeland heeft.'


      Harrison wilde tegen Adam ingaan, maar besloot nu zijn mond te houden. Hij excuseerde zich, stond op en ging op de veranda zitten.


      Adam kwam achter hem aan. Hij ging in de stoel naast Harrison zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit.


      'Je vond mijn suggestie niet leuk, is het wel?'


      'Nee, dat klopt,' zei Harrison. 'Je stelt het onvermijdelijke uit. Op weg naar Engeland kan ze aan het idee wennen, Adam.'


      'Ik vind het niet prettig haar met iets te overvallen en haar dan meteen weg te sturen. Nee, ze moet... Mary Rose, hoelang sta je daar al?'


      'Niet lang,' antwoordde ze. Ze deed de gaasdeur open en kwam naar buiten.


      'Mag ik bij jullie komen zitten?'


      'Nee,' antwoordde Adam. Hij zwakte zijn weigering niet af door te zeggen waarom niet.


      'Laat haar maar blijven,' zei Harrison. 'Ik moet eens met haar praten.'


      Adam knikte. Mary Rose leunde tegen de reling en keek haar broer aan.


      'Wil een van jullie me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is? Waarom zijn jullie in zo'n slecht humeur?'


      'We zijn niet in een slecht humeur,' protesteerde Adam.


      'Jullie kijken boos.' Ze dacht dat ze niet meer hoefde te zeggen.


      'We hebben het over ernstige zaken, Mary Rose. Die hebben nog niets met jou te maken.'


      'Nou en of. Wees redelijk, Adam,' zei Harrison.


      'Ik zal redelijk zijn, en het juiste moment is gekomen. Ik ga een kop thee voor Eleanor maken. Blijf niet te laat buiten, Mary Rose.'


      Ze volgde haar broer naar de deur. 'Adam, wil je het alsjeblieft uitleggen?'


      'Morgen,' beloofde Adam. 'Morgen zal ik alles uitleggen.'


      Ze wachtte tot haar broer naar binnen was en ging toen naar Harrison toe. Ze ging tussen zijn uitgestrekte benen in staan en probeerde rustig te kijken. Ze wilde niet dat hij haar paniek zag. Ze had de hele dag wanhopig geprobeerd kalm te blijven, maar was onrustig geweest vanaf het moment dat Travis haar had verteld dat Harrison zijn koffers aan het pakken was.


      Hij sprak als eerste. 'Ben je boos op me? Tijdens het eten wilde je me niet aankijken of iets tegen me zeggen. Ik dacht dat je van streek was door...'


      Ze liet hem niet uitspreken. 'Je gaat binnenkort weg. Dat heeft Travis me verteld.'


      'Ja.'


      Ze wachtte tot hij haar de reden voor zijn plotselinge vertrek zou vertellen, maar hij zei niets.


      Hij had haar gewaarschuwd. Dat zei ze nogmaals tegen zichzelf, maar het hielp niet.


      Ze bleef hem aankijken. Het maanlicht verzachtte zijn sombere gezicht. Ze wilde dat hij haar in zijn armen nam en troostte. Ze voelde zich zo ellendig en wist dat ze binnen een paar minuten zou gaan huilen.


      'Goed, je hebt me erop voorbereid dat je weg zou gaan. Ik hoopte alleen dat het niet zo snel zou zijn. Ga je nu weg vanwege het telegram dat je hebt gekregen?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, het telegram ging over een financiële aangelegenheid. Mary Rose, kom eens dichterbij.'


      Hij stak zijn armen naar haar uit en trok haar op zijn schoot.


      'Is het goed met je?' vroeg hij hees.


      Ze gaf niet meteen antwoord. Hoe kon het goed met haar zijn? Hij ging toch weg? Besefte hij niet dat hij haar hart met zich meenam?


      'Ik weet dat ik je vannacht pijn heb gedaan.'


      'Ik voel er nog maar heel weinig van,' fluisterde ze terug. 'Heb je spijt dat we met elkaar naar bed zijn gegaan?'


      De vraag irriteerde hem. Hij duwde haar kin omhoog en dwong haar hem aan te kijken.


      'Liefje, nee, het spijt me helemaal niet. Als ik kon, zou ik nu weer met je vrijen. God weet dat ik naar je verlang.'


      Er kwamen tranen in haar ogen. 'Ik verlang ook naar jou,' fluisterde ze. 'Ik wou dat ik meer ervaren was. Het spijt me niet wat er is gebeurd. Ik vind het alleen niet prettig kwetsbaar te zijn, Harrison.' Of het gevoel te hebben dat ik in de steek word gelaten, voegde ze er in stilte aan toe.


      'Waarom denk je dat je je kwetsbaar voelt?'


      'Jij gaat toch weg!'


      'Jij komt naar Engeland, Mary Rose. Het wordt maar een korte scheiding. Heb je gisterenavond niet naar me geluisterd? Ik laat je nooit meer gaan. Je bent nu van mij.'


      Hij boog zich voorover en gaf haar een lange, hete kus. Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem terug met alle liefde en wanhoop die ze voelde.


      'Ik houd van je, Harrison.


      'Dat weet ik, liefje.' Hij wreef over haar rug en drukte haar dichter tegen zich aan.


      'We hebben de hele nacht. Wil je weer met me vrijen?'


      'Ik zal je pijn doen.'


      Terwijl hij haar vertelde waarom hij haar niet moest aanraken, stond hij op, met haar in zijn armen, en liep naar het slaapverblijf. Ze probeerde zijn overhemd los te knopen en hem tegelijkertijd te kussen.


      Tegen de tijd dat ze hun bestemming bereikten, waren ze beiden zo opgewonden dat hun kleren binnen enkele ogenblikken op een hoop op de grond lagen. Ze vielen samen op het bed. Hij probeerde zijn gewicht met zijn armen te ondersteunen toen hij op haar ging liggen en kreunde van genot bij het voelen van haar warme huid tegen zich aan.


      De tintelende pijn onderin haar buik begon zich door haar lichaam te verspreiden. Ze legde haar handen langs zijn gezicht en trok het naar zich toe voor een lange, natte tongzoen.


      Hij ging verliggen en begon het vuur in haar te strelen. Zijn rechterhand gleed over haar buik naar beneden. Ze haalde diep adem, in afwachting van het genot dat hij haar zou geven, maar toen zijn vingers tussen haar dijbenen gleden en hij haar daar begon te strelen, voelde ze een scherpe pijn.


      Ze pakte zijn hand en probeerde hem te laten ophouden.


      'Het doet meer pijn dan ik had gedacht. We moeten ophouden, Harrison. O God, ik wil niet ophouden, ik...'


      Zijn mond maakte een einde aan haar protest. Hartstochtelijk kuste hij haar en algauw verlangde ze weer naar meer en maakte ze zich niet meer ongerust om pijn.


      Ze beefde van verlangen hem in zich te voelen toen hij ten slotte een einde maakte aan de kus en in haar hals begon te sabbelen. Zijn adem was warm tegen haar oor, terwijl hij erotische, opwindende beloften fluisterde van hetgeen hij met haar wilde doen.


      En toen ging hij nog lager en begon haar borsten te kussen, daarna haar maag, en toen hij weer bewoog en haar heetste plekje kuste, slaakte ze een zachte kreet en probeerde hem te laten ophouden.


      Dat wilde hij niet, want hij vond dat ze te heerlijk smaakte om al op te houden. Zijn tong streelde de plooien van haar zachte vlees en duwde omhoog in de warme, gastvrije opening.


      Ze klemde zich aan hem vast en smeekte hem zacht kreunend haar meer en meer en meer te geven. Ze drukte haar nagels in zijn schouders, en toen ze de eerste trillingen van haar eigen orgasme voelde, riep ze zijn naam en begon te huilen van intens genot.


      Hij voelde haar klaarkomen en wist dat hij niet langer kon wachten. Hij zou gek worden als hij niet bij haar naar binnen ging. Hij veranderde weer van houding zodat hij weer tussen haar dijbenen knielde. Hij tilde haar op en zonk met een harde stoot diep in haar.


      Pijn vermengde zich met bevrediging. De druk die hij zo volleerd in haar had opgebouwd, spatte in duizenden deeltjes uiteen. Ze gaf zich over aan de gelukzaligheid, want ze was veilig en beschermd in de armen van de man van wie ze hield.


      Nog geen minuut later kwam hij klaar. Hij slaakte een rauwe kreet van genot, terwijl hij zijn zaad in haar spoot. Hij had zich willen inhouden, haar een tweede keer laten klaarkomen, samen met hem, maar al zijn mooie plannen waren vergeten toen hij in haar was en haar strakke schede zich om hem heen klemde. Telkens als hij zich terugtrok, kromde ze zich tegen hem omhoog, hem aansporend tot klaarkomen. Ze trok haar knieën op zodat hij nog dieper in haar kon stoten, en toen kon hij zijn orgasme niet langer tegenhouden.


      Hij hoorde zichzelf telkens weer zeggen dat hij van haar hield, en ergens ver weg besefte hij dat hij huilde. Hij hoopte bij God dat hij haar geen pijn deed, maar toen hij haar eenmaal zijn zaad had gegeven, kon hij zich nog steeds niet uit haar terugtrekken.


      Hij bleef bij haar binnen en liet zijn hoofd in de holte van haar hals steunen.


      Hij kwam langzaam terug naar de werkelijkheid, maar toen dat gebeurde, maakte hij zich ongerust. Hij had zich als een barbaar gedragen. Had hij haar weer pijn gedaan?


      'Is er iets met je?' fluisterde ze.


      Hij probeerde haar vraag te begrijpen.


      'Harrison, haal alsjeblieft adem. Ik begin me ongerust te maken.'


      Ze bewoog zich onder hem. 'Lieve God, heb ik je dan vermoord?'


      Hij barstte in lachen uit. Hij wist niet waar de energie vandaan was gekomen. Door zijn genot was hij te lui om zich te bewegen en hij kon nog nauwelijks nadenken.


      'Is alles goed met je? Ik was bang dat ik je pijn had gedaan,' zei Harrison.


      Ze beefde door de hese klank van zijn stem. Het was het meest sensuele geluid dat ze ooit had gehoord.


      'Ik leef nog,' fluisterde ze. 'Zeg nog een keer dat je van me houdt.'


      'Ik houd van je.'


      'Dat zal helpen... als en wanneer,' fluisterde ze.


      'Als en wanneer wat, liefje?'


      'Als ik zwanger ben en wanneer je weggaat.'


      Ze dacht dat hij zou proberen haar zorgen weg te nemen, maar dat deed hij niet. 'Ik hoop dat het zo is. Ik wil minstens twintig kinderen.'


      'De hemel sta me bij,' fluisterde ze.


      Zijn hand ging naar haar buik. Het was een bezitterig gebaar, dat een trilling door haar benen liet gaan.


      'Je zult een heel mooie moeder zijn.'


      'Dan ben ik dik.'


      'Ik houd van dik.'


      'Ga niet weg.'


      'Ik moet weg. Jij komt naar me toe, liefje. We zullen niet lang gescheiden zijn.'


      'En als er iets gebeurt en ik niet naar je toe kan komen?'


      'Ik heb al eerder gezegd dat ik je dan kom halen.'


      'En dan?'


      'Dan sleep ik je naar Engeland als dat nodig is,' beloofde hij. 'Dooley heeft me verteld dat rechter Burns op weg is naar Blue Belle. Hij brengt Belle weer thuis. Het schijnt dat hij het van haar te pakken heeft.'


      'Te pakken?'


      'Dat zei Dooley, ik niet,' zei hij geeuwend. 'Misschien moeten we het officieel maken voor ik wegga. Wil je morgen trouwen, liefste?'


      'Ik zou liever wachten en door een geestelijke worden getrouwd. Het lijkt me niet erg romantisch getrouwd te worden door een rechter die mensen laat ophangen.'


      'Ik wil niet wachten.'


      'Maak je je zorgen dat ik van gedachten zal veranderen terwijl je weg bent?'


      'Daar is het te laat voor. Je hebt je aan mij gebonden toen je gisterenavond bij me kwam. Waarom ben je naderhand naar je kamer teruggegaan?'


      'Vanwege mijn broers. Ik wilde hen niet verder te schande maken.'


      'Verder te schande maken?'


      Haar woorden maakten hem kwaad. 'Denk je er zó over?' vroeg hij met stemverheffing. 'Denk je dat je jezelf te schande hebt gemaakt door met mij naar bed te gaan?'


      Ze probeerde hem te kalmeren. 'Begrijp het alsjeblieft, Harrison. Ik weet dat het nu niet mogelijk is te trouwen, maar we zijn nog niet echt getrouwd, en ik moet aan de gevoelens van mijn broers denken. Als ze ons samen in bed hadden gevonden, zou hun hart gebroken zijn.'


      Hij begreep het niet. Voor ze met haar ogen kon knipperen, was hij uit bed en pakte zijn broek.


      'Kleed je aan,' beval hij, op een toon die geen tegenspraak duldde.


      Ze bleef waar ze was. 'Kom weer in bed. Laat me proberen je uit te leggen...'


      'Kleed je aan, Mary Rose, of ik draag je in een deken terug naar het huis. Wil je dat je broers je zien...'


      Hij hoefde niet verder te gaan. Ze sprong uit bed en begon zich aan te kleden.


      'Wil je alsjeblieft vertellen waarom je zo'n haast hebt?' vroeg ze.


      'Het woord schande zit me niet lekker,' snauwde hij. 'We gaan een praatje maken met je broers. Schiet op, verdomme.'


      Ze draaide zich om teneinde haar schoenen te zoeken. Toen zag ze de lakens op zijn bed en slaakte een kreet. Zelfs van die afstand zag ze de bloedspetters.


      Haar gezicht werd vuurrood. Ze vergat haar schoenen en stoof naar het bed om de lakens eraf te halen.


      Hij stond met zijn handen in zijn zij te kijken alsof ze gek was geworden.


      'Je hebt me laten bloeden.'


      'Je hoorde te bloeden.'


      'Je hoeft er niet zo onaardig over te doen. Als mijn broers eens binnen waren gekomen? Ze zouden je hebben doodgeschoten voor ze naar een verklaring luisterden.'


      'Ze wisten wat mijn bedoelingen waren. Laat die verdomde lakens liggen, Mary Rose. Ik wil met Adam praten voor hij naar bed gaat.'


      Ze maakte een bal van de lakens en keek Harrison met een boos gezicht aan.


      'We gaan met met Adam praten. Ik ga alleen naar huis. Als je denkt dat je mijn broer gaat vertellen wat wij zojuist hebben gedaan, vergeet het maar. Ik laat me niet in verlegenheid brengen of vernederen, Harrison. Heb je me begrepen?'


      Ze liet de lakens op de grond vallen en trok haar schoenen aan. Ze kon niet geloven dat de avond op deze manier eindigde. Harrison was zo'n attente, tedere minnaar gewest. Nu gedroeg hij zich als een arrogante bruut. Ze wist niet wat hem bezielde, maar ze was niet in de stemming om hem te sussen. Alleen al bij de gedachte Adam te laten weten dat ze zichzelf aan Harrison had gegeven, draaide haar maag om. Ze zou zich door niemand zo te schande laten maken, zelfs niet door die vreselijke man van wie ze hield.


      Ze probeerde langs hem heen te lopen, maar hij pakte haar bij haar hand en wilde niet loslaten. Vervolgens trok hij haar achter zich aan naar het huis.


      In de gang kwamen ze Cole tegen. Hij bekeek Mary Rose van top tot teen en vroeg: 'Wat is er met jou gebeurd?'


      Hij keek naar haar haar. Ze gebruikte haar vrije hand om te proberen haar krullen glad te strijken.


      'Niets,' riep ze, terwijl Harrison haar meetrok.


      Hij klopte niet op de deur van de bibliotheek, maar gooide hem open en duwde Mary Rose zachtjes naar binnen. Hij ging vlak achter haar staan, en toen ze probeerde achteruit te lopen, blokkeerde hij haar aftocht.


      Adam keek verbaasd op van het boek dat hij had zitten lezen en wilde opstaan.


      Harrison zei dat hij moest blijven zitten. Terwijl Adam toekeek, werd Mary Rose naar de andere leunstoel geduwd en kreeg de opdracht te gaan zitten.


      Ze schudde haar hoofd. 'Dit is belachelijk, Harrison,' fluisterde ze. 'Als je één woord zegt, zweer ik je dat ik iets vreselijks ga doen.'


      'Adam, Mary Rose en ik moeten zo snel mogelijk trouwen. Rechter Burns moet morgen in Blue Belle zijn. Ik denk dat we allemaal naar de stad moeten gaan, en...'


      'Harrison, doe de deur dicht,' opperde Adam. 'En wat is dat over moeten trouwen?'


      'Harrison heeft een bevlieging,' kondigde Mary Rose aan. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek over Adams schouder. Ze kon het niet opbrengen hem aan te kijken. 'Let maar niet op wat hij zegt. Hij voelt zich alleen maar rot omdat hij weg moet.'


      Hij legde zijn arm weer op haar schouder. Deze keer leek hij veel zwaarder. Ze dacht dat hij opzettelijk drukte om haar het zwijgen op te leggen.


      Ze probeerde er niet op te letten. 'We hebben een beetje ruzie gekregen. Dat zouden we samen moeten oplossen zonder jou erin te betrekken, Adam. Wil je ons nu excuseren?'


      Ze dacht dat ze nu weg kon, maar Harrison maakte dat onmogelijk.


      'Adam, ik dacht dat Mary Rose het begreep, maar nu besef ik dat dat niet zo is. Ze schijnt te denken dat ze haar broers misschien te schande heeft gemaakt door met mij naar bed te gaan. Aangezien ze dat vindt, stel ik voor dat we zo snel mogelijk trouwen. Ik wil niet dat ze zich schaamt over hetgeen er tussen ons is gebeurd. Ik heb mezelf alle redenen voor ogen gehouden waarom ik zou wachten tot jij haar alles hebt uitgelegd, maar het is nu eenmaal zo gelopen, en het doet er nu allemaal niet meer toe. Ik houd van haar en zij houdt van mij.'


      Adam knikte om Harrison te laten weten dat hij het begreep, maar zijn blik was op zijn zusje gericht. Op dat moment zag ze er bepaald niet uit als een verliefde vrouw. Eigenlijk leek het of ze haar aanstaande wilde vermoorden.


      'Rechter Burns zal de plechtigheid morgen graag voltrekken.'


      'Adam, ik wil niet...'


      'Voel je je te schande gemaakt, Mary Rose?'


      Ze deed haar mond dicht. Ze wist dat als ze ja zei, ze morgen zou trouwen, en als ze nee zei, zou ze liegen tegen haar broer.


      'Het zou leuker zijn de bruiloft hier op de ranch te houden,' zei Adam. 'Ik denk dat je de rechter dan moet gaan halen. Neem Belle ook mee. Ze heeft ons vaak met Mary Rose geholpen toen ze klein was. Ze wil er vast bij zijn als ze trouwt. Maar ik denk niet dat je hoeft te zeggen dat je met je bruid naar bed bent geweest. Het feit dat je weg moet, moet reden genoeg zijn voor de overhaaste plechtigheid.'


      'Ik wil dat ze met me meegaat.'


      'Dat moet ze zelf beslissen. Nadat we ons gesprek hebben gehad.'


      'Ik denk dat we dat nu misschien moeten doen,' kondigde Cole vanuit de deuropening aan. Travis stond vlak achter hem.


      Mary Rose wenste dat de grond zou opensplijten en haar zou opslokken. Als ze hadden gehoord dat ze met Harrison naar bed was geweest, zou ze sterven van schaamte.


      'Eén probleem tegelijk,' stelde Adam voor. 'Gedane zaken nemen geen keer. Morgen hebben we een bruiloft. Zijn we het daarover eens?'


      Cole en Travis knikten. 'Het is hier gemakkelijk om te scheiden,' zei Cole tegen zijn zus. 'Aan die gedachte kun je je tijdens de plechtigheid vasthouden.'


      Harrison vond de zwarte humor van Cole niet leuk. 'Zo werkt het niet. Eens getrouwd, altijd getrouwd. Begrepen, Mary Rose?'


      Ze duwde zijn arm van haar schouder en draaide zich om. 'Wat was dat voor huwelijksaanzoek? Moet ik "begrepen" vertalen in "Wil je met me trouwen?" Je weet het leuk te brengen, Harrison MacDonald, en als ik niet zo veel van je hield, geloof ik dat ik je zou doodschieten. Welterusten.'


      Ze had toch het laatste woord. Niemand hield haar tegen toen ze de bibliotheek uit beende. Ze rende naar haar slaapkamer en pas toen ze de deur achter zich dicht had gedaan, begon ze te huilen.


      Van Harrison houden begon een probleem te worden. Schande of niet, ze was absoluut niet van plan zich te laten trouwen door een rechter die mensen tot de strop veroordeelde.

    


    
      Nu ze haar besluit had genomen, voelde ze zich beter en viel even later in slaap.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      18 augustus 1869


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Travis, Cole, Douglas en ik waren blij dat u Adam een strenge brief hebt geschreven. We hadden u nog nooit zó kwaad gezien, maar het was goed dat u tegen uw oudste zoon hebt gezegd dat hij moest blijven waar hij is. Zijn idiote idee om met onbekende bestemming te vertrekken zodat Livonia u niet kan blijven chanteren om te blijven, was inderdaad belachelijk, zoals u zei.

    


    
      Cole blijft denken dat er een uitweg moet zijn, en hij begrijpt niet dat u zo 'n medelijden met Livonia hebt. Hij vraagt zich af waarom u haar niet haat, maar Adam zegt dat u het niet in u hebt om iemand te haten. Waarom mag een van de rest van ons niet naar u toe komen? De zonen van Livonia kunnen ons niets doen, Mama.


      Ik zou u graag een knuffel geven.

    


    
      

    


    
      Uw dochter, Mary Rose
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      Ze kwam gewapend naar haar eigen bruiloft. Rechter Burns hield niet van revolvers in zijn rechtszaal of bij een huwelijksvoltrekking, en dus moest ze de revolver uit haar zak halen. Hij zou haar hebben gefouilleerd als Adam het goed had gevonden.

    


    
      De rechter was niet onaardig. Hij was nog geen vijftig en zag er knap uit. Hij was lang, had felgroene ogen en een dikke bos roodbruin haar. Hij had de Ierse opvliegendheid en de praktische instelling van de Engelsen.


      Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet, konden hij en Harrison goed met elkaar opschieten. Burns had verre familie buiten Canterbury wonen, en dus vond hij dat hij nog iets anders dan het recht met Harrison gemeen had.


      De rechter was ook ingenomen met de manier waarop de aanstaande bruidegom Belle behandelde. Harrison behandelde de vrouw met grote eerbied, en dat was niet gespeeld. Belle had geholpen bij het grootbrengen van Mary Rose, en dus was Harrison haar net zo dankbaar als de anderen. Het kon hem niet schelen wat haar beroep was. Ze had een goed hart, en dat was het enige wat belangrijk voor hem was. Het was duidelijk dat de vrouw van Mary Rose hield, en toen Belle werd gevraagd op te treden als bruidsmeisje en getuige, barstte ze in tranen uit.


      Belle was in het blauw gekleed. Rechter Burns vertelde Harrison dat hij haar in alle jaren dat hij haar kende nog nooit in een andere kleur had gezien. Zelfs haar kanten ondergoed was blauw, fluisterde hij Harrison toe, terwijl ze wachtten tot Mary Rose zich bij hen voegde.


      Belle was naar boven gegaan om de bruid te helpen. De jaren en haar beroep hadden haar gezicht niet hard gemaakt. Ze was heel knap, met grijzend bruin haar en warme, bruine ogen. En toen ze de kamer weer binnenkwam met Mary Rose aan haar arm, zag de trots en vreugde van de stad er stralender uit dan de bruid.


      Mary Rose zag er verdrietig uit. En mooi, dacht Harrison.


      'Eleanor zal er helaas niet bij zijn,' legde Adam uit. 'Ze heeft nog steeds hoge koorts, hoewel Douglas zei dat het vandaag wat beter met haar gaat.'


      'Belle, kun jij pianospelen?' vroeg de rechter.


      'Nee, liefje, dat kan ik niet,' antwoordde ze.


      'Ik speel wel,' stelde Mary Rose voor.


      'Dat kan niet, kind,' zei Belle met een lach. 'Jij moet je jawoord geven. John, zeg waar we moeten gaan staan en laten we een beetje opschieten, want het is hier binnen warm. Jongens, gaan jullie achter je zus staan. Wie van jullie geeft haar weg?'


      Belle gaf Mary Rose een boeket van wilde bloemen. Daarna pakte ze haar hand en legde die op de arm van Harrison.


      'Wacht. Rechter Burns, hebt u deze week iemand opgehangen?'


      'Voor zover ik me herinner niet, Mary Rose.'


      Ze slaakte een zucht. 'Goed dan. Harrison, je hebt me nog steeds geen aanzoek gedaan. Dat is zo, rechter. Hij heeft gewoon gezegd dat we gingen trouwen. Hij heeft het nooit gevraagd.' Ze vond dat haar stem zwakjes klonk. Ze hoopte dat niemand het merkte. De bloemen in haar hand trilden ook. Ze greep ze steviger vast en probeerde te doen of ze rustig was.


      'Je moet het haar lief vragen,' zei Belle.


      Harrison keerde zich naar zijn bruid. 'Wil je met me trouwen, Mary Rose?'


      'Nee.'


      'Ze bedoelt ja,' zei hij tegen de rechter.


      'Ze moet het ook zeggen.'


      Harrison keek Mary Rose weer aan. 'Houd je van me?'


      'Ja.'


      'Wil je de rest van je leven met mij doorbrengen?'


      'Wil jij proberen over je bevliegingen heen te komen als ik ja zeg?'


      'Ja.'


      'Dan ja, ik wil de rest van mijn dagen met je doorbrengen.'


      'Het lijkt of ze ermee instemt, John,' zei Belle.


      De rechter schraapte zijn keel, deed zijn boek open en begon te lezen.


      Minder dan vijf minuten later waren Harrison en Mary Rose man en vrouw.


      Hij keek opgelucht toen het voorbij was. Zij keek verbluft. Harrison trok haar zachtjes in zijn armen en kuste haar. Ze drukte haar bloemen tegen haar borst en kuste hem terug.


      'Nu kun je weggaan,' fluisterde ze. 'Ik maak mijn broers niet langer te schande.'


      'Dat is niet leuk,' fluisterde hij tegen haar mond. Hij kuste haar nogmaals, harder, legde zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zijn zij.


      Twee van de broers, Douglas en Travis, hadden tranen in hun ogen. Maar Cole keek tevreden, en dat verbaasde Harrison.


      'Ben je blij?' vroeg hij.


      'Als ze zwanger is, is ze getrouwd. Misschien wil ze wel hier blijven, Harrison. Daar moet je op weg naar Engeland over nadenken.'


      'Ze komt naar me toe.'


      Cole fronste. Harrison leek verdomd zeker van zijn zaak.


      De rest van de middag werd er feestgevierd, hoewel Mary Rose geen moment alleen kreeg met haar man. Ze ging naar boven met een stuk van de taart die Samuel had gemaakt, maar Eleanor had nog geen trek in eten. Ze huilde even omdat ze de bruiloft had gemist en viel toen bijna meteen in slaap. Mary Rose liet de taart op het nachtkastje staan en ging weer naar beneden om Belle en de rechter te bedanken.


      Harrison wachtte bovenaan de trap op haar. Hij trok haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan.


      'Ik beloof dat we zo snel mogelijk een geestelijke het huwelijk zullen laten inzegenen. Voel je je dan beter?'


      'Ja, dank je.'


      'Ik houd van je, liefje.'


      'Ik houd ook van jou.'


      'Ik besef dat je de avond met je bruid zult willen doorbrengen, Harrison, maar er is een zaak waar ik je mening als advocaat over zou willen vragen. Zou ik je een paar minuten in de bibliotheek kunnen spreken?'


      Rechter Burns deed zijn verzoek van onderaan de trap. Harrison kon natuurlijk niet weigeren, hoewel hij er helemaal geen zin in had. Hij gaf Mary Rose een kus en volgde de rechter naar de bibliotheek.


      De rechter was een pijproker. Hij stak omstandig zijn pijp aan, leunde achterover in de stoel van Adam en gebaarde met een glimlach naar de andere stoel. Harrison ging ook zitten.


      'Dit is de merkwaardigste familie die ik ooit heb ontmoet. Nu je met een van hen bent getrouwd, neem ik aan dat jij ook merkwaardig bent. Is dat zo, Harrison?'


      'Ik denk het wel,' stemde Harrison in. 'Het zijn allemaal beste kerels, rechter, en ze vormen zeker een familie. De broers hebben goed voor hun zuster gezorgd.'


      'Belle heeft ook een handje meegeholpen en heeft jurken voor Mary Rose genaaid. Ik herinner me niet veel van toen ze klein was. Als ik bij Belle kwam, was het meestal al bijna donker, en dan was ze natuurlijk thuis waar ze hoorde. Maar ik herinner me een hoop krullen. Je houdt vreselijk veel van haar, zoals het hoort?'


      'Ja, dat doe ik.'


      'Ik heb overmorgen een proces in Hammond,' zei de rechter. Hij ging even verzitten en vervolgde: 'Het is een juryproces, en iedereen in de stad is tegen de beklaagde. Ik heb zo'n idee dat de burgerwacht het op hem gemunt heeft. Heb je ooit van ene Bickley gehoord?'


      'Ik zal de schoft nooit vergeten,' zei Harrison. Hij vertelde hoe hij de man had ontmoet en wat hij met hem had gedaan.


      De rechter keek niet verbaasd. 'Je wilde hem vermoorden omdat hij jouw Mary Rose pijn had gedaan, maar je hebt het niet gedaan. Dat is het verschil tussen beschaafde mensen en beesten. Ben je een onwetende advocaat of weet je echt hoe de wet in elkaar zit?'


      'Ik weet hoe de wet in elkaar zit.'


      'Ik zou graag zien dat je het bewijst. Wil je morgen naar Hammond komen en met George Madden praten? Hij is de man die ze willen veroordelen.'


      'Wat is de aanklacht?'


      'Diefstal van een paard. We houden hier niet van stelen, maar als iemands paard wordt gestolen, is men geneigd de doodstraf te eisen. Het spijt me dat je niet veel tijd hebt om je zaak voor te bereiden, maar ik heb sterk het gevoel dat je zult weten wie het paard werkelijk heeft gestolen als je Madden hebt gesproken. Ik wil je verder niet beïnvloeden, maar de man verdient een eerlijk proces, en dat krijgt hij alleen als jij naar Hammond komt. Je kunt je bruid niet meenemen, want iedereen staat vanwege die kwestie op scherp. De burgerwacht jut iedereen op voor een lynchpartij, en de sheriff heeft zijn handen vol aan het bewaren van de orde. Ik kan de datum van het proces niet uitstellen, dus vraag me geen gunsten.'


      'Ze zeggen dat je altijd iedereen tot de strop veroordeelt,' merkte Harrison op.


      'Dat is leuk te horen.'


      Harrison lachte. 'Je bent een eerlijk man, is het niet?'


      'Ik denk van wel. Als een man opgehangen moet worden, zit ik daar niet mee. Maar het gaat er niet altijd om wat juist is, zeker niet bij een juryproces.'


      'Wanneer wil je vertrekken?'


      De rechter glimlachte tevreden. 'Rond het middaguur? Zo lang zal het me kosten om bij Belle uit bed te komen. Dan zie ik je morgen bij haar huis, als dat je uitkomt.'


      'Afgesproken,' zei Harrison, en stond op. 'Als je me wilt excuseren, ga ik nu de bruid kussen.'


      De rechter hield hem halverwege de deur staande. 'Zou je me willen vertellen waarom ze gewapend naar haar bruiloft kwam? Daar ben ik ontzettend nieuwsgierig naar.'


      'Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat ze me duidelijk wilde maken dat ze zich niet zou laten dwingen tot iets dat ze niet wilde. Ze moest het opnemen tegen haar broers en mij, en hoopte ook door een predikant getrouwd te worden. Ze wilde dat het huwelijk ingezegend werd, denk ik.'


      'Nou, ga haar dan maar halen. Ik zal het met genoegen inzegenen. Doet het ertoe dat ik geen predikant ben?'


      'Ik ben bang van wel, edelachtbare.'


      De rechter lachte. Mary Rose was boven bij Belle. De twee vrouwen waren bij Eleanor. Zijn bruid kwam pas tegen drie uur weer beneden, waar Harrison op de veranda met haar broers bier zat te drinken. Toen Mary Rose op de veranda kwam, vertelde hij haar van het proces in Hammond.


      De rechter ging een uur later met Belle weg, en Mary Rose ging naar de keuken om te helpen de tafel te dekken.


      Alle vier de broers leken oprecht blij voor hun zus, en hoe hij ook zijn best deed, Harrison begreep niet waarom. Hij wist dat ze een motief hadden om het huwelijk te willen; hij kon alleen niet bedenken wat het was.


      Cole zat in de stoel naast Harrison. Hij vroeg het eerst aan hem.


      'Waarom ben je akkoord gegaan met het huwelijk?'


      'Het is zoals Douglas zei,' antwoordde Cole. 'Het heeft geen zin de deur van de schuur dicht te doen als het paard er al uit is. Ze houdt van jou en jij houdt van haar.'


      'En?'


      'Je zult haar weer thuisbrengen, waar ze hoort.'


      'Bedoel je hier? Naar jullie ranch?'


      'Hier in de buurt in ieder geval. Ze hoort in Montana. Dat zul je haar niet afnemen.'


      'Zij mag kiezen waar we gaan wonen,' zei Harrison. 'Misschien verandert ze van gedachten als ze Elliott heeft ontmoet.'


      Cole en Douglas wisselden een blik die Harrison niet helemaal kon interpreteren.


      'En?' hield hij aan, vastbesloten erachter te komen wat hun werkelijke motief was.


      'Hij kan haar toch niet houden?' vroeg Cole zacht.


      Harrison ging rechtop zitten. 'Wat bedoel je, Cole?'


      Douglas gaf antwoord. 'Elliott kan haar toch niet in Engeland houden of haar uithuwelijken aan een of andere oude edelman en haar de rest van haar leven in Engeland laten blijven? Ze is al met jou getrouwd. We zien jou als een soort verzekering.'


      'Je hebt haar hier ontmoet,' bracht Cole hem in herinnering. 'Of je het leuk vindt of niet, jij hoort ook bij haar verleden. Jij kent ons, maar Elliott niet. Mary Rose zal op jouw kracht en eergevoel moeten kunnen rekenen, en wij denken allemaal dat je haar waarschijnlijk weer thuis zult brengen. Ja, dat denken we.'


      'Elliott is jullie vijand niet. Als jullie hem kenden zoals ik, zouden jullie beseffen dat hij Mary Rose nooit ergens zou laten blijven waar ze niet wil blijven.'


      'Dat zeg jij,' antwoordde Douglas. 'Toch wilden we dat onze zus beschermd werd.'


      'Dus hebben jullie mij met haar laten trouwen. Hebben jullie niet aan de mogelijkheid gedacht dat ik haar in Schotland zou willen houden?'


      Cole glimlachte. 'Weet je wat jouw probleem is, Harrison? Jij bent veel te edelmoedig. Als ze terug wil naar Montana, zul jij haar brengen. Jij zou niet met jezelf kunnen leven als je haar ongelukkig maakte. Het is jammer, maar liefde heeft haar prijs. Het zal moeilijk zijn het Mary Rose naar de zin te maken, maar je zult het proberen.'


      'Pas goed op haar,' beval Douglas. 'Zorg dat we niet achter je aan moeten komen. Ik weet dat je denkt dat Elliott een goed mens is, maar wij kennen hem toch niet?'


      Mary Rose onderbrak het gesprek. Harrison stond op toen ze de veranda opkwam. Ze had een wit schort in haar handen en terwijl hij naar haar stond te kijken, vouwde ze het open en bond het om haar middel.


      'Ik denk dat Harrison eindelijk de eerste verdieping van het huis te zien krijgt,' merkte Cole op.


      'Nee,' flapte Mary Rose eruit. 'Dat zou natuurlijk kunnen als hij dat wilde, maar ik dacht dat het leuk zou zijn als hij en ik vannacht in het slaapverblijf bleven. Vind je dat erg, Harrison?'


      'Nee,' antwoordde hij, zich verbazend over de snelle blos op haar wangen. Hij kon zich niet indenken waarom ze zich geneerde, maar hij besloot dat hij tot later zou wachten met haar te vragen wat er aan de hand was.


      'Waarom doe je een schort voor?' vroeg hij.


      'Ik wilde gaan helpen met het eten.'


      Toen zag hij dat haar handen beefden. Haar broers moesten het ook hebben gezien. Douglas keek bezorgd. 'Voel je je wel goed, Mary Rose? Je krijgt toch niet hetzelfde als Eleanor?'


      'Nee, ik voel me prima.'


      Harrison besloot niet te wachten met vragen wat er was. Hij pakte zijn bruid bij de hand en nam haar mee naar de andere kant van de veranda.


      'Wat is er met je aan de hand?'


      'Niets,' fluisterde ze. 'Ik ben alleen een beetje zenuwachtig.'


      'Waarom?'


      'Ik ben net getrouwd,' jammerde ze bijna.


      Harrison probeerde haar in zijn armen te nemen. Ze keek over zijn schouder naar haar broers en deed een stap achteruit.


      De toeschouwers brachten haar kennelijk in verlegenheid. Harrison bewaarde zijn geduld.


      'Ik ben ook net getrouwd.'


      'Ja, natuurlijk,' stemde ze in. 'Het ging wel vreselijk snel, vond je niet?'


      'Waarom wil je vannacht niet in jouw kamer slapen?'


      Ze keek geschokt. 'Dan horen ze ons, Harrison. Mijn broers horen elk geluidje.'


      Hij knikte. Eindelijk begreep hij het. 'We moeten een echte huwelijksreis hebben.'


      Ze keek hem geïrriteerd aan. 'Jij moet morgen naar Hammond.'


      Hij knikte. Dat was hij niet vergeten. 'Weet je wat we moeten doen?'


      Hij boog zich naar haar toe. Ze leunde een beetje tegen hem aan en keek naar hem op. 'Nou?'


      'Het Corrie gaan vertellen.'


      'Wat?'


      'Dat je getrouwd bent,' legde hij uit. 'Laten we de nacht in de grot doorbrengen. Denk je dat je hem zou kunnen terugvinden?'


      'Ja, natuurlijk. Harrison, wil je vannacht echt op een rotsbodem slapen?'


      'Ik wil alleen met je zijn, Mary Rose. Heb jij een beter idee?'


      Hij zag aan haar gezicht dat ze warm begon te lopen voor het idee. 'Ik heb heel vaak aan die grot gedacht,' fluisterde ze. 'Ik wil ernaar terug, maar deze keer zal ik je niet tegenhouden als je je kleren gaat uittrekken.'


      'Ga je spullen pakken,' fluisterde hij. 'Ik zal tegen Adam zeggen waar we heen gaan.'


      'Samuel zal met plezier een mand met eten voor ons klaarmaken,' zei ze. 'Vraag of Adam het hem wil vragen. Voor jou zal hij zich verbergen.'


      Harrison geloofde nog steeds niet dat ze echt een kok hadden, maar hij speelde met haar mee.


      Een uur later vertrokken ze. Mary Rose wilde weer een mand met cadeautjes voor Corrie meenemen, en van Adam mocht ze er een boek bij doen van een populaire schrijver die Mark Twain heette, onder voorwaarde dat Corrie het boek teruggaf als ze het uit had. Pas dan zou hij haar weer een van zijn schatten uitlenen.


      Zijn bruid praatte minder dan een uur met haar vriendin en even voor donker kwamen ze bij de grot.


      Ze had een dikke plaid meegenomen en die gebruikten ze als matras. Ze hadden die nacht geen extra dekens nodig, want de warmte van hun tegen elkaar gedrukte lichamen hield hen warm.


      Het was de meest romantische nacht die ze beiden ooit hadden meegemaakt. Het was ook heel leerzaam voor Mary Rose. Er waren geen remmingen, en omdat ze geïsoleerd waren van de rest van de wereld, voelde ze zich vrij om te doen wat ze wilde.


      Toen het licht werd, waren ze te uitgeput om zich te bewegen. Tot bijna acht uur sliepen ze in elkaars armen, bedreven nogmaals de liefde en gingen toen met tegenzin terug naar de ranch.


      Korte tijd later vertrok Harrison naar Blue Belle. Mary Rose kuste hem gedag. Daarna ging ze naar haar kamer en sliep de rest van de morgen.


      De rest van de dag liep ze rond in een roes van gelukzaligheid. Eleanor klaagde weer over iedere kleinigheid, maar Mary Rose was blij dat haar mopperende vriendin haar weer lastig viel.


      Cole droeg Eleanor naar beneden voor het eten. Haar koorts was eindelijk gezakt, en hoewel ze er bleek uitzag, had ze weer trek.


      Na het eten liet ze zich door Cole weer naar boven brengen, en hij bleef wat langer dan nodig in haar slaapkamer. Hij had tegen Douglas gezegd dat hij met haar moest praten over zijn gebrek aan bedoelingen.


      Eleanor was niet blij met het nieuws dat Cole niets voor trouwen voelde. Ze vond het ook niet prettig te horen dat hij zich alleen met haar had geamuseerd omdat hij dacht dat ze snel weg zou gaan, en tegen de tijd dat hij de kamer uitging, slingerde ze hem alle vloeken naar het hoofd die ze ooit had gehoord.


      Mary Rose besloot Eleanor de tijd te geven om te kalmeren voor ze naar boven ging om te proberen haar te troosten. Ze hielp Douglas met afwassen. Ze vond het vreemd dat haar broers aan tafel bleven zitten, en toen ze klaar was met de afwas, vroegen ze haar weer te gaan zitten.


      Adam legde uit dat er iets belangrijks te bespreken was.


      Ze ging in de stoel van Harrison zitten en keek de oudste broer aan. Met een glimlach leunde ze achterover, ontspannen nu, omdat ze dacht dat het over de financiën van de familie ging. De broers keken alleen zo somber als ze geldzorgen hadden.


      Cole begon. 'Harrison is om twee redenen hier gekomen, Mary Rose. Hij wilde leren hoe je een ranch drijft omdat hij zich uiteindelijk uit de advocatuur wil terugtrekken en een eigen ranch wil opbouwen, in Schotland, of misschien wel hier in de buurt.'


      'Ja, dat wist ik,' stemde ze in. 'Maar je zei dat er nog een reden was?'


      'Hij zocht iemand,' legde Douglas uit. 'Dat was zijn andere reden, en... ik denk dat je zou kunnen zeggen dat dat de belangrijkste reden was waarom hij naar Montana is gekomen.'


      Ze wachtte een minuut lang tot haar broer verder zou gaan, voor ze besefte dat hij geen woord meer zou zeggen. Ze keerde zich naar Travis.


      'Wie zocht hij?' vroeg ze.


      'Jou,' flapte Travis eruit.


      Hij kon of wilde niet verdergaan.


      Op Adams schouders rustte de taak het uit te leggen. Hij schraapte zijn keel en begon haar alles te vertellen over een baby die Victoria heette.


      Tijdens het hele verhaal dat Adam haar vertelde, zei ze geen woord. Een paar keer schudde ze haar hoofd, stilzwijgend de mogelijkheid ontkennend dat ze inderdaad ene lady Victoria uit Engeland was, maar ze luisterde aandachtig en probeerde te begrijpen wat hij haar vertelde. Toen Adam klaar was, wachtten alle broers af hoe ze zou reageren.


      Cole verwachtte dat ze kwaad zou zijn. Hij was verbaasd toen ze slechts licht nieuwsgierig bleef kijken.


      Douglas had meer inzicht. Hij concludeerde dat ze er niet van overtuigd was dat ze de verloren gewaande dochter van Elliott was.


      'Geloof je ons niet?' vroeg hij.


      'Geloven jullie dan dat ik Victoria ben?' vroeg ze op haar beurt.


      De broers knikten alle vier. 'Er is aanzienlijk bewijs,' legde Adam uit, en zette de feiten nog een keer voor haar op een rij.


      'Hoe vind je het om je vader te ontmoeten?'


      'Ik heb geen vader. Ik heb vier broers.'


      'Wees niet koppig, Mary Rose,' zei Adam. 'Denk erover na. Ik weet dat het je overvalt. Je hebt een hele familie in Engeland, en je kunt niet doen of ze niet bestaat. Je vader heeft over de hele wereld naar je gezocht.'


      'Wil je hem niet ontmoeten?' vroeg Travis.


      Ze boog het hoofd en keek naar haar schoot. Er was zo veel om over na te denken dat ze niet wist waar ze moest beginnen.


      'Ik heb medelijden met de man. Ik kan me niet voorstellen wat het voor hem en zijn vrouw moet zijn geweest hun dochtertje te verliezen.'


      'Jij was hun dochtertje,' bracht Douglas haar zachtjes in herinnering.


      'Ja, dat zeggen jullie,' fluisterde ze. Ze klemde haar handen in elkaar en probeerde kalm te blijven. 'Maar ik kèn hem niet, Douglas. Ik heb medelijden met hem, maar heb geen liefde voor hem in mijn hart. Hij is geen familie van me. Dat zijn jullie. Het is te laat om opnieuw te beginnen.'


      'Ben je er niet nieuwsgierig naar hoe hij is?' vroeg Travis.


      Ze haalde haar schouders op. 'Niet echt,' gaf ze toe. 'Ik begrijp niet wat Harrison met dit alles te maken heeft. Hij werkt toch voor Elliott?'


      'Ja, dat klopt,' zei Adam.


      Toen de waarheid langzaam tot haar doordrong, begon ze misselijk te worden. 'En je wilt zeggen dat hij naar Montana is gekomen vanwege dat gesprek dat ik in St. Louis met die advocaat heb gehad? Dit is allemaal begonnen omdat een vrouw vond dat ik op de vrouw van Elliott leek?'


      'Ja.'


      'Dan... O, God, dan was alles wat Harrison me heeft verteld een leugen. Vanaf het allereerste begin had hij dat andere motief. Hij heeft er nooit een woord over tegen me gezegd. Als ik Victoria ben, waarom heeft Harrison het dan niet tegen mij gezegd?'


      Ze leek voor hun ogen ineen te krimpen. De broers voelden zich even ellendig als zij.


      'Mary Rose, luister naar me,' beval Adam. 'Je was ontvoerd, en Harrison wist niet of wij soms medeplichtig waren. We waren nog maar jongens, en dus geloofde hij niet dat wij de ontvoering hadden beraamd, maar hij moest zijn mond houden tot hij wist wie het brein erachter was. Hij was voorzichtig.'


      'Hij heeft me toch verraden? Ik ben nu zijn vrouw, en toch heeft hij dit voor me verzwegen?'


      De jongere broers keken naar Adam, hopend dat hij hun zuster zou kunnen kalmeren.


      'Jij en Harrison moeten dit samen oplossen,' adviseerde Adam. 'Ik wil weten wat je ervan vindt naar Engeland te gaan om je vader te ontmoeten. Harrison moet binnenkort weg, maar ik had gedacht je meer tijd te geven om aan het idee te wennen dat je daar familie hebt voor je weg te laten gaan. Eleanor zou met je mee kunnen gaan. Mary Rose, schud geen nee. Probeer redelijk te zijn. Je bent het aan de man verschuldigd om op z'n minst kennis met hem te gaan maken. Hij heeft zijn leven lang geleden. Laat je aan hem zien en in zijn hart weten dat het goed met je is.'


      'Misschien moeten we haar wat tijd geven om over alles na te denken,' opperde Travis. 'Ze ziet er een beetje verbouwereerd uit.'


      Cole vond dat ze woedend keek. Hij wist dat het gedrag van Harrison de reden was dat ze zo van streek was. Ze kende hem en hield van hem. Maar haar vader was nog een vreemde voor haar, en daar moest ze nog aan wennen voor ze kon besluiten wat ze met hem aan wilde.


      'Slaap er een nachtje over, Mary Rose,' zei Cole. 'Je hoeft niets overhaast te doen.'


      Plotseling was ze te moe om ergens over na te denken. Ze wilde alleen nog maar naar haar kamer gaan, in bed gaan liggen en doen alsof het allemaal niet waar was wat ze zojuist had gehoord.


      Ze stond op, steunde met haar handen op de tafel en vroeg: 'Moet ik dan naar Londen gaan en lid worden van een familie vol vreemden? Wat verwachten jullie van me? Vertel me wat de juiste weg is waarvan jullie zo zeker zijn dat ik die zal kiezen.'


      'Laten we er morgen verder over praten, nadat je er een nachtje over hebt geslapen,' stelde Adam voor.


      'Harrison is nu je familie, Mary Rose. Je bent met hem getrouwd, weet je nog? Je haat hem toch niet?' vroeg Douglas.


      Ze moest over die vraag even nadenken. 'Nee, ik haat hem niet. Hoe zou ik dat kunnen? Het blijkt dat ik de man niet eens ken. O, God, Douglas, ik ben getrouwd met een vreemde. Ik weet niet wat echt aan hem is en wat niet. Was alles gespeeld?'


      'Goed, Harrison had een ander motief,' zei Douglas, 'maar ik weet zeker dat als je een tijdje over de situatie hebt nagedacht, je zult beseffen...'


      Ze viel hem in de rede. 'Ik zal beseffen dat hij me nooit heeft vertrouwd, en ik ben ervan overtuigd dat ik hem niet kan vertrouwen. Hij heeft me bedrogen. Hij heeft zich uitgegeven voor een ander.'


      Plotseling was ze te kwaad om verder te gaan. Had hij gedaan of hij van haar hield? O, God, was dat ook gespeeld?


      'Harrison heeft niet altijd gedaan alsof,' zei Cole met klem. 'Hij bleek toch echt onhandig te zijn?'


      'Probeer alles niet tè zwart te zien, Mary Rose,' opperde Travis.


      'Waarom verdedigen jullie hem allemaal?' vroeg ze.


      'Wij hebben tijd gehad om na te denken over de redenen waarom hij behoedzaam te werk is gegaan,' legde Adam uit.


      Travis probeerde een geschikte vergelijking te bedenken waardoor zijn zus het allemaal in de juiste verhoudingen zou gaan zien. Het duurde een paar minuten voor hij iets had bedacht wat volgens hem ergens op sloeg. Hij wachtte tot er een stilte viel in het gesprek en zei toen: 'Herinner je je de verhalen die we je hebben voorgelezen over die ridders in de middeleeuwen? De baron vermoordde soms de boodschappers die met slecht nieuws kwamen. Nou, Harrison is een soort boodschapper. Wat er is gebeurd, is allemaal zijn schuld niet. Hij heeft je niet ontvoerd en bij het vuilnis gegooid. Ik denk dat je dat niet moet vergeten.'


      Cole vond de vergelijking van Travis goed en haakte er onmiddellijk op in.


      'Als jij in de middeleeuwen had geleefd, zou je de boodschapper dan hebben gedood?'


      Ze keek haar broer kwaad aan. Ze vond het een stomme vraag.


      'Nee, ik zou de boodschapper niet hebben gedood, maar ik zou verdomme ook niet met hem naar bed zijn gegaan.'


      Geen van de broers had zin haar een standje te geven over haar taalgebruik. Ze begrepen dat ze erg van streek was. Als vloeken hielp, zouden ze haar niet tegenhouden.


      'En je vader?' vroeg Adam nogmaals.


      'Je zei dat we morgen over hem zouden praten,' hielp ze haar broer herinneren. 'Mocht ik besluiten naar Engeland te gaan, gaan jullie dan allemaal mee?'


      De jongere broers lieten Adam antwoord geven. Hij leunde achterover in zijn stoel en schudde zijn hoofd. Hij voelde zich plotseling wel tachtig.


      'We kunnen niet met je meegaan. Wij horen bij je verleden.'


      'Jullie zijn mijn familie,' riep ze.


      'Ja, natuurlijk,' stemde Adam haastig in. 'En dat zal nooit veranderen.'


      'We dwingen je niet te gaan,' zei Cole. 'We houden van je, Mary Rose. We zouden je nooit de deur kunnen wijzen.'


      'Waarom krijg ik dan het gevoel van wel? Jullie geloven allemaal dat ik naar Engeland moet gaan, is het niet?'


      'Je moet jezelf de tijd geven om te wennen aan het idee dat je nog familie hebt,' zei Travis.


      Ze knikte. O, ja, ze had tijd nodig. Ze richtte zich op, vroeg hun haar te excuseren en rende naar boven naar haar slaapkamer. Het volgende uur bleef ze op de rand van haar bed zitten en probeerde alles op een rijtje te zetten.


      Haar gedachten gingen steeds terug naar Harrison. Ze was blij dat hij er niet was, want ze wilde nog niet met hem geconfronteerd worden. Ze wist niet wat ze tegen hem zou zeggen.


      Hij had tegen haar gezegd dat ze hem zou haten. Ze dacht na over de waarschuwing die hij haar had gegeven en werd opnieuw woedend. Wat moest ze in godsnaam doen?


      Ten slotte stond ze op, deed haar peignoir en slippers aan en ging naar beneden naar de bibliotheek.


      Adam zat op haar te wachten. Hoewel al hun levens op hun kop waren gezet, bleven sommige dingen voorspelbaar.


      Kleine zusjes die getroost moesten worden.


      Daar had je familie voor.

    


    
      


      De volgende morgen voelde ze zich niet beter, maar slechter. Omdat ze van binnen zo veel pijn had, ging ze naar Douglas. Hij verzorgde altijd haar pijntjes, schrammen en builen, zelfs als je ze niet kon zien.

    


    
      Douglas begreep dat ze een tijdje weg wilde. Hij geloofde niet dat ze laf was omdat ze Harrison niet wilde zien en dus bracht hij haar naar de familie Cohen in Hammond. Eleanor wilde beslist met haar vriendin mee, en aangezien ze helemaal van haar ziekte was hersteld, vond Douglas dat goed.


      Eleanor verbaasde Douglas. Ze leek oprecht bezorgd voor Mary Rose. Ze hield haar hand vast en beloofde haar steeds dat alles goed zou komen.


      Toen Harrison terugkeerde op de ranch, wilde hij weten waar zijn bruid was. Adam, Cole en Travis konden hem naar waarheid vertellen dat ze het niet wisten. Douglas vertelde hem iets meer toen hij besefte hoe ongerust Harrison was. Hij legde uit dat Mary Rose even alleen moest zijn om haar gevoelens op een rij te zetten, zei dat ze veilig was en goed verzorgd en stelde Harrison vervolgens voor zijn plannen ten uitvoer te brengen en naar Engeland te gaan.


      Hij kon niet beloven dat Mary Rose hem zou volgen. Harrison had precies zo'n reactie van zijn bruid verwacht, maar toch was hij geschokt door de ellende die hij haar had bezorgd. Hij wilde wanhopig graag dat ze het zou begrijpen, maar wist dat dat op dit moment niet zo was.


      Maar ze zou naar Engeland komen. Daar was hij zeker van. Hij vroeg Douglas hem een telegram te sturen zodra Mary Rose en Eleanor onderweg waren. En daarna nam hij afscheid, vroeg Adam nogmaals goed voor MacHugh te zorgen en begon aan zijn lange reis terug naar Engeland.


      Weggaan bij de vrouw van wie hij hield was het moeilijkste dat hij ooit had gedaan, en hoewel het een tijdelijke scheiding was, vond hij het vreselijk. Hij had het gevoel of zijn hart uit zijn borst werd gescheurd.


      Ze zou naar hem toe komen. Daar twijfelde hij niet aan. Zijn geloof in haar was even sterk als zijn liefde voor haar. Ze zou de juiste weg kiezen. Ze was edelmoedig en had een goed hart.


      En ze hield van hem.


      Nee, hij twijfelde niet.

    


    
      


      Mary Rose was opgelucht en diep bedroefd dat Harrison weg was. Ze wist dat het niet redelijk was, maar ze was zó van streek dat ze niet goed kon nadenken.

    


    
      Een week lang weigerde ze over haar vader te praten. Maar ze moest steeds aan de man denken, en toen ze eenmaal over haar zelfbeklag heen was, begon ze zich schuldig te voelen omdat ze zo onaardig was ten opzichte van hem.


      Het duurde nog een week voor ze tot de conclusie kwam dat ze naar hem toe zou moeten gaan. Dat was het enig fatsoenlijke wat ze kon doen, en toen ze haar broers haar besluit meedeelde, verzachtte ze het door te zeggen dat ze niet van plan was lang in Engeland te blijven. Ze was van plan hem te bezoeken, kennis te maken met zijn familie en daarna terug te keren naar haar ranch, waar ze thuishoorde.


      Ze wilde niet praten over haar plannen voor een toekomst met Harrison, en haar broers waren zo verstandig haar geen besluiten over haar man te laten nemen waarvan ze later spijt zou kunnen hebben.


      Mary Rose wilde beslist afscheid nemen van Corrie. Ze vroeg Travis met haar mee te gaan en liet hem beloven dat hij eens per week spullen bij Corrie zou brengen tot Mary Rose terug was. Ze zou haar broer bij haar bezoek aan de vrouw voorstellen, zodat Corrie zou weten hoe Travis eruitzag en niet zou proberen op hem te schieten.


      Omdat het midden in de week was, verwachtte Corrie haar. Mary Rose riep haar groet vanaf het midden van de open plek en liep langzaam naar voren. De schommelstoel stond op de veranda, en toen Mary Rose dichterbij kwam, zag ze tot haar genoegen dat het geweer uit het open raam weg was.


      Ze zette de mand met spullen in de vensterbank en ging zitten. Corrie raakte haar schouder aan en liet het boek dat ze te leen had gekregen in de schoot van Mary Rose vallen.


      Mary Rose wist nog steeds niet zeker of Corrie kon lezen of niet, maar ze wilde de vrouw niet beledigen door het haar regelrecht te vragen.


      De mand verdween uit het raam. Mary Rose wachtte even en zei toen: 'Er zit weer een boek in de mand, Corrie. Als je het niet wilt lezen, geef het dan maar weer terug door het raam.'


      Corrie klopte haar nog een keer op de schouder. Mary Rose concludeerde dat ze wel kon lezen en het boek wilde houden.


      Het duurde een tijd voor ze de moed had gevonden haar vriendin te vertellen dat ze naar Engeland ging.


      'Zou je willen weten hoe ik in Montana terecht ben gekomen?' begon ze.


      Ze verwachtte natuurlijk geen antwoord en begon het hele verhaal te vertellen. Toen ze over haar vader begon en dat ze naar Engeland moest om kennis met hem te maken, begon ze te huilen.


      Terwijl Corrie zacht over haar schouders streek, vertrouwde Mary Rose de vrouw al haar angsten toe.


      'Waarom voel ik me schuldig omdat ik alleen maar medelijden met de man heb? Ik wil niet naar hem toe, maar ik weet dat ik moet gaan, Corrie. Het is vreselijk egoïstisch van me, maar ik vind mijn leven nu fijn. Ik wil niet dat het wordt verstoord. Bovendien heb ik al familie. Ik wil geen nieuwe. En ik ben ook bang. Stel dat ze me niet aardig vinden? Als ik een teleurstelling ben voor mijn vader? Ik weet niet hoe een Engelse lady zich gedraagt. Ze zeggen dat ik eigenlijk Victoria heet. Maar ik ben Victoria niet, ik ben Mary Rose. En hoe kan ik ooit met Harrison verdergaan? Wat kunnen we voor huwelijk hebben als we elkaar niet vertrouwen? O, Corrie, ik wou dat ik hier kon blijven. Ik wil niet weggaan.'


      Corrie pakte haar hand en hield hem vast. Door de troost die de vrouw gaf, moest ze nog harder huilen. Ze dacht aan de vreselijke ellende die Corrie had moeten verdragen en hoe dwaas en onbelangrijk haar eigen problemen daarbij vergeleken waren. Corrie had haar man en zoon zien sterven. En toch had ze het volgehouden.


      'Je geeft me kracht, Corrie,' fluisterde ze.


      Dat waren geen holle woorden, want hoe langer ze nadacht over het lijden van de arme vrouw, hoe meer haar kijk op haar eigen leven veranderde. Mary Rose wist dat ze moest doen wat gedaan moest worden, en ongeacht het resultaat, zou zij het ook volhouden.


      'Ik ben heel blij dat ik jou als vriendin heb, Corrie.'


      Travis floot schel. Hij liet Mary Rose weten dat het tijd was om weg te gaan.


      'Eleanor en ik gaan overmorgen naar de familie Cohen in Hammond,' zei ze tegen haar vriendin. 'Zij gaan voor een familiereünie naar Boston en wij reizen met hen mee. Meneer Cohen zal ons op de boot naar Engeland zetten, en als alles volgens plan gaat, ben ik voor de eerste wintersneeuw terug.'


      'Travis komt je spullen brengen terwijl ik weg ben. Ik heb je toch van mijn broer verteld? Mag ik hem nu roepen? Hij zal bij de bomen blijven staan, zodat je hem goed kunt bekijken. Ik wil niet dat je schrikt als hij komt, en hij heeft beloofd dat hij altijd eerst zal roepen en niet verder zal komen dan het midden van de open plek.'


      Corrie gaf een kneepje in haar hand en Mary Rose riep haar broer. Travis verscheen aan de andere kant van de open plek en zwaaide naar zijn zus. Door het gordijn kon hij Corrie niet zien, maar hij zag dat Mary Rose haar hand vasthield.


      'Er komt slecht weer, Mary Rose. We moeten nu weg,' riep hij. 'Goedendag, Corrie,' voegde hij eraan toe voor hij zich omdraaide en wegliep.


      Mary Rose nam ten slotte afscheid. Ze draaide zich om, drukte een kus op de hand van Corrie en stond op.


      'Ik zal je missen,' fluisterde ze. 'God en Travis zullen goed voor je zorgen, Corrie. Heb vertrouwen in hen beiden.'

    


    
      Mary Rose klemde het boek in haar armen en liep langzaam weg. Het ruisen van de opstekende wind vermengde zich met de roep van een ongeduldige vogel en overstemde bijna het geluid van een vrouw die zacht huilde in de blokhut.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      2 januari 1870


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Vandaag ben ik tien geworden. Weet u nog dat Adam u heeft geschreven dat ze papieren in mijn mand hadden gevonden en dat al mijn broers denken dat, omdat er bovenaan de bladzij stond dat er op twee januari een meisje was geboren, ik dat ben, omdat ik het enige meisje in de mand was.

    


    
      Ik ben heel blij dat ik zo'n aardige familie heb. Travis maakt een verjaarstaart voor bij het avondeten en al mijn broers hebben cadeautjes voor me gemaakt. Adam zei dat ze volgend jaar iets uit de winkel voor me zullen kopen. Zal dat niet leuk zijn ?


      Waarom denkt u dat mijn vader en moeder me hebben weggegooid? Ik vraag me af wat ik verkeerd heb gedaan.

    


    
      

    


    
      Uw dochter, Mary Rose
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      Harrison kwam op een dinsdagmiddag in Londen aan, maar moest tot de volgende avond wachten voor hij zijn werkgever kon spreken. Lord Elliott was op zijn buitenverblijf en zou woensdagmorgen pas terugkeren in de stad.

    


    
      Harrison stuurde een boodschapper om zijn terugkeer aan te kondigen. Hij vroeg om een onderhoud onder vier ogen, omdat hij iets strikt persoonlijks met hem te bespreken had. Hij suggereerde met opzet dat het een rechtskundige aangelegenheid was, opdat Elliott zijn assistent, MacPherson, niet zou meenemen.


      Murphy, die zolang als Harrison zich kon herinneren de butler van Elliott was geweest, deed de voordeur voor hem open. De ogen van de trouwe bediende twinkelden blij toen hij Harrison zag.


      'Het is fijn u weer thuis te hebben,' kondigde Murphy aan.


      'Het is fijn terug te zijn,' antwoordde Harrison. 'Hoe is het met u en lord Elliott?'


      'We hebben al die spannende rechtszaken van u gemist, en ik moet toegeven dat ik me een beetje ongerust maak over lord Elliott. Hij werkt te hard, en u weet hoe koppig en onredelijk hij kan zijn. Wat ik ook zeg, hij wil het niet rustiger aan doen. Maar u zult hem wel opvrolijken. Hij heeft u vreselijk gemist, moet ik zeggen.'


      'Is hij boven?'


      'Ja, in de bibliotheek.'


      'Is hij alleen?'


      'Ja, en hij popelt om u terug te zien. Gaat u maar gauw naar boven.'


      Harrison wilde de trap op gaan, maar bleef toen staan. 'Murphy, hij zal een glas cognac nodig hebben.'


      'Brengt u dan slecht nieuws?' vroeg de butler fronsend.


      Harrison glimlachte. 'Integendeel. Maar toch zal hij een borrel nodig hebben. Staat er een fles in de bibliotheek?'


      'Ja, maar voor alle zekerheid zal ik er nog een brengen. U kunt 'm beiden aardig raken.'


      Harrison lachte. In alle jaren dat hij bij Elliott had gewoond, had hij hem nooit ook maar aangeschoten gezien. Elliott was te beschaafd om ooit iets te doen waardoor hij zijn zelfbeheersing of waardigheid zou verliezen.


      Haastig liep hij naar boven en ging de bibliotheek binnen. Elliott stond voor de open haard. Hij zag Harrison en omhelsde hem onmiddellijk.


      'Dus eindelijk ben je thuis,' begroette hij hem. 'Ik ben blij je te zien,' fluisterde hij vol genegenheid. 'Ga zitten en vertel me van je avontuur in Amerika. Ik wil alles horen.'


      Harrison wachtte tot Elliott plaats had genomen voor hij een stoel bijtrok en ging zitten. Hij zag dat Elliott er moe uitzag. Het buitenleven had de bejaarde man niet veel goed gedaan, want zijn gezicht was grauw en hij had donkere kringen onder zijn ogen. Het verdriet had zijn tol geëist.


      Elliott was nooit hertrouwd, maar de vastbesloten dames uit de Londense hogere kringen vochten nog steeds om zijn aandacht. Hij was niet alleen zeer vermogend, men vond hem ook knap. Hij had zilvergrijs haar en een aristocratisch gezicht en gedroeg zich als de staatsman die hij was. Veel belangrijker was het feit dat Elliott een goed hart had.


      Elliott had ook een sterke wil. Een zwakker iemand zou er misschien niet tegen bestand zijn geweest dat hem zijn enige kind werd ontnomen, maar Elliott vocht in stilte tegen zijn verdriet en hield zich groot voor de rest van de wereld. Hoewel hij zich uit de actieve politiek had teruggetrokken, bleef hij achter de schermen werken aan het tot stand komen van sociale veranderingen. Net als Harrison trok hij zich het lot van de minder bedeelden aan en steunde Harrison van ganser harte wanneer deze een impopulaire zaak op zich nam, zoals het verdedigen van de gewone man.


      'Amerika heeft je kennelijk goed gedaan. Is het de nieuwe mode om geen jasje te dragen, zoon?'


      Harrison glimlachte. 'Geen van mijn jasjes past meer. Het lijkt of mijn schouders breder zijn geworden. Ik zal naar de kleermaker moeten voor ik me weer in het openbaar kan vertonen.'


      'Je ziet er inderdaad breder uit,' zei Elliott. 'Maar er is nog iets anders aan je.' Elliott bleef Harrison nog een paar minuten aankijken en schudde toen zijn hoofd. 'Ik ben blij dat je weer terug bent waar je hoort,' bekende hij zacht. 'Beloof me nu, Harrison, geen speurtochten meer. Dat moet je beloven voor we het over je rechtskundige problemen hebben.'


      'Geen speurtochten meer,' stemde Harrison in.


      Elliott knikte tevreden. Hij leunde achterover in zijn stoel, sloeg zijn benen over elkaar en zei: 'Nu kun je beginnen. Vertel me alles. Wat het probleem ook is, we komen er wel uit.'


      'Eigenlijk is er geen rechtskundig probleem. Ik wilde u alleen onder vier ogen spreken. Ik wilde niet dat uw assistent hoorde wat ik u te zeggen had.'


      Elliott trok een wenkbrauw op. 'Je wilde George er niet bij hebben? Waarom in vredesnaam niet? Je mag MacPherson toch graag? Hij is al jaren bij me, bijna net zo lang als jij. Vertel me wat je dwarszit.'


      'Hij komt met goed nieuws, mi'lord,' kondigde Murphy vanuit de deuropening aan, en kwam binnen met een volle fles cognac. Hij zette de rank op de tafel en zei tegen zijn werkgever: 'Mi'lord zegt dat u een stevige borrel nodig zult hebben als u hoort wat hij te zeggen heeft. Zal ik voor u beiden inschenken?'


      'Als Harrison denkt dat ik dat nodig heb, ga je gang, Murphy.'


      Harrison was blij met de onderbreking. Hij wist ineens niet wat hij moest zeggen. Het leek hem geen goed idee gewoon met de deur in huis te vallen. Elliott zou hartkloppingen kunnen krijgen van de schok, maar Harrison kon geen eenvoudige manier bedenken om de aankondiging zachter te laten aankomen.


      Een ogenblik later verliet Murphy de bibliotheek. Elliott nam een slokje en keek weer naar Harrison.


      'Ik ben getrouwd.'


      Elliott liet zijn glas bijna vallen. 'Wat ben je?'


      'Getrouwd.'


      Allemachtig, waarom was hij daarmee begonnen? Harrison was bijna even verbaasd als Elliott leek te zijn.


      'Lieve hemel,' fluisterde Elliott. 'Wanneer?'


      'Een paar weken geleden,' antwoordde Harrison. 'Het was niet mijn bedoeling daarmee te beginnen. Ik heb ander belangrijk nieuws. Ziet u, ik ben naar...'


      Elliott viel hem in de rede. 'Niets kan belangrijker zijn dan te horen dat je getrouwd bent, zoon. Ik kan het nauwelijks bevatten. Moet ik aannemen dat je met een Amerikaanse bent getrouwd?'


      'Ja, maar...'


      'Hoe heet ze?'


      'Mary Rose.'


      'Mary Rose,' herhaalde Elliott. 'Is je bruid beneden? Ik moet zeggen dat ik teleurgesteld ben dat ik niet in de kerk ben geweest voor je bruiloft. Ik zou graag naast je hebben gestaan toen je de huwelijksgelofte aflegde.'


      'We zijn niet in de kerk getrouwd.'


      'O, nee?'


      'Wie heeft jullie dan getrouwd?'


      'Rechter Burns.'


      Elliott keek of hij het niet allemaal meer kon volgen.


      Harrison glimlachte. 'U zou Burns aardig vinden. Hij is een grof gebekte man met uitgesproken ideeën over goed en kwaad, en heeft een bewonderenswaardige liefde voor het recht. Ik heb gepleit bij een rechtszaak van hem en hij heeft het me niet gemakkelijk gemaakt. Hij is heel scherp.'


      'Heb je je zaak gewonnen?'


      'Ja.'


      Elliott knikte goedkeurend. 'Ik had niet minder van je verwacht. Was het een gedwongen huwelijk?'


      'Ja, inderdaad. Ik heb haar gedwongen met me te trouwen. Ik heb echt geprobeerd ertegen te vechten. Ik vond dat ik niet het recht had haar het hof te maken, maar uiteindelijk kon ik niet...'


      'Natuurlijk had je het recht haar het hof te maken. Vergeet niet wie je vader was. Elke vrouw zou trots zijn met je te trouwen. Wil je zeggen dat de familie van je bruid denkt dat je haar niet waard bent? Wat een volslagen onzin!' besloot hij mompelend.


      'Nee, dat wilde ik niet zeggen. Ziet u...'


      'Waar komt de bruid vandaan? Ik begrijp het niet. Ik herinner me dat je altijd weer zei dat je nooit zou trouwen, en nu moet ik kennelijk kennis maken met je bruid. Ik dacht dat je door je verbroken verloving met Edwina tegen het huwelijk was geworden. Ik ben blij dat ik me voor niets zorgen heb gemaakt.'


      'Mary Rose is niet bij me. Ze is nog in Amerika.'


      'Is ze niet met je meegekomen? Waarom niet?'


      'Door omstandigheden.'


      'Welke omstandigheden?'


      'Haar familie.'


      'En waar is haar familie?'


      'Ze woont met haar broers op een ranch buiten Blue Belle, in Montana.'


      Elliott glimlachte. 'Ik heb heel wat boeken gelezen over die stadjes in het wilde Westen, maar ik moet bekennen dat ik nog nooit zo'n rare naam heb gehoord.'


      'De plaats is genoemd naar een prostituée. Haar naam is Belle.'


      Elliott begon te lachen. 'Meen je dat?'


      'Ja. Belle heeft Mary Rose geholpen zich klaar te maken voor de bruiloft.'


      'O, ja?' Elliott deed zijn uiterste best niet weer in de lach te schieten. 'Waar ben je aan begonnen, zoon? Zo ken ik je helemaal niet. Je geeft me wel een hoop te verwerken,' voegde hij eraan toe. 'Ik popel om je bruid te ontmoeten.'


      'U denkt zeker dat ik gek ben geworden?'


      Elliott glimlachte. 'Ik denk dat je veranderd bent,' gaf hij toe. 'Ik wist dat er iets anders aan je was, maar ik zou nooit hebben gedacht dat je met een plattelandsmeisje getrouwd zou zijn. Ik dacht dat als je zou trouwen, je iemand zou kiezen die... beschaafder was.'


      'Mary Rose is heel beschaafd,' zei Harrison. 'Ze is alles wat ik ooit zou wensen.'


      'Ik wilde niet zeggen dat er iets aan haar ontbrak, zoon. Zoals je weet, ben ik ook met een meisje van het platteland getrouwd. Mijn Agatha kwam uitjouw Schotland. Ik heb altijd geloofd dat ze zo onbedorven was omdat ze op een boerderij was opgegroeid. Ze had natuurlijk goede ouders,' voegde hij er met een knikje aan toe.


      'Ik ben naar Montana gegaan op zoek naar uw dochter. Deze keer was het niet voor niets.'


      'Natuurlijk niet. Goed, het was weer een valse tip, maar een met een gelukkige afloop, omdat je met je Mary Rose bent getrouwd. Wat een mooie naam heeft je bruid! Je houdt toch van haar?'


      'Ja, ik houd heel veel van haar. U zult ook van haar houden.'


      'Ja, natuurlijk.'


      Harrison boog zich voorover in zijn stoel. 'Zoals ik zei, deze keer was het geen valse tip. Er is nog één belangrijk ding dat u moet weten.'


      'Ja?'


      'Ik ben met uw dochter getrouwd.'

    


    
      


      Mary Rose en Eleanor kwamen op eenentwintig juli in Engeland aan. Het was warm, vochtig, en het dreigde te gaan regenen.

    


    
      Het geduld van Harrison was bijna op en hij had net het besluit genomen passage terug naar Amerika te boeken, toen er een telegram kwam van ene John Cohen, met de mededeling dat Mary Rose uit Boston was vertrokken en rond een bepaalde datum zou aankomen.


      Harrison zag haar gouden krullen zodra ze van de loopplank kwam. Hij baande zich een weg tussen de mensen door, greep zijn vrouw en trok haar in zijn armen. Zodra hij haar aanraakte, voelde hij een intense opluchting. Mary Rose was eindelijk waar ze hoorde.


      Zijn begroeting was niet erg bloemrijk. 'Waarom heb je er in vredesnaam zo lang over gedaan?'


      Ze kon hem geen antwoord geven. Harrison gaf haar niet eens tijd om een boos gezicht te trekken en drukte zijn mond op de hare in een gulzige kus.


      Ze verzette zich niet. Ze sloeg haar armen om zijn hals, ging op haar tenen staan en kuste hem even hartstochtelijk.


      'Lieve help, Mary Rose, de mensen staren ons aan. Hou daarmee op,' sputterde Eleanor achter Mary Rose. Als die twee niet ophielden, zou ze gewoon doen of ze niet bij hen hoorde. Wat was er gebeurd met het gevoel voor fatsoen van haar vriendin?


      Harrison was een verloren zaak, besloot ze. Met hem viel niet te redeneren. Ze had de blik van liefde en honger in zijn ogen gezien toen hij zijn armen naar zijn vrouw uitstak.


      Plotseling glimlachte Eleanor. Harrison had zijn vrouw zeker gemist. Eleanor was vastbesloten op een dag een man te vinden die net zo veel van haar hield.


      Harrison maakte ten slotte een eind aan de kus. Tot zijn genoegen zag hij dat Mary Rose net zo ondersteboven was van de kus als hij.


      'Ik heb je gemist, liefje,' fluisterde hij.


      'Ik jou ook,' fluisterde ze terug. 'Maar jij en ik moeten zo snel mogelijk een lang gesprek hebben. Het zal anders worden tussen ons. We moeten opnieuw beginnen. Ik zal proberen hier overheen te komen, maar het is moeilijk.'


      Hij wilde nog niet praten. 'Daar zullen we het later over hebben,' beloofde hij, en drukte zijn mond weer op de hare.


      'Lieve hemel.'


      Het gemopper van Eleanor drong eindelijk tot Harrison door. Maar hij kon zijn vrouw niet loslaten nadat hij een eind had gemaakt aan de kus, en dus drukte hij haar tegen zich aan terwijl hij haar verontwaardigde vriendin begroette.


      'Hoe was je reis, Eleanor?'


      'Prima, dank je wel. Maar laten we nu gaan, want het gaat zó regenen. We zijn moe van onze reis en willen vóór donker geïnstalleerd zijn. Gaan we meteen naar het huis van haar vader?'


      Mary Rose liet Harrison los. 'Ik wil liever tot morgen wachten voor ik hem ontmoet. Ik wil graag nog wat tijd hebben om me voor te bereiden.'


      'Je hebt twee lange maanden gehad om je voor te bereiden, Mary Rose,' zei Harrison.


      'Ik heb nog één nacht nodig,' hield ze vol.


      'Je vader verwacht je morgen pas, dus kalm nu maar. Ik wist dat je moe zou zijn van je reis. Jij en Eleanor logeren vannacht bij mij.'


      'Ik ben heel kalm. Waarom zou je denken van niet?'


      'Je stond te schreeuwen,' zei Eleanor tegen haar.


      'Ik probeerde alleen mijn mening te laten horen.'


      'Ik hoop dat je een groot huis hebt, Harrison,' zei Eleanor. 'Mary Rose heeft me verteld dat ze een eigen kamer wil. Ik geloof dat ze nog steeds een beetje kwaad op je is.'


      'Ik kan heus wel voor mezelf spreken, Eleanor,' zei Mary Rose. Ze keerde zich weer naar Harrison. 'Ik ben nog een beetje kwaad op je, en zoals ik al zei, het wordt nu anders. We moeten opnieuw beginnen.'


      Harrison keek zijn vrouw streng aan, pakte haar bij haar arm en liep naar de plek waar de koetsen stonden te wachten.


      'Je slaapt bij mij, in mijn bed,' fluisterde hij ruw tegen haar. 'Ik heb verdomme twee maanden lang gewacht. Ik wacht niet langer.'


      Ze wilde niet in het openbaar tegen hem in gaan, en ze zou wachten tot ze alleen waren voor ze hem vertelde wat ze had besloten. Harrison was intelligent. Hij zou begrijpen wat ze voelde.


      'Het was geen twee maanden,' kondigde Eleanor aan. Ze was vastbesloten Harrison op zijn nummer te zetten. 'Jullie zijn maar vijf weekjes gescheiden geweest. Mary Rose wilde tot eind september wachten, maar Adam wilde niet dat ze het zo lang uitstelde.'


      Harrison bleef abrupt staan. 'Je wilde tot eind september wachten?'


      'Kijk eens wat je hebt gedaan, Eleanor! Nu is hij van streek. Eerlijk, Harrison, als we niet opschieten, worden we allemaal nat. Als we bij je thuis zijn, zullen we erover praten.'


      Lange tijd zeiden Mary Rose en Harrison geen woord. Bij de hoek begon het te regenen, en tegen de tijd dat ze in de koets zaten, waren ze allemaal doorweekt.


      Een half uur later kwamen ze aan bij het huis van Harrison. De deur werd geopend door een jongeman in een zwart pak. Hij heette Edward, en lord Elliott had hem aan Harrison uitbesteed om als butler op te treden.


      Eleanor vond het prachtig een bediende te hebben, en ze haastte zich als eerste naar binnen. Edward glimlachte ter begroeting, maar toen hij zich tot Mary Rose wendde om haar te begroeten, kwam er een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


      'Ze lijkt op het schilderij van haar moeder,' fluisterde hij tegen Harrison. 'Zodra hij haar ziet, zal lord Elliott het wel moeten geloven. Ze is het evenbeeld van lady Agatha.'


      Mary Rose hoorde de opmerking van Edward. 'Gelooft lord Elliott niet dat ik zijn dochter ben?'


      Edward keek bedremmeld. 'Hij wil het wel geloven, mi'lady, maar hij is zó vaak in zijn leven teleurgesteld dat hij bang is te hopen dat u echt zijn Victoria bent.'


      Harrison trok zijn natte jasje uit en gaf het aan de jongeman. Hij had niets aan de opmerkingen van Edward toe te voegen.


      'Ik moet echt een heet bad hebben,' zei Eleanor nadrukkelijk. 'Edward, wil je zo goed zijn mij mijn slaapkamer te wijzen? Ik zal kou vatten als ik mijn natte jurk niet uitdoe.'


      Terwijl ze naar boven gingen, begon Eleanor op te sommen waar ze nog meer last van had. Mary Rose was blij met de afleiding. Telkens als ze naar Harrison keek, had ze het gevoel of haar hart in haar borst fladderde. Ze wilde tegen hem schreeuwen omdat hij haar zo'n verdriet had gedaan en wilde hem kussen omdat ze hem zo had gemist.


      Bovenaan de trap nam Edward Eleanor haastig mee naar haar slaapkamer. Harrison pakte Mary Rose bij de hand en nam haar mee de andere gang in naar zijn slaapkamer.


      Het was een gigantisch vertrek, in warme, goudbruine tinten. Het was onmogelijk het bed over het hoofd te zien. Het was een koninklijk hemelbed, waarin wel vier mensen konden slapen. Onwillekeurig dacht ze aan Harrison in dat bed en bloosde.


      Ze wist dat ze nu met Harrison moest praten, voor ze de moed had verloren. De aanblik van het bed maakte haar knieën en haar wil al zwak.


      'Harrison, we moeten praten. Nu, alsjeblieft.'


      'Hij heeft de kamer verlaten, mi'lady. Zal ik Caroline uw bad laten klaarmaken?'


      Ze draaide zich met een ruk om en zag Edward in de deuropening staan. 'Waar is Harrison heen?'


      'Weer naar beneden. Zal ik hem voor u gaan halen?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik zou graag een bad willen. Waarom zeg je steeds mi'lady tegen me?'


      'Omdat u lady Victoria bent. Zo hoort u te worden aangesproken.'


      Ze ging er niet tegenin. Edward vroeg of de kok voor haar ook een blad moest klaarmaken. Hij vertelde dat Eleanor had gevraagd om een lichte maaltijd op haar slaapkamer nadat ze haar bad had genomen.


      Mary Rose sloeg het aanbod af. Ze was te nerveus om zelfs maar aan eten te dénken.


      Het volgende uur werd ze door haar kamenierster in de watten gelegd. De eerbiedige manier waarop de jonge vrouw haar behandelde, bracht haar in verlegenheid en maakte haar nog zenuwachtiger.


      Het warme bad hielp, en toen haar haar eenmaal loshing, voelde ze zich veel beter. Ze bleef lange tijd in het bad liggen, tot het water te koud werd. Daarna wikkelde ze zich in haar peignoir en ging terug naar de slaapkamer van Harrison.


      Caroline sprak maar weinig Engels, maar met gebaren en enkele woorden legde ze uit dat ze het haar van Mary Rose wilde borstelen. De donkerharige vrouw leek even nerveus als Mary Rose, want haar handen beefden toen ze zichzelf verstaanbaar probeerde te maken.


      Ze had een duidelijk Frans accent, en dus legde Mary Rose haar in het Frans uit dat ze haar eigen haar zou borstelen. Maar Caroline wilde niet dat haar meesteres dat zelf deed. Voortdurend babbelend, nam ze Mary Rose mee naar een rechte stoel. Mary Rose ging zitten en trok haar peignoir strak dicht, terwijl Caroline haar haar verzorgde.


      De laatste keer dat iemand ooit haar haar had geborsteld, was toen ze een klein meisje was en er snoepjes in haar krullen geplakt hadden gezeten. Cole had toen de kleverige troep uit haar haar moeten halen. Mary Rose had die dag heel wat nieuwe vloeken geleerd.


      Daarna had niemand ooit haar haar meer hoeven te borstelen. Ze vond het dwaas om daar als een prinses te zitten terwijl een andere vrouw zo'n intiem werkje voor haar deed.


      Ze zat met haar gezicht naar het bed gekeerd, en Mary Rose zag dat een van haar nachtponnen over de lakens uitgespreid lag. De dekens waren al teruggeslagen en er lag één langstelige, rode roos op een van de kussens.


      'Waarom ligt er een roos op het bed?' vroeg ze aan Caroline.


      'Daar heeft uw man opdracht voor gegeven, mi'lady. Was dat niet lief van hem?'


      Het was lief, en dus vond Mary Rose het heel verrassend. Het was zo'n romantisch gebaar. Het was niets voor Harrison zo attent te zijn. Eigenlijk was hij niet romantisch. Als hij iets wilde, zorgde hij dat hij het kreeg. In dat opzicht leek hij op haar broers. Harrison leek niet het type voor zo'n elegant gebaar, maar ach, ze kende hem toch eigenlijk nauwelijks?


      'Weet u wat uw man tegen Edward zei toen hij de roos bestelde? Hij zei dat het was om u eraan te herinneren.'


      'Waaraan?'


      Caroline lachte. 'Dat hij van u houdt,' opperde ze. 'Wat zou de bloem anders kunnen betekenen, mi'lady?'


      Mary Rose haalde haar schouders op. Ze vond dat ze nu genoeg was verwend, bedankte de kamenierster voor haar hulp en zei dat ze kon gaan. Caroline maakte een kleine revérence en boog het hoofd voor ze de kamer verliet. Mary Rose wist niet wat ze daarvan moest denken.


      Ze liep naar het bed om haar nachtpon te pakken, maar bleef staan toen ze de deur achter zich hoorde opengaan. Ze draaide zich om net toen Harrison binnenkwam.


      Haar man had ook een bad genomen. Zijn haar was nog vochtig. Hij was blootsvoets en had alleen een donkere broek aan.


      Ze vroeg zich af of hij eigenlijk wel een kamerjas had. Hij liep graag halfnaakt rond, hetgeen in Montana heel goed kon, maar in Londen niet. Er liepen dienstmeisjes rond, en Mary Rose vond het geen leuk idee dat die vrouwen de blote borst van haar man zagen.


      Ze overwoog er iets van te zeggen, maar bedacht zich. Ze had nu belangrijker dingen te bespreken.


      Harrison deed de deur achter zich dicht, deed hem op slot en kwam met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht naar zijn vrouw toe. Ze begon achteruit te lopen. 'Jij en ik moeten praten,' begon ze. 'Ik meen het, Harrison. Blijf staan waar je bent.'


      Hij negeerde haar bevel, en Mary Rose bleef achteruitlopen tot ze tegen de zijkant van het bed stond.


      'Goed,' stemde hij in. Hij pakte de ceintuur van haar peignoir en begon die los te maken. 'Praat maar.'


      Ze probeerde zijn handen weg te duwen, maar hij liet zich niet tegenhouden en had haar ceintuur in een oogwenk los.


      'Ik doe mijn uiterste best niet kwaad op je te worden, Mary Rose.'


      Ze zette grote ogen op. 'Wat heb jij om kwaad over te zijn?'


      'September,' schreeuwde hij bijna. 'Was je werkelijk van plan tot eind september te wachten met naar Engeland te komen?'


      Ze weigerde zich in de verdediging te laten dringen. 'Je hebt met opzet tegen me gelogen. Laat mijn peignoir los, verdomme.'


      'Trek hem dan uit, verdomme.'


      'Verwacht je dat ik bij jou kom slapen?'


      'Ik verwacht dat je helemaal niet zo veel zult slapen. Ik ga de hele nacht met je vrijen. Ik verlang naar je, en weet verdomd goed dat je naar mij verlangt.'


      Ze kreeg tranen in haar ogen. 'Ik vertrouw je niet.'


      'Ja, dat doe je wèl.'


      'Ik heb lang de tijd gehad om over onze situatie na te denken,' begon ze. 'We zijn getrouwd, en omdat ik je trouw heb beloofd, vind ik dat ik bij je moet blijven. Maar we moeten helemaal opnieuw beginnen, Harrison.'


      'En hoe denk je dat we dat moeten doen?'


      'Je zou me het hof kunnen maken, en ik hoop dat ik je uiteindelijk weer zal leren vertrouwen. Ik heb het gevoel dat ik je helemaal niet ken, Harrison. De man van wie ik hield, heeft mijn hart gebroken.'


      Wat een dramatisch gedoe! Hij hoorde het meeste van wat ze tegen hem zei. Hij luisterde ook goed, tot ze over die hofmakerij begon. Wat een onzin, dacht hij bij zichzelf. Dat stadium waren ze allang voorbij.


      Hij was hard en had pijn van verlangen naar haar tegen de tijd dat hij zijn broek opzij schopte en zijn armen naar haar uitstak.


      'Moet ik vergeten hoe het aanvoelde om bij je naar binnen te gaan? Ik heb je bezeten, weet je nog? Ik voelde je in mijn armen klaarkomen, Mary Rose. Ik heb je mijn naam horen schreeuwen, gevoeld hoe je me tegen je aan drukte, en als je werkelijk denkt dat ik die herinneringen opzij kan schuiven en opnieuw kan beginnen, dan moet je niet goed bij je lieve hoofd zijn.'


      Ze kon nauwelijks rechtop staan tegen de tijd dat hij klaar was haar eraan te herinneren hoe het was met hem de liefde te bedrijven. Zijn rauwe stem deed haar huiveren van verlangen naar zijn aanraking.


      'Wat moeten we dan doen?'


      'Kom hier, dan zal ik het je laten zien.'


      Ze schudde haar hoofd. Ze wist precies wat er zou gebeuren als hij zijn armen om haar heen sloeg. Ze wilde tot een soort begrip komen voor ze toegaf aan haar eigen behoeften.


      Ze hield haar ogen op zijn gezicht gericht. 'Vertel me eerst...'


      Hij pakte haar bij haar schouders. 'Nee, jij moet me eerst iets vertellen. Houd je nog van me?'


      Ze liet haar blik zakken naar zijn borst. Ze wilde niet beginnen met tegen hem te liegen, hoewel ze heel goed wist dat ze het zou verliezen als ze de waarheid zei.


      'Je hebt mijn hart gebroken,' zei ze nogmaals.


      'Ik heb je gewaarschuwd, weet je nog?'


      'Je had me moeten vertellen van mijn vader.'


      'Nee, dat was de taak van je broers. Het zou fout zijn geweest als ik het had gedaan.'


      'Waarom was je er dan niet bij toen ze het me vertelden? Dat zou het voor mij makkelijker hebben gemaakt.'


      'Ik was in Hammond een man aan het verdedigen toen je broers het je eindelijk vertelden, en toen ik op de ranch terugkwam, was je verdwenen. Verdomme, Mary Rose, je had niet voor me weg moeten lopen. Ik ben je man.'


      'Ik was ontzettend kwaad op je.'


      Hij haalde zijn schouders op. Dat was niet de reactie waarop ze had gehoopt. 'Waar ben je heen gegaan?' vroeg hij.


      'Douglas heeft me naar de familie Cohen gebracht. Daar ben ik twee weken gebleven. Spijt het je dat je me verdriet hebt gedaan?'


      Ze hoopte dat hij zijn excuses zou aanbieden. Ze wist niet of het zou helpen, maar ze dacht van wel.


      'Ik heb gedaan wat onder de omstandigheden nodig was. Na verloop van tijd zul je dat beseffen.'


      'Houd je van me?'


      'Ja, ik houd van je.'


      Hij trok haar tegen zich aan. 'Kunnen we elkaar nu alsjeblieft omhelzen?'


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar voorhoofd en de brug van haar neus, voortdurend fluisterend hoezeer hij haar had gemist.


      Hij maakte zich los, trok haar peignoir uit, tilde haar in zijn armen en viel op het bed.


      Hij zorgde ervoor haar niet te verpletteren onder zijn gewicht, en toen zijn lichaam helemaal op het hare lag, ondersteunde hij zich met zijn armen, zodat hij haar in de ogen kon kijken.


      Er stroomden tranen over haar wangen. 'Wil je dat ik je alleen laat, Mary Rose?'


      Ze schudde haar hoofd en hij begon weer adem te halen. Toen hief ze haar hoofd op en kuste hem.


      Hij drukte zijn mond op de hare, maar haar tong ging als eerste zijn mond binnen. Dat wond hem evenzeer op als het voelen van haar zachte lichaam. Ze streelde zijn rug en schouders, en deed hem beven van verlangen.


      Hij wilde langzaam met haar vrijen, haar volledig genot geven voor hij toegaf aan zijn eigen bevrediging. Hij maakte een einde aan de kus en bracht zijn mond naar haar borsten. Hij begon met zijn tong haar tepels te strelen en te plagen. Ze zuchtte van genot, en toen hij een tepel in zijn mond nam en erop begon te sabbelen, ging haar zuchten over in kreunen. Ze drukte zich tegen hem aan, wreef onrustig met haar tenen tegen zijn benen en probeerde nog dichter bij hem te komen.


      Zijn aanraking werd ruwer, minder beheerst. Zijn hand gleed over haar buik en nog lager, tot hij vond wat hij het liefst wilde bezitten. Hij voelde de vochtige warmte tussen haar dijbenen en was toen zijn beheersing volledig kwijt. Zijn vingers gleden in haar.


      Mary Rose haalde haar nagels over zijn schouders, verlangend dat hij nu met deze kwelling zou stoppen en helemaal in haar zou komen.


      Het ging niet snel genoeg naar haar zin. Ze liet haar hand naar zijn erectie glijden en toen haar vingers zich om hem sloten, gromde hij zacht van genot.


      Wachten was nu onmogelijk. Hij pakte haar handen en legde ze ruw op zijn rug, terwijl hij zichzelf in de juiste positie bracht. Daarna drong hij met een soepele stoot bij haar binnen.


      'God, wat voel je lekker aan,' fluisterde hij. 'Niet zo bewegen, nog niet. Laat me, ah, liefje, je maakt dat ik...'


      Hij kon niet verder spreken. Hij kon nu niet meer nadenken, hij kon alleen het ongelooflijke genot voelen van haar heupen tegen zich aan. Ze trok haar benen op om hem dieper in zich te laten komen en sloeg haar armen om zijn nek. Ze verlangde nu naar bevrediging, want telkens als hij diep in haar stootte, voelde ze een golf van genot door zich heen gaan. Door zijn langzaam binnendringende bewegingen verlangde ze steeds meer, tot ze niets anders meer voelde dan zijn stoten in haar. Haar zachte gejammer werd indringender en dreef hem over de rand. Zijn stoten werden harder en dieper, en toen hij de eerste samentrekkingen van haar orgasme voelde, toen ze zich tegen hem aan drukte en hem van binnen vastgreep, liet hij zichzelf ook gaan. Hij riep haar naam, terwijl golf na golf van genot over hem heen spoelde.


      Ze voelde de heerlijkheid in zich uiteenspatten. Ze voelde slechts een paar seconden angst voor ze toegaf aan het gevoel en zich erdoor liet meeslepen. Ze klemde zich vast aan haar man, in haar hart wetend dat hij zou zorgen dat ze veilig was.


      Het duurde minuten lang voor ze tot de werkelijkheid terugkeerde. Harrison hield haar vast en streelde haar. Hij fluisterde lieve woordjes in haar oor en ze viel in slaap, terwijl haar man aan haar oorlelletje knabbelde.


      Een uur later werd ze weer wakker door zijn liefkozingen. In de donkere uren van de nacht bedreven ze opnieuw de liefde, en nog een keer toen de zon al begon op te komen. Telkens gaf ze zich vol graagte aan hem, en als ze in zijn armen begon klaar te komen, was ze vol verwondering over het gevoel van veiligheid dat hij haar gaf.


      Ze hield met haar hele hart van Harrison. Ze zou een begripvolle echtgenote zijn en leren hem te vergeven dat hij haar had bedrogen. Na verloop van tijd zou ze hem weer kunnen vertrouwen.

    


    
      Hopend dat dat waar was, viel ze in slaap.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      24 februari 1871


      


      


      Lieve Mama,


      


      Vandaag heb ik gehoord hoe baby's worden gemaakt. Adam heeft me precies verteld wat er gebeurt tussen een man en een vrouw. Hij zei dat ik niet zo vies moest kijken, maar het is moeilijk er niet misselijk van te worden als ik eraan denk dat een man probeert op me te klimmen.

    


    
      Travis en Douglas vinden het ook vies om baby's te maken. Dat hebben ze niet gezegd, maar ze konden me niet aankijken toen ze probeerden uit te leggen hoe het gaat. Ze kregen ook allebei een rood gezicht. Ik denk niet dat zij ooit op vrouwen willen klimmen. Maar ik weet niet wat Cole ervan denkt. Hij werd kwaad toen ik het hem vroeg, en stuurde me toen naar Adam.


      Uw zoon heeft me verteld dat het paren van een man en een vrouw mooi was. Ik denk dat hij me alleen maar plaagde. Wat denkt u ervan, Mama? U heeft Adam gekregen, dus zijn papa moet een keer bovenop u hebben gelegen. Bent u er misselijk van geworden?


      Cole is bijna klaar met het plafond van de bibliotheek van ons nieuwe huis. Hij is bijna elke avond aan het werk, en ik weet dat hij overdag ook aan het huis zou willen werken, maar dat kan niet omdat Douglas zijn hulp nodig heeft bij het temmen van de paarden.


      Ik heb nog een lok van mijn haar aan de Indianen moeten geven. Ze zijn nu heel aardig tegen me en proberen me niet meer van Adam te stelen. Ze zijn nog steeds bang van hem. Adam geeft hun eten en probeert beleefd te zijn, maar ik denk dat hij hen niet vertrouwt. Hij is nog steeds niet vergeten dat ze me toen bijna hadden meegenomen.


      De Indianen denken dat ik hun geluk breng. Is dat niet dom, Mama?


      Waarom haat u Livonia niet? Soms denk ik dat u dat zou moeten doen. Ik weet dat ze bang is en van u afhankelijk, maar ik had gedacht dat als u gemeen tegen haar was, ze u misschien zou laten gaan.

    


    
      

    


    
      Ik mis u heel erg,


      


      Mary Rose


    

  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      18

    


    
      


      


      


      

    


    
      Mary Rose was zenuwachtig wegens de ontmoeting met haar vader. Ze begreep haar eigen reactie niet. Ze had niets te vrezen van de man. Hij was een vreemde voor haar, en ze zou beleefd en aardig tegen hem zijn. Lord Elliott had een vreselijk verlies geleden, zei ze nogmaals tegen zichzelf, en zoals haar broers hadden gezegd, was het haar plicht te proberen hem te troosten.

    


    
      Harrison had haar gewekt met het nieuws dat Elliott wilde dat ze voor onbepaalde tijd naar zijn buitenplaats kwamen.


      Toen was ze zich ongerust gaan maken. Ze dacht dat een deel van haar angst misschien werd veroorzaakt door het feit dat ze nagenoeg niets van de man wist. Harrison had haar verteld dat hij rijk en intelligent was. Maar dat maakte haar nog niet duidelijk hoe hij werkelijk was. Rijkdom betekende weinig voor haar, en hoewel ze het fijn vond te horen dat haar vader intelligent was, was het haar te vaag. Ze wist niets van zijn waarden en opvattingen.


      Onderweg overlaadde ze Harrison met vragen.


      'Je hebt verteld dat degenen die het zich konden veroorloven, in de zomer de stad verlieten, maar je hebt niet uitgelegd waarom,' begon ze.


      'Het is dan te warm in de stad. Alles gaat zo'n beetje dicht tot september.'


      Ze vouwde haar handen in haar schoot. 'Ik begrijp niet waarom we niet op Eleanor konden wachten. Wilde je niet dat ze vandaag met ons meeging?'


      'Liefje, ze wilde niet opstaan, weet je nog? Ze komt morgen achter ons aan, met Edward en de rest van het personeel.'


      'Verwacht lord Elliott dat we lang bij hem blijven?'


      'Zo lang je wilt.'


      Hij strekte zijn lange benen uit en probeerde ontspannen te doen. Hij wist dat zijn vrouw nerveus was. Ze had zich die morgen ongewoon veel zorgen gemaakt over haar uiterlijk en hij dacht dat hij begreep waarom. Ze wilde haar vader niet teleurstellen. 'Hij zal dol op je zijn, liefje.'


      Ze haalde haar schouders op. 'Zal ik hem aardig vinden?' vroeg ze.


      Harrison leek verbaasd over haar vraag. Hij boog zich naar voren en pakte haar handen. 'Ja, je zult hem aardig vinden. Je zult moeten...'


      Ze wachtte tot hij verder ging, en toen dat niet gebeurde, drong ze aan: 'Wat zal ik moeten?'


      Hij slaakte een zucht. 'Ik wilde zeggen dat je me zou moeten vertrouwen, maar dat is een teer punt, nietwaar?'


      Ze keek naar haar handen. 'Ik wil nu niet over vertrouwen praten. Je hebt mijn hart gebroken, Harrison.'


      'Dat heb je gezegd, ja,' antwoordde hij droogjes.


      Ze keek naar hem op, zodat hij haar verongelijkte gezicht kon zien. Hij schudde zijn hoofd tegen haar.


      'Je koestert echt een wrok, is het niet? Als je dat logische hoofd van je zou gebruiken, zou je beseffen...'


      'Ik besef dat je het me had kunnen vertellen, maar hebt verkozen het niet te doen, dat is wat ik zou beseffen,' fluisterde ze. Ze maakte haar handen los uit de zijne. 'Ik had deze blauwe jurk niet moeten aantrekken. Die maakt me bleek.'


      'Je ziet er mooi uit.'


      'Ik wil er niet mooi uitzien.'


      'Vind je Engeland niet mooi?' vroeg hij, in de hoop op een ander onderwerp over te gaan.


      'Ja,' stemde ze in. 'Het landschap is prachtig. Maar het is niet zoals thuis.'


      'Geef jezelf tijd om te wennen aan de veranderingen, Mary Rose.'


      'Ik mis mijn broers.'


      'Heb je mij gemist toen ik weg was?'


      Ze wilde geen antwoord geven. Hij leunde weer achterover en keek uit het raampje. De zon scheen en het werd een prachtige dag.


      'We zijn vroeg,' zei hij. 'Je vader verwacht ons pas tegen een uur of vier, en we zullen er voor twaalf uur zijn.'


      'Is het waar dat iedereen uitslaapt en de halve nacht opblijft?'


      Harrison knikte. 'Dat is waar. Ben je moe vandaag? Ik heb je de halve nacht wakker gehouden.'


      Ze bloosde. 'Nee, ik ben niet moe.'


      Hij lachte. 'Ik wel. Je lichaam heeft me vergeven. Weet je nog hoe je...'


      'Ik was erbij,' onderbrak ze hem haastig. 'Je hoeft me niet te herinneren aan wat er tussen ons is gebeurd. Wil je me vertellen hoe lord Elliott reageerde toen hij van me hoorde? Daar ben ik heel nieuwsgierig naar.'


      'Je begint opzettelijk over iets anders. Ik wil het er liever over hebben hoe het was je vannacht in mijn armen te houden.'


      'Allemachtig, wil je antwoord geven op mijn vraag en ophouden over vrijen te praten?'


      'Hij geloofde me niet.'


      'Wie?'


      Harrison lachte. Ze was van haar stuk gebracht, en dat deed hem heel veel plezier.


      'Je vader,' legde hij uit. 'Ik had een paar uur nodig om hem te overtuigen. Hij is bang om het te geloven, Mary Rose. Wil je op mijn schoot zitten?'


      'Nee, ik wil niet op je schoot zitten.'


      'Ik wil je kussen.'


      'Dat kan niet. Dan raakt mijn haar in de war.'


      Harrison kreeg zijn zin. Voor ze er maar aan kon denken hem weg te duwen, tilde hij haar op en zette haar op zijn schoot. Om gemakkelijker te zitten, sloeg ze een arm om zijn schouders, terwijl ze hem boos aankeek omdat hij haar niet met rust had gelaten.


      'Ik vind je haar zo opgestoken niet mooi.'


      'Weet je waarom ik blij ben dat je je haar niet hebt afgeknipt?'


      'Waarom?'


      Ze begon zijn nek te strelen en liet het zachte haar door haar vingers glijden.


      'Je lijkt nu meer op een man uit de bergen, en niet zo erg op een beschaafde Engelsman.'


      Hij gaf haar een kus in haar hals. Ze voelde rillingen tot aan haar tenen. Ze zuchtte even en hield haar hoofd opzij om hem er beter bij te laten.


      Ze dacht dat ze wist waarom hij zo aanminnig werd. Hij had geraden dat ze zich zorgen maakte en probeerde haar aandacht af te leiden van haar vader.


      Dat lukte. Zijn warme adem tegen haar oor wond haar op en het enige waar ze nog aan dacht, was een echte kus van hem te krijgen.


      Maar ze vond het niet leuk gemanipuleerd te worden, en dat wilde ze hem zeggen zodra hij haar had gekust.


      'Hoe komt het dat je altijd zo lekker ruikt, liefje?'


      'Ik ga vaak in bad,' antwoordde ze.


      Hij lachte, terwijl hij haar kin in zijn hand nam en haar naar zich toe draaide.


      En toen gaf hij haar een echte kus. Zijn mond drukte zich warm en hard op de hare. Zijn tong gleed naar binnen om te proeven en te plagen en algauw maakte Mary Rose zich nergens meer zorgen over en kuste hem terug.


      Hij kon het tedere liefdesspel echter niet lang volhouden, want één kus maakte dat hij alles wilde. Bijna meteen was hij hard en verlangde in haar te zijn.


      Hij maakte zich van haar los en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. 'Allemachtig, Mary Rose, ik kan je niet kussen zonder dat ik je kleren uit wil rukken en met je naar bed wil gaan. Hou op, liefje. Lok me niet uit.'


      Met een zucht kwam ze overeind en kuste zijn kin. Hij zei dat ze zich moest gedragen. Ze negeerde de suggestie en streelde zijn onderlip met haar tong.


      Hij gromde diep in zijn keel en klemde zijn arm steviger om haar middel. Hij had er genoeg van zich als heer te gedragen. Hij gaf haar een hete tongzoen en toen nog een en nog een. Mary Rose vergat toen algauw waar ze waren. Ze probeerde steeds dichter bij haar man te komen, en door haar onrustige bewegingen op zijn schoot verloor ook hij zijn zelfbeheersing.


      Het leek hem een prima idee met zijn vrouw de liefde te bedrijven, en het kon hem niets schelen dat ze in een rijdende koets zaten. Hij wilde haar en zij wilde hem. Verder was alles onbelangrijk.


      Ze kwam ten slotte bij haar positieven toen ze zijn hand op haar dijbeen voelde. Ze begreep niet hoe hij onder haar rokken was gekomen.


      'Wat zijn we in vredesnaam aan het doen?' fluisterde ze, met een stem die beefde van verlangen. 'We zitten in een koets, Harrison!'


      'We zijn getrouwd. We kunnen vrijen waar we dat willen.'


      Het klonk hem heel logisch in de oren, maar Mary Rose maakte zich van hem los en ging weer tegenover hem zitten. Haar hand trilde toen ze de spelden in haar haar weer vast wilde steken, en pas toen realiseerde ze zich dat de krullen om haar schouders hingen.


      Harrison was verantwoordelijk voor haar verfomfaaide uiterlijk. Ze keek hem boos aan, terwijl ze haar vingers door haar krullen haalde om haar haar weer op orde te brengen.


      'Je ziet er mooi uit.'


      De manier waarop hij haar aankeek, vertelde haar dat hij geloofde dat ze mooi was. Toen hield ze op met te proberen haar uiterlijk te verfraaien.


      'We zijn er. Het hek waar we net doorheen zijn gegaan, is de ingang van het landgoed van je vader. Hij heeft meer dan vijftig hectaren.'


      Ze haalde diep adem. 'Was hij blij dat je met mij bent getrouwd?'


      'Ja,' antwoordde Harrison. 'Je kunt er met hem over praten, nadat je hem hebt leren kennen. Liefste, je hoeft niet zo met je handen te wringen! Het komt allemaal goed. Leun maar op mij als je bang bent.'


      'Ik kan heel goed op mijn eigen benen staan. Mijn vader maakt me niet bang.'


      Dat was allemaal grootspraak. Maar als ze wilde doen of ze niet bang was, zou hij doen alsof hij haar geloofde.


      'Is de familie er ook? O, Harrison, zijn huis is enorm! Hoeveel slaapkamers zijn er?'


      'Twaalf, denk ik. Ik weet het niet zeker. De familie komt aan het eind van de dag.'


      De koets ging een hoek om en reed de halfronde oprit in van een groot wit huis, dat volgens Mary Rose veel op een paleis leek. Overal zag ze bloemen en zorgvuldig geknipte grasvelden met struiken er langs.


      Harrison hielp haar uitstappen, en naast elkaar liepen ze de brede trap naar de voordeur op. Aan weerskanten van de trap stonden kleine stenen leeuwen. De voordeur was zwart, met in het midden een gouden klopper. Aan weerskanten van de voordeur stonden grote plantenbakken, gevuld met lentebloemen.


      Mary Rose ging dichtbij Harrison staan toen hij op de deur klopte. Even later werd er opengedaan door een breedgeschouderde man die Russell heette. Hij boog diep en stapte haastig opzij om hen binnen te laten.


      Toen hij haar zag, reageerde hij net zo als de butler bij Harrison thuis. Russell leek even verbijsterd als Edward was geweest.


      'Ja, Russell, mijn vrouw lijkt inderdaad op lady Agatha,' zei Harrison, voor de bediende zich had hersteld en een opmerking kon maken.


      De oudere man glimlachte. 'Ze heeft me wel even laten schrikken, mi'lord,' gaf hij fluisterend toe.


      Mary Rose besteedde nauwelijks aandacht aan het gesprek. Ze stond in het midden van de hal en keek vol verwondering om zich heen. De ingang was even indrukwekkend als de buitenkant van het huis. Op de vloer lagen zwarte en witte marmeren tegels en de hal alleen was even groot als het hele huis van Mary Rose. Voor haar was een grote, halfronde trap, en aan het hoge plafond hing een schitterende kristallen kroonluchter.


      'Waar is lord Elliott?' vroeg Harrison. 'Is hij al beneden, of is hij in de bibliotheek aan het werk?'


      'Ik weet niet zeker waar hij op het moment is, mi'lord. Hij verwachtte u pas aan het eind van de middag. Wilt u in de bibliotheek wachten, terwijl ik hem ga zoeken?'


      Harrison schudde zijn hoofd. 'Het is een veel te mooie dag om binnen te blijven. We gaan naar de achtertuin en wachten daar.'


      Hij trok Mary Rose met zich mee. Ze liepen door een ander gigantisch vertrek, waarvan ze dacht dat dat waarschijnlijk de salon was. Er stonden twee bankstellen, een aantal leunstoelen en kleine houten tafeltjes met een glazen blad, en er was een enorme marmeren schouw.


      Alle meubels waren bekleed met zwaar, ivoorkleurig brokaat. Mary Rose bleef staan om de kamer te bewonderen. Ze dacht niet dat ze ooit zoiets extravagants had gezien.


      Harrison sloeg haar gade. 'Waar denk je aan? Je kijkt verbaasd,' merkte hij op.


      'Het is niet praktisch,' fluisterde ze, zodat het personeel haar niet zou horen. 'Als het stof door de ramen naar binnen waait, is de bekleding bedorven. Wie doet er nu wit op zijn stoelen?'


      'Vind je het niet mooi?'


      'O, ja, maar ik zou er niet op durven gaan zitten. Ik zou er misschien een vlek op maken.'


      Harrison had zin haar in zijn armen te nemen en te kussen. Ze was zo heerlijk onbedorven.


      'Zullen we naar buiten gaan?' Hij pakte haar weer bij de hand en nam haar mee naar een paar openslaande deuren. Daarachter was een groot, betegeld terras, omgeven door een stenen muurtje. Het terras keek uit op een tuin die even mooi was als plaatjes die ze had gezien van tuinen van koningen.


      Harrison duwde de deuren open en volgde haar naar buiten. 'Je vader houdt van bloemen,' merkte hij op. 'Hij heeft me eens verteld dat als hij een bepaald probleem moet oplossen, hij buiten onkruid gaat wieden. Hij heeft menig keer bedacht hoe hij een rechtszaak moest winnen terwijl hij op zijn knieën zat. Je vader omringt zichzelf met rijkdommen, maar het zijn de eenvoudige dingen in het leven waar hij het meest van geniet.'


      Mary Rose knikte, maar gaf geen commentaar op de uitleg van Harrison. Hij nam haar mee naar een paar stoelen met gele kussens en stelde voor dat ze lekker ging zitten, terwijl hij Russell ging helpen haar vader te zoeken.


      'Moeten we onze bagage niet boven brengen en onze kleren uitpakken? Mijn jurken zullen helemaal gekreukeld zijn als ik ze niet meteen ophang.'


      'Daar zorgt het personeel voor.'


      Ze ging zitten en vouwde haar handen in haar schoot. 'Ja, natuurlijk,' stemde ze in.


      Ze was het personeel van lord Elliott vergeten. Harrison had een lijst van minstens twaalf namen opgesomd van mannen en vrouwen die voor haar vader werkten, maar ze kon zich niet voorstellen dat zoveel mensen voor haar behoeften zouden zorgen. Ze was gewend dat zelf te doen en was er niet van overtuigd dat ze aan die verandering zou kunnen wennen.


      Harrison gaf haar een kus op haar voorhoofd voor hij weer naar binnen ging. Ze was te nerveus om lang stil te zitten. Ze had geen flauw idee wat ze tegen haar vader zou zeggen als ze hem eindelijk zou zien, en het was heel belangrijk voor haar geworden de juiste woorden te vinden. Ze wilde hem niet teleurstellen. Hij had zijn hele leven naar haar gezocht en een eenvoudig 'Prettig met u kennis te maken' leek haar niet geschikt.


      Mary Rose besloot het stenen pad op te wandelen dat door de tuin liep, in de hoop dat een wandelingetje haar gedachten wat op orde zou brengen.


      Ze sloeg de eerste hoek om en werd plotseling omringd door de geuren van de zomer. Overal om haar heen waren bloemen. De mengeling van geuren deed haar denken aan haar dal thuis, en daardoor ontspande ze een beetje. Een paar keer bleef ze staan om te bukken en een bloem te bekijken die ze niet kende.


      Het kalmeerde haar alleen te zijn in de mooie tuin. Ze vond het prettig te weten dat lord Elliott graag buiten was, en ze bedacht dat ze toch iets gemeen hadden om over te praten. Zij zou hem kunnen vertellen over haar tuin bij haar thuis en hij kon haar de namen vertellen van alle bloemen in het paradijs achter zijn huis.


      Ze richtte zich op en liep verder over het pad. Toen ze de volgende hoek omsloeg, zag ze een oudere man, die op een knie geleund aandachtig een bloem aan het bekijken was. De man was niet gekleed als een tuinman, want hij droeg een donkere, nette broek en een hagelwit overhemd. Hij had zijn mouwen opgerold. Mary Rose kon zijn gezicht niet zien, omdat hij een strohoed droeg met een brede rand, die diep over zijn voorhoofd was getrokken.


      Ze dacht dat hij misschien haar vader was, maar dat wist ze natuurlijk niet zeker, en ze wist niet goed wat ze nu moest doen. Ze draaide zich bijna om teneinde snel naar het terras terug te gaan, veranderde toen van gedachten en liep verder.


      Elliott hoorde het geruis van rokken achter zich en veronderstelde dat een van de meisjes naar buiten was gekomen om te kijken of ze kon helpen. Hij pakte de mand die naast hem stond en die hij al had gevuld met bloemen en hield hem omhoog voor het dienstmeisje.


      'Mijn dochter wil misschien wel meer dan één vaas met verse bloemen in haar kamer,' legde hij uit.


      Hij had nog steeds niet naar haar opgekeken. Mary Rose pakte het hengsel van de mand in haar linkerhand, schoof hem over haar arm en bleef staan. Ze kon geen woord uitbrengen en voelde zich heel dwaas.


      Elliott scheen niet te merken dat ze niet meteen met de bloemen naar binnen was gegaan, en ze wachtte geduldig tot hij naar haar zou opkijken. Ze dacht dat ze waarschijnlijk zou beginnen met zichzelf voor te stellen en hoopte dat haar stem niet zou verraden hoe nerveus ze was.


      'Ik vraag me af of mijn Victoria van bloemen houdt.'


      Ze haalde diep adem. 'Ik ben dol op bloemen, vader.'


      Elliott bleef volkomen bewegingloos zitten. Het leek haar wel een eeuw te duren, en toen draaide hij zich langzaam om en keek op.


      De adem stokte hem in de keel en het leek of zijn hart in duizend stukjes uit elkaar spatte. De eerste aanblik van zijn dochter bleek te veel voor hem. Zonlicht omringde haar gouden hoofd, waardoor ze er mysterieus uitzag, en even dacht hij dat zijn geliefde Agatha uit de hemel was gekomen om weer bij hem te zijn.


      Ze was haar moeders dochter. Victoria was eindelijk thuisgekomen. Elliott wankelde en zou op de grond zijn gevallen als ze haar hand niet naar hem had uitgestoken.


      Hij pakte hem vast alsof het een reddingslijn was en hield haar stevig vast. En vol verwondering bleef hij naar haar opkijken.


      Ze glimlachte naar hem, een zachte, uitnodigende glimlach, die sprekend op die van haar moeder leek. Toen begon haar beeld wazig te worden en hij besefte dat hij stille tranen huilde.


      Mary Rose hielp hem overeind. Ze wilde haar arm om zijn middel slaan om hem te ondersteunen, maar hij wilde haar hand niet lang genoeg loslaten om hem te kunnen helpen.


      Zijn strohoed was op de grond gevallen. Ze keek op naar haar vader en bedacht dat hij inderdaad een knappe man was, gezien zijn gevorderde leeftijd. In het zonlicht had zijn haar een zilveren glans. Hij had hoge jukbeenderen en een mooie, rechte neus. De manier waarop hij stond, nobel en trots, als een staatsman of een redenaar, deed haar denken aan haar broer Adam. Door de aderen van haar broer stroomde het bloed van zijn vooraanstaande voorvaderen en daarom had hij zo'n trotse houding. Had lord Elliott ook zulke voorname voorouders? Dat zou ze hem op een dag moeten vragen. Nu leek het niet gepast.


      Vader en dochter bleven elkaar nog een paar seconden aankijken. Elliott deed een dappere poging zijn kalmte te hervinden. Hij haalde een linnen zakdoek uit zijn zak en veegde de tranen van zijn gezicht.


      En toen knikte hij even, kneep stevig in haar hand en knikte nogmaals.


      Ze draaiden zich om en liepen met z'n tweeën hand in hand terug naar het huis. Zijn stem was schor van emotie toen hij ten slotte tegen haar zei: 'Ik ben heel blij dat je weer bij me thuis bent.'


      Ze knikte, zodat hij zou weten dat ze het begreep, en probeerde toen iets te bedenken om tegen hem te zeggen.


      Ze wilde volkomen eerlijk tegen hem zijn, maar ook aardig, en ze sprak gewoon vanuit haar hart.


      'Ik ben blij te weten dat u me niet hebt weggedaan.'

    


    
      


      Lillian, de jongere zuster van lord Elliott, was het eerste lid van de familie dat aankwam voor de hereniging met lady Victoria.

    


    
      Van alle familieleden was Lillian het moeilijkst te overtuigen geweest dat de dochter van haar broer werkelijk was gevonden. Ze had samen met lord Elliott alle teleurstellingen doorgemaakt en maakte zich zorgen dat dit weer net zo zou aflopen.


      Het bewijs was natuurlijk onweerlegbaar geweest, en toch sprak Lillian nog geen oordeel uit. Ze zou zelf beslissen of Mary Rose Clayborne werkelijk Victoria was, of weer iemand die alleen op financieel voordeel uit was.


      'William, wat doe je daarbuiten in die hitte?' vroeg ze, terwijl ze naar buiten stoof. 'Je wordt ziek als je niet voorzichtiger bent.'


      Harrison, lord Elliott en Mary Rose stonden op toen Lillian naar hen toe kwam. Haar tante hield haar blik intens op Mary Rose gericht.


      'Ze lijkt inderdaad op Agatha,' gaf ze toe. 'De gelijkenis is opmerkelijk.'


      Elliott stelde zijn dochter officieel voor aan zijn zuster. Mary Rose glimlachte. Ze wist niet of ze een buiging of een revérence moest maken, dus wachtte ze gewoon af of Lillian haar een aanwijzing zou geven wat ze moest doen.


      Lillian leek niet op haar broer en kwam nauwelijks tot aan zijn schouders. Ze was een magere vrouw met een haviksneus en donkerbruin haar. Maar ze had dezelfde hoge jukbeenderen. Lillian zou een aantrekkelijker vrouw zijn geweest als ze niet zulke saaie kleuren droeg, die haar vreselijk bleek maakten.


      'Wat is je naam, kind?' vroeg ze op bitse toon. Ze klemde haar handen in elkaar terwijl ze op antwoord wachtte.


      'Mijn naam is Mary Rose Clayborne.'


      'Ze noemt zichzelf niet lady Victoria,' merkte Lillian op tegen haar broer. 'Ik vraag me af waarom niet.'


      Mary Rose gaf antwoord. 'Zo lang als ik me kan herinneren, heet ik Mary Rose, mevrouw. De naam Victoria betekent niets voor me.'


      Lillian was uit het veld geslagen door de directheid van de jonge vrouw. 'Je lijkt op wijlen de vrouw van mijn broer, maar ik ben er nog steeds niet van overtuigd dat je zijn dochter bent. Wil je proberen me te overtuigen, kind?'


      Mary Rose besloot volkomen eerlijk te zijn, hoe onbeleefd dat ook mocht lijken.


      'Nee, mevrouw, ik wil niet proberen u te overtuigen. Maar ik wil wel graag dat u niet kind tegen me zegt. Dat ben ik niet, weet u.'


      'Lieve hemel, ze is brutaal, William.'


      Mary Rose wist niet wat ze daarop moest zeggen. Haar vader kwam haar te hulp. 'Ze was oprecht, niet brutaal.'


      Lillian knikte. 'Wat zijn je plannen?' vroeg ze.


      'Allemachtig, Lillian. Mijn dochter is net aangekomen. We hoeven nu niet over plannen te praten. Ga zitten en val haar niet langer lastig.'


      'Ik wil gewoon zo snel mogelijk tot de kern van de zaak doordringen.'


      'Welke kern, mevrouw?' vroeg Mary Rose.


      Lillian deed een stap naar haar toe. 'Ik wil weten of je werkelijk lady Victoria bent. Laat mij mijn zegje doen, William, en daarna zal ik mijn mond houden, wat je ook doet. Ben je lady Victoria?' drong ze nogmaals aan.


      'Ze zeggen van wel,' antwoordde Mary Rose. 'Ter wille van mijn vader zou ik wensen dat het zo was. Ik zou hem graag rust geven, en ik heb begrepen dat hij al heel lang naar me heeft gezocht.'


      'En voor jezelf?'


      Mary Rose begreep niet wat ze bedoelde. Ze keek naar Harrison en keek toen Lillian weer aan. 'Ik zou graag een paar weken bij mijn vader doorbrengen, en daarna ga ik weer naar huis.'


      'Het is veel te vroeg om te weten wat je plannen zijn,' kwam haar vader tussenbeide. Hij gaf haar een klopje op haar hand. 'Misschien wil je wel hier bij mij blijven.'


      Ze wilde hem geen valse hoop geven. 'Ik heb thuis vier broers. Ik moet terug, vader.'


      'Daar zullen we het later over hebben,' besloot hij. 'Je hebt eerst tijd nodig om ons allemaal te leren kennen. Lillian is het lastigste lid van onze familie. Ik moet bekennen dat ik niet geloofde dat iemand mijn zuster van haar stuk kon brengen, maar je ziet dat het je aardig is gelukt.'


      Mary Rose was stomverbaasd. 'Het was niet mijn bedoeling u van uw stuk te brengen, mevrouw.'


      'Harrison, begrijpt ze wat haar vader waard is?' vroeg Lillian.


      'Nee, dat begrijpt ze niet,' antwoordde Harrison. 'Zij heeft andere waarden dan de jonge vrouwen in Engeland.'


      'Zullen we naar de salon gaan?' stelde lord Elliott voor. 'Zo te zien, is mijn zuster wel aan een drankje toe.'


      'Gaan jij en Harrison maar vast. Ik wil mijn nichtje even onder vier ogen spreken.'


      'Ik wil niet dat je haar in het nauw drijft, Lillian.'


      'Dat zal niet gebeuren, vader.'


      Harrison wilde zijn vrouw ook niet met Lillian alleen laten, want hij wist hoe agressief de zus van Elliott kon zijn. Hij had Mary Rose liever eerst willen uitleggen dat Lillian hard blafte maar niet beet. Ze had een goed hart, maar zorgde alleen dat niemand dat wist.


      'Mijn dochter en ik zijn te lang gescheiden geweest. Sorry, Lillian, maar ik sta erop dat we allemaal naar binnen gaan.'


      'We komen zo, vader,' zei Mary Rose. 'Ik wil ook even met mijn tante praten.'


      Ze wachtte niet op de toestemming van de mannen, maar ging weer zitten en stelde Lillian voor dat ook te doen.


      Beide vrouwen wachtten tot ze alleen waren. 'Zal ik beginnen of wilt u dat doen, tante Lillian?'


      'Ik zal beginnen,' zei haar tante vastberaden. 'Leeftijd heeft zijn voordelen,' voegde ze er met een glimlach aan toe. 'Ik zou je bedoelingen graag vertrouwen, maar dat vind ik moeilijk. Ja, ik heb al het bewijs gehoord dat je man heeft verzameld, maar toch heb ik nog mijn twijfels. Ik kan heel goed begrijpen waarom je de erfgename van mijn broer zou willen zijn.'


      'O ja? Wilt u me dan vertellen waarom u denkt dat ik Victoria zou willen zijn?'


      'Nou, de positie, de rijkdom, de...'


      'Ik zou u evenveel redenen kunnen geven waarom ik niet uw nicht zou willen zijn,' onderbrak Mary Rose haar. 'Het maakt mijn leven erg ingewikkeld iemand anders te zijn. Ik heb een familie in Montana. Is het egoïstisch van me om heimwee te hebben?'


      'Kom je uit een welgestelde familie?'


      'Ja, ik vind van wel. Ik heb alles wat ik ooit zou kunnen wensen.'


      'Zijn de leden van die familie net zo vermogend als je vader?'


      'Dat weet ik niet zeker,' antwoordde Mary Rose. 'Het is een andere manier van leven, een ander soort rijkdom,' probeerde ze uit te leggen. 'Waarom wilt u niet dat ik Victoria ben?'


      Lillian keek Mary Rose een moment lang aan en fluisterde toen: 'Je hebt de ogen van je grootmoeder.'


      'Mijn grootmoeder?'


      Lillian knikte. Een glimlach verzachtte haar gezicht. 'Je grootmoeder was een lastpak, maar ze had mooie, blauwe ogen. Agatha draait zich waarschijnlijk om in haar graf omdat ik het over haar moeder heb, maar het is de waarheid. Ze was echt een moeilijk mens.'


      Mary Rose schoot in de lach. Lillian zag er heel keurig uit, maar haar opmerkingen waren helemaal niet netjes.


      'Ik wil niet dat mijn broer weer verdriet wordt gedaan.'


      'Ik zal proberen hem geen verdriet te doen,' beloofde Mary Rose. 'Ik wil hem alleen maar leren kennen en dan weer naar huis terug. Ik zou hem natuurlijk schrijven, en op een dag zou hij me misschien willen komen opzoeken. Ik zou graag willen dat hij kennismaakte met mijn broers.'


      Lillian wist niet wat ze van haar moest denken. 'Besef je niet wat je vader je zou kunnen geven?'


      'Ja, ik weet precies wat hij me zou kunnen geven. Vaderliefde. Ik zal zijn hart beschermen. En ik zal proberen van hem te houden zoals een dochter van haar vader moet houden. Ik weet niet hoe dat moet, maar dat zal ik leren.'


      'Liefje, je bent nu een getrouwde vrouw, en dus moet je doen wat je man zegt. Harrison woont in Engeland. Je realiseert je toch wel dat je hier bij hem moet blijven?'


      Daar was ze het niet mee eens. Maar ze was niet van plan dat tegen Lillian te zeggen.


      'Bent u getrouwd, tante Lillian?'


      'Geweest. Mijn lieve Kenneth is vijf jaar geleden overleden. We hadden helaas geen kinderen.'


      'Dat spijt me voor u,' zei Mary Rose.


      'Ik houd mezelf bezig. Ik heb mijn liefdadigheidswerk, en de familie vraagt natuurlijk een hoop van mijn tijd en aandacht. Robert heeft zeven kinderen. Barbara is een aardige vrouw, maar ze heeft haar kroost niet onder controle. Ze hebben zes meisjes en een jongen,' voegde ze er met een knikje aan toe. 'Over een uur of twee zul je hen allemaal ontmoeten.'


      'Wie zijn Robert en Barbara?'


      'Dat zijn je oom en tante. William, je vader, is de oudste, toen kwam ik, daarna Daniël en ten slotte Robert. Barbara is zijn vrouw. Heb je een geschiktere jurk om aan te rekken voor we gaan dineren, liefje?'


      Mary Rose keek naar haar rok. Ze zag geen duidelijke vlekken of kreukels. 'Is er iets verkeerd aan?'


      'Hij is hopeloos ouderwets.'


      'Ik heb een verdomde hoop geld voor de stof betaald,' wierp ze tegen.


      Lillian hapte naar adem. 'Zo moet je niet praten, Victoria! Alleen ordinaire mensen gebruiken het woord "verdomd". We moeten onmiddellijk aan je manieren gaan werken. We hebben zo veel te doen voor je officieel wordt voorgesteld. Je moet niet vergeten wie je vader is.'


      Ze wist niet zeker wat haar tante bedoelde, maar aan haar gezicht te zien was het belangrijk.


      'Nee, ik zal niet vergeten wie mijn vader is,' stemde ze in. 'Waarom bent u niet hertrouwd, tante Lillian? U bent een knappe vrouw. In Montana zouden er al minstens tien mannen achter u aan hebben gezeten nog voor uw geliefde overleden echtgenoot begraven was.'


      'Lieve hemel, kind. Wees niet zo brutaal.'


      'Ik ben niet brutaal,' sputterde Mary Rose tegen. 'Alleen maar eerlijk.'


      Lillian voelde met haar hand of haar knot nog goed zat en stond op. 'Je zult eraan moeten denken je mening voor je te houden, Victoria. Anders zul je de mensen choqueren.'


      Het drong plotseling tot Mary Rose door dat Lillian haar accepteerde als het kind van haar broer.


      'U kunt niet zo snel van gedachten veranderd zijn, mevrouw,' merkte ze op.


      'Het bewijs is moeilijk te weerleggen, maar ik schort mijn oordeel op. Ik geef je het voordeel van de twijfel.'


      'Waarom?'


      'Het is onbeleefd zoveel vragen te stellen, Victoria. Ga mee naar binnen. Je vader en je man hebben lang genoeg op je gezelschap gewacht.'


      'Ik moet u eerst een gunst vragen.'


      Lillian draaide zich om naar haar nichtje. 'Ja?'


      'Wilt u me Mary Rose noemen?'


      'Maar je bent nu toch niet langer Mary Rose? Je bent Victoria. Je zult eraan moeten wennen je naam te horen.'


      Ze gaf Mary Rose een arm en nam haar mee. 'Ik heb begrepen dat je vriendin morgen komt. Hoe heet ze?'


      'Ze heet Eleanor,' vertelde Mary Rose. 'Ik denk dat u haar aardig zult vinden, tante Lillian. Haar manieren zijn beter dan de mijne.'


      'Dat zullen we nog wel zien,' antwoordde Lillian.


      Mary Rose volgde haar naar de salon. Harrison noch haar vader merkte haar op. Ze zaten midden in een verhit debat.


      'Ze willen dat u dat geld aanneemt. Ik denk dat u dat moet doen,' zei Harrison.


      Hij stond voor de haard met zijn rug naar zijn bruid gekeerd. Mary Rose liep naar haar man en ging naast hem staan.


      'Ik neem het niet aan,' zei lord Elliott voor de derde keer. 'Stuur het maar terug, Harrison.'


      Harrison schudde zijn hoofd, en Mary Rose raakte zijn arm aan. Hij pakte onmiddellijk haar hand.


      'Heb je het over het geld dat mijn broers hebben gestuurd?' vroeg ze.


      'Ja,' antwoordde Harrison. 'Je vader wil het niet terug.'


      Lord Elliott zat in een leunstoel naast de haard. Mary Rose zei tegen hem: 'Mijn broers zouden het fijn vinden als u het geld terugnam, vader.'


      Aan het gezicht van Elliott was te zien dat hij voet bij stuk zou houden. Hij wilde iets tegen haar zeggen, veranderde toen van gedachten en keek zijn zuster hulpzoekend aan.


      Lillian kwam meteen aanlopen. 'Je moet je niet met deze discussie bemoeien, Victoria. Laat de mannen het maar uitzoeken. Zullen we naar boven gaan en je kleren bekijken? We zullen vast wel iets vinden dat je vanavond kunt aantrekken.'


      Mary Rose hoorde Harrison zuchten. Hij gaf een kneepje in haar hand en keek haar aan. 'Ga maar, liefje. We hebben het er nog wel over.'


      Ze was gewoon weggestuurd. Als ze thuis was geweest, zou ze heftig hebben geprotesteerd dat ze niet met de mannen mocht meepraten, maar ze was nu niet thuis. Ze was in Engeland. Hier waren de regels anders, en ineens voelde ze zich onzeker. Ze had haar broers beloofd dat ze zou proberen met al haar familieleden te kunnen opschieten, dus ging ze braaf met haar tante mee. Bij de deur bleef ze staan om Harrison een boze blik toe te werpen en hem te laten weten wat ze ervan dacht te worden buitengesloten, maar hij gaf haar een knipoog, wat haar alleen maar bozer maakte. Met een zucht ging ze naar boven.


      Het volgende uur had ze een hele discussie met haar tante over haar garderobe. De vrouw leek bezeten van kleren. Mary Rose vond het belachelijk dat Lillian niets geschikt vond. Ze liet haar tante prachtige jurken zien, maar Lillian bekeek ze en schudde vervolgens het hoofd. Met hooghartige stem wees zij ze een voor een af.


      Mary Rose probeerde het zich niet aan te trekken. Het was hier anders, bracht ze zichzelf in herinnering. Maar ze had persoonlijk de stof en het model gekozen van twee van de jurken die haar tante zo lelijk had gevonden. Uiteindelijk hield ze haar blauwe jurk aan. Lillian ging naar beneden om een boodschap naar een naaister te sturen.


      Ze bleef in de deuropening staan. 'Nadat je morgen door de artsen van mijn broer bent onderzocht, gaan jij en ik stoffen bekijken en aan je garderobe beginnen.'


      'Ik hoef niet naar een dokter,' protesteerde Mary Rose. 'Ik voel me prima.'


      'Niet moeilijk doen, Victoria. Het is voor je eigen bestwil. Ik zal ervoor zorgen dat je vanavond naast mij aan tafel zit, zodat ik je kan helpen met je tafelmanieren. Je kunt nu een uurtje gaan rusten en dan naar beneden komen. Tegen die tijd zullen Robert en zijn gezin er wel zijn.'


      'Tante Lillian? U had het over nog een broer, Daniël. Komt hij ook?'


      'Daniël en zijn vrouw zijn in Zuid-Frankrijk. Over een week of twee zijn ze weer terug. Dan zul je hen ontmoeten. Zijn vrouw heet Johanna. Ze hebben drie zoons. Ga nu een dutje doen, Victoria. Ik zal Ann Marie sturen om je te helpen.'


      Mary Rose vroeg niet waarom ze een dienstmeisje nodig had om haar te helpen rusten. Lillian zou alleen maar zeggen dat ze weer brutaal was. Ze zei ook niet dat ze geen dutje wilde doen, hoewel ze zich niet kon voorstellen waarom iemand overdag zou willen slapen. Ze was niet moe, maar haar hoofd was wel zwaar. Ze moest zóveel namen onthouden en zóveel regels gehoorzamen.


      Ann Marie kwam binnen om haar te helpen haar jurk uit te doen en sloeg vervolgens het bed open. Mary Rose veronderstelde dat ze echt geacht werd te rusten toen het jonge dienstmeisje de gordijnen dichttrok.


      De kamer was ruim en gestoffeerd in warme gouden tinten. Ze vond het heel kalmerend. Ze strekte zich uit op het bed, legde haar handen achter haar hoofd en keek naar het plafond, terwijl ze probeerde haar gevoelens op een rijtje te zetten.


      Ze dacht na over haar vader en wat hij voor man was. Ze vond dat hij een aardige glimlach had. Hij had ook een prettige stem. Zacht, maar beslist. Als ze haar broers schreef, zou ze vertellen dat lord Elliott een heel aardige man was.


      Een paar minuten later kwam Harrison binnen.


      'Je vader is koppig,' zei hij tegen zijn vrouw. 'Hij schijnt te denken dat het geld dat je broers hebben gestuurd meteen weer naar hen terug moet. Hij noemde het een vergoeding omdat je bij hen hebt gewoond. Hij begrijpt het natuurlijk niet.'


      Mary Rose ging op haar zij liggen, zodat ze haar man kon aankijken. 'Hij vond het niet leuk toen ik het over mijn broers had. Dat kon ik zien aan de manier waarop hij me aankeek. Hij leek... teleurgesteld.'


      'Geef hem tijd om aan het idee te wennen dat je nog meer familie hebt,' stelde Harrison voor.


      'Wist je dat ik morgen door twee artsen onderzocht moet worden?'


      Harrison trok zijn jasje uit, gooide het op een stoel en ging op de rand van het bed zitten. Hij bukte zich om zijn schoenen en sokken uit te trekken. 'Je vader zei het tegen me,' merkte hij op.


      'Waarom moet dat? Ik voel me prima.'


      'De artsen zullen je vader de verzekering geven die hij nodig schijnt te hebben. Het kan toch geen kwaad? Ik zal het tegenhouden als je het echt niet wilt.'


      Ze dacht er even over na en besloot toen haar vader ter wille te zijn. Haar man zou wel gelijk hebben dat het geen kwaad kon.


      'Het is geldverspilling,' zei ze, in een halfslachtige poging om te protesteren. 'Maar ik leg me neer bij zijn plannen. Je hebt me trouwens nog niet gevraagd wat ik van hem denk. Ben je niet nieuwsgierig?'


      Hij keek haar met een glimlach aan. 'Ik weet al wat je denkt. Je bent natuurlijk nieuwsgierig naar hem. Ik heb gezien hoe je hem aankijkt als hij niet naar jou kijkt. Je vindt hem al aardig, en ik denk dat je graag van hem zou houden.'


      Ze knikte. Harrison had het goed gezien. 'Ik ben zijn dochter. Ik hoor toch van hem te houden?'


      'Ja.'


      'Kan ik hem vertrouwen?'


      Die vraag verbaasde hem. 'Ja,' antwoordde hij. 'Je kunt hem vertrouwen. Je kunt mij ook vertrouwen, weet je.'


      Daar wilde ze niet over praten. Ze probeerde over iets anders te beginnen, maar Harrison gaf haar geen kans.


      'Ik besef dat ik je niet had moeten vragen me te vertrouwen. Het was waarschijnlijk een beetje arrogant van me.'


      'Waarschijnlijk?'


      'Je bent er nog niet helemaal achter, is het wel?'


      'Waar achter?'


      'Dat liefde en vertrouwen hand in hand gaan. Je zou niet van me kunnen houden als je me niet vertrouwde. En je houdt toch van me?'


      Ze gaf geen antwoord. De kwestie van het vertrouwen was nog steeds een teer punt voor haar. Het vertrouwen tussen hen zou steen voor steen weer moeten worden opgebouwd, en Harrison zou geduld met haar moeten hebben tot ze over haar angst heen was.


      'Ik kan hier nog niet met je over praten,' kondigde ze aan. 'Je zult me tijd moeten geven om het allemaal op een rijtje te zetten, of je het leuk vindt of niet. Ja, ik houd van je,' voegde ze eraan toe, toen hij haar fronsend aankeek. 'En terwijl je wacht, zou je erover kunnen nadenken hoe je moet leren mij te vertrouwen,' voegde ze eraan toe.


      'Je maakt me kwaad, Mary Rose.'


      'Maar je houdt van me, is het niet?'


      'Ja, ik houd van je.'


      Hij leek niet blij, maar ze trok zich niets aan van zijn houding. Harrison had graag alles in keurige hokjes, en het was niets voor hem te moeten wachten. Hij had een logisch verhaal tegen haar gehouden en verwachtte dat zij zich op dezelfde manier gedroeg en dacht.


      'Ik hoop dat ik vanavond alle namen kan onthouden.'


      Ze begon met opzet over iets anders. Harrison ging verder met het uittrekken van zijn broek. 'Ik zal je helpen. We moeten over George MacPherson praten, liefste. Hij is de persoonlijke secretaris van je vader, maar is er vanavond niet bij. Hij is nog niet terug van vakantie. Ik wil niet dat je hem vertelt hoe Douglas een man en een vrouw met een mand op een straathoek heeft gezien. Doe alsof je niets van die avond weet.'


      'Is hij degene die me heeft meegenomen?'


      'Ik denk het, maar ik heb nog geen bewijs. Ik heb de oude kasboeken bestudeerd. MacPherson kon geen duizenden dollars hebben gespaard om aan zijn medeplichtige te geven, dus moet hij het geld van een van Elliotts rekeningen hebben gehaald. Ik heb nog niets onrechtmatigs gevonden, maar dat komt nog wel.'


      'Is MacPherson niet ondervraagd ten tijde van de ontvoering?'


      'Ja, maar ik denk niet dat de politie heel grondig de boekhouding heeft bekeken.'


      'Zou ik je kunnen helpen?'


      Hij wilde haar verzoek eerst weigeren, maar veranderde van gedachten. Ze was nu zijn vrouw, en hoewel hij altijd alleen werkte, merkte hij dat hij wilde dat ze erbij betrokken was. Het zou een nieuwe ervaring zijn om samen te werken.


      'Ja, je kunt helpen.'


      'Je beseft dat als we Douglas gewoon zouden vragen naar Engeland te komen, hij MacPherson als de schuldige zou kunnen aanwijzen.'


      'Herinneringen veranderen in de loop der jaren, en iemands uiterlijk ook,' antwoordde Harrison. 'De verdediging zou niets van Douglas' herinneringen heel laten. Zonder ander bewijsmateriaal zou het niet betrouwbaar zijn.'


      'Heb je mijn vader verteld van MacPherson?'


      'Nog niet,' antwoordde Harrison. 'Ik denk niet dat hij met de man zou kunnen samenwerken als hij weet dat ik van plan ben hem alles te vertellen, zodra ik bewijs heb gevonden natuurlijk. Wil je dat ik het hem nu vertel?'


      'Zou je dat doen als ik het wilde?'


      'Ja.'


      Ze was blij dat Harrison zou doen wat ze wilde. Ze dacht na over het probleem en besloot dat hij gelijk had door te wachten.


      'Het zou moeilijk voor hem zijn gewoon te doen, en dan zou MacPherson argwaan kunnen krijgen. Hij zou ertussenuit kunnen gaan, en dat willen we toch niet? Nee, ik denk dat we het nog niet moeten vertellen. Hij zal het begrijpen.'


      'Zoals jij begreep waarom ik je niet meteen heb verteld waarom ik naar Montana was gekomen?'


      'Dit is anders,' voerde ze aan. 'Ik ken mijn vader niet goed, maar ik kan me niet voorstellen dat hij zou kunnen doen alsof er niets aan de hand was. Gaat iedereen trouwens 's middags slapen?'


      De verandering van onderwerp bracht hem niet in verwarring. Hij begon te wennen aan de gedachtensprongen van zijn vrouw.


      'De meeste vrouwen wel.'


      'En de mannen?'


      Harrison trok de rest van zijn kleren uit voor hij haar antwoord gaf. 'Sommige mannen wel, maar ik ben het niet van plan. Ik verlang te veel naar je. Ben je nu zo ongeveer klaar met praten, liefje?'


      Ze rolde op haar rug net toen hij op haar kwam liggen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en keek hem in de ogen. Haar vingers streelden zijn nek. 'Vind je mijn kleren mooi?'


      'Ik vind je kleren verschrikkelijk. Ik heb je liever naakt.'


      Hij gaf haar niet de geruststelling die ze nodig had, en ze besloot zich niet langer zorgen te maken over zoiets onbelangrijks als haar garderobe. Ze had nu iets veel belangrijkers te doen. Ze ging vrijen met haar man en was vastbesloten hem eerst helemaal gek te maken.


      'Hoelang mogen we hier blijven en rusten?'


      Hij sabbelde in haar hals terwijl hij antwoord gaf. 'Een paar uur. Waarom?'


      'Dat moet lang genoeg zijn. Wil je van me af gaan?'


      Zijn hoofd schoot omhoog. 'Wil je niet dat ik...'


      'O, ja,' antwoordde ze ademloos. 'Maar ik wil eerst.'


      'Ik begrijp er niets van.'


      'Zal ik het je uitleggen, of wil je liever dat ik het laat zien?'


      Hij rolde onmiddellijk op zijn rug. 'Laat maar zien.'


      Ze bloosde als een maagd, maar gedroeg zich als een verleidster. Harrison legde zijn handen achter zijn hoofd en wachtte af wat ze zou doen.


      Mary Rose ging rechtop zitten en leunde voorover op haar knieën. De blik in de ogen van haar man hielp haar over haar verlegenheid heen. Langzaam maakte ze het zijden lint los dat haar ondergoed over haar borsten bij elkaar hield en duwde de bandjes naar beneden.


      Ze kleedde zich op haar gemak uit en zag tot haar genoegen dat de ademhaling van Harrison onregelmatig werd.


      Toen ze haar hemdje helemaal uit had, leunde ze naar voren en liet haar borsten tegen zijn borst wrijven. Haar haar viel op zijn schouders.


      'Ben je kittelig?' fluisterde ze, terwijl ze haar vingertoppen over zijn harde, platte middel liet glijden.


      Hij ademde scherp in. 'Nee.'


      Ze gleed verder over zijn lichaam en hij verwachtte dat ze zelf zou kijken of hij de waarheid sprak door een kus op zijn maag te drukken.


      In plaats daarvan kuste ze zijn erectie. Hij kwam al bijna meteen klaar. Hij klemde zijn kaken op elkaar en sloot zijn ogen. Ze streelde hem met haar vingertoppen en met haar mond en, lieve God, hij kon de kwelling niet lang volhouden. Toen ze hem helemaal in haar mond nam en begon te sabbelen, slaakte hij een rauwe kreet en duwde haar weg.


      Hij was niet zachtzinnig tegen haar. Hij kwam bijna klaar en wilde haar eerst genot geven. Hij tilde haar op, duwde ruw haar dijbenen uit elkaar en zette haar boven op zich.


      'Neem me in je,' beval hij, met een stem die klonk alsof hij pijn had.


      Ze schudde haar hoofd. 'Nog niet,' fluisterde ze. Ze boog voorover en legde haar vlakke hand op zijn schouder. Daarna begon ze hem met zoete kussen te kwellen. Het puntje van haar tong wreef over zijn lippen. Harrison legde zijn hand in haar nek en hief zijn hoofd op, haar dwingend de kus te verdiepen. Toen gleed haar tong naar binnen en streelde zijn verhemelte.


      Harrison kon niet langer passief blijven. Zijn handen liefkoosden haar borsten. Ze bewoog zich onrustig tegen hem aan om hem te laten weten hoe heerlijk ze zijn aanraking vond.


      Hij streelde haar buik, liet zijn hand tussen haar dijbenen glijden en begon haar met zijn vingers klaar te maken. Toen hij haar natte warmte voelde, gingen zijn handen naar haar heupen. Hij tilde haar op tot de top van zijn erectie bij haar binnendrong en dwong haar langzaam hem diep in zich op te nemen.


      Ze wist niet zeker wat ze nu moest doen, maar uit bewegings-drang begon ze met haar heupen te draaien.


      Hij kreunde zacht en greep haar heupen vast. Meer aanmoediging had ze niet nodig, en ze concentreerde zich geheel op zijn genot en haar eigen bevrediging. Haar bewegingen waren nu instinctmatig, hoewel onhandig, maar Harrison scheen het niet erg te vinden.


      Ze bleef beheerst tot hij zijn hand uitstak en haar begon te strelen om haar eigen orgasme te krijgen, en toen hij het niet langer kon volhouden, hard in haar stootte en zijn zaad in haar spoot, begonnen de zijdezachte wanden die hem omgaven samen te trekken. Ze riep zijn naam terwijl ze zelf ook klaarkwam.


      Even later zakte ze op hem neer. De zijkant van haar gezicht lag op zijn borst. Zijn hartslag dreunde in haar oren en leek even onregelmatig en luid als die van haar.


      Het duurde lang voor hij terugkwam tot de werkelijkheid. Toen hij eindelijk weer kon spreken, zei hij: 'Wat was dat allemaal?'


      Plotseling geneerde ze zich voor wat ze had gedaan. 'Vond je het niet lekker?' fluisterde ze.


      Hij hoorde de ongerustheid in haar stem en begon te lachen. Alleen al bij de gedachte aan haar lieve, natte mond op zijn erectie begon hij alweer hard te worden.


      Hij duwde haar hoofd een stukje omhoog zodat ze hem aankeek. 'Ja, ik vond het heerlijk. Kon je dat niet merken?'


      Ze glimlachte blij. 'Ik dacht van wel. Je smaakt lekker.'


      Hij kreunde zacht. Daarna gaf hij haar een lange kus. Een was niet genoeg, en dus kuste hij haar weer en nog een keer, en algauw verlangden ze beiden weer naar meer.


      Ze vrijden nog een keer, maar deze keer veel langzamer. Harrison liet haar niet veel haar gang gaan. Hij was vastbesloten haar net zo te kwellen als zij hem had gekweld, en ze kwamen beiden intens klaar.


      Toen het ten slotte tijd was om zich aan te kleden, geeuwde Mary Rose. Tot haar genoegen zag ze dat Harrison er even moe uitzag.


      Ann Marie wilde beslist haar haar in losse krullen op haar hoofd opsteken, en Mary Rose gaf toe toen het meisje uitlegde dat ze de instructies van lady Lillian opvolgde.


      Harrison zei dat ze er mooi uitzag. Nadat ze drie uur lang was bekeken en ondervraagd door een horde goedbedoelende familieleden, wist ze niet zo goed meer hoe ze eruitzag. Iedereen scheen een mening te hebben over de manier waarop ze liep en sprak. De avond was inspannend voor haar, want ze was niet gewend het middelpunt van de aandacht te zijn, maar ze bleef glimlachen en probeerde begrip te hebben voor hun nieuwsgierigheid.


      Haar tante Barbara was iemand waar je niet omheen kon. Ze was lang en had een enorme boezem. Zodra ze Mary Rose zag, accepteerde ze haar als haar nichtje. Ze nam haar in haar armen, drukte haar gezicht tegen haar boezem en begon haar op de rug te kloppen alsof ze een huilend kind was dat getroost moest worden.


      'Arm kind,' herhaalde ze steeds maar weer. 'Alles komt nu goed. Je bent weer thuis bij je familie. Wij zullen van je houden en voor je zorgen.'


      Tante Barbara wilde haar niet loslaten. Oom Robert kwam haar ten slotte te hulp. 'Ze stikt bijna, Barbara,' zei hij, waarna hij Mary Rose zelf in zijn armen trok en haar stevig omhelsde.


      Ze keek naar Harrison terwijl ze werd omhelsd en zag hem geamuseerd toekijken. Ze was onder de indruk van de manier waarop haar oom en tante haar accepteerden, maar een aantal van hun opmerkingen was heel verwarrend. Haar tante Barbara scheen te denken dat Mary Rose gedurende de afgelopen jaren een vreselijk onrecht was aangedaan. Ze was evenwel absoluut geen slachtoffer, maar tegen het eind van de avond besefte ze dat al haar familieleden dachten van wel.


      Ze probeerde niet kwaad op hen te worden. Ze begrepen niet wat een vol en rijk leven ze had met haar broers, redeneerde ze, en daarom dachten ze dat ze veel te kort was gekomen.


      Ze werd voorgesteld aan haar neven en nichten, en vond hen allemaal heel aardig. Het oudste nichtje was net veertien en haar vijf jongere zusjes leken allemaal op haar. De jongste was een jongen, die Robert heette, net als zijn vader. Zodra hij de salon was binnengekomen, had hij Harrison opgezocht en was niet meer van zijn zijde geweken. Hij was kennelijk dol op de man van Mary Rose.


      De kinderen mochten niet met de volwassenen eten en werden naar boven gestuurd toen er werd gezegd dat het avondeten klaarstond. Mary Rose vond dat vreemd, maar ze zei er niets van, denkend aan de waarschuwing van tante Lillian.


      Ze zat tussen haar tante Barbara en haar tante Lillian. Harrison zat tegenover haar.


      Ze besefte algauw dat dineren een plechtige aangelegenheid was. Iedereen fluisterde en bedienden liepen rond met mooie zilveren schalen om het eten op te dienen.


      Mary Rose maakte haar eerste fout nog voor ze was begonnen met eten. Ze vroeg haar tante of er werd gebeden. Haar vader hoorde de vraag en stelde voor dat zij hen zou voorgaan in een dankgebed.


      Dat deed ze, maar maakte haar gebed niet af. Niemand zou haar trouwens hebben gehoord, want haar tante Lillian slaakte een soort indianenkreet.


      'Lieve God, William, ze is katholiek opgevoed! Wat moeten we doen?'


      'Ik ben nog niet katholiek,' zei Mary Rose. 'Ik heb nog niet besloten welke godsdienst ik zal aannemen.'


      'Je hebt nog geen besluit genomen? Victoria, de familie Elliott is al jarenlang lid van de anglicaanse kerk. Je bent een Elliott, liefje,' legde Lillian uit.


      'Kan ik niet tegelijk een Elliott zijn en katholiek? Of joods of...'


      De luide roep van afkeuring deed Mary Rose zwijgen. Ze had haar tante zeker van haar stuk gebracht, vermoedde ze, toen de brave vrouw haar glas water omgooide.


      'Ik wilde u niet van streek maken,' zei Mary Rose. 'Mijn broers en ik besloten alle verschillende godsdiensten te bestuderen voor we een keus maakten.'


      'Daar hebben we nog een hoop werk aan, Lillian,' kondigde Barbara aan.


      Lillian knikte instemmend. 'Ik weet niet waar we moeten beginnen. Er moet zoveel worden veranderd.'


      Ze wendde zich tot haar nichtje. 'Als je moeder of je grootmoeder je over andere godsdiensten kon horen praten, zouden ze zich doodschrikken.'


      'Ze zijn al dood,' zei Elliott bits. 'Ik vind het bewonderenswaardig dat Victoria in andere godsdiensten geïnteresseerd is. Ik ben er natuurlijk van overtuigd dat ze zal besluiten tot de anglicaanse kerk toe te treden.'


      Mary Rose sprak hem niet tegen. Ze was er helemaal niet van overtuigd, maar had geen zin in een lange discussie aan tafel.


      Het besluit van Elliott irriteerde Harrison. 'Ze zal toch zelf mogen kiezen?'


      Elliott haalde zijn schouders op, en besloot op een minder pijnlijk onderwerp over te gaan. 'Victoria, wist je dat je naar je grootmoeder bent vernoemd?'


      Ze zette grote ogen op, boog zich naar tante Lillian toe en fluisterde: 'Ben ik naar dat lastpak vernoemd?'


      Lord Elliott hoorde zijn dochter en hij onderdrukte een glimlach. Lillian kreunde, en Mary Rose besefte dat ze iets verkeerds had gezegd.


      Haar vader scheen het niet erg te vinden. Met een beetje vreemde stem zei hij: 'Nee, Victoria, niet dat lastpak, maar je andere grootmoeder.'


      Daarna glimlachte hij tegen haar en stelde voor te gaan eten.


      De rest van de maaltijd verliep rustig. Toen ze aan tafel ging, had Mary Rose honger gehad, maar nu moest ze niet meer aan eten denken. Ze schoof haar eten over haar bord heen en weer en deed of ze zich amuseerde.


      Maar het was haar veel te vormelijk. Maaltijden hoorden luidruchtig en chaotisch te zijn. Het was het enige moment dat al haar broers bij elkaar waren, en ze wilden allemaal vertellen wat ze die dag hadden gedaan. Ze discussieerden en plaagden elkaar en er was altijd wel iets waar ze allemaal plezier om hadden.


      Nu had ze het gevoel of ze bij een begrafenis was. Ze wilde naar boven gaan, naar bed. Maar ze durfde niet te vragen haar te excuseren en volgde braaf alle instructies van haar tante op tijdens de bijna eindeloos durende maaltijd.


      Haar vader bracht een dronk uit op haar terugkeer en haar huwelijk met Harrison. Barbara kwam met het idee in september een receptie te houden om het huwelijk te vieren, en Lillian was het er meteen mee eens.


      Met zachte stem begonnen ze plannen te maken. Mary Rose viel bijna in slaap, maar ze moest nog een uur opblijven. Tegen die tijd was ze zo uitgeput dat ze nauwelijks de trap op kon komen.


      Ann Marie wachtte haar op. En ook de roos. Weer lag er zo'n prachtige rode bloem op haar kussen. Bij het zien van de roos glimlachte ze.


      Tegen de tijd dat Harrison bij haar kwam, was ze al in diepe slaap. Hij bukte zich om haar te kussen en zag tot zijn grote genoegen dat ze de bloem nog in haar hand had. Hij haalde de roos weg, stapte in bed en sloeg zijn arm om haar heen.


      Het was een moeilijke avond voor haar geweest. Hij had het natuurlijk gemerkt, maar vond dat ze zich er goed doorheen had geslagen. Ze had veel beter op de chaos gereageerd dan hij. Hij was vreselijk kwaad geweest om de onnadenkende opmerkingen van haar familie, maar ze was heel beleefd gebleven.


      Harrison viel in slaap terwijl hij zich zorgen maakte om zijn vrouw. Ja, het was een moeilijke avond geweest.

    


    
      En het zou alleen maar erger worden.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      3 oktober 1872


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      Wilt u alstublieft niet langer zeggen dat ik een bruid moet zoeken? U weet dat ik niet eens in de positie ben daaraan te denken. Ik zou in de gevangenis gestopt kunnen worden of worden opgehangen, en ik wil geen vrouw tot weduwe maken of dwingen te moeten leven zoals ik.

    


    
      Bovendien heb ik het nu naar mijn zin. Ik doe wat ik wil en ben niemand verantwoording schuldig. Het laatste dat ik nodig heb, is een vrouw die aan mijn hoofd zeurt.


      Uw brief waarin u uitlegt dat een vrouw elke maand ongesteld wordt, kwam precies op tijd. Mary Rose had vreselijke pijn in haar rug en is twee dagen op haar kamer blijven zitten. Ze wil er nog steeds niet over praten, maar ik weet dat uw brief waarin stond wat ze moet verwachten haar heeft geholpen. Ze vindt het niet leuk een vrouw te zijn, Mama, maar we weten allebei dat ze er op een dag anders over zal denken.


      Ze weet nog steeds niet hoe mooi ze is. We denken geen van allen dat ze ooit ijdel zal worden. Met vier oudere broers die haar voortdurend op haar kop zitten, kan ze het niet hoog in haar bol krijgen. Wacht maar tot u haar ziet, Mama, het is een heel knappe meid geworden. Ze is slim en niet op haar mondje gevallen, en die blauwe ogen van haar zullen heel wat harten breken.


      Wat vind ik het vreselijk haar volwassen te zien worden.


      

    


    
      Liefs,


      


      Adam


    

  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      19

    


    
      


      


      


      

    


    
      De volgende dag werd Mary Rose van alle kanten onderzocht. Dr. Thomas Wells en dr. Harold Kendleton kwamen om elf uur 's morgens en waren twee uur lang met haar bezig. Het lichamelijk onderzoek was zó klaar, en de rest van de tijd ondervroegen ze haar over haar verleden.

    


    
      Ze beantwoordde graag hun vragen, want ze vond het fijn over haar familie en haar leven in Montana te praten. Ze was trots op haar broers en wilde dat iedereen wist hoe geweldig ze waren.


      Zodra de artsen haar kamer verlieten, kwamen de naaister en drie assistentes binnen om aan haar nieuwe garderobe te beginnen.


      De artsen gingen naar lord Elliott om hem hun bevindingen mee te delen. De vader van Mary Rose vroeg zijn zusters en hun echtgenoten bij de bespreking aanwezig te zijn, en korte tijd later ook Harrison.


      Dr. Wells was een gezette man met dikke, grijze bakkebaarden. Hij wreef er voortdurend over terwijl hij met zijn mening kwam. Harrison vond de man wat al te gewichtig doen. Zijn opvattingen waren ook helemaal verkeerd.


      De bespreking vond plaats in de bibliotheek op de eerste verdieping. Harrison kwam binnen net toen Wells uitlegde hoe belangrijk hij het vond Victoria te helpen een soepele overgang te maken naar haar nieuwe leven. Harrison deed de deur achter zich dicht en leunde er met zijn armen over elkaar tegenaan.


      'Ze mag niet meer bij haar verleden stilstaan,' schreef hij voor. 'Kendleton en ik hebben gemerkt hoe trouw ze is aan de mannen bij wie ze heeft verbleven. Ze heeft hen zelfs als haar broers geaccepteerd,' voegde hij er met een knikje aan toe. 'Het was onmogelijk haar te doen toegeven dat ze géén familie waren.'


      Dr. Kendleton knikte instemmend. 'U moet haar helpen verder te gaan. Na verloop van tijd zal ze het vergeten. Uw dochter is zeer intelligent, lord Elliott. Het zal haar geen moeite kosten haar plaats hier te vinden, en als ze eenmaal over die vreemde loyaliteit ten opzichte van die mannen heen is, zal ze zich volledig aanpassen.'


      Harrison luisterde naar de deskundigen en was het absoluut niet met hen eens. Elliott, zag hij, luisterde aandachtig. Hij wilde weten wat hij moest doen, maar volgens Harrison luisterde hij naar de verkeerde mensen.


      Hij kon zijn mond niet langer houden. 'Waarom praat u niet met uw dochter over uw bezorgdheid? Als u denkt dat ze aanpassingsproblemen zal hebben, vraag haar dan wat u kunt doen om haar te helpen.'


      'Men heeft me net aangeraden haar verleden niet op te halen, Harrison. We willen haar allemaal helpen vooruit te komen. Heb je haar gisterenavond niet gehoord? Ze denkt dat ze hier maar korte tijd zal blijven en dan naar Amerika zal teruggaan. Ze is vreselijk loyaal ten opzichte van die vier mannen.' Hij richtte zijn laatste opmerking tot dr. Wells. 'Daar had u gelijk in.'


      'U kunt niet ongedaan maken wat haar is overkomen,' kondigde dr. Kendleton aan. 'Maar met werk en geduld zal uw dochter een heel goede toekomst tegemoet gaan.'


      Harrison had moeite zijn woede te onderdrukken. 'Waarom denken jullie allemaal dat ze een of andere verschrikkelijke beproeving heeft doorgemaakt? Ze is al die jaren geen gevangene geweest en heeft een goed leven gehad. Ze kreeg alles wat ze nodig had en heeft een hoop liefde gekregen. U maakt een ernstige vergissing als u haar niet over haar broers laat praten. Dat is haar familie. Natuurlijk is ze hen trouw.'


      'We moeten naar de experts luisteren,' hield lord Elliott vol. 'Zij weten beter dan jij en ik hoe we Victoria moeten helpen.'


      Harrison wist niet wat hij nog meer tegen de man kon zeggen. Zijn gedrag verbijsterde hem. Het was niets voor Elliott om onzeker over zichzelf te zijn. Meestal was hij een gedisciplineerde, redelijke man. Als hij erover nadacht, zou hij inzien dat hij Mary Rose moest accepteren zoals ze was.


      Als ze alleen waren geweest, zou hij hem hebben gevraagd waar hij bang voor was.


      Elliott moest hebben geraden wat Harrison dacht, want ineens zei hij: 'Ik wil haar niet verliezen. Ik zal alles doen om haar gelukkig te maken.'


      'We willen allemaal wat het beste voor haar is,' zei Lillian.


      Harrison slaakte een diepe zucht. 'Wat ik wil, is dat jullie allemaal beseffen wat een fantastische jongedame mijn vrouw is. Ze hoeft niet te veranderen. Jullie kunnen haar verleden niet uitwissen, en als jullie luisterden naar haar verhalen over haar jeugd, zouden jullie beseffen hoe verkeerd het is te proberen haar die te laten vergeten.'


      'We willen haar niet veranderen,' zei Barbara. 'We willen haar opleiding en ervaring alleen verbreden.'


      Daarna kwam dr. Kendleton nog met een aantal suggesties voor de 'aanpak' van Victoria.


      Harrison kon het niet langer aanhoren. Zonder een woord te zeggen, verliet hij de bibliotheek. Hij voelde er veel voor zijn vrouw mee te nemen en terug te brengen naar Montana. De gedachte dat iemand haar volmaaktheid zou proberen te verbeteren vond hij vreselijk.


      Hij besloot een paar dagen te wachten voor hij met lord Elliott zou spreken. Hij zou de man tijd geven te wennen aan de aanwezigheid van zijn dochter, hem daarna apart nemen en hem herinneren aan iets wat hij kennelijk was vergeten. De liefde van een vader hoorde onvoorwaardelijk te zijn. Mary Rose hóefde niet te veranderen. Ze moest bemind en geaccepteerd worden om wie ze was. Harrison hoopte vurig dat Elliott snel bij zijn verstand zou komen en weer redelijk zou worden.


      Hij ging even bij zijn vrouw kijken, alleen om te zien of alles goed ging. Mary Rose stond op een krukje in het midden van de slaapkamer, haar armen gespreid, terwijl twee vrouwen haar maten opnamen. Ze keek met een verveeld gezicht naar het plafond.


      Hij floot om haar aandacht te krijgen. Lillian liep haastig langs hem heen net toen hij het schelle geluid maakte.


      'Beste man, men fluit niet om de aandacht te trekken. Waar zijn je manieren?'


      'Harrison heeft onberispelijke manieren,' riep Mary Rose. 'Mag ik nu van dat krukje af? Ik wil met mijn man praten.'


      'Nee, blijf waar je bent,' beval Lillian. 'Je kunt later met Harrison praten. We hebben werk te doen.'


      'Liefje, ik moet terug naar Londen om wat papieren op te halen. Ik ben voor donker terug.'


      Ze wilde met hem meegaan, maar haar verzoek werd door haar tante Lillian geweigerd.


      'Ik wil Harrison gedag kussen,' kondigde ze aan.


      'Nee, liefje,' antwoordde Lillian.


      Harrison negeerde de tante. Hij liep de kamer door, nam de kin van zijn vrouw in zijn hand en kuste haar. Hij deed er lang over, maar dat scheen Mary Rose niet erg te vinden. Tot ontsteltenis van haar tante sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hem toen.


      Een paar minuten later ging hij weg. Het grootste deel van de middag bracht hij door in de opslagruimte naast zijn kantoor. Hij doorzocht oude kasboeken en correspondentie, terwijl zijn assistent zijn lijst vragen over dringender zaken afwerkte.


      Pas na zonsondergang kwam Harrison op het landgoed van lord Elliott terug. Het huis was vol familie en goede vrienden.


      Zijn vrouw keek opgelucht toen ze hem zag. Ze zat tussen haar vader en haar vriendin Eleanor op een van de lange sofa's, maar stond haastig op toen hij de salon binnenkwam.


      Het werd ongepast gevonden in het bijzijn van gasten openlijk genegenheid te tonen, maar Harrison, die beter wist, noch Mary Rose, die het niet wist, trok zich er iets van aan. Hij ving haar op toen ze zich in zijn armen stortte en ze omhelsden elkaar.


      'Ik heb je gemist,' fluisterde ze.


      Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. 'Hoe was je middag, liefje?'


      'Hectisch,' antwoordde ze. 'Lillian kijkt boos naar ons. Ik vraag me af wat ik nu weer verkeerd heb gedaan.'


      'We horen niet te laten zien hoe fijn we het vinden elkaar aan te raken,' legde hij uit.


      'Is dat een onwrikbare regel?'


      Hij haalde zijn schouders op. Ten slotte liet hij haar los, maar legde zijn arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan.


      Lord Elliott keek verbijsterd naar hem. Harrison vermoedde dat hij weer te horen zou krijgen hoezeer hij was veranderd.


      Ze liepen samen naar haar vader, en Lillian keek zeer ontstemd.


      'Het is niets voor jou je zo aan te stellen, Harrison. Laat je vrouw los.'


      'Laat hem met rust, Lillian. Hij is geen kleine jongen meer die je de wet kunt voorschrijven. Kom bij ons zitten, Harrison. Eleanor was net aan het vertellen hoe fijn ze het vindt om in Engeland te zijn.'


      Mary Rose en Harrison gingen op de bank zitten, tegenover haar vader en haar vriendin. Lillian zat in een stoel naast de banken.


      'Ik vind het hier heerlijk,' kondigde Eleanor enthousiast aan. 'Ik heb mijn eigen kamenierster en iedereen is heel beleefd tegen me geweest.'


      'Ze vindt het heerlijk verwend te worden,' fluisterde Mary Rose tegen haar man.


      'Victoria, een dame fluistert niet in gezelschap,' zei tante Lillian streng.


      'Ja, tante Lillian.'


      Maar ze was nog niet klaar met het verbeteren van haar nichtje. 'Zit niet zo onderuit gezakt, liefje. Ga trots rechtop zitten. Je bent een Elliott, weet je nog?'


      'Ze is een MacDonald,' kwam Harrison tussenbeide, alleen om de zaak in evenwicht te houden.


      'Maar ook een Elliott,' hield Lillian vol.


      Mary Rose probeerde net zo te gaan zitten als haar tante, maar vond dat heel vermoeiend. Lillian had haar handen in haar schoot gevouwen. Mary Rose deed het na en werd beloond met een knikje en een glimlach van haar tante.


      'Het is moeilijk te weten te komen hoe een dame zich hier moet gedragen,' merkte Eleanor op. 'De gedragsregels zijn hier anders dan in Amerika. Lady Barbara vertelde me dat een dame nooit mag turen. Kende je die regel, Mary Rose?'


      'Nee.'


      'Haar naam is Victoria. Spreek haar alsjeblieft aan met haar goede naam,' instrueerde Lillian. 'De regels horen niet anders te zijn,' vervolgde ze. 'Denk eraan, een dame is een dame, waar ze ook woont. Jane Carlyle heeft eens gezegd dat een dame iemand is die meer dan zeven jaar geen voet in haar eigen keuken heeft gezet. Ik denk dat ze gelijk heeft.'


      Mary Rose had nog nooit zo'n onzin gehoord. Ze zag dat Eleanor het kennelijk roerend met tante Lillian eens was. Haar vriendin deed haar waaier open en wuifde ermee in de richting van Mary Rose.


      'Ik was vroeger een dame, en dat zou ik nog steeds zijn als Mary Rose... ik bedoel Victoria, me niet had gedwongen thuis naar de keuken te gaan. Ik moest zelfs koken, lady Lillian. Moet ik nu zeven jaar wachten voor ik weer als dame beschouwd kan worden?'


      Lillian was verbijsterd door de bekentenis van Eleanor. 'Heb jij gekookt?'


      Mary Rose keek naar haar vader. Hij leek niets te begrijpen van de wending die het gesprek had genomen.


      Ze besloot op een ander onderwerp over te gaan. 'Ik zou graag het huis van Harrison willen zien,' begon ze. 'Hij heeft me verteld dat zijn Hooglanden even mooi zijn als mijn dal thuis, en ik zou graag zelf willen zien of hij...'


      De uitdrukking op het gezicht van haar vader deed haar zwijgen. Hij keek boos. Wat had ze verkeerd gezegd?


      'Heb ik u van streek gemaakt, vader?'


      'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde hij. 'Ik dacht aan iets anders, liefje,' voegde hij eraan toe. 'De Hooglanden zijn mooi. Daar had Harrison gelijk in.'


      'Ik zou graag zijn huis zien voor ik naar Montana terugga. Is daar tijd genoeg voor?'


      Ze stelde die laatste vraag aan haar man, en hij knikte. 'Daar maken we tijd voor.'


      'Wat is dat voor onzin over weggaan? Je bent hier nog maar net,' stamelde Lillian. 'Victoria, dit is je thuis.'


      'Laat haar met rust, Lillian. Mijn dochter heeft tijd nodig om... te wennen.'


      Elliott keek zijn zuster scherp aan, en ze hield meteen haar mond dicht.


      Mary Rose voelde de spanning, maar had geen idee waardoor dat kwam. Haar vader en haar tante leken ergens door van streek. Ze wist dat het iets met haar te maken had, maar begreep niet wat.


      Harrison greep plotseling haar hand vast. Op dat moment realiseerde ze zich dat ze met haar vingers in elkaar geklemd had gezeten. Zijn aanraking deed haar goed.


      Ze hield de hand van haar man vast en schoof wat dichter naar hem toe. Het gesprek kwam op de nieuwste damesmode, maar Mary Rose wilde liever over het werk van haar vader praten. Harrison had haar verteld dat lord Elliott vroeger lid was geweest van het parlement, maar zich had teruggetrokken na de dood van zijn vrouw. Achter de schermen was hij nog steeds actief en had een aantal belangrijke veranderingen in de regering teweeggebracht. Mary Rose wilde graag weten wat die veranderingen waren.


      Ze durfde het niet te vragen, omdat ze bang was dat ze weer een standje zou krijgen, en dus luisterde ze naar haar tante, die zich beklaagde omdat de sleep niet langer mode was.


      Barbara en haar man, Robert, kwamen zich in het gesprek mengen. Het zou nog een uur duren voor ze aan tafel gingen, zodat er nog zestig minuten over kleren zou worden gepraat. Verveelden de mannen zich niet? Mary Rose keek naar het gezicht van Harrison, maar dat zei haar niets, en toen drong het tot haar door dat hij over de schouder van tante Lillian heen keek. Ze vermoedde dat hij aan iets anders zat te denken en alleen maar deed of hij luisterde naar het gepraat om hem heen.


      Ze besloot zijn voorbeeld te volgen en besefte toen wat een vergissing dat was, want haar gedachten gingen meteen terug naar haar broers thuis. Ze stelde zich voor waar ze nu mee bezig zouden zijn en kreeg plotseling heimwee naar haar dal.


      'Kan jij het wel, Victoria?' vroeg Eleanor.


      Door de schelle stem van haar vriendin werd ze met een schok teruggebracht naar het heden. 'Kan ik wat?'


      'Tennissen,' legde Eleanor uit. 'Luisterde je niet?'


      Nee, ze had niet geluisterd. 'Nee, ik kan niet tennissen.'


      'Dan zullen we je het moeten leren, liefje,' zei oom Robert. 'Het is heel populair momenteel.'


      'Ze speelt piano,' deelde Harrison trots mee.


      Ze kneep in zijn hand. 'Niet waar,' flapte ze eruit.


      Hij trok een wenkbrauw op en boog zich naar haar toe. 'O, nee?'


      'Nee, in Engeland speel ik geen piano,' legde ze uit. Ze kneep nogmaals in zijn hand, hem stilzwijgend vragend haar te steunen.


      Harrison begreep niet wat haar bezielde. Hij zag dat ze van streek was, maar hij had geen idee waarom. Ze zou trots moeten zijn op haar talenten in plaats van ze te verbergen. Hij besloot haar later te vragen wat er aan de hand was. Goed,' stemde hij in. 'In Engeland speel je geen piano.'


      Haar greep ontspande zich. Ze wist dat ze het hem zou moeten uitleggen als ze alleen waren, maar ze wist niet zeker of ze het hem duidelijk zou kunnen maken.


      Ze herinnerde zich hoe Adam en zij naast elkaar achter de piano zaten en quatre mains speelden. Dan lachten ze als een van beiden een fout maakte, en soms ging ze sneller spelen om het stuk voor Adam af te hebben. Die blije herinnering wilde ze alleen maar behouden. Als een van haar familieleden in Engeland iets van haar spel te zeggen zou hebben, zou ze dat ook als kritiek op haar broer ervaren. En dat wilde ze niet laten gebeuren.


      In minder dan een week was haar gedrag radicaal veranderd. Toen ze pas was aangekomen, wilde ze haar vader alles over haar broers vertellen. Nu wilde ze niet dat een van haar familieleden iets over hen te weten kwam. Ze wilde hen alleen maar beschermen tegen de wrede opmerkingen die zij voortdurend te horen kreeg.


      Ze wist dat het niet erg logisch was wat ze dacht. Haar broers zouden nooit weten wat er van hen werd gezegd. Maar dat deed er niet toe. Ze zou het vreselijk vinden negatieve opmerkingen te horen over de mannen van wie ze zoveel hield.


      Ze wilde plotseling naar boven rennen en een lange brief aan haar broers schrijven. Maar ze wist dat ze nu de kamer niet kon verlaten. Ze zou moeten wachten tot na het eten.


      Mary Rose was nog niet gewend aan de verandering in haar dagindeling. Ze was altijd bij het eerste daglicht opgestaan en lag elke avond tegen negen of tien uur in bed.


      Maar in Engeland werd 's avonds heel laat gegeten. Het was halftien toen de bediende eindelijk belde. Mary Rose viel aan tafel bijna in slaap. Haar tante Lillian had natuurlijk een hoop te zeggen over haar gedrag en ze gaf haar zó vaak een por met haar elleboog dat Mary Rose ervan overtuigd was dat haar zij bont en blauw was.


      De heren bleven in de eetkamer koffiedrinken, terwijl de dames zich in de salon terugtrokken voor een kopje thee. Mary Rose had zo'n slaap dat ze niet lette op hetgeen ze deed. Toen tante Lillian opstond, stond zij ook op en pakte haar bord en bestek om het naar de keuken te brengen. Ze wilde net de spullen van haar tante Barbara pakken, toen ze zich realiseerde wat ze deed.


      Lillian keek geschokt en Mary Rose voelde zich ontzettend stom. Ze zette snel haar bord neer, richtte zich op en liep langzaam om de tafel heen.


      Ze had het gevoel of haar gezicht in brand stond. Eleanor voelde met haar mee. Ze stak haar arm door die van Mary Rose en fluisterde: 'Trek je er niets van aan. Glimlach, Mary Rose... ik bedoel Victoria. Iedereen kijkt. Is je tante Lillian niet geweldig?' Ze trok Mary Rose met zich mee, terwijl ze de loftrompet over haar tante stak. 'Ze wil alleen maar het beste voor je, Victoria. Dat besef je toch zeker wel?'


      'Waarom vind je haar eigenlijk zo geweldig?' vroeg Mary Rose.


      Eleanor was dol enthousiast. 'Je lieve tante heeft besloten dat ook ik een nieuwe garderobe moet hebben. Ze heeft gezegd dat ik je onmogelijk naar de stad kon vergezellen als ik in vodden gekleed was. Morgen komen ze mijn maten opnemen.'


      Mary Rose keek om naar haar man terwijl ze de kamer uitliep. Hij glimlachte en deed of er niets aan de hand was, maar zodra de bediende de deur van de eetkamer sloot, betrok zijn gezicht.


      Lord Elliott sneed hem de pas af voor hij van leer kon trekken. 'Kijk niet zo kwaad, Harrison. Ik weet dat de aanpak van mijn zusters je niet bevalt. Maar hun bedoelingen zijn goed. Je wil toch niet dat je vrouw in verlegenheid wordt gebracht als ze zich in het openbaar gaat bewegen?'


      Hij gaf Harrison geen tijd antwoord te geven, maar vervolgde: 'Ik heb om je medewerking gevraagd, en nu zal ik erom smeken.'


      De aangetrouwde oom van Harrison, Robert, onderbrak het gesprek toen hij weer binnenkwam, nadat hij voor de derde keer bij zijn zoon was gaan kijken. De jongen wilde niet slapen, legde hij uit, terwijl hij ging zitten.


      'Wat heb ik gemist?' vroeg hij.


      'Lord Elliott vroeg om mijn medewerking,' antwoordde Harrison.


      'Ja,' stemde Elliott in. 'Het gaat om het geluk van mijn dochter, en in dit geval denk ik dat het doel de middelen heiligt. Het is een geweldige prestatie, Harrison, dat je mijn dochter hebt gevonden en bij me hebt gebracht. Laat mij nu haar vader worden. Sta mij toe te weten wat het beste voor haar is. Ik wil haar helpen te wennen aan haar nieuwe leven. Verzetje niet tegen de familie. Wij hebben nu allemaal je steun nodig. Victoria verlaat zich op jou, en als jij haar ook aanmoedigde haar verleden te vergeten, denk ik dat ze zich heel snel zou aanpassen. Ze verzet zich tegen de waarheid van wie ze is. Als jullie samen zijn, noem je haar dan Mary Rose?'


      'Ja.'


      'Haar naam is Victoria,' bracht Robert hem in herinnering. 'Daar moet ze aan wennen.'


      'Ze is geen kind meer,' voerde Harrison aan. 'Ze weet wie ze is.'


      'Hebben jullie gehoord wat ze vanavond zei?' vroeg Robert. 'Ze verwacht dat ze teruggaat naar Amerika.'


      Elliott knikte. 'Mijn dochter heeft zich hier nog niet eens geïnstalleerd en ze heeft het alweer over teruggaan. Ik wil haar geen tweede keer verliezen. Help me alsjeblieft.'


      Harrison was onder de indruk van de emotionele smeekbede van Elliott en hij kon zijn verzoek moeilijk weigeren. Hij was ervan overtuigd dat Elliott oprecht het beste met zijn dochter voor had, maar toch kon hij er moeilijk mee instemmen dat alle familieleden Mary Rose wilden veranderen.


      'Ik zal doen wat ik kan om mijn vrouw gelukkig te maken,' beloofde hij. 'Maar ik moet er nogmaals bij u op aandringen haar over haar broers te laten praten. Ze heeft de band met hen nodig. U kunt haar gevoelens toch wel begrijpen?'


      Elliott begreep het niet. 'Waarom twijfel je aan het advies van de deskundigen? Het is niets voor jou zo onredelijk te zijn. Kendleton en Wells zijn ervaren artsen. Ze hebben beiden sterk aanbevolen Victoria vooruit te helpen. Ik wil geen tegenwerpingen meer horen en zou het waarderen als jij ook zou proberen mijn dochter aan te moedigen over haar leven hier na te denken.'


      Harrison had het gevoel of hij klem zat. Zijn gevoel vertelde hem dat de weg die Elliott insloeg verkeerd was, maar hoe kon hij zich tegen de deskundigen verzetten? Hadden zij dan toch gelijk?


      Ten slotte erkende hij de waarheid. Hij hield van Mary Rose zoals ze was. Hij wilde niet dat ze veranderde, en daardoor kwam hij meteen in conflict met haar vader. Het was allemaal verdomd ingewikkeld, en de verwarring die Mary Rose moest voelen, moest helemaal verschrikkelijk zijn.


      Ze zat tussen twee werelden in en had hij, als haar man, niet de verantwoordelijkheid haar te helpen bij de overgang?


      Het gesprek aan tafel ging over op andere zaken, en het duurde nog lang voor de mannen zich bij de dames voegden. Mary Rose moest voortdurend geeuwen, zeer tot ergernis van haar tante. Even voor middernacht mocht ze ten slotte naar boven.


      Ze was niet van plan naar bed te gaan voor ze eerst alles had besproken met haar broers en haar Mama Rose. Nadat het meisje haar had helpen met verkleden, ging ze dus aan het fraaie bureautje zitten en schreef twee lange brieven. Ze deed er ook een brief bij die haar broer aan Corrie moest voorlezen.


      Er lag weer een roos op haar kussen. Ze was blij met het gebaar van haar man, hoewel ze nog steeds niet begreep waarom hij het deed. Ze vroeg hem ook niet waarom hij plotseling romantisch werd, omdat ze wist dat hij alleen maar zou zeggen dat hij altijd al attent en teder was geweest.


      Haar man had een reden voor alles wat hij deed. Na verloop van tijd zou ze te weten komen wat zijn bedoeling was, en ze moest toegeven dat ze het geheimzinnige spelletje leuk vond. Wat had het meisje ook weer als reden gegeven waarom hij om de bloem had gevraagd? O, ja, ze wist het weer. Hij wilde haar herinneren aan iets belangrijks. Mary Rose geeuwde ongemanierd luid en stapte in bed. Even later viel ze in slaap, met in haar ene hand het hangertje dat Mama Rose haar had gegeven en in de andere de bloem van Harrison.


      Haar man ging een uur later naar bed. Hij legde het hangertje en de bloem op het nachtkastje, trok zijn vrouw in zijn armen en viel zo in slaap. In de loop van de nacht probeerde hij haar wakker te maken, maar dat lukte niet. Bij zonsopgang kuste zij hèm wakker en gaf hem precies waar hij naar verlangde en nog veel meer. Hij was zo voldaan dat hij weer in slaap viel.


      Mary Rose stapte stilletjes uit bed om Harrison niet te storen. Ze waste zich en kleedde zich aan en ging naar beneden, op zoek naar het ontbijt.


      Het personeel was niet gewend aan mensen die vroeg opstonden, en toen lady Victoria de keuken binnenwandelde, veroorzaakte ze nogal wat opschudding. Edward nam haar snel mee naar de eetkamer, trok een stoel voor haar naar achteren en verzocht haar plaats te nemen.


      Ze sloeg het aanbod van gebakken niertjes met eieren af en vroeg om twee stukjes toost en thee. Ze was snel klaar met haar ontbijt en vroeg de butler of ze naar de bibliotheek van haar vader kon gaan.


      Hij vond het een prima idee. 'U hebt het portret van uw moeder nog niet gezien, is het wel, lady Victoria? Uw vader heeft het gistermiddag uit zijn huis in Londen laten overbrengen. Hij vindt het prettig het bij zich te hebben. Zal ik u voorgaan?'


      Ze volgde de butler naar boven. Het was stil in huis, want iedereen sliep nog.


      'Hoe laat staat mijn vader meestal op?' vroeg ze zacht fluisterend, om niemand te storen.


      'Bijna net zo vroeg als ik, mi'lady. Hier is het,' voegde hij eraan toe toen ze bij de bibliotheek kwamen. Met een buiging duwde hij de deur voor haar open. 'Is er verder nog iets van uw dienst?'


      Ze schudde haar hoofd, bedankte hem en ging naar binnen. Het was donker in de bibliotheek. De geur van oude boeken en nieuw leer omgaf haar terwijl ze naar de dubbele ramen liep. Ze schoof de zware gordijnen open en draaide zich om naar de schoorsteenmantel.


      Het portret van haar moeder was prachtig. Ze keek er lange tijd naar en probeerde zich in te denken hoe ze was geweest.


      'Lieve help, Victoria. Wat doe jij zo vroeg op?'


      Haar vader stond in de deuropening. Hij keek geschrokken, maar ze glimlachte naar hem. Zijn haar stond rechtop en hij kwam kennelijk net uit bed. Hij droeg een lange, zwarte kamerjas en bruine, leren slippers.


      'Ik sta altijd vroeg op, vader. Vindt u het erg dat ik in uw heiligdom ben?'


      'Nee, nee, natuurlijk niet.' Hij liep haastig naar zijn bureau, ging erachter zitten en begon een stapel papieren heen en weer te schuiven. Het maakte hem nerveus alleen met haar te zijn. Mary Rose wist niet wat ze van zijn reactie moest denken. Ze wilde hem op zijn gemak stellen, maar wist niet hoe.


      Ze richtte haar blik op het portret. 'Wat was ze voor iemand?'


      Elliott hield op met zijn papieren te schuiven en leunde achterover in zijn stoel. Zijn gezicht werd zachter. 'Ze was een opmerkelijke vrouw. Zal ik je vertellen hoe we elkaar hebben ontmoet?'


      'Ja, graag.'


      Ze ging in een stoel zitten en vouwde haar handen in haar schoot. Het volgende uur luisterde ze naar de verhalen van haar vader over zijn Agatha. Mary Rose was natuurlijk nieuwsgierig naar de vrouw en wilde zo veel mogelijk over haar weten, maar toen haar vader was uitgesproken, voelde ze zich nog steeds niet met Agatha verbonden en ze keek nogmaals naar het portret.


      'Het spijt me dat ik haar niet heb gekend. U beschrijft haar als een heilige, vader. Ze zal toch ook wel een paar gebreken hebben gehad?'


      Vervolgens vertelde lord Elliott haar over haar moeders onredelijke koppigheid.


      Mary Rose stelde hem af en toe een vraag, en nadat ze weer een uur gezellig pratend hadden doorgebracht, geloofde ze dat haar vader zich wat meer bij haar op zijn gemak voelde. De moeder die ze nooit had gekend, bracht hen nader tot elkaar.


      Vanaf die morgen werd het haar gewoonte naar de bibliotheek te gaan en te lezen tot haar vader zich bij haar voegde. Ze ontbeten van een zilveren blad dat door de bedienden werd gebracht en brachten de ochtend meestal samen door. Mary Rose praatte niet over haar verleden, omdat haar tantes haar verscheidene keren hadden verteld dat haar vader het vervelend vond als ze over haar broers praatte, en dus moedigde ze hem aan over zijn familie te praten. Ze beschouwde hun tijd samen als een geschiedenisles, maar vond het toch heel prettig.


      Langzaam begon ze minder op haar hoede te zijn, en nadat ze hem gedurende een aantal weken had leren kennen, besefte ze dat ze hem heel graag mocht. Op een ochtend, toen het tijd was naar haar tante Lillian te gaan om te horen wat er die dag op het programma stond, verbaasde ze haar vader door hem een kus op zijn voorhoofd te geven voor ze de bibliotheek verliet.


      Elliott was overweldigd door het spontane blijk van genegenheid van zijn dochter. Onhandig gaf hij haar een klopje op haar schouder en zei wat knorrig dat ze haar tante niet mocht laten wachten.


      Die avond zei hij tegen zijn zusters dat Victoria heel aardig gewend begon te raken.


      Niets was echter minder waar. Mary Rose werd een heel goed actrice, en niemand, zelfs Harrison niet, besefte hoe ellendig ze zich voelde. Ze had zo'n heimwee naar haar broers dat ze zich bijna elke avond in slaap huilde, haar hangertje in haar hand geklemd.


      Harrison was er niet om haar te troosten. Hij had een stapel werk van lord Elliott gekregen en moest dus door de week in Londen blijven. Ze zag hem alleen tijdens het weekend, maar dan waren ze zelden alleen, omdat er zoveel familie en vrienden op bezoek waren.


      Harrison zocht als een bezetene naar bewijzen tegen George MacPherson. Als hij een extra uur ter beschikking had, ging hij naar hun slaapkamer en doorzocht oude kasboeken die hij uit Londen had meegebracht. Douglas had het geld van het kindermeisje gestolen, en zij moest het van MacPherson hebben gekregen. Het maakte hem dol dat hij niet kon vinden hoe deze eraan was gekomen.


      Mary Rose had de assistent van haar vader nog steeds niet ontmoet. Ze had gehoord dat MacPherson met vakantie was gegaan net toen zij in Engeland aankwam. Hij had getelegrafeerd of hij langer kon wegblijven en was nog steeds niet terug.


      Ze had tegen Harrison gezegd dat ze vermoedde dat ze de man nooit zou zien, omdat ze verwachtte voor de eerste sneeuw terug te zijn in Montana, en het zag er niet naar uit dat MacPherson binnenkort naar Engeland zou terugkeren. Harrison had er niets op gezegd.


      Naarmate de tijd verstreek, raakte ze steeds meer in zichzelf gekeerd. Ze had haar broers al minstens tien keer geschreven en nog steeds niets van hen gehoord. Ze wilde Harrison niet lastig vallen met haar angst dat er iets was gebeurd, en dus piekerde ze in stilte.


      Van haar mama had ze ook niets gehoord, en ze wist dat Cole haar het adres van Mary Rose had gestuurd. Was er iets met haar gebeurd?


      De ongerustheid over haar familie maakte haar natuurlijk gespannen. Haar relatie met haar tante Lillian werd steeds brozer. Eleanor was de lieveling van haar tante geworden, en lady Lillian maakte voortdurend vergelijkingen tussen de twee jongedames. Mary Rose zou er goed aan doen een voorbeeld aan haar vriendin te nemen. Ze had nooit een vlek op haar kleren en haar haar zat altijd netjes, en ze rende nooit ergens heen. Nee, als alle officiële ontvangsten begonnen, zou Eleanor klaar zijn, maar lord Elliots eigen dochter? Het zou toch vreselijk zijn als zij hen in verlegenheid bracht?


      Mary Rose begreep niet waarom haar tante zich zo druk maakte over zulke oppervlakkige dingen. Het gedrag van de adellijke kringen verbijsterde haar. De vrouwen brachten kennelijk het grootste deel van de dag door met zich te verkleden, 's Morgens moest Mary Rose rijkleding aan, daarna moest ze een daagse jurk aan, vervolgens een japon om thee te drinken en ten slotte een elegante japon om te dineren. Het leek of ze voortdurend de trap op en af ging om iets anders aan te trekken.


      Vrouwen mochten ook niet met de mannen meepraten over politiek. Een dame liet niet merken dat ze intelligent was. Mary Rose moest leren over huis en familie te praten. Ze moest glimlachen, en als ze ruzie wilde maken of kritiek hebben, nou, daar was het personeel voor.


      Mary Rose vertelde haar tante niet wat ze van haar opvattingen dacht. Ze wilde haar tantes en haar vader een genoegen doen, dus nam ze zich elke morgen voor een beetje meer haar best te doen om aan ieders verwachtingen te voldoen. Haar tante Barbara stelde haar voor zichzelf als een leeg doek te beschouwen en hen een meesterwerk te laten schilderen.


      Gedurende augustus en het grootste deel van september werd ze voorbereid op haar plaats in de society. Mary Rose leerde alles over rangen en standen, wie geïnteresseerd was in wat, mensen die ze moest vermijden en mensen tegen wie ze heel aardig moest zijn, enzovoort, enzovoort, tot haar hoofd tolde van alle onbelangrijke details die ze beslist niet mocht vergeten.


      Lord Elliott bleef Harrison met werk overladen. Hij moest voor zaken van het ene uiteinde van Engeland naar het andere, en bij de zeldzame gelegenheden dat hij bij zijn vrouw terugkeerde, begon ze onvermijdelijk over haar terugkeer naar huis. Maar Harrison scheepte haar af door te zeggen dat ze nog wat langer moest wachten voor ze haar besluit nam.


      Hij prees haar ook voortdurend, zózeer dat hij zich begon af te vragen waarom hij het leuk vond wat haar werd aangedaan.


      Haar laatste opwelling van verzet kwam precies op de dag voor ze naar haar eerste bal zou gaan. Ze trof in haar slaapkamer tante Lillian aan, die bezig was haar kleren te bekijken.


      'Wat doet u, tante Lillian?'


      'Ann Marie vertelde me dat je nog steeds die crinolines draagt, Victoria. Weet je niet meer dat die nu uit de mode zijn? Moet je die nu niet weggooien?'


      Het idee verbijsterde Mary Rose. Het moest een zonde zijn volkomen goede onderrokken weg te gooien, en ze ging heftig tegen haar tante in.


      Er volgde een schermutseling. De onderrok die haar tante probeerde mee te nemen en die Mary Rose probeerde te houden, werd in tweeën gescheurd. Halverwege de worsteling kletterden er kogels op de grond.


      'Wat is dat in vredesnaam?' wilde haar tante weten.


      'Dat zijn kogels, tante Lillian. Mijn vriendin Blue Belle zei dat ik er een paar in de zoom van mijn onderrokken moest naaien om ze naar beneden te houden. Bij ons waait het soms zo hard dat je rokken opwaaien.'


      Lillian was zo geschokt door haar uitleg dat ze moest gaan zitten, en ze droeg Ann Marie op haar reukzout te halen. Vervolgens klopte ze naast zich op de bank en vroeg Mary Rose naast haar te komen zitten.


      Mary Rose wist wat er ging komen. Haar tante wilde haar voor de honderdste keer verzekeren dat zij en haar familie alleen het beste met haar voor hadden. En ze zou ook zeggen dat ze nooit meer mocht vertellen dat ze kogels in de zoom van haar rok had gestopt.


      Aan het eind van die middag ging de familie naar hun huis in Londen, en de volgende avond werd ze officieel voorgesteld aan de vrienden en medewerkers van haar vader bij een bal ter ere van haar huwelijk.


      Ze droeg een prachtige ivoorkleurige avondjurk met bijpassende handschoenen. Haar haar was in losse krullen op haar hoofd vastgestoken met saffieren spelden. De jurk was gevaarlijk laag uitgesneden, volgens de laatste mode, en haar bediende moest haar een paar keer verzekeren dat haar borsten echt niet uit het lijfje zouden vallen.


      Harrison miste bijna zijn eigen feest. Hij was net twee uur tevoren naar Londen teruggekeerd, en ze vond dat hij er uitgeput uitzag. Haar man stond met haar vader in de hal en zag haar de trap afkomen. Elliott was overweldigd door zijn dochter. Hij pakte Harrison bij de arm om zich te ondersteunen. 'Het is net of ik mijn Agatha zie.'


      Mary Rose zag hoe gelukkig haar vader was. Onder aan de trap maakte ze een volmaakte revérence. Haar tantes en oom stonden op de achtergrond toe te kijken. Tante Lillian kreeg tranen in haar ogen.


      'Goed zo, Victoria,' prees ze. 'Goed zo.'


      Harrison was de enige die niet blij was met hetgeen hij zag. Hij wilde dat zijn vrouw naar boven ging om iets minder onthullends aan te trekken.


      'Ze zal kou vatten,' voerde hij aan.


      'Onzin,' zei tante Lillian bits. 'Met haar nieuwe jasje aan gebeurt haar niets.'


      Eleanor liet hen nog een kwartier wachten. Eindelijk kwam ze in een lichtgroene avondjurk de trap af. Ze keek tante Lillian vragend aan, en toen de vrouw goedkeurend knikte en even glimlachte, straalde Eleanor van blijdschap.


      Harrison hielp Mary Rose haar bontjasje aan te trekken toen tante Lillian haar gouden kettinkje zag.


      'Waar zijn je saffieren?' vroeg ze.


      'Boven,' antwoordde Mary Rose. 'Ik wilde mijn hangertje dragen, maar Ann Marie zei dat ik niet allebei kon omdoen.'


      'Dat kettinkje kun je niet om, het ziet er dof uit. Doe het meteen af. Edward, ga de saffieren halen.'


      'Ze wil haar hangertje dragen,' kondigde Harrison aan. 'Het heeft voor haar en voor mij een speciale betekenis.'


      Haar vader besloot ook haar kant te kiezen, en met z'n tweeën hadden ze het van tante Lillian moeten winnen. Maar dat gebeurde niet. Mary Rose besloot zo aardig te zijn om toe te geven.


      Ze vroeg de butler haar hangertje naar boven te brengen en op haar bureautje te leggen. Ze vroeg hem ook er voorzichtig mee te zijn.


      Het gezicht van tante Lillian klaarde op toen Mary Rose de saffieren om haar hals had.


      'Win jij het ooit?' vroeg Harrison, terwijl ze naar buiten gingen.


      'Nee, maar dat is niet belangrijk,' antwoordde ze. 'Mijn tante heeft het beste met me voor.'


      Harrison was helemaal niet zeker van de motieven van haar tante Lillian, maar omdat Mary Rose zich het voortdurende gevit niet leek aan te trekken, besloot hij er nu geen punt van te maken.


      Mary Rose was opgewonden, en ze voelde zich als een prinses uit een sprookje. Ze was vastbesloten dat haar vader trots op haar kon zijn en deed een paar schietgebedjes dat ze niets zou doen waarvoor haar familie zich zou generen.


      Het bal werd gegeven op Montrouse Mansion. Mary Rose stond tussen haar man en haar vader in terwijl ze aan iedereen werd voorgesteld. Ze maakte kennis met de hertog en de hertogin van Tremont en vond hen beiden heel aardig. De hertog was een beetje in de war, want hij zei steeds Agatha tegen haar en fluisterde wat een wonder het toch was.


      Niemand verbeterde de man. Ze keek op naar Harrison, om te zien wat hij dacht van de misvatting van de hertog. Hij gaf haar een knipoog.


      Ze dacht niet dat ze veel fouten maakte, maar haar vader en haar tantes leken tevreden met haar optreden. Maar het kostte haar veel energie ieders nieuwsgierigheid te moeten bevredigen. Een baron met heel lange bakkebaarden vroeg haar ten dans en wilde weten of ze ooit een van die woeste Indianen had gezien waarover hij had gelezen. Hij gaf haar geen tijd antwoord te geven, maar veronderstelde dat dat niet zo was, omdat ze door een godvrezende familie in St. Louis was grootgebracht.


      Mary Rose verbeterde de baron niet. Toen de dans afgelopen was, ging ze op zoek naar haar man. Ze zag hem staan bij de openslaande deuren naar het balkon. Hij was in een ernstig gesprek verwikkeld met een andere man die ze nog niet had ontmoet. Waar ze het ook over hadden, aan het gezicht van Harrison was te zien dat het gesprek hem irriteerde.


      Tante Lillian kwam naar haar toe. 'Je oom Daniël en tante Jo-hanna zijn net aangekomen. Kom kennis met hen maken, liefje.'


      'Ja, natuurlijk,' stemde ze in. 'Tante Lillian? Hebt u de baron met wie ik daarnet danste verteld dat ik vroeger in St. Louis heb gewoond?'


      Haar tante gaf niet meteen antwoord. Ze pakte Mary Rose bij de arm en leidde haar om de dansende paren heen. Maar Mary Rose was te nieuwsgierig om het onderwerp los te laten. Ze veronderstelde dat haar tante verantwoordelijk was en wilde weten waarom ze had gelogen.


      'Het was geen leugen, gewoon een verzinseltje. Dan kan men je gemakkelijker accepteren. St. Louis is niet zo primitief, en er wonen niet veel onbeschaafde mensen. Ik heb gehoord dat men daar heel cultureel is. Ik wil niet dat men iets op je aan te merken heeft, Victoria. Na vanavond durft niemand dat, natuurlijk. Jij bent de meest beschaafde jongedame hier, en ik ben heel trots op je. Wij allemaal. Daar is Daniël. Hij lijkt helemaal niet op je vader, vind je wel?'


      Mary Rose probeerde niet meer de motieven van haar tante te begrijpen. Ze schaamde zich niet voor de plaats waar ze was opgegroeid, maar tante Lillian scheen te denken dat ze dat wel zou moeten. Maar hoe kon de oudere vrouw ook begrijpen wat een heerlijk leven ze had gehad, als ze er nooit over mocht praten?


      De broer van haar vader leek oprecht blij kennis met haar te maken. Zijn vrouw stond naast hem, en nadat ze over haar verbazing heen was betreffende de gelijkenis tussen Mary Rose en haar moeder, omhelsde ze haar nichtje en heette haar welkom in de familie.


      Mary Rose vond Daniël aardig, maar besloot te wachten met een mening te vormen over lady Johanna. Als haar tante evenals de anderen op haar zou gaan vitten, zou ze haar niet aardig vinden.


      Zoals altijd als ze nerveus werd, wilde ze haar hangertje aanraken. De band met haar familie stelde haar op haar gemak. Even raakte ze in paniek toen ze de saffieren voelde, haalde toen diep adem en probeerde weer te luisteren naar de vakantieverhalen van haar oom Daniël.


      De blik van Mary Rose ging steeds terug naar Harrison. Eindelijk kon ze zich excuseren en naar haar man gaan. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij niet zo boos moest kijken, maar de andere man stond naast hem, en ze wilde hem niet bekritiseren waar een vreemde bij was.


      De vriend van Harrison, Nicholas, kwam naar haar toe. Hij stelde zich voor, maakte een diepe buiging en glimlachte naar haar. Hij was een knappe man, met donkere ogen en donker haar, en bijna even lang als Harrison, broodmager en heel charmant.


      'Gefeliciteerd, lady Victoria. Ik wens u en Harrison het allerbeste.'


      'Dank u wel,' antwoordde ze.


      'Zullen we uw man gaan redden van de grootste roddelaar van Londen?'


      Ze legde haar hand op zijn arm en liep met hem mee. 'Hoe heet hij?'


      'De saaie Piet,' antwoordde Nicholas.


      Mary Rose lachte. Een paar hoofden draaiden zich naar haar om, en ze trok onmiddellijk haar gezicht in de plooi. 'Harrison vindt hem niet saai.'


      'Nee,' stemde Nicholas in. 'Uw man probeert niet kwaad te worden.'


      Even later werd Mary Rose voorgesteld aan Sidney Madison. Ze had al besloten dat ze hem niet mocht, omdat hij geruchten verspreidde, en zijn gedrag sterkte haar in haar besluit. Hij was een fat, met veel te lange nagels en een geaffecteerd spraakje.


      Ze legde haar hand op de arm van Harrison en ging naast hem staan, terwijl Madison een verhaal afmaakte over iets wat hij kort geleden in New York had meegemaakt. Haar man hield in zijn rechterhand zijn glas geklemd en ze zag dat zijn andere hand aan zijn zij tot een vuist was gebald.


      Het was tot nu toe een volmaakte avond geweest, en Mary Rose wilde niet dat die voor haar man of haar vader werd bedorven. Uiteindelijk was Harrison de eregast, en hij hoefde de aanwezigheid van die saaie Piet geen minuut langer te verdragen.


      Ze besloot de twee te scheiden. 'Mag ik je even onder vier ogen spreken?' vroeg ze haar man.


      'Heb ik uw man te lang in beslag genomen?' vroeg Madison. Hij keerde zich weer naar Harrison. 'Gefeliciteerd. Het was heel slim van je in Amerika met Victoria te trouwen, voor ze erachter was. Heel slim.'


      Harrison wist dat de klootzak hem uit zijn tent probeerde te lokken. In stilte telde hij tot tien en nam zich toen voor geen woord meer te zeggen.


      Nicholas boog zich naar voren. 'Voor zijn vrouw waar achter was, Madison?'


      'Wat ze waard is, natuurlijk.' Hij uitte de belediging met een glimlach.


      Mary Rose hoorde Nicholas zijn adem inhouden, vlak voor Harrison een van zijn bevliegingen kreeg. Harrison deed haar plotseling aan Cole denken. Haar broer kreeg ook altijd zo'n vreemde glans in zijn ogen vlak voor hij...


      Lieve God. 'Niet doen!' fluisterde ze tegen haar man.


      Het was al te laat. Als ze hem niet nauwlettend in de gaten had gehouden, zou ze niet hebben gezien dat hij de Engelsman aanviel. Bliksemsnel raakte Harrisons vuist het gezicht van Madison. De man vloog achteruit door de deuren, bracht zijn beide handen naar zijn neus en slaakte een zachte kreet.


      Harrison knipperde niet eens met zijn ogen. Maar hij glimlachte wel en deed of er niets was gebeurd. Hij keek niet eens om naar Madison om te zien wat voor schade hij had aangericht.


      De mond van Nicholas zakte open. Net toen Madison zijn evenwicht hervond, fluisterde de vriend van Harrison: 'Wat deed je daar?'


      'Dit.'


      En toen gaf hij Madison nog een klap. De Engelsman wankelde weer achteruit. Mary Rose keek vol afgrijzen toe, maar met een glimlach keek Harrison haar aan.


      'Zullen we dansen, liefje?'


      En dat deden ze. De lach van Nicholas volgde hen naar de dansvloer.


      'Je hebt zeker weer een van je bevliegingen, Harrison.'


      Hij nam haar in zijn armen en nam haar mee op de maat van de muziek. 'Het werd tijd, vind je niet? Hoe is het met je? Ik had veel liever met jou gepraat.'


      'Met mij gaat het goed,' antwoordde ze. 'Heeft mijn vader gezien wat je hebt gedaan?'


      'Aan zijn gezicht te zien, wel. Hij heeft net zijn glas laten vallen.'


      'O, Heer,' fluisterde ze. 'Als je het hebt bedorven voor mijn vader en zijn zusters dan zwaait er wat.'


      Harrison trok haar tegen zich aan. 'Wat bedorven?'


      'Hun avond natuurlijk.'


      'Het is jóuw avond, liefje, niet die van je familie. Heb ik jou in verlegenheid gebracht?'


      Ze moest even nadenken voor ze de waarheid bekende. 'Nee, mij niet. Kijk niet zo zelfvoldaan, Harrison, en probeer een beetje spijt te tonen. Mijn vader komt eraan.'


      Elliott blokkeerde hun aftocht. 'Wat heb je in vredesnaam gedaan, Harrison?'


      Mary Rose pakte haar man bij de hand. 'Vraag het hem niet. Hij zal het u willen voordoen. Hij heeft een bevlieging, vader. Ik denk dat ik hem mee naar buiten moet nemen voor wat frisse lucht.'


      Ze wilde hem alleen hebben zodat ze tegen hem kon zeggen dat hij zich moest gedragen. Hij was nu niet meer in het westen, maar in Londen.


      Pas toen ze weer thuis waren, kreeg Mary Rose die avond de gelegenheid met haar man alleen te zijn.


      Ann Marie hielp haar zich klaar te maken voor de nacht en net toen ze onder de dekens schoof, kwam Harrison binnen.


      Ze schoot overeind. 'Heb je die man zijn neus gebroken?'


      'Dat zal wel.'


      'Dat spijt je niet?'


      'Nee. Hij heeft me beledigd. Wat moest ik dan doen?'


      'Je had moeten nadenken voor je iets deed,' zei ze.


      Hij deed het voorval met een schouderophalen af. 'Ik moet overmorgen naar Duitsland. Voor je vader. Ik weet dat het moeilijk voor je is geweest. Ik wou dat ik hier kon blijven om te helpen...'


      'Mag ik met je mee?'


      'Nee, je vader wil dat je bij hem blijft. Hij heeft je tijd voor de komende vier maanden al ingedeeld en hij wil met je pronken. Ik probeer hem te laten genieten en hem zo veel mogelijk te ontlasten. Er moet een aantal dringende zaken worden geregeld. Probeer het te begrijpen.'


      'Zijn we daarom naar zijn huis gegaan en niet naar het jouwe?'


      'Je vader wil niet dat je eenzaam bent terwijl ik weg ben.'


      Hij kon haar niet precies vertellen hoelang hij zou wegblijven. Ze probeerde zich niet in de steek gelaten te voelen en besefte dat ze hem als zijn vrouw moest steunen en bemoedigen.


      'Ik zal begrip tonen,' beloofde ze.


      Harrison ging op de rand van het bed zitten en trok haar in zijn armen. Ze leunde tegen hem aan en verzuchtte: 'Ik wou dat we meer tijd hadden samen. Wanneer zal ik je Hooglanden zien?'


      'Binnenkort,' beloofde hij. 'Wil je proberen geduld te hebben met je vader? Hij moet nog bijkomen van de verrassing dat je terug bent, en hij heeft tijd nodig om jou te leren kennen.'


      Mary Rose ging niet tegen Harrison in en ze probeerde haar eigen verlangens opzij te zetten. Adam had gezegd dat ze haar vader troost moest geven na alle ellende die hij had meegemaakt. Dan kon zij toch nog wel wat heimwee verdragen?


      Ze zou de volgende lente pas naar huis kunnen gaan, want door de sneeuw zou ze niet over de bergpassen kunnen komen. Ze zei tegen zichzelf dat ze sterk was. Ter wille van haar vader kon ze nog wel een paar maanden eenzaamheid verdragen.


      En ter wille van Harrison. 'Je hebt een keer tegen me gezegd dat je het fijn vond in Montana, dat je daar tevreden en gelukkig zou kunnen zijn. Heb je toen... overdreven?'


      Ze vroeg hem eigenlijk of hij tegen haar had gelogen of de waarheid had verteld. Hij probeerde niet kwaad te worden en kon alleen zichzelf de schuld geven van de onzekerheid van zijn vrouw.


      'Luister goed naar me. Wat er is gebeurd, ligt achter ons. Ik weet dat het verkeerd van me was je te vragen me te vertrouwen, maar ik zal je nog een keer beloven dat ik nooit meer tegen je zal liegen. Geloof je me?'


      'Ik geloof je.'


      Hij begon langzaam over haar rug te strelen. 'Geef jezelf meer tijd met je familie en probeer nu niet aan weer een verandering te denken. Je bent nog maar net thuis.'


      Hij probeerde redelijk en logisch te zijn. Hoe kon ze het hem duidelijk maken? Thuis was bij haar broers. Ze voelde zich alleen tussen haar Engelse familie en vocht voortdurend tegen haar schuldgevoel omdat ze niet aan ieders verwachtingen voldeed. Ze hadden allemaal het beste met haar voor, en telkens als een golf van heimwee haar overspoelde, probeerde ze daaraan te denken.


      Harrison was uitgeput, maar hij vond nog genoeg kracht om met zijn vrouw te vrijen. Ze viel in slaap met zijn lichaam tegen het hare.

    


    
      Ze werd bemind en gekoesterd. En ze was bang.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      28 april 1873


      


      


      Lieve Mama,


      


      De rest van de middag moet ik voor straf op mijn kamer blijven omdat ik Peter Jenkins een stomp in zijn maag heb gegeven. Weet u nog dat ik heb verteld dat hij altijd probeerde me te pesten? Vandaag heeft hij het lef gehad me te kussen. Ik vond het zo vies dat ik heb gespuwd en mijn mond heb afgeveegd. Ik weet dat het niet erg netjes is, maar spuwen is toch beter dan overgeven?

    


    
      Ik hoorde mijn broers erover praten dat ze me naar kostschool willen sturen. Wilt u ze alstublieft meteen schrijven en zeggen dat ze me thuis moeten laten blijven? Ik hoef echt niet beschaafd te zijn. Ik word een heel leuke jongedame. Dat heeft u me toch gezegd?

    


    
      


      Ik houd van u,


      


      Mary Rose


      


      

    


    
      P.S. Ik krijg borsten. Dat is lastig, Mama, en ik geloof dat ik het vandaag niet erg leuk vind een meisje te zijn.


    

  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      20

    


    
      


      


      


      

    


    
      George MacPherson deed Mary Rose denken aan een fret. Hij was een lange, magere man met een lange puntneus en kleine oogjes. Ze voelde zich en beetje schuldig bij die gedachte, omdat MacPherson buitengewoon aardig tegen haar deed. Hij leek echt blij kennis met haar te maken, en ze had kunnen zweren dat hij tranen in zijn ogen kreeg toen hij haar in de deuropening van de salon zag staan.

    


    
      De persoonlijke assistent van haar vader was onberispelijk gekleed in een bruin pak, met een gouden horlogeketting in een keurig boogje, en glimmend gepoetste schoenen. In zijn ene hand had hij een map vol papieren en over zijn andere arm hing een zwarte paraplu.


      Elliott stelde haar voor en opperde vervolgens dat ze bij hem en MacPherson bleef zitten, terwijl ze de maandelijkse overboekingen bekeken.


      'Uw vader is heel genereus, lady Victoria. Met deze overboekingen wordt geld overgemaakt naar diverse liefdadigheidsinstellingen in Engeland. Dat doen we één keer per maand.'


      Mary Rose knikte om de man te laten weten dat ze het begreep, en besloot vervolgens met hem over het verleden te beginnen.


      'Meneer MacPherson, u zei dat het leuk was kennis met mij te maken, maar we hebben elkaar toch al eerder ontmoet? Ik was toen nog maar een baby.'


      'Wilt u George tegen me zeggen?' vroeg hij met klem. Hij ging tegenover haar op de bank zitten, trok zijn jasje recht en zei: 'Ja, dat is zo. U was een heel mooie baby.'


      'Ik was kaal.'


      MacPherson glimlachte. 'Ja, u was kaal.'


      'Vader, brengt het u van streek om te praten over de avond dat ik ben ontvoerd? Ik ben er heel nieuwsgierig naar.'


      'Wat wilde je weten?' vroeg Elliott. Zijn gezicht begon al te betrekken.


      Ze keerde zich weer naar MacPherson. 'Ik heb gehoord dat het kindermeisje me uit de kinderkamer heeft gehaald.'


      MacPherson knikte. 'Uw ouders waren naar de opening van de nieuwe fabriek en ze zouden de volgende dag pas terugkomen. We weten nog steeds niet hoe Lydia het heeft gedaan. Er was veel personeel in huis. We denken dat ze via de achterdeur is gegaan.'


      'Het kindermeisje heette Lydia?'


      'Ja,' antwoordde haar vader. 'Uiteindelijk kreeg George de leiding over het onderzoek. Je moeder was ziek geworden, en ik wilde met haar terug naar Engeland, naar haar eigen arts. Ze vertrouwde hem, begrijp je.'


      'Na zes maanden zoeken gaf de politie het op, maar je vader had zijn eigen detectives al in dienst genomen. Ik coördineerde gewoon hun werk.'


      'Hoelang hebben die detectives voor u gewerkt, vader?'


      'Tot vier of vijf jaar geleden. Toen heb ik eindelijk alles in Gods handen gelaten en geprobeerd te accepteren dat ik je kwijt was. Maar Harrison wilde het niet opgeven.' Hij nam haar hand in de zijne. 'Het is een wonder dat hij je heeft gevonden.'


      'Ik heb van uw vader begrepen dat u door een stel straatschooiers in een steegje bent gevonden, lady Victoria,' zei MacPherson.


      Ze was diep beledigd door zijn woordkeus. 'Het waren geen schooiers. Het waren vier jongens met een goed hart, die aan hun lot waren overgelaten en hun best deden het hoofd boven water te houden. Het waren geen schooiers,' voegde ze er nogmaals met klem aan toe.


      'Ja,' stemde haar vader in. Hij gaf haar een klopje op haar hand en liet haar toen los. 'We hoeven nu toch niet over die mannen te praten? Je bent weer bij me terug. Daar gaat het om.'


      Mary Rose wilde het onderwerp niet loslaten. Ze wendde zich weer tot MacPherson en vroeg: 'Had het kindermeisje het plan beraamd?'


      George keek naar zijn werkgever voor hij antwoord gaf. Hij merkte dat lord Elliott het onderwerp pijnlijk vond. 'Vindt u het erg als ik antwoord geef?'


      'Nee. Ze is nieuwsgierig. Dat is logisch.'


      'Eerst dachten we dat er nog een of twee anderen bij betrokken moesten zijn, maar later raakten we ervan overtuigd dat ze alleen had gehandeld. Ik wou dat ik u meer kon vertellen, lady Victoria, maar na al die jaren is het nog steeds een mysterie. Als Lydia was blijven leven, had ze ons misschien meer kunnen vertellen.'


      'Haar referenties waren onberispelijk,' merkte haar vader op. De frons op zijn gezicht werd dieper terwijl hij nadacht over het verraad.


      'We weten hoe ze zich van u heeft ontdaan, mi'lady. Ze moet op het laatste moment bang zijn geworden. Zonder werk had ze geen geld om zichzelf in leven te houden. De politie heeft haar door aangetroffen in een flatgebouw. Gewurgd. Men denkt dat ze een dief op heterdaad heeft betrapt.


      Elliott stond abrupt op. 'Dat is genoeg gepraat over het verleden, George. Ik zal die papieren morgen tekenen.'


      Mary Rose zag dat haar vader van streek was geraakt.


      'Heeft u vandaag tijd om te gaan rijden, vader?' vroeg ze om zijn aandacht af te leiden.


      Hij vond het een geweldig idee. Mary Rose excuseerde zich en ging naar haar kamer om haar rijkleding aan te trekken. Daar zat Harrison aan het bureau weer over oude papieren gebogen.


      'Ik heb MacPherson ontmoet,' zei ze, nadat ze de deur achter zich had dichtgedaan. 'Weet je zeker dat hij achter de ontvoering heeft gezeten? Hij lijkt veel te beschaafd en te bedeesd voor zoiets gewaagds.'


      Hij wreef over zijn nek tegen de stijfheid, draaide met zijn schouders en stond op. 'Ik weet het niet meer. Douglas heeft me verteld dat de man die hij heeft gezien in avondkleding was, en MacPherson zou met vrienden naar de schouwburg gaan.'


      'Iedereen kleedt zich voor de avond.'


      'Personeel niet.'


      Ze zuchtte. 'Je zoekt naar iets wat niet klopt bij de liefdadigheidsgiften, is het niet? Heb je al iets gevonden?'


      'Er is bijna een dozijn organisaties waar ik nooit van heb gehoord,' antwoorde hij. 'Ik zal uitzoeken of ze bestaan.'


      'En als dat zo is?'


      'Dan ga ik ergens anders zoeken.'


      'Waarom is het zo belangrijk voor je om daarachter te komen?'


      'Meen je dat?'


      'Het lijkt of je ervan bezeten bent, Harrison. Het is jaren geleden gebeurd, en als de politie geen verband heeft kunnen leggen tussen MacPherson en het kindermeisje, waarom denk je dat jij dat dan wel kunt?'


      'Ze hebben geen van allen Douglas gesproken,' antwoordde hij. 'Je broers beschrijving van de man die hij heeft gezien lijkt toch op MacPherson?'


      'Hij had duizend mannen kunnen beschrijven. Heb je de laatste tijd weleens in de spiegel gekeken? Je bent uitgeput en kunt dit niet veel langer meer volhouden. Elke minuut die je over hebt, zit je over die oude documenten gebogen. Waarom is het zo belangrijk voor je?'


      Hij wist niet hoe hij het haar duidelijk moest maken. 'Ik moet het afmaken,' zei hij kortaf.


      Ze probeerde zich zijn geïrriteerdheid niet aan te trekken, want dat kwam omdat hij doodmoe was.


      'Moet je morgen weer weg?' vroeg ze.


      'Ja.'


      'Waar ga je nu heen?' vroeg ze, toen hij zijn jasje pakte.


      'Naar kantoor, liefste. Maak je geen zorgen over mij.'


      'Ik wilde met je praten over onze toekomst. Heb je vanavond tijd?'


      'Ik zal tijd maken,' beloofde hij, waarna hij haar gedag kuste en de kamer verliet. Hij had het gevoel dat hij een schuld moest aflossen, en als hij bezeten was geraakt, was dat alleen omdat hij het aan zijn redder verschuldigd was af te maken wat de jakhalzen waren begonnen. Harrison kon niet rusten voor hij zeker wist dat MacPherson niet het brein was achter de misdaad. Vanwege de goedheid van Elliott ten opzichte van zijn vader moest hij minstens proberen het raadsel op te lossen.


      Die schuld verteerde hem.

    


    
      


      De volgende middag liep Mary Rose toevallig door de hal toen de post werd bezorgd. Ze wilde zo graag weten of er een brief van haar broers bij was dat ze de brieven bijna uit de handen van de butler griste.

    


    
      Ze zag het handschrift van Adam natuurlijk meteen en slaakte een kreet van blijdschap. Daarna rende ze naar boven om in alle rust zijn brief te lezen.


      Adam vroeg zich af waarom ze niet had geschreven. Hij zei dat hij besefte dat ze het druk moest hebben, maar het was niets voor haar zo onattent te zijn, en ze moest toch weten dat haar broers zich zorgen over haar maakten. Had ze niet een paar minuten over om hun een briefje te schrijven?


      Ze schrok vreselijk van de ellende die haar broers moesten doormaken, en ze begreep niet waarom haar broers haar brieven niet hadden gekregen. Waren ze onderschept voor ze het huis verlieten? Nee, natuurlijk niet. Haar familie zou niet opzettelijk zo wreed zijn, en het zou heel beledigend zijn als ze het vroeg.


      Ze schreef meteen terug, plakte de envelop dicht en stopte hem in de zak van haar jas. Op dat moment kwam Ann Marie haar slaapkamer in.


      'Waar gaat u heen, mi'lady? Bent u uw lessen vergeten?'


      Mary Rose glimlachte. 'Mijn tante zal er toch niet van streek door raken als ik één middag niet leer hoe ik het huishouden moet bestieren? Wil je Eleanor naar me toe sturen?'


      'Ze helpt uw tante met de uitnodigingen. Wilt u dat ik haar stoor?'


      'Nee,' antwoordde Mary Rose. Tante Lillian zou al boos op haar zijn omdat ze haar lessen miste. Ze zou alleen maar kwaad zijn als ze haar haar trots en vreugde ontnam. Eleanor maakte zichzelf onmisbaar voor haar tante, en Mary Rose was blij dat de twee vrouwen zo op elkaar gesteld waren, want daardoor kreeg Mary Rose meer rust.


      'Ik heb zin in een lekkere wandeling. Heb je zin om mee te gaan?'


      Het meisje knikte enthousiast en ging haar jas halen. Mary Rose had een reden om haar te vragen mee te gaan. Ze wilde haar broers een telegram sturen dat alles goed met haar was, en Ann Marie moest haar helpen het telegraafkantoor te zoeken. En ze wilde nog een andere gunst vragen.


      'Op woensdagmiddag ben je toch vrij?'


      'Ja, mi'lady,' antwoordde Ann Marie. 'En eens in de twee weken ook op zaterdagmorgen.'


      'Zou je mijn brieven voor me willen posten als je niet in het huis bent? Ik zou je hulp zeer waarderen, Ann Marie.'


      Het meisje keek verbaasd bij het verzoek, maar ging niet tegen haar meesteres in. Ze zei dat ze het zou doen, en beloofde er niets van tegen de familie te zeggen.


      'Wil je ook niet zeggen dat ik een telegram verstuur?' vroeg ze.


      'Is er een reden dat u het personeel niet vertrouwt, mi'lady?'


      'Nee, natuurlijk niet. Ik wil alleen niet dat mijn brieven... kwijtraken. Mijn vader vindt het niet leuk als ik over mijn familie in Montana praat, en hij zou het alleen maar vervelend vinden als hij mijn brieven op het tafeltje in de hal zag liggen.'


      'En uw tantes ook,' voegde Ann Marie er met een knikje aan toe.


      Mary Rose voelde zich een stuk beter, en de rest van de dag moest ze glimlachen om de brief van Adam.


      Tijdens de wintermaanden kwam er een patroon in haar dagen en nachten. Ze zorgde ervoor dat ze altijd in de hal was als de post werd bezorgd, zodat ze er zeker van was dat haar brieven niet toevallig verkeerd terechtkwamen, en twee keer per week liet ze haar brieven door Ann Marie posten.


      Haar slaapgewoonten veranderden drastisch en ze kon niet de halve nacht dansen en bij het eerste licht opstaan.


      Er waren ook andere merkbare veranderingen aan haar. Ze werd heel stil en nerveus, schrok bij het minste geringste en maakte nooit een opmerking zonder elk woord af te wegen.


      Haar familie was dolblij met haar en merkte kennelijk niets van de spanning waaronder ze verkeerde. Ze geloofde dat ze volledig overstapte naar haar nieuwe leven als lady Victoria.


      De Londense society was enthousiast over haar. Ze kreeg steeds meer kennissen, en soms kreeg ze wel drie uitnodigingen voor feesten die op dezelfde avond werden gehouden. Sommige dagen had ze het zo druk dat ze niet eens kon nadenken. Die dagen vond ze het prettigst, want dan had ze ook geen tijd zich zorgen te maken over wat er met haar gebeurde.


      Er waren veel geweldige dingen om van te genieten, en ze waardeerde het luxe leven dat ze plotseling had. Ook haar houding ten opzichte van haar tante Lillian werd wat milder. Als de ongenaakbare vrouw niet in een van haar bazige buien was, was ze zelfs wel aardig. Ze had ook een bizar gevoel voor humor. Ze vertelde haar nichtje verhalen over kattenkwaad dat ze als kind had uitgehaald waar Mary Rose soms om moest lachen.


      Haar tante hield van haar. Dat deden al haar familieleden, vooral haar vader. Aan dat belangrijke feit probeerde ze te denken als ze de leegte in zich voelde en dacht dat ze er geen minuut langer meer tegen kon.


      Ja, ze hielden allemaal van haar. En toch kenden ze haar geen van allen.


      Harrison maakte haar het leven niet gemakkelijker. Hij was zelden thuis om haar te troosten of haar te verzekeren dat het goed was wat ze deed en dat alles echt goed zou komen. Wat wilde ze alles graag met hem bespreken! Maar haar vader stuurde hem steeds op pad. Als hij er 's nachts niet was om haar in zijn armen te houden, hield ze haar hangertje in haar handen en zocht troost bij de schakel met haar mama en broers.


      Het zou gemakkelijk zijn geweest Harrison de schuld te geven van haar ellende. Het kwam toch allemaal door hem dat haar leven ondersteboven was gegooid? Hij was naar Montana gekomen en had haar gevonden, verdomme.


      Maar zij had hèm ook gevonden. Ze kon zich het leven zonder Harrison niet voorstellen, en miste hem vreselijk. Haar man leefde ook onder spanning. Een goede vrouw zou meer begrip hebben gehad, zei ze telkens weer tegen zichzelf. Harrison had haar gevraagd geduld te hebben, zichzelf tijd te geven om haar familie te leren kennen, en hij gaf haar altijd dezelfde reden waarom. Hij moest het afmaken. Verder gaf hij geen uitleg. Er leek nooit genoeg tijd te zijn.


      Maandags kreeg ze een brief van haar mama, en de volgende dag kwam er een briefje van Travis. Hij vertelde haar dat haar broers zich al aan het voorbereiden waren voor het bijeendrijven van het vee, omdat de sneeuw dit jaar vroeg was gesmolten. Hij schreef ook dat hij dacht dat het goed ging met Corrie, omdat de mand altijd leeg op de open plek op hem stond te wachten als hij terugkwam. Maar hij mocht nog steeds niet in de buurt van de blokhut komen, en hij voelde zich een idioot als hij schreeuwend de brieven van Mary Rose stond voor te lezen.


      Terwijl haar broers zich klaarmaakten om het vee bijeen te gaan drijven, trof haar familie voorbereidingen om gedurende de lente te verhuizen en de zomermaanden het landgoed van haar vader te betrekken. Tante Lillian en haar wonderkind, Eleanor, waren ook uitgenodigd. Mary Rose had er geen idee van of en wanneer Harrison zich bij haar zou kunnen voegen.


      Ze werd steeds banger voor wat er met haar gebeurde. Ze moest steeds denken aan wat Harrison tegen haar had gezegd toen ze de nacht in de grot bij het huis van Corrie doorbrachten. Ze hadden het over eergevoel en integriteit gehad, en ze herinnerde zich nog precies wat hij had gezegd. Als je begint stukjes van jezelf prijs te geven, geef je uiteindelijk alles prijs. En als je jezelf eenmaal kwijt bent, ben je dan niet alles kwijt?


      Die woorden achtervolgden haar.


      Ze kon onmogelijk altijd blijven doen alsof. Twee voorvallen brachten alles in een stroomversnelling.


      Het eerste gebeurde heel toevallig. Ze liep door de gang heen en weer, te wachten op de post. toen Eleanor haastig de trap afkwam.


      'Ik heb geweldig nieuws, Victoria,' riep ze. 'Lady Lillian wil dat ik haar assistente word. Ze vindt me echt aardig en denkt dat mijn organisatietalent precies is wat ze nodig heeft. Ze heeft ook zó'n druk leven. Ze heeft al heel lang iemand nodig om haar te helpen. Weet je wat ze me nog meer heeft verteld? Ze gaat me helpen een man te vinden. Ze heeft me gezegd dat ik als een dochter voor haar was. Is dat allemaal niet geweldig?'


      Het nieuws verbaasde Mary Rose niet. Ze wilde blij zijn voor haar vriendin, want Eleanor had een moeilijke tijd achter de rug. Ze had haar eigen moeder nooit gekend, en tante Lillian had geen kinderen. Het waren twee eenzame mensen, die elkaar konden helpen.


      'Dat is inderdaad blij nieuws,' zei ze tegen haar vriendin. 'Betekent het ook dat je nooit naar... Amerika terug wilt?' Ze had bijna gevraagd of ze had besloten niet naar Montana terug te gaan, maar bedacht zich snel.


      'Ik heb in Amerika niets te zoeken, Victoria.'


      'En Cole? Heb je niets om hem gegeven?'


      Eleanor pakte Mary Rose bij de hand en glimlachte. 'Ik zal hem nooit vergeten. Hij heeft me mijn eerste kus gegeven. Maar hij zal nooit met me trouwen, en ik ben blij dat ik erachter ben gekomen dat hij niets voor het huwelijk voelt voor ik hem mijn hart heb gegeven. Bovendien ben ik veel geschikter voor het leven hier, Victoria. Jij trouwens ook,' voegde ze er met een knikje aan toe.


      Mary Rose negeerde die laatste opmerking. 'Ik zal je missen.'


      Eleanor fronste. 'Me missen? Jij gaat nergens heen, en we zullen altijd dikke vriendinnen blijven. Weet je dat jouw vrienden mij accepteren door wie jij bent? Lieve hemel, jij bent lady Victoria! Bekijk jezelf eens in de spiegel. Je bent inderdaad je vaders dochter geworden. Niemand zou ooit zeggen dat je hier niet bent opgegroeid. Ik ben zo trots op je. Je tante is ook trots op je. Ze houdt met haar hele hart van je, echt waar. Ik moet nu opschieten. Er moet vandaag nog zo veel worden gedaan voor de verhuizing.'


      Mary Rose keek hoe haar vriendin weer naar boven rende. Edward kwam de hal in. Ze was blij dat de jongere butler vandaag dienst had en niet Russell. Deze was al veel langer in dienst bij Elliott, en ze wist dat het niet zo makkelijk zou zijn iets uit hem los te krijgen.


      'Edward, mag ik je even spreken? In vertrouwen,' voegde ze eraan toe, zodat hij zou weten dat ze er met niemand over zou praten. 'Ik moet iets weten. Heeft mijn tante Lillian mijn brieven van thuis onderschept?'


      Edward verbleekte. 'Nee, lady Victoria.'


      Ze veronderstelde dat ze hem moest geloven. Ze knikte en wilde naar boven gaan, maar ze bleef plotseling staan toen Edward eruit flapte: 'Ze hebben het beste met u voor, mi'lady, vooral lord Elliott.'


      Langzaam draaide ze zich om. 'Heeft mijn vader mijn brieven achtergehouden?'


      Hij gaf geen antwoord, maar keek naar de grond. Zijn zwijgen sprak boekdelen. 'Ik dacht dat het mijn tante was,' fluisterde ze verbijsterd. 'Ik weet niet waarom, maar ik had nooit gedacht dat mijn vader... Hoelang gebeurt dat al?'


      'Vanaf het begin,' antwoordde hij zacht.


      'En de brieven die ik mijn broers heb geschreven en op het tafeltje heb neergelegd om te posten? Heeft hij die ook onderschept?'


      Edward keek naar de salon of niemand hen kon horen en antwoordde toen: 'Ja, maar u was er toch al achter? Ik ben toch niet ontrouw door uw verdenkingen te bevestigen?'


      'Nee, je bent niet ontrouw.'


      'Uw vader volgde slechts de raad op van de arts, mi'lady. Hij was heel blij te merken dat u die mannen niet langer schreef. Ik hoorde hem tegen zijn zwager zeggen dat het advies goed was geweest. U liet het verleden los.'


      'De artsen hebben hem dat geadviseerd?'


      'Ik geloof het wel, lady Victoria.'


      Het personeel wist kennelijk meer van de familie dan zij. Ze zou eraan moeten denken in de toekomst haar vragen aan Edward te stellen. Van hem zou ze de waarheid te horen krijgen.


      Ze was te zeer ontsteld om het gesprek voort te zetten. Ze bedankte hem en ging naar boven, naar haar slaapkamer.


      Haar vader geloofde dat ze haar verleden achter zich had gelaten - en haar broers, dacht ze bij zichzelf. Ze had geweten dat iemand haar post onderschepte nadat ze de brief van Adam had gelezen waarin hij vroeg waarom ze hun niet had geschreven. Goddank had ze Ann Marie. Zij zorgde er stilletjes voor dat haar brieven werden gepost.


      Ze was zo woedend dat ze nauwelijks kon nadenken. Ze wist dat ze haar woede moest overwinnen voor ze een poging deed met haar vader te praten en te vragen waarom hij haar zoiets wreeds aandeed. Nadat ze een uur over de situatie had lopen nadenken, besloot ze helemaal niet met hem te praten. Hij zou alleen maar zeggen dat hij het beste met haar voor had, en als ze die woorden nog één keer te horen kreeg, was ze bang dat ze zou gaan gillen en nooit meer zou kunnen ophouden.


      Haar woede wilde niet zakken. Ze zei dat ze die avond niet met de familie meeging naar de schouwburg, omdat ze te moe was.


      Een warm bad kalmeerde haar zenuwen ook niet. Ze trok haar nachtpon en peignoir aan en wilde haar hangertje pakken. Ze bewaarde de schat in een mooi bewerkt oosters doosje op haar toilettafel. Ze wilde het hangertje omdoen als ze naar bed ging. Misschien zou ze alles weer in de juiste verhoudingen zien als ze een nacht goed had geslapen, en zou ze dan weer moed hebben om begrip te tonen.


      Het doosje was leeg. Mary Rose raakte niet meteen in paniek en ging zorgvuldig haar gangen na. Ze wist dat ze het kettinkje had afgedaan nadat ze die morgen uit bed was gestapt. Ja, ze wist zeker dat ze dat had gedaan. En overdag bewaarde ze het altijd in het doosje.


      Het hangertje was verdwenen. Een uur later haalde ze de slaapkamer voor de tweede keer ondersteboven. Harrison kwam thuis en trof haar aan terwijl ze op haar knieën onder het bed keek. Hij plofte neer op de eerste de beste stoel, strekte zijn benen uit en dacht dat hij flauw zou vallen als hij niet gauw kon gaan slapen.


      Het duizelde hem nog door het belastende materiaal dat hij tegen MacPherson had gevonden. Hij was ook verschrikkelijk kwaad, en nu hij alle losse eindjes bij elkaar bond en eindelijk naar de politie kon gaan, was hij zó gespannen dat hij bijna ontplofte. Hij wist dat het ook door gebrek aan slaap kwam, want de afgelopen week had hij nauwelijks meer dan drie uur per nacht geslapen.


      MacPherson spookte voortdurend door de gedachten van Harrison. Telkens als hij eraan dacht hoe de schoft al die afgelopen jaren kalmpjes aan de zijde van Elliott had gewerkt, spoelde er een golf van woede over hem heen. Elliott had hem volledig vertrouwd, en al die tijd was MacPherson getuige geweest van zijn diepe ellende. De klootzak wist...


      Harrison dwong zijn gedachten tot een rustpauze. Hij was te opgewonden om meteen naar bed te gaan en besloot zijn vrouw te vertellen wat hij had ontdekt.


      Ze had hem nog niet opgemerkt. 'Ik heb het gevonden, liefste,' riep hij.


      Ze stootte haar hoofd toen ze overeind schoot. 'Waar is het? Ik heb overal gezocht. O, goddank, ik dacht dat ik het kwijt was.'


      Harrison hoorde de paniek in haar stem en keek toen pas naar haar gezicht. De tranen stroomden over haar wangen.


      'Ik denk niet dat we het over hetzelfde hebben. Ik probeerde je te vertellen dat ik het bedrog heb gevonden waar ik naar zocht. Wat ben je kwijt?'


      'Mijn hangertje,' riep ze. 'Het is verdwenen.'


      'We vinden het wel. Ik zal je helpen zoeken. Laat me even bijkomen.' Hij geeuwde luid nadat hij haar zijn belofte had gegeven.


      'Maar als het is weggegooid?'


      Hij sloot zijn ogen en begon over zijn voorhoofd te wrijven. 'Vast niet. Kom, geef me een kus.'


      Ze vond hem ongelooflijk nonchalant. 'Je weet hoe belangrijk mama's hangertje voor me is. Ik denk dat ze het hebben weggenomen. Als dat zou is, zal ik het hen nooit vergeven. Nooit!'


      Zijn vrouw stond te schreeuwen, en hij moest proberen haar tot bedaren te brengen. Het hangertje was belangrijk voor haar, ja, maar uiteindelijk zouden ze het wel vinden.


      'Wil je een beetje rustig doen? Niemand heeft je hangertje weggenomen. Je hebt het gewoon ergens anders gelegd. Meer niet.'


      'Hoe kun jij weten of ze het hebben weggenomen of niet? Je bent nooit lang genoeg hier om te weten wat er gaande is.'


      'Ik heb het druk gehad,' riep hij. 'Ik probeerde je te vertellen...'


      Hij zweeg voor hij aan een uitleg over MacPherson begon. Dit was niet het juiste moment. Ze was te zeer van streek om te horen wat hij zei.


      Hij vloekte. 'Je zou wat meer begrip kunnen tonen,' zei hij.


      Wankelend kwam ze overeind en woedend zette ze haar handen in haar zij. De dam in haar barstte, want het was haar plotseling allemaal te veel. Al die maanden dat ze had geprobeerd iemand te zijn die ze niet was, eisten hun tol.


      'Begrip? Verwacht je dat ik begrip opbreng voor hun achterbaksheid? Mijn vader onderschept mijn brieven voor ik ze op de post kan doen en daar moet ik begrip voor hebben? Hoelang wil je dat ik geduld heb, Harrison? Voor eeuwig? Als jij niet dag en nacht aan het werk bent, loop je naar bewijs te zoeken om MacPherson te veroordelen. Je bent al maanden aan de verkeerde bult aan het krabben. O, foei, heb ik alweer een uitdrukking gebruikt die mijn familie onsmakelijk vindt.'


      'Waar heb je het over? Wat is onsmakelijk?'


      Ze gaf geen antwoord. Hij zou het niet begrijpen. Niemand begreep het. Ze keerde haar man de rug toe en staarde in de donkere nacht.


      'Ze houden allemaal van je,' verzekerde hij haar op een rustiger toon.


      Met een ruk draaide ze zich weer om. 'Nee, ze houden van de vrouw die ze allemaal aan het creëren zijn. Weet je wat tante Barbara tegen me zei? Ik moet mezelf als een leeg doek beschouwen en hen hun meesterwerk laten scheppen. Ze houden niet van me. Hoe kunnen ze ook? Ze kennen me niet eens. Ze houden van het idee dat Victoria terug is, en nu probeert iedereen te doen alsof ik mijn hele leven hier heb gewoond. En jij, Harrison? Houd jij van mij of van hun meesterwerk?'


      Hij schoot overeind bij de suggestie achter haar vraag. Als ze ruzie wilde, bij God, dan kon ze die krijgen.


      'Ik houd van jóu,' bulderde hij.


      Daarmee was het niet afgelopen; het escaleerde. Zij voelde zich ellendig en bang door wat er met haar gebeurde, en hij was gewoon te uitgeput om redelijk met haar te praten. Die combinatie was explosief.


      Wat had ze in vredesnaam met een doek bedoeld? Ze begon weer te schreeuwen toen hij om uitleg vroeg. Ze zeiden een aantal onaardige dingen tegen elkaar, hoewel niets onvergeeflijks, en toen Mary Rose besefte dat ze weer zou gaan huilen, wees ze naar de deur en zei dat hij weg moest gaan.


      Dat deed hij ook. Daarna stapte ze in bed en huilde zichzelf in slaap. Ze werd gewekt doordat haar man heftig zijn excuses aanbood.


      'Het spijt me, liefje, het spijt me zo,' zei hij telkens weer.


      Ze geloofde dat ze hem alles kon vergeven. Ze hield van hem en zou alles doen om hem en hun huwelijk te beschermen.


      Ze gingen met elkaar naar bed, wanhopig verlangend naar elkaars troost, en toen hij net in slaap sukkelde, hoorde hij haar fluisteren: 'Ik houd van je.'


      'Ik houd ook van jou, Victoria.'


      Lieve God, hij had Victoria tegen haar gezegd.

    


    
      Twee dagen later ging ze naar huis.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      14 augustus 1874


      


      


      Lieve Mama Rose


      ,


      Ik moet de rest van de middag voor straf op mijn kamer zitten omdat ik me vandaag niet als een dame heb gedragen. Ik heb Tommy Bonnersmith een bloedneus gestompt. Hij heeft erom gevraagd, Mama. Cole had me meegenomen naar Blue Belle en ik kwam net de winkel uit, toen Tommy me vastpakte en zijn papperige lippen op de mijne drukte.

    


    
      Ik heb niet tegen Cole gezegd wat Tommy had gedaan. Hij kwam naar buiten en zag Tommy huilend op de grond zitten. Mijn broer zou op Tommy hebben geschoten als hij wist wat er was gebeurd, en ik wil niet dat hij nog iemand neerschiet. Hij krijgt een slechte reputatie.


      Ik heb helemaal geen spijt van mijn gedrag. Adam en Cole zeggen altijd dat ik nooit een man iets met me mag laten uithalen. Dat deed Tommy toch?


      Bent u teleurgesteld in me?

    


    
      

    


    
      Uw liefhebbende dochter,


      


      Mary Rose


    

  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      21

    


    
      


      


      


      

    


    
      Net toen het schip met Mary Rose naar Amerika vertrok, keerde Harrison terug naar het huis van Elliott. Hij wist natuurlijk niet dat ze was vertrokken. Dat wist niemand.

    


    
      Hij ging de serre binnen, waar Elliott met zijn assistent aan het werk was.


      'Waar is mijn vrouw?'


      Elliott keek met een glimlach op naar Harrison. 'Ze is gaan winkelen met haar kamenierster,' antwoordde hij.


      'Wil je ons excuseren, MacPherson?' vroeg Harrison. Hij dwong zichzelf kalm te lijken, hoewel hij MacPherson bij de nek wilde grijpen en naar de hel wilde slingeren om hetgeen hij had gedaan.


      'Wil jij wat thee voor ons gaan bestellen terwijl ik met mijn schoonzoon praat?'


      MacPherson boog voor zijn werkgever en verliet het vertrek. Harrison trok de deuren achter hem dicht.


      'Ik denk niet dat iemand ons zal horen, Harrison. Iedereen is vandaag weg, en het personeel is aan het inpakken. Er is iets aan de hand, is het niet? Ik zie het aan je gezicht.'


      'We hebben bezoek. De politie staat in de hal om MacPherson te arresteren. Ik hoop dat hij alles zal bekennen, maar er is genoeg bewijsmateriaal om hem wegens verduistering te veroordelen, en de schoft wordt hoe dan ook opgesloten. Hij is degene die de ontvoering heeft beraamd.'


      Elliott liet de papieren vallen die hij in zijn hand had. Hij had moeite om de informatie die Harrison hem had gegeven te verwerken.


      'George... George heeft me mijn Victoria ontnomen? Nee, nee, dat kan niet. Niemand heeft ooit enig bewijs tegen hem gevonden. Wil je beweren...'


      'Douglas heeft hem uit de koets zien stappen en de mand aan een vrouw zien geven.'


      'Douglas? Wie is dat?'


      Die vraag verbaasde Harrison. Lieve God, Elliott wist de namen van haar broers niet eens.


      'Een van de mannen die haar heeft grootgebracht,' antwoordde hij. 'Douglas is een van haar broers. Die realiteit kunt u beter aanvaarden voor het te laat is.'


      Elliott was zo verbijsterd door wat Harrison hem over MacPherson had verteld dat hij niet aan iets anders kon denken. Hij merkte niet eens hoe kwaad zijn schoonzoon werd.


      'Is er geld verduisterd?'


      'U heeft geld gegeven aan een weeshuis dat niet bestaat. Het bestond natuurlijk toen Victoria werd ontvoerd, maar een paar jaar later is het gesloten. Ik betwijfel of uw geld ooit verder is gekomen dan de zak van MacPherson.'


      'Maar verduistering en ontvoering zijn twee verschillende...'


      'Er is geen twijfel aan dat MacPherson erachter heeft gezeten.'


      Elliott kromp ineen van de pijn. Hij werd zó misselijk van de waarheid dat hij dacht te moeten overgeven.


      'Geef me een ogenblikje, Harrison, een ogenblikje maar,' fluisterde hij.


      Harrison ging naast hem zitten en legde zijn hand op de schouder van Elliott. Hij zei geen woord, maar wachtte geduldig tot de man iets was bedaard. Dat duurde niet lang.


      'Begin bij het begin en vertel me alles,' vroeg hij even later.


      'We weten dat MacPherson de dag vóór uw dochter werd ontvoerd een grote som geld van een van uw rekeningen heeft gehaald. De volgende avond laat heeft hij Victoria meegenomen en haar bij het kindermeisje gebracht. Het geld dat hij had gestolen, zal wel bedoeld zijn geweest voor de vrouw om zichzelf en de baby te onderhouden, terwijl hij zo veel mogelijk losgeld van u lospeuterde. De bladzijden die hij uit de bijbel had gescheurd, zouden u waarschijnlijk worden opgestuurd als bewijs dat hij uw dochter had.'


      'Maar wat is er gebeurd? Er is nooit om losgeld gevraagd... alleen dat eerste briefje...'


      'Het liep allemaal fout voor MacPherson,' zei Harrison. 'Douglas vertelde me dat de vrouw de mand niet wilde aannemen. Hij zag haar nee schudden tegen MacPherson, maar ze veranderde van gedachten toen hij met een envelop vol geld op de proppen kwam.'


      'En toen?'


      'Het kindermeisje werd bang, en toen MacPherson weg was, heeft ze Victoria in het eerste het beste steegje op een vuilnishoop gegooid. Daarna is ze weggerend.'


      'Kun je dat allemaal bewijzen, Harrison?'


      'Ik kan bewijzen dat hij geld heeft verduisterd. Genoeg om hem de rest van zijn leven op te sluiten. Douglas zegt dat hij MacPherson vandaag nog zou herkennen. Zelf weet ik dat niet zo zeker, maar ik denk dat de politie uw assistent wel aan het praten krijgt.'


      'Als het kindermeisje zich niet had bedacht, zou ik mijn dochter dan hebben teruggekregen? Nee, nee... natuurlijk niet. Hij zou haar hebben vermoord, nietwaar?'


      'Waarschijnlijk wel,' stemde Harrison in.


      Elliott begon te beven van woede. 'Al die jaren heeft dat monster naast me gezeten en rustig gedaan alsof...'


      Hij kon niet verder spreken. Harrison knikte begrijpend. 'Het was verrekt slim van hem. Hij moet in paniek zijn geweest toen het kindermeisje en de baby verdwenen. Maar hij ging er niet vandoor. Hij bleef waar hij was. Hoe kon hij het onderzoek beter in de hand houden dan door de leiding te hebben? Zolang hij voor u bleef werken, zag hij eerder dan u wat er op uw bureau kwam.'


      Elliott sprong op en stoof naar de deur. 'Ik zal hem...'


      Harrison greep hem bij zijn arm. 'Nee, u blijft hier. Ze hebben hem al meegenomen. Ik weet wat u wilt doen, en dat mag u denken, maar u kunt hem niet vermoorden.'


      Hij nam Elliott zachtjes mee naar de bank en hielp hem te gaan zitten. Lange tijd bleef hij naast hem zitten, tot hij er zeker van was dat Elliott zichzelf weer de baas was en niets zou doen waarvan hij spijt zou krijgen.


      Harrison had met hem willen praten over zijn eigen toekomstplannen, maar hij besefte dat dit niet het juiste moment was om de man nog meer te belasten. Hij zou moeten wachten met het indienen van zijn ontslag.


      Hij ging naar de slaapkamer om rustig te kunnen nadenken over hetgeen hij precies tegen zijn vrouw wilde zeggen. Hij moest de juiste woorden kiezen, en als hij haar op zijn knieën vergeving moest vragen voor alle pijn die hij haar onbewust had gedaan, zou hij dat doen.


      Elliott kende de namen van haar broers niet. Dat besef verbijsterde hem nog steeds. Uit naam van liefde en vaderschap had hij doelbewust geprobeerd haar verleden uit te wissen en haar te vormen tot de dochter die hij wilde. Wat moest Mary Rose nu voelen, en hoe had ze al die ondraaglijke zelfgenoegzaamheid verdragen?


      Haar brief stond op zijn bureau op hem te wachten. Een gevoel van angst bekroop hem zodra hij hem zag, en hij durfde hem bijna niet te openen.


      Hij las haar afscheidsbrief drie keer voor hij een reactie voelde. En toen welde er een ongekende ellende in hem op. Hij boog zijn hoofd en gaf toe aan de pijn, verwelkomde de pijn omdat hij alleen zichzelf de schuld kon geven, en nu was het te laat.


      Hij was haar kwijt.


      Harrison had er geen idee van hoelang hij daar met de brief stond, maar het werd al donker toen hij zich eindelijk verroerde. Edward bonsde op de deur en riep of hij beneden wilde komen. Lord Elliott had hem nodig.


      Bijna ging hij niet, maar toen besefte hij dat hij heel wat te zeggen had tegen zijn schoonvader. Het kon hem geen barst meer schelen of de man het begreep. Toch moest Harrison met hem over zijn dochter praten.


      Elliott stond voor de open haard en keek naar de brief in zijn handen.


      'Heeft mijn vrouw u ook vaarwel gezegd?'


      Elliott knikte langzaam. 'Ze had alles,' fluisterde hij. 'Waarom was ze niet gelukkig? Wist jij dat ze van plan was weg te gaan? Harrison, ik begrijp het niet. Ze zegt... hier, even kijken. De laatste regel, ja, hier staat het. Ik houd van u, vader, en ik denk dat u ook van mij zou kunnen houden, als u me leerde kennen.'


      Elliott hief zijn hoofd weer op. 'Ik houd ook van haar.'


      'Ja, dat is zo, maar vanaf het moment dat u haar in uw armen hebt genomen en hebt verwelkomd, hebt u geprobeerd haar te veranderen. U hebt er geen idee van wat u hebt verloren, is het wel? Ik stel voor dat u gaat zitten, terwijl ik u voorstel aan uw dochter. Ik denk dat ik zal beginnen met Corrie,' voegde hij eraan toe. 'Gekke Corrie. U hebt niet eerder van haar gehoord, is het wel? Nee, natuurlijk niet. U zou niet hebben geluisterd. Maar nu wel. Ik ben vastbesloten het u te laten begrijpen.'


      Harrison sprak over de vriendschap tussen de twee vrouwen. Elliott verbleekte toen hij hoorde hoe de kluizenaarster eruitzag. En even later kreeg hij tranen in zijn ogen toen Harrison vertelde hoe Corrie haar hand door het open raam stak om de schouder van zijn dochter te strelen.


      'Haar compassie met mensen die ellende hebben, geeft me een gevoel van nederigheid,' voegde Harrison eraan toe. 'Daarom heeft ze het misschien zo lang met ons uitgehouden. God, ik heb steeds tegen haar gezegd dat ze meer begrip moest hebben, dat ze u tijd moest geven haar te aanvaarden. Maar u was niet van plan haar ooit te aanvaarden zoals ze was, is het wel? U kunt het niet ongedaan maken. Het is allemaal gebeurd. Die mannen zijn haar familie. Uw dochter speelt piano en spreekt vloeiend Frans. U zou verrekte trots op haar moeten zijn.'


      Het was al zo laat dat Harrison zijn eigen plannen niet meer ten uitvoer kon brengen, dus bleef hij tot laat op de avond bij Elliott en vertelde hem het meeste van hetgeen hij van haar achtergrond wist.


      Ze werden niet gestoord. Lillian had geprobeerd binnen te komen, maar haar broer had haar onmiddellijk weggestuurd.


      'De liefde van een vader hoort onvoorwaardelijk te zijn,' fluisterde Elliott. 'Maar ik...'


      Hij kon niet verder spreken. Hij begon te huilen en drukte zijn gezicht in zijn handen. Harrison gaf hem zijn zakdoek.


      'Elke morgen zat ze bij me en luisterde naar mijn verhalen over de familie. Ze heeft nooit over haar vrienden gepraat.'


      'Dat wilde u niet.'


      Elliott boog het hoofd. 'Nee, dat wilde ik niet. Lieve God, wat heb ik gedaan? Wat heb ik gedaan?'


      Harrison was lichamelijk en emotioneel uitgeput. Hij kon Elliott niet de sympathie geven die hij nu waarschijnlijk nodig had.


      'Ik neem ontslag.'


      'Wat zeg je?'


      'Ik neem ontslag. Ik heb al het werk af dat u me hebt gegeven. Dat was met opzet, nietwaar? U wilde alleen zijn met uw dochter, en dus hebt u me het hele land door gestuurd. Ik neem het u niet kwalijk. Ik deed zo mijn best de schuld die ik bij u heb terug te betalen dat ik het heb laten gebeuren. Daarom ben ik zo bezeten geweest van MacPherson,' voegde hij er met een knikje aan toe. 'Maar het is klaar,' fluisterde hij. 'Als u me nu wilt excuseren, ga ik naar boven om in te pakken.'


      'Waar ga je heen?'


      Harrison gaf pas antwoord toen hij bij de deur was. 'Ik ga naar huis.'

    


    
      


      Adam Clayborne zou terechtstaan wegens moord. Dat hoorde Harrison toen hij bij de stalhouderij kwam. Hij was van plan geweest een wagen en twee paarden te kopen om zijn spullen naar Blue Belle te brengen, maar toen hij van de oude baas hoorde wat er aan de hand was, veranderden de plannen van Harrison onmiddellijk.

    


    
      'Ja, hij zal worden opgehangen. Twee duur geklede jongens uit het zuiden zijn met hun eigen advocaat gekomen. Ik heb gehoord dat ze verwachten dat rechter Burns Adam aan hen zal overdragen zodat ze hem kunnen meenemen om in het zuiden terecht te staan, maar de mensen hier geloven niet dat de rechter dat zal doen. Hij zal de man zelf willen berechten, of hij wordt opgehangen omdat hij iedereen heeft teleurgesteld. Daarom is het hier zo'n dooie boel. Morgen is alles dicht. De mensen maken er in Blue Belle een vrije dag van. Ze gaan allemaal kijken als hij wordt opgehangen.'


      Harrison had genoeg gehoord. Hij kocht snel een paard, gaf de oude man twintig dollar en vroeg hem iemand aan te nemen om zijn spullen te vervoeren.


      Hij had net het zwarte paard opgezadeld toen de oude man zei: 'Je hebt zo'n haast dat je het kennelijk niet wilt missen. Je hebt nog tijd genoeg,' verzekerde hij hem. 'Ik ga over een paar uur pas weg en zal je spullen wel wegbrengen. Ik kan net zogoed zelf twintig dollar verdienen.'


      'Adam Clayborne is onschuldig.' Na die verklaring steeg Harrison op.


      'Dat doet er niet toe. Hij is zwart, en de twee die hem beschuldigen zijn blank. Clayborne zal hangen.'


      Harrison reed met halsbrekende snelheid naar Blue Belle, want hij was doodsbang voor wat er al gebeurd zou kunnen zijn. Hij moest iets doen voor de zaak volledig uit de hand liep. Hij had nog nooit een lynchpartij gezien, maar had er genoeg levendige beschrijvingen van gelezen om hem de koude rillingen te bezorgen. Hij had er geen idee van wat hij kon doen om Adam te redden, maar met Gods hulp zou hij iets vinden. Legaal of anderszins.


      Harrison wilde niet denken aan Mary Rose en wat zij moest doormaken. Hij dwong zichzelf alleen aan Adam te denken. Hij had geweten dat er iets in zijn achtergrond school, maar Adam had hem niet verteld wat.


      Moord? Hij kon zich niet voorstellen dat Adam zonder goede reden iemand zou doden.


      Hoewel Harrison niet zo vaak bad, smeekte hij God om hulp. Hij was vreselijk bang.


      Laat het niet te laat zijn. Laat het niet te laat zijn.

    


    
      


      De zitting vond plaats in het lege gebouw tegenover de winkel van Morrison. Het was er bomvol. Mary Rose zat aan de tafel aan een kant van haar broer en Travis zat aan zijn andere kant. Douglas en Cole waren beiden buiten. Zij mochten niet naar binnen, omdat de rechter bang was dat ze zich niet zouden beheersen.

    


    
      Degenen die Adam beschuldigden, zaten aan een tafel tegenover de Claybornes. Ze waren met z'n drieën. Een advocaat en twee smerige, walgelijke reptielen, die zichzelf familie van Livonia noemden. Mary Rose wilde hen niet aankijken.


      Rechter Burns sloeg met zijn hamer en zei dat iedereen zijn kop moest houden, anders moesten de toeschouwers verdwijnen. Mary Rose was zo verdoofd door ongeloof dat ze nauwelijks begreep wat de rechter zei.


      Iedereen uit de omgeving van Blue Belle had zich tegen haar broer gekeerd. In een oogwenk waren ze van glimlachende kennissen veranderd in een groep kwade burgerwachten. Adam had de meeste mannen in de rechtszaal weleens geholpen. Zijn vriendelijkheid betekende nu niets voor hen. Hij was zwart, en de man die hij gedood zou hebben, was blank. Niemand hoefde verder iets te horen. Adam was schuldig, ongeacht de omstandigheden. Als de meute hem mee naar buiten had kunnen nemen en kruisigen, geloofde Mary Rose dat ze het zouden hebben gedaan.


      Ze wist niet hoe ze er iets tegen moest doen. Adam onderging alles zo stoïcijns en waardig. Hoewel hij wist wat er ging gebeuren, vertoonde zijn gezicht slechts een lichte nieuwsgierigheid. Hoe kon ze hem helpen? Kon iemand hem helpen?


      De rechter sloeg nog een keer met zijn hamer. Hij was klaar om zijn beslissing mee te delen over het meenemen van Adam naar het zuiden.


      'Ik heb uw papieren bekeken, en ze zien er wettig uit.'


      De advocaat die de zonen van Livonia hadden meegenomen, stond haastig op. Zijn naam was Floyd Manning, en toen hij zich aan de rechter had voorgesteld, had hij eraan toegevoegd dat zijn familie al meer dan honderd jaar in South Carolina woonde. Hij scheen te denken dat hem dat meer bevoegdheid verschafte.


      'Natuurlijk zijn ze wettig,' zei Manning. 'Zullen we Clayborne nu meenemen? U hebt geen andere keus dan de wet te volgen.'


      Er ging een gejoel op. De jakhalzen wilden gevoerd worden. 'Laat ze hem niet meenemen, rechter,' schreeuwde iemand achter uit de rechtszaal. 'Dat is niet eerlijk. Mijn familie staat buiten te wachten. Ik heb hun beloofd...'


      'Hou je kop,' beval de rechter. 'Wat ik zei voor je me probeerde op te jagen, Floyd Manning, is dat ik een probleempje heb met dat wettige papier hier. De wet is de wet, maar tegen mij zeggen dat ik geen keus heb, dat is krasse taal voor een buitenstaander. Laat me je uit de droom helpen. Ik ben hier de wet. Wat ik zeg, gebeurt, en ik zeg nu dat Adam Clayborne niet aan jullie wordt overgedragen. Als jullie hem willen zien hangen, dan zullen jullie moeten wachten om te horen of hij schuldig wordt verklaard of niet.'


      'Maar, rechter, in South Carolina...' begon Manning.


      'We zijn niet in South Carolina,' werd er achterin geroepen.


      'Vel nu het vonnis, rechter. Het is al bijna twaalf uur.'


      De rechter wierp een boze, bestraffende blik naar de menigte voor hij zich weer tot de advocaat met de honderd jaar oude familie wendde. 'Zoals ik al eerder zei, hier geldt wat ik bepaal.'


      Mary Rose boog het hoofd. Ze probeerde wanhopig niet te huilen en had kippenvel van kwaadheid. Zou deze nachtmerrie nooit ophouden? Haar broers hadden gehoopt dat rechter Burns Adam aan de zuiderlingen zou overdragen. Ze waren van plan hem buiten de stad te ontvoeren en in de bergen te verbergen tot ze plannen voor de toekomst konden maken.


      De menigte werd steeds luidruchtiger, en net toen de rechter zijn revolver te voorschijn wilde halen om hen met een paar schoten in het plafond tot bedaren te brengen, werd het stil. Burns keek op en zag hoe Harrison zich ruw een weg baande door de kwade mannen.


      Mary Rose merkte dat het stil werd en klemde haar handen nog steviger in elkaar. Wat was er nu gebeurd? Brachten ze Douglas en Cole binnen? Ze durfde niet te kijken.


      Harrison liep langs haar heen. Zonder haar of haar broers aan te kijken, liep hij naar de tafel waaraan rechter Burns zat.


      'Ik heb een bijdrage aan deze rechtszaak.'


      Haar hoofd schoot omhoog en ze knipperde met haar ogen. Hij ging niet weg. Harrison? Was Harrison in Blue Belle? Ze begreep er niets van.


      'Verklaar u nader,' beval de rechter.


      'Mijn naam is Harrison Stanford MacDonald...'


      Burns liet hem niet uitspreken. 'Waarom vertelt u me dat? Ik weet wie u bent.'


      'Voor de notulen, edelachtbare.'


      'Welke notulen? We houden hier geen notulen bij, niet vaak in ieder geval. In Montana gaat het wat eenvoudiger. Wat komt u doen?'


      'Ik vertegenwoordig Adam Clayborne.'


      Er kwam een twinkeling in de ogen van de rechter. Hij leunde achterover in zijn stoel en wreef over zijn kin. 'Nou, ga dan maar bij hem staan en vertegenwoordig hem. Ik sta op het punt hem te berechten wegens moord.'


      'Heeft een man in Montana recht op een eerlijk proces?' vroeg hij.


      De rechter kende Harrison goed genoeg om te weten dat hij niet probeerde hem te treiteren of te beledigen.


      'Ja, natuurlijk.'


      'Dan vraag ik om voldoende tijd om met mijn cliënt te overleggen.'


      'Hoeveel tijd?'


      'Een maand.'


      Er steeg een gebrul van verontwaardiging op, en de rechter schoot met zijn revolver in de lucht. 'Ik kan geen hele maand wachten, Harrison.'


      'Edelachtbare, ik moet voldoende tijd hebben om mijn zaak op te bouwen.'


      'Waar moet hij blijven tot jij erachter bent wat je wilt zeggen?'


      'Hij zou onder mijn bewaring gesteld kunnen worden,' zei Harrison.


      'Dan gaat hij ervandoor, rechter. Die zwarte gaat ervandoor. Dat zul je zien.'


      Rechter Burns boog zich opzij, zodat hij langs Harrison heen kon kijken. 'Ben jij de orde aan het verstoren, Bickley? Ik zweer je dat ik een kogel in je kont schiet als je je waffel niet houdt. Je krijgt twee weken om je voor te bereiden, Harrison. Ben je bereid een borgsom te betalen voor het geval Adam ervandoor gaat?'


      'Alles wat ik bezit.'


      'Honderd dollar is voorlopig genoeg. De rest kun je over twee weken betalen, tenzij hij er niet vandoor gaat, natuurlijk.'


      'Ja, edelachtbare.'


      De rechter sloeg nogmaals met de hamer. 'Adam moet tot aan het proces onder huisarrest blijven. Iedereen die het niet bevalt, kan erop letten of hij niet de grens van het gebied van de Claybornes overschrijdt. Hebben jullie allemaal gehoord wat ik zeg? Bickley, als je niets beters te doen hebt dan te zitten kijken, doe het dan vanuit de bomen. Begrepen? Ik verklaar bij deze dat als een van jullie één voet op het gebied van Clayborne zet, zij het recht hebben op jullie te schieten. Over twee weken wordt er recht gesproken. Het hof is verdaagd.'


      De rechter sloeg een laatste keer met de hamer op tafel. 'Er staat je een hoop werk te wachten, Harrison,' merkte hij op zachte toon op. 'Ik heb een map vol bewijsmateriaal tegen Adam. Je kunt ermee aan de gang tot ik wegga om te gaan vissen. Tot volgende week zondag ben ik bij Belle. Breng je honderd dollar daar maar heen.'


      Floyd Manning ging naar Harrison toe en siste: 'Klootzak!'


      De rechter hoorde hem. 'Je hebt hier niets meer te doen, Manning. Ga terug naar huis. Het wordt een juryproces, en ik kies mijn eigen jury uit.'


      Het gezicht van Manning was rood van kwaadheid. 'Die vent verdient geen eerlijk proces. Ze horen hier allemaal verwijderd te worden en opgehangen.'


      Rechter Burns keek Harrison aan. 'Wie denkt hij eigenlijk dat we moeten ophangen? De stad, of alleen de Claybornes?'


      Manning gaf maar al te graag antwoord. 'De Claybornes natuurlijk, vooral het blanke meisje dat onder één dak woont met een nikker. Zij is uitschot.'


      'Heb je daar iets op te zeggen, Harrison?' vroeg de rechter.


      Hij telde tot tien voor hij antwoord gaf. Maar uitstel bracht hem niet op andere gedachten. 'Hoeveel bedraagt de boete wegens mishandeling?'


      De ogen van Burns twinkelden van plezier. 'Vijf dollar, gezien de speciale omstandigheden.'


      Harrison haalde vijf dollar uit zijn zak en legde het geld op tafel.


      Wat er toen gebeurde, verraste de advocaat uit het zuiden zó volkomen dat hij geen tijd had om zichzelf te beschermen. Harrison gaf hem een harde stomp in zijn gezicht.


      Manning zakte bewusteloos op de grond. De rechter boog zich over de tafel heen om hem beter te bekijken en keerde zich toen weer naar Harrison.


      Hij deed zijn best niet te glimlachen. 'Dat is met voorbedachten rade. Dat is nóg een dollar.'


      Harrison gaf hem het geld en ging naar zijn vrouw en haar broers.


      Hij hield zijn aandacht op de menigte gericht. De mannen gingen langzaam weg en Harrison had tijd genoeg om hun gezichten te bekijken. Hij herkende geen van hen.


      Travis wilde opstaan, maar Harrison beval hem te blijven zitten.


      'Mary Rose, sta op, kom naar me toe en kijk verdomd blij dat je me ziet.'


      Ze aarzelde niet, stond snel op en liep om de tafel heen. Hij trok haar in zijn armen, kuste haar voorhoofd en drukte haar tegen zich aan.


      'Welkom thuis, Harrison,' fluisterde Adam.


      'Wanneer is dit in vredesnaam allemaal gebeurd?' vroeg hij.


      'Ze hebben me gisteren gewekt,' antwoordde Adam. 'En hier ben ik. Je was precies op tijd. Een uur later zou te laat zijn geweest. Ze zouden tot morgen hebben gewacht met me op te hangen, maar als een vonnis eenmaal is geveld, kan niemand meer iets doen.'


      De laatste vreemdelingen verlieten de zaal en Douglas en Cole stormden naar binnen.


      'Doe de deur dicht,' riep Harrison.


      'Laten we 'm smeren,' mompelde Cole. Hij wierp Travis zijn


      revolver toe terwijl hij door het middenpad stormde. 'Adam, alles goed?'


      'Ja,' antwoordde zijn broer.


      Harrison liet Mary Rose ten slotte los, maar ze bleef tegen hem aangeleund staan. Ze beefde als een riet, want ze had een vreselijke dag gehad en het zou er niet beter op worden.


      Hij had heel veel tegen haar te zeggen, maar nu was het niet de juiste tijd of de juiste plaats. Adam levend en wel naar de ranch terug te brengen zou ieders volledige concentratie eisen.


      'Laten we ervandoor gaan,' zei Cole.


      'Als we dat proberen, schieten ze ons in de rug,' voerde Travis aan.


      'Hij heeft gelijk,' stemde Douglas in. 'Dit is niet de juiste tijd om ertussenuit te gaan,' zei Douglas.


      'Ik ga alleen maar naar huis,' kondigde Adam aan. Hij duwde zijn stoel naar achteren en stond op. 'Harrison, ik weet niet of ik je moet bedanken of een dreun moet geven. Je hebt me zojuist twee weken gegeven om na te denken over dat touw om mijn nek.'


      'Je hebt niet veel vertrouwen in je advocaat,' merkte Harrison droogjes op.


      'In jou heb ik heel veel vertrouwen, maar ik heb problemen met de rest van de wereld. Jij bent een man van eer, Harrison, maar dat schijnt tegenwoordig een zeldzaamheid te zijn. Ik heb tegen Mary Rose gezegd dat je terug zou komen, en ze geloofde me niet. Nu wel, denk ik.'


      Harrison was verbijsterd. Had ze gedacht dat hij in Engeland zou blijven en zijn zaken zou blijven doen? Besefte ze niet dat ze zijn hart met zich had meegenomen?


      'Harrison, ga je met ons mee naar huis of ga je naar Belle om het bewijsmateriaal te bekijken?' vroeg Travis.


      'Naar huis,' antwoordde hij. 'Ik wil eerst met Adam praten.'


      Toen ze met ernstige gezichten naar buiten kwamen, werden ze begroet door de plaatselijke bewoners, die Adam bemoedigend toespraken. Het was fijn te zien dat de mensen uit Blue Belle zich niet tegen hem hadden gekeerd.


      Op weg naar huis moest Harrison hun rugdekking geven. Hij bleef een stuk achter hen rijden, en toen ze over de laatste heuvel reden, bleef hij staan en wachtte tot ze veilig buiten schot waren. Toen maakte hij een snelle omweg, vond wat hij zocht en reed verder.


      Mary Rose zat met haar broers aan de eettafel, en ze spraken bezorgd over het uitstel van twee weken.


      Ze dacht aan Harrison. Waarom was hij teruggekomen? Ze kon niet zo zijn als haar familie in Engeland van haar verlangde. Begreep hij dat niet? Wat moest ze doen? Ze had zich diep ellendig gevoeld vanaf het moment dat ze hem had verlaten... tot vandaag.


      Ze hoorde Harrison binnenkomen en naar boven gaan. Deuren gingen open en dicht. Hij zocht naar haar kamer, dacht ze bij zichzelf, maar betekende het dat hij verwachtte bij haar te slapen?


      Ten slotte voegde hij zich bij hen. 'Adam, ik wil je graag alleen spreken, in de bibliotheek.'


      Hij keek haar niet eens aan.


      'Mijn broers en mijn zuster weten alles,' antwoordde Adam.


      'Alleen,' stelde Harrison nogmaals voor.


      Ze werden door niemand gestoord en bleven meer dan twee uur in de bibliotheek. Harrison wilde alles weten over de dagelijkse gang van zaken op de plantage en over de familie wier eigendom hij was geweest.


      'Juffrouw Livonia was getrouwd met Walter Adderley. Ze hadden twee zonen. Die heb je vandaag gezien. Reginald is de jongste, hij is een paar jaar jonger dan ik. Lionel is de oudste. Hij lijkt precies op zijn vader. Walter was aan de drank. Hij begon rond de middag om een uur of twaalf, en tegen de avond moest hij naar bed worden gebracht. Hij werd heel kwaadaardig als hij dronk, dat was dus meestal, en zocht dan ruzie met zijn vrouw. Er moet iets tussen hen zijn gebeurd, want als hij dronken was, kon hij haar aanblik niet verdragen.'


      'Sloeg hij haar?'


      'Ja, met zijn vuisten. Ze kon niet tegen hem op. Hij sloeg mijn moeder ook. Zij hield Livonia altijd gezelschap, dus kreeg zij ook haar deel.'


      'Op een vrijdag kwam ik tegen het avondeten langs het huis en hoorde juffrouw Livonia schreeuwen. Adderley tuigde hen allebei af. Ik ging tussen Livonia en mijn baas in staan, omdat hij haar stompte toen ik binnenkwam. Ik weet nog dat ik dacht dat als hij zijn woede op mij zou richten, mama en Livonia weg konden komen. Mijn moeder had een bloedneus, en één oog zat al bijna dicht. Livonia was er erger aan toe. Ze probeerde overeind te komen en dat lukte bijna toen hij haar weer een klap gaf. Ze zakte op de grond in elkaar. Ze smeekte hem op te houden. Toen begon hij haar te schoppen. Ze smeekte om genade en bad, Harrison. Ze smeekte me haar te helpen... dat heb ik dus gedaan.'


      Adam haalde even diep adem en ging verder: 'Ik sloeg mijn armen om zijn middel en trok hem naar achteren, terwijl mama naar Livonia rende om haar overeind te helpen.


      'Adderley raakte door het dolle heen. Hij zei tegen Livonia dat hij haar zou vermoorden, schudde mij van zich af en ging weer achter haar aan. Toen heb ik heb een dreun gegeven. Hij wankelde een eindje achteruit en stoof toen op me af. Hij verloor zijn evenwicht en viel tegen de schoorsteenmantel. Ik denk dat hij dood was vóór hij op de grond terechtkwam.'


      'Waar heb je hem geraakt?'


      'Op zijn kin.'


      'Niet van achteren af? Je zei dat hij zich van je had afgewend...'


      'Ja, maar ik was sneller dan hij. Ik ging weer voor Livonia staan om haar te beschermen en sloeg hem toen hij probeerde haar te schoppen.'


      'En wat gebeurde er toen?'


      'Livonia gaf me geld en zei dat ik ervandoor moest gaan. Zij en mama zouden tegen de politie zeggen dat ik verkocht was. Toen de politie kwam, zei Livonia tegen hen dat het een ongeluk was geweest. Ze hebben geen van beiden iets over mij gezegd. Mijn stomp had het gezicht van Adderley niet beschadigd. Ik was nog maar dertien en wist niets van vechten. Iedereen wist wat voor dronkaard Adderley was. Niemand twijfelde aan het verhaal van Livonia. Ze zei dat haar man was gestruikeld en tegen de schoorsteen was gevallen. Er werd bepaald dat de doodsoorzaak een ongeluk was.'


      'Heeft iemand anders gezien wat er is gebeurd?'


      'Nee.'


      'Waarom zijn haar zoons dan nu achter je aan gekomen? Wat hebben ze voor bewijs?'


      'De brieven die ik mijn moeder heb geschreven. Die heeft ze allemaal bewaard. De zonen van Adderley moeten ze hebben gevonden. In een aantal van de brieven heb ik het over het verleden gehad en tegen mijn moeder gezegd dat ik voor haar vreesde.'


      Harrison zuchtte vermoeid. 'Je hebt geen misdaad gepleegd, Adam.'


      'Ik was een slaaf en heb het gewaagd mijn hand op te heffen tegen mijn eigenaar. Ik heb hem aangeraakt. Zijn zoons geloven dat ik daarom alleen al moet hangen.'


      'Denk je dat Adderley's zonen hun moeder hebben gedwongen precies te vertellen wat er is gebeurd?'


      'O, ja. Lionel wordt net als zijn vader. De brieven van mama staan vol met haar ongerustheid over Livonia. Maar dat doet er toch allemaal niet toe? Als twee blanken me van moord beschuldigen, weten we allebei dat ik veroordeeld zal worden.'


      'Niet zonder slag of stoot,' beloofde Harrison. 'Ik moet je iets anders vragen. Wil je hier blijven en vechten of wil je 'm smeren?'


      'Zou je me ervandoor laten gaan als ik dat wilde? Je staat borg voor mij met alles wat je bezit.'


      'Maar niet met het meest waardevolle dat ik heb,' antwoordde hij. 'Ik heb Mary Rose nog steeds, als ze me laat blijven.'


      'Wat raad je me aan?'


      'In mijn hart ben je mijn broer geworden, Adam, vanaf de dag dat ik met je zuster ben getrouwd. Ik wil niet dat je iets overkomt. Als je advocaat zou ik je aanraden te blijven en te vechten.'


      'Dus de broer in je wil dat ik ervandoor ga, en de advocaat wil dat ik vecht.'


      'Zoiets,' zei Harrison.


      Adam stond op en rekte de spieren in zijn schouders uit. 'Ik heb me mijn hele leven schuilgehouden en gewacht. Zo wil ik niet langer leven. Ik heb altijd geweten dat de dag zou komen, en nu het eindelijk zover is, loop ik er niet voor weg. Hebben we nu alles gezegd wat er gezegd moet worden?'


      Harrison glimlachte. 'We zijn nog maar net begonnen. We gaan het hebben over wat je gaat zeggen in de getuigenbank en wat me niet zo'n goed idee lijkt om te zeggen. Ga zitten, Adam, het wordt een lange avond.'


      Harrison begon aantekeningen te maken. Cole kwam binnen met een blad met kaas, koekjes en bier. Aangezien er niet werd gevraagd of hij wilde weggaan, bleef hij in de bibliotheek en leunde tegen de rand van het bureau, terwijl hij luisterde naar de vragen die Harrison aan zijn broer stelde.


      Een uur later voegden Travis en Douglas zich bij hen, maar Mary Rose bleef weg. Ze dacht dat Adam vrijer zou spreken als hij zich niet ongerust over haar hoefde te maken.


      Haar maag was zo van streek dat ze niets kon eten, en nadat ze een tijd alleen aan tafel had zitten piekeren over Adam, stond ze ten slotte op en ging naar haar kamer.


      Haar gedachten gingen telkens weer naar Harrison. Wat moest ze in vredesnaam doen? Hij had haar Victoria genoemd. Van wie hield hij? Wist hij niet dat hij haar hart had gebroken toen hij haar zo had genoemd? Waarom kon hij niet van haar houden zoals ze was?


      Er lag een bloem op haar kussen. Het was geen roos, maar een wilgenroosje.


      Eindelijk begreep ze waaraan hij haar had willen herinneren vanaf die eerste avond in Engeland, toen hij een langstelige roos


      op haar kussen had laten leggen. Hij wist hoe het voor haar in Engeland zou zijn, hoe moeilijk de overgang voor haar zou zijn. En terwijl iedereen ijverig probeerde alles aan haar te veranderen, had Harrison haar er stilletjes aan herinnerd dat hij van haar hield zoals ze was.


      Zij was zijn roos.


      Ze was diep onder de indruk van haar man. Hoe kon ze ooit aan hem hebben getwijfeld? En hoe kon hij haar ooit vergeven dat ze niet genoeg vertrouwen in hem had?


      Ze ging op de rand van haar bed zitten, en terwijl ze de bloem voorzichtig tegen haar hart drukte, boog ze haar hoofd en huilde.


      'De bloem moest je gelukkig maken, niet verdrietig.'


      Harrison stond in de deuropening. Haar hart maakte een buiteling. Hij zag er zo bezorgd en moe uit... en zo kwetsbaar.


      'Je houdt van me.'


      'Ja.'


      'Dank je wel,' fluisterde ze.


      'Omdat ik van je houd?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Omdat je mijn onzekerheid hebt verdragen. Ik houd zo veel van je en ben van binnen zo bang geweest. Wacht,' voegde ze eraan toe, toen hij naar haar toe kwam. 'Ik moet je eerst vergeving vragen.'


      Met een ernstig gezicht vervolgde ze: 'Je hebt het geduld van Job. Je hebt al die tijd gewacht tot ik het zou begrijpen, is het niet?'


      'Nee, je hebt het altijd begrepen. Ik heb je er alleen aan herinnerd.'


      'Je hebt Victoria tegen me gezegd.'


      'O ja?' Hij keek verbijsterd door wat ze zojuist had gezegd.


      'Dat brak mijn hart.'


      Harrison deed de deur dicht en kwam naar haar toe. Vlak voor haar bleef hij staan.


      'Ik houd van je, Mary Rose MacDonald. Het kan me niet schelen hoe je wordt genoemd. Als je om de week een andere naam wilt, vind ik het best. Je zult altijd mijn Roos zijn.'


      Ze wilde de bloem niet langer vasthouden, maar wilde haar armen om haar man heen slaan. Ze legde de bloem op het nachtkastje en stond op. 'Ik houd ook van jou,' herhaalde ze. 'Het spijt me vreselijk dat ik aan je heb getwijfeld. Kun je me ooit vergeven?'


      'Ik had er moeten zijn voor je. Ik wist wat je doormaakte, en had lang geleden al moeten ophouden voor je vader te werken. Ik had niet eerst alles moeten willen afmaken. Kun je me ooit vergeven?'


      'Heb je ontslag genomen?' fluisterde ze.


      'Je hebt toch niets geks gedaan toen je hier terugkwam, liefje?'


      'Iets geks? Zoals?'


      'Zoals zo'n scheiding aanvragen, die je hier zo makkelijk krijgt?'


      'Ik geef geen antwoord voor je me hebt gekust. O, Harrison, te midden van alle verwarring vandaag heb je eraan gedacht dat ik vroeger dacht dat wilgenroosjes rozen waren. Geef me een kus.'


      'Ik zal alleen maar opnieuw met je trouwen als je inderdaad een scheiding hebt aangevraagd. Voorgoed, Mary Rose. Dat meende ik.'


      Toen trok hij haar eindelijk in zijn armen en kuste haar met alle liefde en tederheid die hij in zich had. De pijn die hij tijdens hun scheiding had gevoeld, verdween.


      Ze beefden beiden van verlangen naar elkaar toen ze ophielden met kussen. Mary Rose legde haar gezicht tegen zijn borst. Ze vond het heerlijk zijn hart in haar oor te horen bonzen, want ze hield zo veel van hem. Zelfs als hij haar dol maakte met zijn koppigheid en zijn arrogantie hield ze nog van hem.


      Ze vroeg zich af of hij wist hoe volmaakt hij was.


      'Het is hier niet gemakkelijk een scheiding te verkrijgen. Je hebt te veel goedkope romannetjes gelezen, Harrison. En nee, ik ben niet van je gescheiden. Het is voor altijd, weet je nog?'


      Met een gelukzalig gevoel van tevredenheid liet hij zijn kin op haar hoofd rusten.


      'Gaan we terug naar Engeland? Ik zal je overal in de wereld volgen. Zolang we maar bij elkaar zijn, ben ik tevreden.'


      Hij was overweldigd. Ze zou uit vrije wil zelfs het paradijs voor hem opgeven omdat ze van hem hield.


      'Nee, we gaan niet terug. We gaan hier wonen. Ik zal hier in de buurt een stuk land kopen en een huis bouwen.'


      Ze begon weer te huilen. Ze verzekerde hem dat het tranen van blijdschap waren. Daarna duwde ze hem van zich af en zei dat ze geen woord meer kon zeggen tot ze haar kleren uit had.


      Hij was haar graag ter wille. Ze kleedden zich pijlsnel uit, een van hen sloeg de dekens terug en ze vielen samen in bed.


      Hij ging op haar liggen en kuste haar zacht tot hij haar mond onder de zijne voelde opengaan. Het puntje van zijn tong wreef tegen die van haar en gleed zachtjes naar binnen. Hij was vastbesloten langzaam aan te doen en niet toe te geven aan zijn honger, maar ze maakte het hem onmogelijk. Haar handen streelden hem overal, en toen ze zijn erectie aanraakte, vergat hij al zijn goede bedoelingen.


      Hij draaide haar lange krullen om zijn vingers en ging verliggen. Zijn tong stootte diep in haar mond. Met één beweging drong hij bij haar binnen. Hij sloot zijn ogen van extase toen hij voelde hoe ze hem omsloot.


      Ze trok haar knieën op om hem dieper te laten komen en maakte een zacht geluidje toen een golf van genot haar overspoelde. Het was zó intens dat ze haar beheersing verloor. Ze wilde nu alleen nog maar bevrediging.


      Hij hield het langer vol dan zij. Zij kwam het eerst klaar, en toen hij haar voelde samentrekken, versnelde hij zijn tempo en gaf toe aan zijn eigen genot.


      En het was even volmaakt als hij zich had herinnerd.


      Lange tijd had hij de kracht niet om van haar af te schuiven. Hij hoopte dat hij haar niet platdrukte, en zodra zijn lichaam weer wilde meewerken, zou hij kijken hoe het met haar was.


      Deze keer huilde ze niet. Ze lachte. Het geluid bleek aanstekelijk te werken en hij glimlachte.


      Ten slotte kwam hij overeind, zodat hij in haar mooie ogen kon kijken.


      'Dat was lekker, hè?'


      Ze knikte langzaam. 'Beter dan lekker, maar de herinnering aan wat er is gebeurd, zakt alweer een beetje weg. Denk je dat je mijn geheugen weer zou kunnen opfrissen?'


      'Je vermoordt me, Mary Rose.'

    


    
      Dat deed ze ook bijna. Een uur later viel Harrison in slaap, in de overtuiging dat hij gelukkig was gestorven.

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      2 januari 1876


      


      


      Lieve Mama,


      


      Vandaag ben ik zestien geworden en mag ik eindelijk voor het eerst mijn mooie hangertje dragen. Daar heb ik zó lang op gewacht. Dank u wel, Mama, voor die mooie schat. Ik zal er altijd heel zuinig op zijn. Ik ben zo blij dat ik u heb. Adam zegt dat God op ons allemaal heeft gepast vanaf de dag dat ze mij in de steeg hebben gevonden. Hij heeft gelijk, Mama. Hij heeft me vier broers gegeven om van me te houden en me te beschermen, en Hij heeft me u gegeven.

    


    
      Ik heb de helft van het geld gespaard voor de reis naar Carolina. Als alles goed gaat, kan ik volgend jaar bij u komen logeren. Dat is mijn droom, Mama. Laat me alstublieft komen. Ik wil u zo graag omhelzen.

    


    
      

    


    
      Uw dochter,


      


      Mary Rose
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      Mary Rose maakte Harrison tegen één uur in de nacht wakker toen ze probeerde uit bed te glippen.

    


    
      'Waar ga je heen?' vroeg hij slaperig.


      'Naar beneden. Ik rammel. Ik wilde je niet wakker maken. Ga maar weer slapen.'


      Harrison besloot dat hij ook honger had. Hij trok zijn broek aan, stootte zijn teen en hinkte vloekend door de kamer.


      'Stil,' fluisterde ze lachend. 'Ik wil mijn broers niet storen.'


      Maar het was al te laat. Harrison had zo veel lawaai gemaakt dat iedereen wakker was.


      Cole was de eerste die zich bij hen voegde aan de keukentafel. Mary Rose was plakken kaas aan het snijden terwijl ze bij Harrison op schoot zat.


      Zodra haar broer binnenkwam, schoot ze naar haar eigen stoel.


      'Ik kon niet slapen,' legde hij uit. Hij ging tegenover Harrison zitten en keek hem indringend aan. 'Krijg jij die zaak voor elkaar?'


      'Ik kan je geen garantie geven, Cole.'


      'Dan moet je me helpen Adam om te praten dat hij de benen neemt.'


      'Dat kan ik niet doen. Hij moet een besluit nemen, en hij alleen. Steun hem, Cole. Hij zou het voor jou ook doen.'


      De broer schudde zijn hoofd. 'Hij zou niet toekijken als ik eraan ging. Ik zeg je bij deze dat als hij veroordeeld wordt, ik hem eruit haal.'


      Mary Rose had ineens geen trek meer. 'Ik denk dat we vertrouwen moeten hebben in Harrison, Cole. Hij zal alles doen om Adam te redden.'


      Harrison nam haar hand in de zijne. 'Ik kan geen wonderen verrichten, maar dank je voor je vertrouwen.'


      'Voor vertrouwen koop ik niks,' mompelde Cole.


      Douglas kwam net op tijd binnen om de opmerking van zijn broer te horen. Hij had een broek aangetrokken en een lang, flanellen overhemd, dat hij scheef had dichtgeknoopt. Mary Rose glimlachte toen ze het zag.


      'Heb je al een plan bedacht?' vroeg hij aan Harrison.


      'Ik stuur morgen een telegram naar de advocaat die ik vroeger in St. Louis kende. Hij werkt bij een groot kantoor. Misschien kent hij de naam van een advocaat in South Carolina. Ik zal er een vinden, al moet ik er zelf heen gaan.'


      'Met welk doel?'


      'Om van Livonia en Rose een verklaring onder ede te krijgen. De tijd dringt nu. Maar ik zal zorgen dat het lukt.'


      'Wat heb je aan hun verklaringen?' vroeg Douglas.


      'Ze zullen bevestigen wat Adam me heeft verteld. Nu is het twee tegen één. Ik hoop alleen dat Livonia niet te bang is om mee te werken.'


      De broers knikten. 'Adam zal het niet goedvinden. Hij weet wat er met de vrouw zal gebeuren als haar zoons weer thuiskomen.'


      Harrison ging niet met de mannen in discussie. Hij zou doen wat hij moest doen om te zorgen dat Adam een eerlijk proces kreeg.


      'Laten we het over iets anders hebben. Mary Rose raakt van streek.'


      'Nee, hoor.'


      'Je eet niet.'


      Ze haalde haar schouders op. 'Waarover zou je het willen hebben?'


      Travis kwam binnen en gaf antwoord voor Harrison. 'Wat is er gebeurd nadat ze uit Londen is weggegaan? Is de hel losgebroken? Heeft die tante gezegd dat ze ondankbaar was? Mary Rose dacht dat ze dat zou doen.'


      Mary Rose keek naar haar bord. 'Ik heb mijn vader zeker verdriet gedaan?'


      Harrison verdoezelde de waarheid niet. 'Ja.'


      'Ik wou dat hij het kon begrijpen,' fluisterde ze.


      'Liefje, hij heeft tijd genoeg gehad om het te proberen. Hij heeft je nooit een kans gegeven. Misschien heb ik het hem goed uitgelegd. Hij scheen het te begrijpen toen ik uitgesproken was. Ik weet het nog steeds niet zeker, maar ik had geen zin om het af te wachten.'


      'Waarom vonden ze haar niet aardig?' vroeg Cole.


      'Ze wilden Victoria terug. Ze konden geen van allen accepteren dat Mary Rose al die jaren geen slachtoffer is geweest. Volgens hen was ze te kort gekomen omdat ze niet door rijkdom omgeven was geweest. Ze hebben geen van allen de tijd genomen haar te leren kennen en hadden het veel te druk met te proberen iemand anders van haar te maken. Ze hadden een beeld voor ogen hoe ze zou zijn geworden, en dat wilden ze tot stand brengen.'


      'Hun meesterwerk,' zei Mary Rose.


      'Waarom heb je je tante geen stomp gegeven toen ze zei dat je jezelf als een leeg doek moest beschouwen?' vroeg Harrison.


      Ze schoot in de lach bij de gedachte aan zoiets absurds. 'Mijn tante Barbara heeft zoiets geopperd, maar ik had haar nooit pijn kunnen doen. Ze had het beste met me voor.'


      'Neem je haar mee terug naar Engeland om het nog een keer te proberen?' vroeg Douglas.


      'Nee.'


      De broers glimlachten. Ze hoefden nu geen specifieke plannen te horen.


      Ze bleven nog een half uurtje aan tafel zitten praten en het gesprek kwam ten slotte weer op Adam, maar toen was Mary Rose klaar met eten.


      'Wat kunnen we doen om te helpen?'


      'Heel wat,' antwoordde Harrison. 'Ik zal het jullie wel vertellen. Als we in de rechtszaal zijn, wil ik niet dat Mary Rose naast Adam zit. Cole, jij gaat rechts van Adam zitten en ik links van hem. Travis en Douglas nemen Mary Rose tussen zich in op de eerste rij achter de tafel. En daar blijven jullie ook zitten als er een reces is geweest.'


      'Waarom kan ik niet naast Adam zitten?'


      'Ik wil dat je zo ver mogelijk bij hem vandaan blijft.'


      Zijn directheid verbaasde hen allemaal. Maar geen van de broers keek kwaad en ze waren nieuwsgierig naar de reden.


      'Als je je hand op de zijne legt of hem een klopje geeft, ziet iedereen alleen een blanke vrouw die een zwarte man aanraakt. De mensen zijn op de hoogte van jullie familie en ze accepteren Adam wel zo'n beetje. Drijf het niet te ver, Mary Rose. Ik wil niet dat ze vergeten dat hij je broer is. We vechten nu niet alleen tegen een aanklacht wegens moord, maar ook tegen een vooroordeel. Ik wil geen tegenspraak horen,' voegde hij eraan toe, toen ze keek of ze het niet met hem eens was. 'Jullie laten allemaal zien dat jullie als familie achter Adam staan, maar niet afzonderlijk.'


      'Waarom moet Cole naast Adam gaan zitten in plaats van Travis of ik?' vroeg Douglas.


      'Om te intimideren. Hij maakt mensen nerveus. De jury zal al het bewijsmateriaal aanhoren, en Cole gaat al die twaalf gezichten aankijken en doen alsof hij elke reactie in zijn hoofd prent.'


      'Zou dat niet averechts kunnen werken?' vroeg Douglas.


      'In een beschaafdere rechtszaal waarschijnlijk wel, maar hier niet. Mary Rose heeft me eens verteld dat de mensen zich hier drukker maken om hun eigen leven dan om wat andere mensen doen. Ik wil dat de juryleden zich afvragen hoe ze de woede van Cole moeten overleven als ze zich bij hun besluit door hun vooroordeel laten leiden.'


      'Jouw manier van vechten bevalt me,' zei Cole.


      'Laat me jullie eraan herinneren dat wat ik nu vertel alleen voor jullie oren bestemd is. Begrepen?'


      Mary Rose geeuwde, en Harrison nam haar meteen weer mee naar boven naar hun slaapkamer.


      'Ik heb een verrassing voor je. Ga op het bed zitten en doe je ogen dicht.'


      Dat deed ze. Even keek ze stiekem en zag hem kleren uit zijn tas halen.


      'Heb je ze dicht?' vroeg hij.


      Ze kneep ze stijf dicht. Ze voelde hoe hij haar haar opzij duwde, en toen voelde ze iets kouds om haar hals.


      'Mama's hangertje!' riep ze. 'Waar heb je...'


      Ze kon niet verder gaan en was weer gaan huilen.


      'Het zat tussen de matras en het hoofdeinde van het bed.'


      Ze wierp zich in zijn armen en bedankte hem telkens weer. In een oogwenk verlangde hij weer naar haar. Ze vielen bovenop de dekens en bedreven wild en hartstochtelijk de liefde.


      Hij wist dat ze heel lang op het gelukzalige intermezzo zouden moeten teren.


      Donkere wolken pakten zich samen.

    


    
      


      De volgende week zag Mary Rose weinig van Harrison. Het grootste deel van de dag zat hij bij Belle thuis en bestudeerde de brieven die ze aan Mama Rose hadden geschreven en waar de gebroeders Adderley de hand op hadden gelegd, 's Avonds zat hij in de bibliotheek en las de brieven die hun moeder hun had geschreven. Hij maakte massa's aantekeningen, en als hij niet aan het werk was, zat hij op de veranda na te denken.

    


    
      Ze hoefde hem niet te vragen of hij vorderingen maakte. Zijn grimmige gezicht vertelde haar alles wat ze wilde weten. Ze voelde zich volkomen nutteloos en machteloos. Ze vroeg hem elke ochtend of ze iets voor hem kon doen, maar zijn antwoord was altijd dat hij het haar zou zeggen als hij iets bedacht.


      Hoe dichter het proces naderde, hoe afweziger hij werd. Maar ze vond het niet erg, want hij dacht na over de zaak, en dat was alles wat ze van hem verlangde.


      Zondagavond gebruikten ze gezamenlijk de maaltijd. Ze nam zich voor dat het hoe dan ook een gezellig samenzijn zou worden, en dus veranderde ze snel van onderwerp telkens als iemand iets zei dat met het proces te maken had.


      Iedereen had in de gaten waar ze mee bezig was en deed mee. En algauw kon Travis zelfs glimlachen om iets dat ze hem vertelde.


      'Cole, je hebt me nooit naar Eleanor gevraagd. Ben je niet nieuwsgierig wat er met haar is gebeurd?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Is ze gelukkig?'


      'Ja,' antwoordde Mary Rose. 'Ze is voor mijn tante Lillian gaan werken.'


      'Voor de generaal? Eleanor heeft meer lef dan ik dacht. Dat is mooi.'


      Harrison glimlachte. 'Noem je je tante een generaal?'


      'Zo gedraagt ze zich,' zei Mary Rose. 'Corrie heeft gisteren een briefje voor me neergelegd. Zal ik het jullie voorlezen?'


      'Nee,' riepen de vier broers tegelijk. Toen barstten ze in lachen uit.


      Ze liet zich niet uit het veld slaan. 'Ik zal het jou graag voorlezen, Harrison.'


      'Liefje, ik heb het al drie keer gelezen. Ze wil dat je weer een boek meebrengt en is blij dat je weer thuis bent. Je bent knap als je bloost.'


      'Ik bloos niet, en vind het niet erg dat mijn broers me uitlachen. Ze kunnen er niets aan doen dat ze aan tafel onbeschaafd doen. Let maar niet op ze.'


      'Ik geloof dat ik het onbeschaafd zijn het meest heb gemist toen we in Engeland waren.'


      'O, Heer. Ben ik met iemand getrouwd die op mijn broers lijkt?'


      'Ik hoop het. Het zou het grootste compliment zijn dat je me kunt geven.'


      'Er komt iemand naar het huis toe,' kondigde Douglas aan. 'Hij heeft een kostuum aan en rijdt in een rijtuigje.'


      'Dat zal Alfred Mitchell wel zijn,' zei Harrison. 'Dat is de advocaat die we hebben aangetrokken om wat werk voor ons te doen. Wachten jullie hier,' zei hij tegen de broers, toen ze wilden opstaan. 'Ik wil hem eerst alleen spreken. Jullie kunnen straks met hem kennis maken.'


      Hij ging de kamer uit voor Adam hem kon vragen wat Mitchell voor werk voor hen deed. Adam vroeg het toen aan Cole.

    


    
      'Harrison wilde het een en ander weten over de zonen van Livonia en heeft een telegram gestuurd naar een advocaat in St. Louis of deze iemand kon aanbevelen. Dat was Mitchell. De man moet dag en nacht hebben gereden om hier zo snel te zijn.'

    


    
      Ze hoorden de gaasdeur weer opengaan. Een paar seconden later kwam Harrison de eetkamer weer binnen.


      Hij keek verbijsterd.


      De reden stond vlak achter hem.


      Mary Rose kwam wankelend overeind. 'Vader?'


      De broers stonden allemaal op en keken lord Elliott aan.


      Harrison keek naar zijn vrouw. Ze was doodsbleek geworden en hij dacht dat ze flauw zou vallen. Haastig liep hij naar haar toe en pakte haar arm.


      Elliott stond in de deuropening en keek hen aan. Hij wist nog steeds niet wat hij moest zeggen. De hele weg had hij daarover nagedacht. Hoe kon hij haar broers laten weten dat hij hen accepteerde als deel van zijn familie en hoopte dat zij hem ook zouden accepteren?


      Harrison zag de ongerustheid in zijn ogen en besloot te helpen bij de hereniging. 'Je vader is erg nerveus,' fluisterde hij zijn vrouw in haar oor.


      Hij wist dat hij verder niets hoefde te zeggen. Het hart van Mary Rose ging onmiddellijk uit naar haar vader. Ze liep snel naar hem toe, ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang.


      'Ik ben heel blij u weer te zien.'


      Met een schok kwam hij bij zijn positieven en greep haar handen. 'Kun je me ooit vergeven, dochter? Ik heb zo'n spijt dat ik je zoveel verdriet heb gedaan!'


      Ze kreeg tranen in haar ogen. Haar vader had op zo'n geëmotioneerde toon gesproken dat ze wist dat de woorden uit zijn hart kwamen.


      'O, vader, ik houd van u. Natuurlijk vergeef ik u. Ik houd van Harrison, en moet hem voortdurend vergeven. Hij vergeeft mij ook. Het spijt me dat ik u verdriet heb gedaan door weg te gaan.'


      'Nee, nee, daardoor ben ik juist wakker geworden. Het is heel goed wat je hebt gedaan.'


      Haar broers hoorden heel goed dat hij zijn excuses aanbood, maar vertrokken geen spier.


      'Vader, ik heet hier Mary Rose.'


      'Dat is goed.'


      'U vindt het goed?' Ze wierp zich in zijn armen en omhelsde hem.


      'Als je me in Engeland komt opzoeken, vergis ik me misschien af en toe door Victoria te zeggen. Zul je dat erg vinden?'


      'Nee, helemaal niet.'


      Elliott gaf haar een klopje op haar schouder. Hij glimlachte zacht en zijn ongerustheid zakte weg. Het was goed wat hij had gedaan.


      Mary Rose herinnerde zich ten slotte haar manieren. Ze maakte zich los van haar vader en zei met een trotse glimlach: 'Vader, ik wil u graag voorstellen aan mijn broers.'


      Elliott bekeek hen allemaal aandachtig. Harrison ging bij de broers staan. Elliott realiseerde zich waarom hij dat had gedaan. Hij hielp hem eraan te herinneren hoe de volgorde was in het hart van Mary Rose. Eerst kwam haar man, daarna volgden haar broers en ten slotte haar vader. Hij vond het niet erg de laatste op haar lijstje te zijn, omdat hij nu wist dat ze genoeg liefde had voor hen allemaal.


      Het moment was nu eindelijk gekomen dat hij haar broers als familie moest erkennen. Hij voelde zich niet opgejaagd. Hij keek naar de stoere jongemannen en had ineens het gevoel of hij tegenover reuzen stond. Hij voelde zich nederig en vol ontzag.


      Ze waren Gods antwoord op zijn gebeden. Al die jaren van verdriet en angst, in de duistere uren van de nacht toen zijn ziel verteerd dreigde te worden door ellende, had hij om een wonder gebeden.


      En al die tijd had God hem er al vier gegeven.


      Hij was waarlijk gezegend geweest. Hij had een geweldige dochter, een edelmoedige schoonzoon en nu...

    


    
      'Het blijkt dat ik vier zonen heb.'

    


  


  
    
      

    


    
      


      


      28 november 1877


      


      


      Lieve Mama Rose,


      


      We hebben gestemd, en ik was degene die u moest schrijven om u te vragen op te houden. Mama, we vinden dat het verkeerd is dat u steeds zegt dat we moeten trouwen. We weten dat u vindt dat Adam eerst moet trouwen omdat hij de oudste is, maar hij doet het niet, en zo is het nu eenmaal. Adam vindt dat het goed is zoals het nu is, en wij ook, dus zet die kleinkinderen alstublieft uit uw hoofd.

    


    
      We verwachten allemaal dat Mary Rose op een dag zal trouwen. Nu ze op kostschool is, kunnen we ons een beetje ontspannen. De mannen hier vechten voortdurend om haar aandacht. Maar we missen haar, meer dan we hadden gedacht. U hoeft zich geen zorgen over haar te maken. Ik heb haar geleerd hoe ze voor zichzelf moet opkomen als de mannen in St. Louis haar proberen lastig te vallen. Ze heeft haar revolver meegenomen en twee doosjes kogels. Dat moet genoeg zijn.


      Ik hoop dat u niet boos op me bent omdat ik u de waarheid moest zeggen. We houden allemaal van u en willen dat u bij ons komt wonen.

    


    
      

    


    
      Cole
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      God had beslist gevoel voor humor. Die conclusie trok Elliott nadat hij het gedrag van de broers ongeveer een uur had bekeken. De beschermengelen van Mary Rose waren ruwe klanten, ze hadden een grote mond maar waren tegelijk ook op hun hoede, en ze waren luidruchtig. God, wat waren ze luidruchtig! Ze praatten allemaal tegelijk, en toch konden ze horen wat de anderen zeiden. Elliott kon het nauwelijks bijhouden, maar hij had de tijd van zijn leven.

    


    
      Nadat hij de mannen had toegesproken, hadden ze hem de hand geschud. Ze aarzelden hem als deel van de familie te accepteren, natuurlijk, maar Elliott was niet ontmoedigd. Na verloop van tijd zouden ze beseffen dat ook zij weinig keus hadden. God had hen allemaal bij elkaar gebracht en dat zou zo blijven.


      Hij maakte eerst kennis met Adam. 'Jij bent degene die graag discussieert, is het niet?' merkte hij op terwijl hij hem een hand gaf.


      Adam keek Harrison aan. 'Heb jij hem dat verteld?'


      'Ik heb gezegd dat je van debatteren hield,' legde hij uit.


      Elliott knikte. 'Ik ook,' kondigde Elliott aan. 'En je zult merken dat ik altijd win.'


      Adam kreeg een twinkeling in zijn ogen. 'O, ja? Ik ga de uitdaging graag aan,' antwoordde hij.


      Daarna maakte Elliott kennis met Travis. 'Jij wordt advocaat,' kondigde hij aan. 'Harrison zegt dat je een aangeboren talent hebt om puzzels op te lossen.'


      Travis grijnsde. 'U bent niet helemaal goed geïnformeerd. Ik heb advocaten altijd willen doodschieten en heb er nooit een willen worden.'


      Vervolgens schudde Douglas hem de hand. 'Wat heeft Harrison u over mij verteld?' vroeg hij.


      'Dat je geweldig kunt omgaan met je paarden. In Engeland zou je een vermogen kunnen verdienen met het africhten van volbloeds. Dieren vertrouwen je, en dat betekent dat je ze aanvoelt.'


      Cole wachtte op zijn beurt. Hij had al besloten dat hij zich niet zo gemakkelijk gewonnen zou geven als zijn broers hadden gedaan. Elliott had Mary Rose verdriet gedaan. Hij zou moeten boeten voor ze aardig tegen hem deden.


      'Waar is de gemenerik?' vroeg Elliott.


      'Hier,' antwoordde Cole, voor hij zich kon inhouden. Toen glimlachte hij. 'Heeft Harrison verteld dat ik gemeen was?'


      'Het is met veel bewondering gezegd,' verzekerde Elliott de broer. 'Ik heb heel veel over je gehoord. Een aantal dingen van een jongedame die Eleanor heet. Ze scheen te geloven dat je zou proberen op me te schieten, en ze zei dat ik voorzichtig met je moest zijn. Wat Eleanor betreft,' vervolgde hij, 'ik vroeg me af...'


      Cole trok een wenkbrauw op. 'Wat vroeg u zich af?'


      'Zouden jullie haar terug willen nemen?'


      De broers riepen tegelijk nee. Elliott lachte, en Cole ook. 'U zit met haar opgescheept,' zei hij toen.


      'Ze is daar gelukkig,' zei Mary Rose. 'Vader, u zult wel honger hebben. Wij hebben al gegeten, maar we blijven bij u zitten terwijl u wat eet. Ga zitten. U zult wel moe zijn van de reis.'


      Ze wachtte niet op zijn instemming, maar ging snel naar de keuken. Ze was dolblij. In de gang sloeg Harrison een arm om haar middel en trok haar tegen zich aan.


      'Ik ben blij je weer gelukkig te zien,' fluisterde hij in haar oor. 'Draai je om en maak mij gelukkig. Ik wil je kussen.'


      Dat deed ze graag. Ze sloeg haar armen om zijn hals en gaf hem een lange, hartstochtelijke kus. Algauw beseften ze dat als ze niet snel ophielden, ze helemaal niet meer zouden ophouden. Ademloos maakte ze zich van hem los.


      'Jij hebt het hem duidelijk gemaakt, is het niet, Harrison? Dank je wel.'


      'Nee, dat heb jij gedaan door weg te gaan. Je gaf het allemaal op, en toen hij eenmaal besefte wat jij waardevol vond, begon hij het te begrijpen. Ik ben ook blij dat hij hier is, liefste. Hij kan me helpen.'


      'Met Adam?'


      Harrison knikte. 'Elliott zal zorgen dat ik niets over het hoofd zie.'


      'Laat hem eerst eten voor je hem over Adam vertelt. Ik denk dat hij anders geen hap meer zal willen eten.'


      Harrison wist dat de broers het niet tegen Elliott zouden zeggen. Hij ging weer naar de eetkamer en nam naast Cole plaats. Adam zat naast de vader van Mary Rose, en ze spraken erover waar Elliott zou slapen.


      Cole grijnsde naar Harrison. 'Dat is al besloten. Hij neemt de kamer van Mary Rose. Jullie kunnen in het slaapverblijf slapen. Daar hebben jullie meer privacy.'


      'Toen jij op de gang was,' zei Travis tegen hem, 'hebben we gestemd.'


      Harrison had niet veel zin met zijn vrouw op een stromatras te slapen en hij wilde tegensputteren, maar hield zijn mond toen Mary Rose de eetkamer weer binnenkwam. Ze keek niet blij.


      'Cole, Samuel zwaait weer met zijn slagersmes naar me. Ik mag niets te eten maken voor vader. Doe in vredesnaam iets.'


      'Ik ga wel,' bulderde Harrison. Hij wilde opstaan, maar Cole duwde hem weer terug.


      'Harrison, hij zal je aanvallen als je daar naar binnen gaat. Hij is nog niet helemaal zover dat hij je aardig vindt. Ik ga wel.'


      Elliott keek verbijsterd. 'Er is iemand in de keuken met een mes... die mijn dochter bedreigt?'


      'Ja,' antwoordde Cole, terwijl hij naar de deur liep en even bleef staan om zijn revolver te trekken. Daarna deed hij de deur open en bulderde: 'Samuel, je stelt mijn geduld wel op de proef.'


      'Lieve hemel.' Elliott kon verder niets bedenken.


      Harrison ontspande zich, en met een glimlach zei hij tegen de verbijsterde Elliott: 'En ze betalen hem nog loon ook. Om dol te worden, nietwaar?'


      Elliott knikte, en Harrison barstte in lachen uit. Waarachtig waar, er gebeurde altijd wel wat op de ranch. Adam schudde zijn hoofd en keek wat schaapachtig. Hij vermoedde dat buitenstaanders het misschien belachelijk vonden de kuren van Samuel te tolereren.


      'Samuel is onze kok,' legde hij uit.


      Mary Rose stond met haar voet op de grond te tikken terwijl ze wachtte. Ten slotte riep Cole haar. Ze zuchtte even en ging terug naar de keuken.


      Een paar minuten later kreeg haar vader een keurige maaltijd voorgezet. De mannen dronken koffie terwijl ze wachtten tot hij klaar was met eten. Mary Rose bracht zijn lege bord naar de keuken terug.


      'Ik blijf wel even weg. Ik moet het goedmaken met Samuel. Hij zal me laten smeken. Ik weet het zeker.'


      'Zeg jij het tegen hem?' vroeg Cole aan Harrison, met een knikje naar Elliott.


      'Ja. We zijn momenteel allemaal een beetje prikkelbaar, ziet u, want aanstaande vrijdag...'


      Adam viel hem in de rede. 'Sta ik terecht wegens moord.'


      Elliott knipperde met zijn ogen, maar dat was zijn enige uiterlijke reactie op het nieuws.


      'Heb je het gedaan?'


      'Ja.'


      'Dat is verdomme de laatste keer dat je het toegeeft, Adam,' zei Harrison kortaf.


      'Waren er verzachtende omstandigheden?'


      Adam knikte en vertelde toen het hele verhaal. Elliott luisterde aandachtig zonder hem in de rede te vallen.


      'Harrison, ben je goed voorbereid op zijn verdediging?'


      'Nog niet helemaal, maar ik kom aardig in de richting. Ik moet nog een hoop werk doen.'


      Elliott keek hem doordringend aan. 'Heb je een bepaald plan?'


      'Ja.'


      'Zal je benadering mij bevallen?' vroeg hij.


      Harrison keek hem recht aan terwijl hij antwoord gaf. 'Nee, het zal u absoluut niet bevallen.'


      Elliott knikte. 'Ik heb papier, inkt en een pen nodig. We beginnen opnieuw, Adam. Harrison, ik wil graag je aantekeningen zien.'


      'Hoe ziet u de zaak?' vroeg Cole. 'Denkt u...'


      Elliott sloeg met zijn hand op tafel. 'Er komt niets van in. Dat denk ik.'


      Hij leunde achterover in zijn stoel terwijl Harrison het schrijfgerei en zijn aantekeningen ging halen.


      Niemand zei een woord. Ze wisten allemaal dat Elliott nadacht over de zaak en ze wilden hem daar niet bij storen. Mary Rose kwam weer binnen en ging bij hen aan tafel zitten.


      De stilte duurde voort. Vol verwachting zaten de broers en hun zus op de punt van hun stoel, terwijl ze wachtten op de mening van Elliott. Ze wisten gewoon dat er iets ging gebeuren.


      Toen Elliott ten slotte sprak, richtte hij het woord tot Adam. Zijn stem klonk zacht en ietwat beangstigend.


      'Hij is de beste die er is. Ik heb bijna medelijden met je aanklagers. Hij zal geen genade tonen, niet in een rechtszaal en niet na de vreselijke belediging van zijn familie. O, ja, ik heb bijna medelijden met hen.'


      Mary Rose kreeg kippenvel op haar armen. 'Hebt u hem niet opgeleid, vader?'

    


    
      'Ik heb hem het recht geleerd. Hij heeft zijn eigen unieke wijze om ermee om te gaan en is briljant, maar ook meedogenloos. Hij wordt een roofdier als hij de rechtszaal binnenkomt. Ik heb hem aan het werk gezien en ben zelfs een paar keer bang voor hem geweest. Ik ben er nog maar net achter wat hij van plan is te doen, en als hij klaar is, komen je aanklagers misschien niet levend de stad meer uit.'

    


    
      Een paar minuten later kwam Harrison weer binnen met zijn aantekeningen en de schrijfspullen voor Elliott. De stilte viel hem onmiddellijk op. Ze keken hem allemaal aan, en hij voelde dat er iets belangrijks was gebeurd. Hij wachtte tot iemand het hem zou vertellen.


      Niemand zei een woord. En toen zag hij iets anders. Hij zag het in de ogen van Adam.


      Hoop.

    


    
      


      De week daarna zag Mary Rose weinig van Harrison. 's Maandags gingen hij en Douglas samen naar de stad en ze kwamen pas tegen donker terug. Douglas had vijf paarden bij zich, die ze bij de stalhouderij hadden gehuurd. Haar man noch haar broer vertelde waarom ze de paarden hadden meegenomen.

    


    
      Dinsdags ging Travis met Harrison mee naar Blue Belle. Ze keken beiden somber toen ze thuiskwamen. Harrison vrijde die nacht met haar en was daarbij veeleisender dan anders. Hij deed dingen met haar die ze niet voor mogelijk had gehouden en ze kwam drie keer klaar voor hij toegaf aan zijn eigen orgasme.


      Woensdags was Harrison de hele dag met zijn aantekeningen bezig. De volgende morgen kwam Dooley naar de ranch met het bericht dat rechter Burns geen zin meer had om te vissen en weer bij Belle was. Elliott wilde graag het bewijsmateriaal tegen Adam lezen, maar Harrison ging pas tegen elven met hem naar de stad. Hij had het druk met zijn zieke vrouw.


      Ze had sinds tien uur overgegeven. Ze had gezegd dat hij weg moest gaan en dat ze zich prima voelde, maar toen had ze weer moeten overgeven. Harrison maakte zich erg ongerust.


      Een uur later voelde ze zich wat beter. Ze wist dat ze er vreselijk uitzag. Ze lag plat op bed, terwijl Harrison met een koude, vochtige doek haar voorhoofd bette.


      'Het is allemaal mijn schuld, liefste. Ik heb je vannacht pijn gedaan, en nu...'


      'Je hebt me geen pijn gedaan, nou ja, een beetje, maar het was lekkere pijn. Ik ben al een paar dagen misselijk. Jij kunt er niets aan doen. Het is het proces. Ik moet er steeds aan denken.'


      Douglas kwam het slaapverblijf in om naar zijn zus te kijken.


      'Waar heb jij gezeten?' vroeg Harrison. 'Ze is al meer dan een uur misselijk. Doe in vredesnaam iets.'

    


    
      Douglas was wat verbaasd door de woede in de stem van Harrison. 'Ze heeft je zeker laten schrikken? Ze is niet vaak ziek, en ik zorg wel voor haar. Ze heeft alweer wat kleur en het gaat al beter, denk ik. Dooley gaat zo weg. Wilde je hem niet spreken?'

    


    
      'Je zus moet me beloven dat ze in bed ligt als ik vanmiddag terugkom. Geef me je woord, Mary Rose, anders ga ik niet.'


      Ze zuchtte dramatisch. 'Goed. Ik blijf in bed.'


      Hij gaf haar een kus en vertrok.


      Douglas wachtte tot hij verdwenen was voor hij een nogal teer onderwerp aansneed.


      'Weet je wat er aan de hand is?'


      'Ik ben misselijk.'


      Hij ging op de rand van haar bed zitten. 'Heb je iets verkeerds gegeten?'


      'Nee, ik ben gewoon zenuwachtig wegens het proces, Douglas.'


      'Zou je zwanger kunnen zijn?'


      Die vraag verbijsterde haar. Ze moest er lang over nadenken.


      'Ben je wel ongesteld geweest?'


      Ze werd zo rood als een biet. 'Je brengt me in verlegenheid. Lieve help, je bent mijn broer! Je hoort niet zulke persoonlijke vragen te stellen.'


      'Nou?'


      'Nee.'


      'Hoe vaak niet?'

    


    
      'Twee... nee, drie maanden.' Mary Rose hief haar hoofd op. 'Denk je...'

    


    
      Ze kon niet verder spreken. Het wonder drong langzaam tot haar door. Misschien kreeg ze echt een baby. Ze was ineens dolblij.


      'Ik denk dat ik oom ga worden,' zei Douglas. Met een glimlach klopte hij haar op haar schouder.


      'We kunnen het niet tegen Harrison zeggen. Zeg het tegen niemand tot we het zeker weten, Douglas. Mijn man heeft genoeg aan zijn hoofd. Hij zal blij zijn, maar het zou hem kunnen afleiden, en dat moeten we niet hebben.'


      Douglas was het met haar eens. Harrison vertrok een uur later met haar vader naar het huis van Belle om het bewijsmateriaal tegen Adam te gaan bekijken. Daarna ging hij weer naar de stad. Pas tegen etenstijd kwam hij weer terug naar de ranch.


      Hij ging meteen naar het slaapverblijf om te kijken of Mary Rose nog was waar hij haar had achtergelaten. Hij wierp één blik op haar en wist dat ze uit bed was gegaan.


      Ze was niet van plan dat toe te geven.


      'Heb je de hele dag gerust, liefje?'


      'Ja.'


      Hij glimlachte. 'Ben je in bed gebleven?'


      Ze glimlachte terug. 'Je moet blij met me zijn,' antwoordde ze, hetgeen geen antwoord was op zijn vraag. 'Je dacht zeker niet dat je me in bed zou vinden? Ik zag dat je verbaasd was. Hoe was je dag?'


      Hij schudde zijn hoofd. Zijn lieve vrouw had zijn instructies volledig in de wind geslagen. Hij wist niet wat hij daaraan zou moeten doen en zuchtte diep. Ze was koppig en eigenwijs, en tenzij hij haar aan het bed vastbond, zou ze doen wat zij het beste vond.


      'Beloof me dat je naar bed gaat als je je ziek voelt, goed?'


      Ze ging rechtop zitten. 'Waarom geloof je me niet?'


      Hij gaf geen antwoord. 'Ik ga naar het huis, en misschien wil je iets op je gezicht doen voor je met me meegaat, liefje.'


      Hij wist natuurlijk dat ze zou vragen waarom en hij popelde om het haar te vertellen. Hij begon tot tien te tellen, terwijl hij de deur opendeed en naar buiten ging.


      'Wacht,' riep ze. 'Wat is er met mijn gezicht?'


      'Het is verbrand door de zon.'


      Ze toonde absoluut geen berouw, maar dacht na. Dat moest hij wel zeggen. Ze wachtte tot hij de deur had dichtgetrokken voor ze begon te lachen.


      Was het een wonder waarom hij van haar hield?

    


    
      


      Iedereen was net klaar met eten toen Alfred Mitchell de heuvel af kwam rijden.

    


    
      'Er komt een vreemde aan. Is hij familie van u?'


      Elliott tuurde uit het raam. 'Van deze afstand kan ik het niet goed zien, maar ik geloof niet dat ik de man ken.'


      'Dan is het Alfred Mitchell. Harrison, wil je dat we binnen wachten terwijl jij met hem praat?'


      'Ja.'


      'Bied hem iets te drinken aan,' riep Mary Rose.


      Ze wist niet zeker of Harrison haar had gehoord, want hij was al naar buiten gegaan. Hij liep de man tegemoet en de twee mannen ontmoetten elkaar halverwege de wei.


      Mitchell kreunde luid terwijl hij afsteeg. De twee mannen gaven elkaar de hand en stelden zich aan elkaar voor.


      'Je ziet er uitgeput uit,' merkte Harrison op.


      Mitchell knikte. Hij keek op naar Harrison, want Mitchell was een stuk kleiner en zag er ook een aantal jaren jonger uit.


      'Ik ben ook uitgeput,' gaf hij toe. 'Ik heb waar je om hebt gevraagd, maar breng je ook vreselijk nieuws. Kunnen we een stukje lopen terwijl we praten? Ik wil graag de kramp uit mijn rug lopen voor ik terugrijd naar mijn kampement.'


      'Je kunt hier logeren, Alfred.'


      'Ik ben bang dat ik niet voor me zal kunnen houden wat er is gebeurd als ik zou blijven. Ik heb mijn kampement dichtbij de stad opgeslagen en denk dat ik daar vannacht blijf, als je het niet erg vindt.'


      'Je moet morgen getuigen,' bracht Harrison hem in herinnering.


      'Ja, dat weet ik. Dat zal ik graag doen. Ik zal heel graag vertellen wat er is gebeurd.'


      Harrison en Mitchell liepen in de richting van de bergen. Mary Rose sloeg hen van achter de gaasdeur gade.


      Harrison liep een tijdje met zijn handen op zijn rug en keerde zich toen plotseling naar Mitchell.


      'Je kunt hier niets horen,' fluisterde Douglas achter haar rug.


      Ze schrok op. 'Harrison is niet blij met hetgeen Mitchell hem vertelt. Je kunt zien dat het slecht nieuws is, Douglas.'


      'Het enige slechte zou kunnen zijn dat Mitchell die getekende papieren niet heeft, en je kunt zien dat Harrison iets in zijn hand heeft. Ik denk dat Mitchell Livonia niet zover heeft kunnen krijgen.'


      Harrison en Mitchell bleven nog twintig minuten praten. Mary Rose dacht dat het gesprek voorbij was toen ze zich omdraaiden en terugliepen. Ze ging naar buiten en bleef op de veranda staan wachten.


      Alfred gaf Harrison een hand en klom weer in het zadel. Mary Rose riep bijna naar de man dat hij kon blijven logeren. Harrison keerde zich naar haar toe en toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, kon ze geen woord meer uitbrengen. Haar man keek verslagen.


      Hij kwam dichterbij, bleef toen staan en keek haar aan.


      Hij wilde dat ze naar hem toe kwam, en Mary Rose aarzelde niet. Ze rende naar hem toe.


      Hij zei geen woord tegen haar, maar pakte haar hand en draaide zich weer om. Ze liepen de wei over voor hij bleef staan.


      'Ik ga morgen liegen.'


      Ze zette grote ogen op. 'Je gaat in de rechtszaal liegen?'


      Hij gaf geen antwoord. 'Ik zal niet tegen je liegen tenzij je me toestemming geeft.'


      Ze wist niet wat ze moest zeggen. Met gebogen hoofd liepen ze weer verder, terwijl ze beiden aan de volgende dag dachten.


      Het duurde maar een paar minuten tot Mary Rose het begreep. 'Je zou nooit liegen in de rechtszaal. Nee, dat zou je nooit doen. Dat is niet ethisch... en dus ga je tegen mijn broers liegen. Je zou tegen mij ook willen liegen, maar je...'


      'Ik heb je beloofd dat ik nooit meer tegen je zou liegen. Ik zal mijn woord nooit breken.'


      'Tenzij ik je toestemming geef.'


      'Ja.'


      'Goed.'


      Ze keek hem met een glimlach aan. 'Ik vertrouw je. Doe wat je moet doen. Je moet je nu over mij geen zorgen maken.'


      Hij sloot zijn ogen en knikte langzaam. 'Dank je wel.'


      'Omdat ik je vertrouw?'


      'En omdat je van me houdt... en bent wie je bent.'


      'Geef me een kus, dan weet ik dat je het meent.'


      Dat deed hij.


      Zwijgend liepen ze terug naar het huis. 'Ik ga een eind rijden. Wil je mee?'


      'Jij moet nadenken. Ik denk dat je nu liever alleen bent.'


      Hij kuste haar nogmaals en ging naar de schuur. Mary Rose leunde tegen het hek van de veranda en keek toe.


      Een minuut later kwam Harrison weer naar buiten. MacHugh liep naast hem. De hengst was ongezadeld en had geen hoofdstel om, maar bleef naast Harrison terwijl ze over de wei liepen.


      Toen keerde Harrison zich om naar het dier, pakte een pluk manen en zwaaide zich op zijn rug. In volle galop ging MacHugh tegen de eerste heuvel op.


      'Hij rijdt als een Indiaan,' merkte Travis op. 'Waar gaat hij heen?'


      'Nadenken.'


      'Je vader zou graag willen dat je voor hem op de piano speelt. Heb je daar zin in?'


      'Ja, hoor,' zei ze, hoewel het niet waar was.


      Spelen zou haar helpen haar zorgen te vergeten, bedacht ze, en dus ging ze naar binnen en ging achter de piano zitten. Haar vader kwam bij haar staan.


      'Wat ga je spelen, dochter?'


      Haar broers hadden haar gezicht gezien toen ze de zitkamer binnenkwam en ze wisten precies wat ze zou spelen.


      'De Vijfde,' zeiden ze allemaal tegelijk.


      En dat deed ze, telkens weer.

    


    
      


      Het was een zonnige vrijdagmorgen. Mary Rose was teleurgesteld bij het zien van de blauwe hemel. Ze wilde onweer, met donder en bliksem, omdat ze dacht dat slecht weer een aantal nieuwsgierigen op hun eigen plaats zou houden, waar ze hoorden.

    


    
      Ze reed met haar vader mee in het gesloten rijtuigje. Ze hadden geen van beiden zin om te praten. De nachtmerrie van haar broer vond eindelijk plaats, en ze kon er niets tegen doen.


      Het was nu geheel in handen van Harrison. God helpe hem. Hij had er grimmig uitgezien toen hij bij haar in bed was gestapt en had haar de hele nacht in zijn armen gehouden.


      Ze probeerde met hem te praten voor ze zich aankleedden, maar hij snoerde haar de mond nog voor ze was begonnen. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze van hem hield en hem vertrouwde, en dat ze van hem zou blijven houden en in hem geloven, wat er vandaag ook gebeurde. Harrison wilde niet luisteren. Hij was kortaf en afstandelijk. Toen werd ze echt bang, maar toen hij wegging, draaide hij zich om en gaf haar het heerlijkste en zeker het gemeenste bevel dat ze ooit had gehoord.


      Hij zei dat hij een prop in haar mond zou doen als ze iets zei of deed om hem een prettig gevoel te bezorgen. En als ze tegen hem zei dat ze van hem hield, zou hij haar misschien in een kast opsluiten en haar daar de hele dag laten zitten.


      'Met andere woorden, je wilt niet afgeleid worden.'


      Hij knikte.


      Een uur later vertrokken ze naar Blue Belle. Harrison reed voorop en Travis reed, met een geweer bij zich, achteraan. Even buiten de stad liet Harrison stoppen.


      'Mary Rose? Voel je je goed? Ik wil niet dat je overgeeft in de rechtszaal.'


      'Ik zal niet overgeven,' beloofde ze hem.


      'Adam, ik heb ergens gelezen dat slaven hun eigenaars niet recht mochten aankijken, tenzij hun dat werd bevolen. Was dat waar?'


      'Ja. Het werd als brutaal beschouwd... verwaand. Waarom?'


      'Omdat ik gisteravond vergeten ben je dat te vragen,' zei hij kortaf. 'Als je in de rechtszaal aan tafel gaat zitten, wil ik dat je de zonen van Livonia strak aankijkt. Kijk gewoon, maar laat hun weten dat je hen aankijkt. Kijk naar de ene broer terwijl hij zijn getuigenis aflegt. Kijk hem recht in de ogen, Adam. Als de ander moet getuigen, doe je hetzelfde. En als ik naar je knik, kijk je minachtend.'


      'Ze zullen het vreselijk vinden,' waarschuwde Adam.


      Harrison knikte. 'Ik hoop het. Weten jullie allemaal nog wat ik jullie heb gezegd?'


      Hij wachtte tot ze knikten en deed toen nog een laatste mededeling.


      'Geloof niets wat je, van wie dan ook, in de rechtszaal hoort.'


      'Zelfs niet van jou?' vroeg Mary Rose.


      Hij herhaalde wat hij had gezegd. Hij was niet van plan hun te vertellen dat hij van plan was te liegen, omdat dat niet zijn bedoeling was. Hij wilde ook niet dat ze slecht nieuws te horen kregen voordat de jury door rechter Burns was afgezonderd.


      'Wat ik ook zeg of doe, kijk niet verbaasd of kwaad. Heb je me gehoord, Cole?'


      'Ik heb je gehoord.'


      'Daar gaan we dan.'


      Harrison reed vooraan de laatste heuvel af naar de stad. Het ging langzaam door de hoofdstraat, omdat zich daar al een grote menigte had verzameld. Geen van de nieuwsgierigen zou naar binnen mogen voor rechter Burns de deuren had geopend.


      De menigte ging uiteen zodat zij naar binnen konden. Rechter Burns zat aan het eind van het vertrek al achter de tafel. Hij zat met zijn gezicht naar de deur en wenkte de familie verder te komen. Allerlei stoelen uit huizen in en rondom Blue Belle waren in keurige rijen neergezet. In het midden was een breed gangpad. Rechts van de tafel van de rechter waren twee rijen van zes stoelen opgesteld voor de jury.


      'Jullie kunnen plaats nemen. Hallo, William,' riep hij naar de vader van Mary Rose. 'Ik zag je niet achter al die lange jongens van je. Wat een vreselijke dag, nietwaar?'


      'Ja, edelachtbare, dat is het.'


      'Harrison, de suggestie die je me gisteren deed, waarvan je probeerde me te laten denken dat ik het zelf had bedacht? Dat lijkt me geen slecht idee. Ik wil hierbinnen geen stel vreemdelingen hebben. Die zullen alleen de orde maar verstoren, en dan moet ik weer gaan schieten. Ik moet geen chaos hebben in mijn rechtszaal. Cole, sta op en geef me je revolvers. Ik zal erop passen voor je. De andere jongens ook. Mary Rose, heb jij een revolver bij je?'


      'Nee, edelachtbare.'


      'Goed dan.'


      De rechter wachtte tot alle wapens van de Claybornes op zijn tafel waren gelegd.


      'Harrison, Morrison heeft ermee ingestemd me te helpen uit te zoeken wie er in Blue Belle woont, of in een kring van tien mijl rondom de stad. Verder komt er niemand binnen, zeker die burgerwacht uit Hammond niet. Ik ga zo naar buiten. Eerst moet ik je vragen welke bezwaren je eventueel hebt tegen bepaalde leden van de jury. Vind je het erg als ik een paar vrouwen uitkies?'


      Harrison glimlachte. 'Ik heb geen enkel bezwaar tegen vrouwen in de jury, edelachtbare.'


      'Dat is aardig van je. Heb je andere bezwaren?'


      'Nee, edelachtbare. Ik heb mijn eigen lijst samengesteld van mensen die in en rondom Blue Belle wonen. Ik ben zo vrij geweest een streepje te zetten bij degenen die uit het zuiden zijn gekomen.'


      'Geef me die lijst dan maar. Dat maakt mijn werk een stuk gemakkelijker. Ik heb John Morrison benoemd tot voorman van de jury. Heb je daar bezwaar tegen?'


      Harrison deed of hij erover nadacht. Hij wilde niet dat rechter Burns wist wat een geluk dat was. Adam was Morrison te hulp gekomen toen het dak van zijn winkel was ingestort, en hij hoopte bij God dat Morrison dat nog wist.


      'Nee, edelachtbare, geen bezwaar. Morrison is een eerlijk man.'


      'Als iedereen klaar is, zal ik de mensen langzaam aan binnenlaten.'


      'Edelachtbare, zet u iemand voor de deur om alle anderen buiten te houden?'


      'Dat zal ik doen,' antwoordde de rechter.


      'Ik verwacht een belangrijk telegram. Als het komt...'


      'Zal ik ervoor zorgen dat je het krijgt. Is dat niet een beetje op het laatste nippertje, Harrison?'


      'Het telegram zal helpen, maar het is niet nodig voor mijn zaak.'


      Burns stond op. 'Ik laat die jongens uit het zuiden het laatst binnen. Aangezien het getuigen tegen Adam zijn, zet ik ze aan de andere kant van de beklaagde. Ik zet de twee stoelen dwars, zodat de jury en het publiek hen goed kunnen bekijken.'


      Harrison wachtte tot de rechter over het middenpad liep voor hij bij Adam aan tafel ging zitten. Hij boog zich naar de broer toe en fluisterde iets in zijn oor.


      Mary Rose kon niet horen wat haar man zei, maar ze zag de reactie van haar broer. Adam keek verbijsterd. Toen glimlachte hij. Het was voor het eerst in weken dat hij enige blijdschap toonde. Ze kon zich niet voorstellen wat Harrison tegen hem had gezegd.


      Haar man leunde achterover in zijn stoel, maar keek haar niet aan toen hij haar nogmaals vroeg of ze zich goed voelde.


      'Ja,' fluisterde ze.


      Harrison had gezegd dat ze zich stil moesten houden tijdens het proces, en toen de eerste man binnenkwam en rechtstreeks naar de stoelen voor de jury liep, hield iedereen dus zijn mond.


      Er zaten geen vrouwen in de jury. Mary Rose herkende de meeste mannen, maar van een aantal wist ze de naam niet meer. Geen van de twaalf glimlachte. Ze keken allemaal plechtig, hetgeen ze gepast vond, gezien de ernst van de zaak die ze moesten beoordelen.


      Lionel en Reginald Adderley waren de laatsten die werden binnengelaten. Ze liepen naar voren en gingen zitten.


      Beide mannen hadden blond haar. Reginald was een paar jaar ouder dan zijn broer, had grijze strepen in zijn kortgeknipte baard en hazelnootkleurige ogen, met meer geel dan groen erin. Hij deed haar denken aan een hagedis.


      Zijn broer was even lelijk, maar hij had bruine ogen. Zijn huid was even bleek als die van zijn broer, waaraan je kon zien dat ze geen van beiden ooit in hun leven een dag buiten hadden gewerkt.


      Dooley kreeg de taak de deur te bewaken, waarbij Billie hem moest aflossen.


      Harrison bleef zitten tot Burns aan het eind van het gangpad was. Harrison stond onmiddellijk op, evenals Adam.


      Verder bleef iedereen zitten. De rechter leek ingenomen met de eerbied die Harrison en Adam hem betuigden.


      'Met uw permissie?'


      Burns vermoedde wat hij vroeg. Hij knikte gretig. 'Wacht tot ik in de opslagruimte ben,' fluisterde hij. 'Dit is de eerste keer, en ik wil van elke minuut genieten.'


      Adam wilde weer gaan zitten, maar dat vond Harrison niet goed. 'Blijf staan,' fluisterde hij.


      Harrison wachtte tot de rechter in de opslagruimte was verdwenen en riep toen met luide, dreunende stem: 'Hoort, hoort. Staat allen op. De rechtszaak is nu geopend. Rechter John Burns zit voor.'


      De menigte stond onmiddellijk op. De rechter keek om een hoekje of iedereen wel stond en kwam vervolgens zo trots als een pauw de rechtszaal binnenstappen. Hij was kennelijk dol op formaliteit, maar kreeg ze zelden.


      Hij nam er de tijd voor naar zijn tafel te gaan en plaats te nemen.


      'Goed. Gaat u maar weer zitten.


      Ik zeg dit maar één keer, dus luistert allemaal goed. Ik zal geen geschreeuw, gejoel of andere geluiden tolereren tijdens de zitting. Vanwege mijn aanwezigheid is dit nu onschendbare grond. Allereerst zal ik de jury het bewijsmateriaal tegen Adam Clayborne laten horen. Daarna roep ik twee getuigen op.'


      De rechter zweeg even om een slokje water te nemen.


      'John Quincy Adam Clayborne wordt beschuldigd van moord op Walter Adderley. Adderley was de eigenaar van Adam ten tijde van de slavernij. De zonen van Adderley hebben me brieven gebracht die de familie Clayborne had geschreven aan de moeder van Adam, Rose. Rose woont nog steeds in het zuiden op diezelfde plantage met de vrouw van Adderley, Livonia. Ze zorgt voor haar omdat de vrouw blind is. In zes of zeven brieven wordt over de dood van Adderley gesproken. Maar niets belastends. Adam bekent niet dat hij Adderley heeft gedood, maar hij geeft wel toe dat hij in het huis was ten tijde van de dood van Adderley, en Adam geeft ook toe dat hij gevlucht is. Ik zal Adam daarover ondervragen als hij zijn getuigenis aflegt.


      Nu heb ik nog een laatste opmerking tegen de jury. Ik wil dat hier vandaag recht wordt gedaan. Als een van jullie al heeft besloten dat Adam schuldig is, sta dan op en ga naar buiten. Een man is onschuldig tot het tegendeel is bewezen, en hij moet een eerlijke kans krijgen.


      Harrison, nu is het jouw beurt. Heb jij iets wat je tegen de jury wilt zeggen?'


      'Ja, edelachtbare,' antwoordde Harrison.


      Hij stond op en liep het vertrek door, zodat hij de twaalf mannen kon aankijken.


      'Mijn cliënt is beschuldigd van een misdaad die hij niet heeft begaan. Als u naar alle verklaringen luistert, zult u Adam zijn vrijheid geven. Stel uw hoofd en uw hart open, ontdoe u van gevoelens die u mocht hebben over zijn huidkleur en zorg dat hij een eerlijk proces krijgt. Abraham Lincoln geloofde in gelijkheid, net als de honderdduizenden dappere jongemannen die vrijwillig hun leven hebben gegeven opdat de slavernij zou worden afgeschaft. Bedenk u hoe zij zijn gestorven en waarom. Het leven van Adam is in uw handen, heren, en ik zal u zonder enige twijfel bewijzen dat hij onschuldig is.'


      Harrison draaide zich om en liep langzaam terug naar de tafel. Mary Rose dacht dat hij was uitgesproken. Ze moest haar best doen niet te glimlachen. Ze was heel trots op haar man. Zijn woorden hadden indruk op haar gemaakt, maar dat beetje extra had ze nog krachtiger gemaakt. Hij had zich een heel licht westers accent aangemeten. Maar ze dacht niet dat iemand anders de verandering in zijn spraak had opgemerkt, en ze dacht dat ze wist waarom hij het had gedaan. Hij wilde dat de jury hem als een van hen beschouwde.


      'Ik zal u iets over John Quincy Adam vertellen. Ik zal beginnen met u te vertellen waarom zijn moeder hem zo heeft genoemd. Sommigen van u herinneren zich misschien hun geschiedenislessen en weten al dat John Quincy Adams de zesde president van de Verenigde Staten was. Maar daarom had de moeder van Adam niet zoveel bewondering voor de man. Ze had een verhaal over president Adams gehoord en merkte later dat het waar was. Na zijn uitmuntende presidentschap ging hij terug naar huis, denkend dat hij een prettig, rustig leven zou hebben, en dat was ook zo, tot hij hoorde van een schandelijk voorval in ons eigen land. Rond 1835 ontvoerden Spaanse piraten tweeënvijftig Afrikanen en gingen met hen naar Cuba. Twee Cubanen kochten hen en gingen naar de suikerplantages om hen te verkopen. De Afrikanen vonden het niet zo leuk slaaf te zijn, dus kwamen ze in opstand. Ze vermoordden ook een lid van de bemanning. Toen het schip Long Island bereikte, lieten de Cubanen hen in de gevangenis gooien, op beschuldiging van opstand en moord.


      Waarom denkt u dat president Adams zich dat voorval nu zo aantrok? Slavernij was toen toch legaal?'


      Een aantal van de juryleden knikte.


      Het westerse accent van Harrison werd iets duidelijker terwijl hij vervolgde: 'Ik moet u zeggen dat ik er niets van begreep, dus ben ik het gaan opzoeken, en ontdekte waarom het verkeerd was. Slavenhandel met andere landen was in 1835 al verboden. Veel andere landen hielden zich ook aan die wet. Dus zo was de wet. Een zwarte man die in 1835 in Amerika werd geboren, was een slaaf, maar het was verboden van buiten af slaven ons land binnen te brengen.


      En daar wond president Adams zich over op. Hij geloofde dat iedereen de wetten moest gehoorzamen die ze allemaal met zo veel moeite hadden opgesteld. Hij hield zijn mening ook niet voor zich. Zijn vrienden zeiden dat hij zich niet met de zaak moest bemoeien, omdat het niet populair was voor een zwarte man op te komen. Daar wond Adams zich natuurlijk nog meer over op. Weet u wat hij zei?'


      Een aantal juryleden schudde het hoofd. 'Hij zei: "Moge ik nederig en oprecht blijven, bij deze en alle andere gelegenheden, mij niet onttrekken aan mijn plicht, mijn objectiviteit bewaren en bereid zijn elke laster ferm het hoofd te bieden die het gevolg zou kunnen zijn van mijn vrije meningsuiting." Wat hij bedoelde, was dat de wet de wet is, en hij vermoedde dat hij tegen een aantal schenen zou moeten schoppen als hij de eer van zijn land wilde beschermen. De wet is de wet. Als een of twee mannen zich daar niet aan houden en niemand er iets tegen doet, dan zijn algauw steeds meer mensen bereid de regels aan hun eigen behoeften aan te passen. Voor je het weet, worden alle rechten die de voorvaderen ons in de grondwet hebben gegeven gewoon genegeerd... zelfs de uwe.'


      Harrison zweeg om de juryleden één voor één aan te kijken voor hij verder sprak. 'Adams was vierenzeventig, maar zijn leeftijd en zijn slechte gezondheid weerhielden hem er niet van de rechtszaal binnen te stappen en zijn mening te zeggen. Hij heeft die zwarte mannen verdedigd, en toen hij klaar was, werden de Afrikanen naar huis gestuurd, waar ze hoorden. De wet is de wet. Daar heeft Adams aan gedacht. Ik wil dat u daar ook allemaal aan denkt. De moeder van Adam had veel bewondering voor de moed van Adams, en daarom heeft ze haar zoon zijn naam gegeven.


      Mijn cliënt is als slaaf geboren. Volgens de wet was hij slaaf vanaf zijn eerste ademtocht. Hij woonde en werkte op de plantage van Adderley. Walter Adderley had niet veel op met zijn slaven. Hij had ook niet veel op met zijn vrouw, Livonia. Ik kan bewijzen wat ik zeg. Ik heb ondertekende verklaringen van blanke mannen die zich herinneren dat ze gezien hebben dat Livonia geslagen was. Haar man hield van drank, en als hij dronken was, werd hij gemeen. Hij was een grote, zware man. Zijn vrouw was een klein poppetje. Ze kon zich absoluut niet verdedigen tegen haar geliefde...' Harrison sprak het woord smalend uit, alsof het een vies woord was, 'echtgenoot. Volgens alle verklaringen die ik heb verzameld, sloeg Walter Adderley haar vrij regelmatig. Hij vond het leuk haar tegen haar hoofd te slaan. Ze is nu blind, en de artsen zeggen allemaal dat die toestand is veroorzaakt door de slaag van haar geliefde' - weer die smalende toon -'echtgenoot. Vindt een van u dat je je moeder of je vrouw kunt slaan?'


      Harrison wist dat hij geen vraag hoorde te stellen, en voor hij een berisping van de rechter kon krijgen, vervolgde hij haastig: 'Nee, je wordt al misselijk bij de gedachte, nietwaar?'


      Alle juryleden knikten. Harrison had hen in de palm van zijn hand en was niet van plan hen te laten ontsnappen.


      'Adam Clayborne werd er ook misselijk van. Livonia was niet de enige vrouw die regelmatig slaag kreeg. Adams eigen moeder kreeg ook haar deel. Zij probeerde namelijk haar meesteres te beschermen, en op een keer werd haar neus daarbij gebroken.


      Toen Adam een jaar of dertien was, hoorde hij een vreselijk geschreeuw in het huis. Livonia riep om hulp. Adam ging kijken wat er aan de hand was. Zijn meesteres lag op de grond, terwijl haar man haar schopte. Adam zal het u allemaal vertellen, natuurlijk. Hij wist dat Adderley dronken was omdat hij naar whisky stonk, en dus sloeg hij zijn armen om zijn middel en trok hem weg. Adam was niet groot voor zijn leeftijd, dus kon Adderley hem afschudden. Hij begon Livonia weer te schoppen en weer trok Adam hem weg. Toen verloor Adderley zijn evenwicht. Hij viel met zijn hoofd tegen de schoorsteenmantel en bleef dood op de grond liggen. Adam heeft hem niet vermoord. Nee, dat heeft hij niet gedaan. Drank en zijn slechte karakter zijn de oorzaak van de dood van Adderley geweest. Waarom is Adam gevlucht? Omdat zijn meesteres hem smeekte te vluchten, daarom. Ze wist wat er zou gebeuren als haar zoons hoorden wat er was gebeurd. Adam was slaaf, weet u nog, en slaven mochten hun meesters nooit aanraken. Die zonen zouden hem vermoorden omdat hij zo aardig was geweest te proberen hun eigen moeder in leven te houden.'


      Harrison draaide zich om en liep terug naar de tafel. Plotseling bleef hij staan. Zijn stem werd hard, kwaad. 'Als er ooit iemand gedood moest worden, was het Walter Adderley wel. Een man die een vrouw slaat, hoort te sterven. Maar Adam heeft hem niet gedood. Het bewijsmateriaal dat ik heb verzameld, zal u aantonen dat hij onschuldig is. Maar ik zal u één ding vertellen. Als ik in zijn schoenen stond en iemand, zelfs mijn vader, mijn moeder sloeg, denk ik niet dat ik netjes zou zijn gebleven. Ik denk dat ik hem vermoord zou hebben als hij een hand ophief tegen mijn moeder. Ja, dat zou ik gedaan hebben.'


      John Morrison en twee anderen knikten even.


      Elk van de juryleden dacht terug aan zijn eigen moeder. In de meeste gevallen was hun moeder heilig voor de zoon. Ze vonden Walter Adderley nu geen van allen erg aardig.


      Het was nog maar het begin. Harrison wilde dat ze de man haatten, en die haat zou hij langzaam op de twee zoons overbrengen.


      Het was nog steeds een zwarte tegen twee blanken. Adam was nog steeds in het nadeel. Mensen die niet beter wisten, waren geneigd iedereen te haten die anders was dan zij, en Harrison veronderstelde dat de jury misschien sympathie voor Adam zou hebben, maar hem toch zou ophangen.


      Tenzij er iemand anders was die ze meer konden haten.


      Zijn volgende taak was te zorgen dat ze Adam allemaal aardig vonden. Zijn stem klonk alsof hij een verhaaltje ging vertellen toen hij vervolgde: 'Ik zal nog maar heel even beslag leggen op uw tijd. Ik denk dat u iets meer moet weten over Adam Clayborne. Eigenlijk denk ik dat u heel nieuwsgierig naar hen allemaal moet zijn. De Claybornes praten niet graag over zichzelf. Ze zijn op zichzelf, net als u allemaal, maar ik denk dat u moet horen hoe ze bij elkaar zijn gekomen en hun eigen familie hebben gevormd.


      'Na de dood van Walter Adderley is Adam naar New York City gegaan. Hij sliep in een steeg met drie andere jongens. Douglas en Travis en Cole waren jonger dan Adam, dus verwachtten ze dat hij voor hen zou zorgen. Dat was een hele verantwoordelijkheid voor een jongen van dertien, nietwaar? Hij had hen allemaal nagenoeg van de dood gered en dacht dat te zullen blijven doen tot hij gepakt werd en weer naar het zuiden werd gebracht. Hij was bang, maar niet omdat Walter Adderley dood was. Daar was Adam niet de oorzaak van. Adam was bang omdat hij hem had aangeraakt toen hij zijn armen om zijn middel sloeg. Hij wist dat ze hem zouden vermoorden om die brutaliteit. Ja, de poging om een moeder te redden zou brutaal genoemd zijn.'


      Harrison zweeg even om zijn hoofd te schudden. 'Op een avond vonden ze een mand die iemand bij het vuil had gegooid. Er klommen ratten overheen, maar het lukte Adam de mand bij het ongedierte weg te halen. De kleine Mary Rose lag erin. Net als Travis en Douglas en Cole was ze weggegooid. Er zwierven toen massa's kinderen door de straten omdat hun vaders hen niet langer wilden hebben. Sommige kinderen werden op de trein naar het westen gezet, andere stierven van de honger. De kleine Mary Rose was nog maar vier maanden oud. De jongens wilden haar niet naar een weeshuis brengen, omdat ze wisten hoe het daar toeging, en ze geloofden allemaal dat ze het niet lang zou maken. Ze wilden haar een kans geven. Toen besloten ze allemaal de naam Clayborne aan te nemen en naar het westen te gaan, waar de mensen zulke hoge normen en waarden hebben. Het duurde een hele tijd, maar ze kwamen in Blue Belle aan. Adam was de enige die kon lezen, dat had zijn moeder hem geleerd, en dus leerde hij het zijn broers. Ze wilden ontwikkeld zijn voor hun zuster. Ze wilden namelijk dat zij een goed leven zou hebben. Ze kregen ook hulp. Belle maakte jurkjes voor haar en leerde haar hoe ze een klein meisje moest zijn. Toen vestigden zich gezinnen in de streek, en algauw had Mary Rose vriendinnetjes om mee te spelen. En familie. Ze had familie, zoals iedereen hoort te hebben. De jongens leefden heel zuinig, zodat ze pianoles kon krijgen. Toen ze oud genoeg was, stuurden ze haar naar een kostschool in St. Louis. Ze hebben het geen van allen makkelijk gehad, maar ze kregen hulp van buren, en als een van hun vrienden in moeilijkheden zat, kwamen de Claybornes hen allemaal te hulp.


      Mary Rose weet hoe ze is gevonden. Ze wordt kwaad als een van haar broers haar Sidney noemt. Dat was de eerste naam die ze haar hadden gegeven, tot ze merkten dat ze een meisje was. Ze was namelijk kaal, en omdat de jongens zelf zo jong waren, dachten ze dat ze een jongetje moest zijn.'

    


    
      De juryleden glimlachten nu. Harrison besloot dat hij genoeg had gezegd. 'Dus nu weet u hoe ze een familie zijn geworden. Maar Mary Rose was niet de draad die hen allemaal bij elkaar hield, zoals de broers geloven. Nee, Adam heeft hen bijeen gehouden. Hij is een man van eer, hij is oprecht en heeft een goed hart. Als hij iemand had vermoord, zou hij de eerste zijn dat te bekennen. Denk daaraan, heren. U beoordeelt een eerlijk man. Luister naar wat hij te zeggen heeft. Dank u.'

    


    
      Er klonk een donderend applaus toen Harrison ging zitten. Zelfs rechter Burns klapte voor hem.


      Hij knikte naar Harrison, nam nog een slok water en riep vervolgens John Quincy Adam Clayborne op.


      Adam liep naar een stoel aan het eind van de tafel van de rechter. Zo recht als een generaal ging hij zitten.


      'Heb je Walter Adderley vermoord, Adam?' vroeg de rechter.


      'Nee, dat heb ik niet gedaan, edelachtbare.'


      'Vertel me wat je je van die dag herinnert.'


      Dat deed Adam. Hij sprak met zachte stem. Iedereen was muisstil, en de mensen achterin moesten hun oren spitsen om alles te horen.


      Adam liet weg dat hij Adderley een klap tegen zijn kin had gegeven. Die had geen schade aangericht. Bovendien had Harrison gezegd dat hij die informatie voor zich moest houden.


      'Ik heb nog een laatste vraag voor je weer naar je stoel teruggaat, Adam. Waarom is je moeder niet hier bij jullie komen wonen toen de oorlog voorbij was en alle slaven vrij waren?'


      'Mevrouw Livonia was toen bijna blind, en voor alles van mijn moeder afhankelijk. Als u mijn moeder kende, zou u begrijpen dat ze de hulpeloze vrouw niet de rug kon toekeren. Ze is gebleven om voor haar te zorgen.'


      'Er zijn daar twee zoons van Livonia Adderley. Hebben zij hun moeder niet geholpen?'


      'Nee, dat hebben ze niet gedaan.'


      'Goed. Je kunt weer teruggaan naar je plaats.'


      De rechter wachtte tot Adam aan zijn tafel zat voor hij de volgende getuige opriep. 'Lionel Adderley, het is jouw beurt. Ga op de stoel zitten. Ik zal je een aantal vragen stellen, en als ik klaar ben, is het de beurt van Harrison je te ondervragen. Wat is dat voor gedoe bij de deur, Dooley?' riep hij.


      'Het is miss Blue Belle, rechter. Ze zegt dat u had gezegd dat ze binnen mocht komen.'


      'Laat haar dan binnen,' bulderde de rechter. 'Ze kan hier naast Travis in het gangpad gaan zitten.'


      Iedereen keek hoe Blue Belle op haar gemakje door het gangpad liep. Ze glimlachte naar de rechter en ging zitten op de plaats die hij had aangewezen.


      'Dank u wel, rechter,' riep ze.


      'Graag gedaan, Blue Belle. Je ziet er leuk uit vandaag in je blauwe jurk.'


      'U weet dat ik altijd blauw draag, rechter, ik ben blij dat u die mooi vindt.'


      Hij knikte en wendde zich toen tot Lionel. Hij en Harrison zagen beiden de walging op het gezicht van de zuiderling. Lionel keek met een smalende blik naar Blue Belle.


      Als reactie klemde de rechter zijn lippen op elkaar en kromde zijn rug.


      'Vertel me wat je weet, Lionel. En snel een beetje.'


      'Mijn broer en ik vonden de brieven van die nikker aan zijn moeder. Toen we ze lazen, wisten we dat Adam onze vader had vermoord.'


      'Wacht eens even. Ik heb die brieven ook gelezen en ben niet op dat idee gekomen.'


      'Die nikker geeft toch toe dat hij is gevlucht? Hij heeft mijn arme vader toch ook vastgegrepen? Hij wist wat de straf was voor het aanraken van een blanke, maar hij heeft het toch gedaan. Hij moet sterven voor zijn moord en zijn brutaliteit, en ik ben hier om te zorgen dat dat gebeurt. Ik geef toe dat hij niet heeft opgeschreven dat hij mijn vader heeft vermoord. Mijn broer en ik zijn naar onze moeder gegaan om te vragen wat er precies is gebeurd. U hebt het papier waar wij de feiten op hebben geschreven, terwijl zij ons de waarheid vertelde, en toen hebben we haar een pen gegeven en heeft ze het papier ondertekend. Ze zegt dat die nikker mijn vader heeft vermoord. Meer bewijs hebt u niet nodig.'


      'Het is inderdaad een belastende verklaring,' stemde de rechter in. 'Zijn er getuigen bij de bekentenis van uw moeder geweest?'


      'Ja, mijn broer Reginald was er... en de moeder van die nikker. Maar die telt niet mee. Een zuiderling weet dat je niet moet geloven wat een nikker zegt.'


      Harrison voelde de haat die de man uitstraalde en keek hoe de juryleden reageerden. Een paar van hen schoven wat ongemakkelijk heen en weer in hun stoel, maar ze haatten Lionel Adderley niet. Nog niet.


      Het was tijd om aan het werk te gaan.


      'Het is jouw beurt, Harrison.'


      Hij boog zich naar Adam toe. 'Je moet geen woord geloven van wat ik zeg. Als ik knik, weet je dat ik lieg. Zeg het tegen je broers en je zus, maar laat niemand anders je horen.'


      Toen hij opstond, liet Harrison zijn stoel achteruit schrapen,


      opdat niemand zou horen dat Adam iets tegen de anderen zei.


      Hij liep eerst naar de tafel van de rechter. 'Misschien is dat een belastende verklaring en misschien ook niet. Dat zullen we moeten bekijken, nietwaar?'


      'Inderdaad.'


      Harrison wendde zich tot Lionel en keek hem een halve minuut lang aan. Hij wilde dat de juryleden de weerzin op zijn gezicht zagen.


      Met vriendelijke stem begon hij vragen te stellen. 'Ik denk graag dat ik op mijn vader lijk, God hebbe zijn ziel. Hij was een goede man. Lijk jij op je vader, Lionel?'


      'Ik neem aan van wel. Ik ben zijn trotse zoon.'


      'Dus je bewondert hem.'


      'Ja. Iedereen bewonderde mijn vader.'


      'Wat is er gebeurd na zijn dood? Veranderden er dingen op de plantage?'


      'Het werd oorlog. Dat is er gebeurd.'


      'Ik wed dat je denkt dat je vader dat had kunnen voorkomen. Dat denk je toch, als trotse zoon?'


      'Dat zullen we nooit weten, nietwaar?' zei Lionel smalend. 'Misschien wel. Maar ons leven zou wel anders zijn geweest. We zijn alles kwijtgeraakt, en dat zou mijn vader nooit hebben laten gebeuren.'


      'Hoe oud was je toen je vader stierf?'


      'Zeventien.'


      'En je jongere broer? Hoe oud was hij?'


      'Twaalf.'


      'Zeventien is oud genoeg om te vechten. Heb je dienst genomen, Lionel?'


      'Nee, maar alleen omdat ik dat niet kon vanwege een lichamelijk gebrek.'


      'Wat mag dat dan wel zijn, Lionel?'


      'Moet ik het zeggen, rechter?'


      'Ja, dat moet.'


      'Ik heb platvoeten,' snauwde hij. 'Ik kan geen lange afstanden lopen.'


      Harrison geloofde hem niet. Hij wist dat verder niemand in de rechtszaal dat deed.


      'Heeft je vader je ooit geslagen?'


      'Nee, nooit.'


      Hij loog weer. Harrison liep naar de tafel, pakte een bijbel en hield hem omhoog naar Lionel.


      De rechter had niet de moeite genomen iedereen de eed te laten afleggen, en Harrison besloot dat verzuim nu recht te zetten.


      'Toen deze rechtszitting voor geopend werd verklaard en rechter John Burns binnenkwam, was dat meer dan het eerbetoon dat hem toekomt. Het was het teken voor iedereen hier dat hetgeen er vanaf dat moment werd gezegd, de waarheid zou zijn. Ik heb geen geduld met meineed. Je verspilt de waardevolle tijd van de jury en die van de rechter. Ik vraag je nogmaals, heeft je vader je ooit geslagen?'


      Lionel haalde zijn schouders op. 'Zo af en toe een klap. Niet zoals...'


      Harrison haakte er meteen op in. 'Niet zoals hij je moeder sloeg?'


      'Ze daagde hem uit,' riep Lionel. 'Een vrouw hoort gehoorzaam te zijn. Dat wist mijn moeder. Ze zocht altijd ruzie met hem. Ze wist dat hij opvliegend was.'


      'Hadden ze soms ruzie om jullie?'


      'Misschien. Dat weet ik niet.'


      'O nee? Ik heb hier een getekende verklaring van een van jullie buren die op een dag toevallig bij jullie was en zag hoe jij en Reginald je achter de rokken van jullie moeder verstopten, terwijl jullie vader haar sloeg. Ze liet hem zijn gang gaan, zodat ze jullie kon beschermen.'


      'Ik was nog heel jong.'


      'Je was zestien. Bijna een man. Je was al groter dan je moeder.'


      'U stelt het erger voor dan het was.'


      Lionel keerde zich naar de rechter. 'Mijn vader staat hier niet terecht. Die nikker daar. Doe uw werk en zeg dat tegen uw advocaat.'


      'Vertel me niet wat mijn werk is,' gromde Burns, en zei vervolgens tegen Harrison: 'Ik neem aan dat je weet waar je heen wilt.'


      Lionel was gespannen. Harrison besloot hem zich even te laten ontspannen voor hij de doodsteek toebracht. Hij knikte naar de rechter voor hij zich weer tot de getuige wendde.


      'Ik ben het met je eens, Lionel. Je vader staat hier niet terecht. Ben je een eerlijk man?'


      'Iedere heer uit het zuiden is een eerlijk man.'


      'Was de bekentenis van Livonia afgedwongen? Heb je haar gedwongen het papier te ondertekenen?'


      'Beslist niet. Ze wilde het vertellen. Ze had het heel lang voor zich gehouden omdat ze bang was.'


      'Waarvoor?'


      'Voor de negerin die voor haar zorgde. Mijn moeder wist dat die haar zou vermoorden als ze haar mond opendeed.'


      'Negeer die laatste stomme opmerking, jury. Hij zegt iets wat hij niet zeker kan weten,' beval de rechter.


      'Als Rose zo gemeen was als je haar afschildert, waarom heeft ze je moeder dan niet veel eerder vermoord om daarna te vertrekken?'


      'Daar had ze het lef niet voor. Ze was in de gelegenheid. Ze was te stom om het te weten.'


      'Na de dood van je vader heb je je niet veel met je moeder bemoeid, is het wel?'


      'Het was moeilijk aan te zien dat ze blind werd. Mijn broer en ik zijn in het grote huis gebleven. Zij en haar negerin zijn naar een huisje aan de rand van de plantage gegaan.'


      'Heb jij het van je vader overgenomen?'


      'Dat heb ik geprobeerd.'


      Harrison knikte. Hij liep naar de juryleden en keek hen aan. 'Ik zie het zó. Lionel zegt dat de bekentenis van zijn moeder niet afgedwongen was, en hij verwacht dat u hem allemaal gelooft. Per slot van rekening is hij een blanke. We moeten hem toch eerder geloven dan Adam? Ik denk dat we misschien moeten proberen te weten te komen of Lionel ons de waarheid vertelt. Als hij over het een liegt, zal hij het over iets anders toch ook doen? Zo zie ik het. Lionel, wat vind je van ons stadje?'


      'Heel aardig.'


      'Vind je de mensen hier aardig?'


      'Ja, ze zijn heel vriendelijk.'


      'Heb je hier de afgelopen week veel tijd doorgebracht?'


      'Mijn broer en ik moesten hier wel blijven. We wilden in de bergen gaan rijden, maar konden geen paarden huren en we waren met de postkoets gekomen.'


      'Zijn jullie in de mooie winkel van Morrison geweest?'


      'Ja.'


      'En in de saloon?'


      'Ja.'


      'Dus jullie hebben heel wat aardige mensen ontmoet?'


      'Ja.'


      'Heb je iemand ontmoet die je niet aardig vond?'


      Lionel deed of hij daarover moest nadenken. 'Nee, ik vond iedereen aardig.'


      'Zelfs onze eigen Blue Belle? Vond je haar ook aardig?'


      Lionel moest bedacht hebben waar het heen ging. Hij keek even naar de rechter en deed zijn mond dicht.


      'Geef antwoord op zijn vraag, Lionel,' beval de rechter.


      'Ja, ik vond haar net zo aardig als de anderen.'


      De stem van Harrison veranderde. Zijn toon werd minachtend en kwaad.


      'Je hebt een vreemde opvatting over wat aardig is en wat niet. Je liegt, is het niet, Lionel? Eigenlijk haat je ons allemaal.'


      'Dat is niet waar.'


      'En Belle?' vroeg hij nogmaals.


      'Ik vind Belle ook aardig.'


      'Hij liegt, rechter,' riep Belle. 'Hij heeft gezegd dat ik een vuile, goedkope hoer was. En nog waar Billie bij was ook.'


      'Ze is ook een hoer,' verdedigde Lionel zich.


      Harrison draaide zich met een glimlach om. 'Bedankt, Belle, Het was aardig van je even te helpen.


      'Nu hebben we een ander probleem, rechter. Het schijnt dat er verschil is tussen wat wij aardig vinden en wat die jongens uit het zuiden aardig vinden. Lionel, betekent aardig misschien walgelijk voor jullie?'


      Lionel gaf geen antwoord, maar Harrison bleef aandringen. 'En de andere vrouwen hier? Mary Rose bijvoorbeeld?'


      'Dat is uitschot. Ze woont toch bij een nikker?'


      Harrison bleef kalm. Hij wilde de schoft natuurlijk een dreun geven omdat hij zijn vrouw beledigde, maar in plaats daarvan zou hij hem kapotmaken.


      'Harrison, waar ben je mee bezig? Waarom ondervraag je hem over de mensen hier?' vroeg de rechter.


      'Om te kijken of hij betrouwbaar is, rechter,' antwoordde Harrison. 'Als een man zegt dat hij de waarheid spreekt, moet ik weten of ik hem kan geloven.'


      De rechter was het ermee eens. 'En Catherine Morrison? Wat had je voor aardigs over haar te zeggen tegen Dooley, Henry en Geest?'


      'Dat weet ik niet meer.'


      'Ik weet het wel. Ik heb het Henry ook laten opschrijven en ondertekenen. We zullen hem hier laten komen als dat nodig is en hem laten vertellen wat er is gebeurd.'


      Harrison liep weer naar de tafel, pakte het bovenste papier en gaf het aan de rechter. 'Lionel heeft onze Catherine een manzieke hoer genoemd, en dat hij er zeker van was dat ze met de meeste mannen in Blue Belle naar bed was geweest. Hij opperde tegen Henry het idee dat ze met Belle moest gaan samenwerken. Hij had ook het een en ander te zeggen over haar moeder, maar dat zal ik niet herhalen. Het is te smerig. U kunt het de jury voorlezen als u wilt.'


      Dat deed de rechter. Harrison vermeed het John Morrison aan te kijken. Hij liep terug naar de tafel en pakte vier andere papieren, en toen de rechter had voorgelezen wat Henry had opgeschreven, gaf Harrison hem het andere bewijsmateriaal.


      Hij ging terug naar Lionel. 'Het feit is voor ons allemaal eenvoudig te begrijpen. Je hebt minachting voor ons allemaal, nietwaar, Lionel? Volgens jouw zuidelijke normen zijn we niet erg verfijnd en beschaafd, en dus zijn we nog lager dan slangen, nietwaar? De afgelopen week heb je met ons allemaal de spot gedreven. De halve stad heeft je gehoord.'


      Lionel ging rechtop zitten en keek Harrison woedend aan. Zijn haat was nu overduidelijk. 'En wat dan nog? Ik heb hier een week onder ondraaglijke omstandigheden moeten vertoeven opdat het recht zijn loop zou hebben. Ja, mijn broer en ik vinden jullie vuil, onbeschaafd tuig. Maar wat wij denken, verandert niets aan het feit dat mijn moeder de verklaring heeft ondertekend dat die nikker schuldig is. En daar gaat het om.'


      'Maar je hebt net meineed gepleegd, is het niet, Lionel?'


      'Ik probeerde alleen maar tactvol te zijn.'


      'Waarom nu? De hele week ben je allesbehalve tactvol geweest. Heb je je moeder gedwongen dat papier te ondertekenen?' Harrison schreeuwde zijn laatste vraag.


      'Nee, en je kunt niet bewijzen van wèl,' schreeuwde Lionel terug.


      'Edelachtbare, als dit achter de rug is, wil ik dat deze man wordt opgesloten wegens meineed. Ik ben nog niet klaar met hem, maar wil hem graag weer oproepen nadat u een andere getuige hebt gehoord.'


      De rechter wierp Lionel een kwade blik toe. 'Goed. Lionel, sta op, maar blijf in de rechtszaal.'


      Harrison riep Alfred Mitchell op. Hij nam er de tijd voor hem de eed te laten afleggen door de man zijn hand op de bijbel te laten leggen.


      De rechter nam het over. 'Zweert u de waarheid te zullen vertellen?'


      'Ja.'


      'Ik denk niet dat de bijbel nodig is. Als de zitting eenmaal geopend is, moet iedereen de waarheid zeggen.'


      'Vertel wie je bent en waarom je hier bent, Alfred,' begon Harrison.


      'Mijn naam is Alfred Mitchell. Ik ben advocaat bij het kantoor van Mitchell, Mitchell en Mitchell. Mijn twee broers zijn de andere Mitchells,' legde hij uit.


      'Ik heb een telegram van je gekregen, Harrison, waarin je bepaalde informatie vroeg. Je wilde heel wat gedaan hebben, en ik moest ook hier zijn voor de twee weken voorbij waren, dus heb ik de hulp van mijn broers gevraagd en zijn we aan het werk gegaan. Ik heb alles wat je wilde hebben... en meer, helaas. Ik heb je gisteren de getekende documenten gegeven.'


      Mitchell wendde zich tot de jury. Hij was jong, maar had ook al geleerd hoe hij mensen voor zich moest winnen.


      'Ik vind Blue Belle een aardig stadje. Ik heb er nog niet erg veel van gezien, maar het doet me denken aan de plaats waar ik ben opgegroeid. Ik ben eigenlijk een boerenzoon en heb graag vuile nagels, omdat ik dan kan zien dat ik hard heb gewerkt.'


      Harrison had moeite een glimlach te onderdrukken. De jury reageerde op de openhartigheid van Mitchell, en Morrison grijnsde zelfs.


      'Vertel me over Livonia Adderley,' beval Harrison.


      De glimlach van Mitchell verdween. 'Ze was niet in haar huisje. Een buurman vertelde me dat ze in het ziekenhuis lag, dus ben ik daarheen gegaan om haar te ondervragen. De dokter is de hele tijd bij me gebleven, en Livonia heeft me verteld wat er was gebeurd. Ik heb alles opgeschreven zoals ze het zei, het haar toen voorgelezen en Livonia heeft het ondertekend.'


      Harrison liep weer terug naar zijn tafel, pakte het ondertekende papier en gaf het aan de rechter.


      Burns las het voor aan de jury: 'John Quincy Adam was niet verantwoordelijk voor de dood van mijn man. Walter Adderley is gestruikeld en met zijn hoofd tegen de rand van de schoorsteenmantel gevallen. Hij was op slag dood.'


      'Wilt u het allemaal voorlezen, rechter,' vroeg Harrison.


      Burns keek naar Cole en toen naar Adam voor hij ermee instemde. 'Weet je het zeker?'


      'Ik weet het zeker.'


      'Goed dan. Ze zegt: "Ik stel mijn zoons niet verantwoordelijk voor hun gedrag en zal geen aanklacht tegen hen indienen. Rose heeft me dat ook beloofd, en mijn trouwe vriendin zal woord houden. Ik houd van mijn zonen. Ik ben alleen bang voor ze als ze hun woede de vrije loop laten. Ze wilden me geen pijn doen, maar ik had geweigerd hun papier te tekenen, en toen vonden ze dat ze me moesten dwingen. Ze wilden de waarheid niet, en ik kon hun slaag niet langer verdragen omdat ik een zwakke vrouw ben, net zoals Walter Adderley altijd dacht, en dus heb ik het papier ondertekend. God vergeve me mijn leugen.'


      Het werd muisstil. Iedereen was diep geschokt. Maar Harrison hield niet op. Er was nog meer te vertellen, en hij wilde het allemaal laten horen.


      'Was er nog iemand anders bij in het ziekenhuis?'


      'Ja,' antwoordde Mitchell. 'Mama Rose was er. Zo noemt Livonia haar, en ze heeft mij ook toestemming gegeven haar Mama Rose te noemen.'


      'Waar was ze, in de kamer van Livonia of wachtte ze buiten het ziekenhuis?'


      'Ze zat in een stoel naast het bed en hield de hand van Livonia vast.'


      Harrison haalde diep adem. Hij vond het vreselijk wat hij nu ging vragen. 'En hoe zag Mama Rose eruit?'


      Mitchell schudde zijn hoofd. 'Ze was in een bijna even slechte toestand als Livonia. Haar gezicht was gezwollen. Ze had twee blauwe ogen en blauwe plekken op haar armen en benen. Ze had zelf in bed moeten liggen, maar wilde niet van de zijde van Livonia wijken. Telkens als Livonia wakker werd, riep ze Rose. Als ze haar stem dan hoorde, glimlachte ze en ging weer slapen.'


      'Heeft Mama Rose ook een document ondertekend dat Adam onschuldig was?'


      'Ja.'


      Harrison gaf het papier aan de rechter. 'Wordt Livonia weer beter?'


      'De artsen denken van niet. Ze is vreselijk geslagen. Haar arme lichaam zal misschien niet meer op krachten komen.'


      'En Mama Rose?'


      'De artsen verzorgen haar terwijl ze in de stoel zit. Het was tegen de regels van het ziekenhuis om haar daar te laten slapen, maar na een of twee dagen zagen de verpleegsters hoe goed ze voor Livonia was en hebben ze er een bed voor haar bij gezet. Het zal een tijdje duren voor ze is hersteld, maar ze wordt uitstekend verzorgd.'


      Harrison keek naar Adam. De oudste broer van Mary Rose zag er getergd uit. Hij had zijn handen plat op de tafel gedrukt en stond op het punt overeind te springen.


      Harrison wachtte tot Adam hem aankeek en knikte toen langzaam. De broer werd onmiddellijk weer kalm. Adam herinnerde zich dat Harrison zou knikken als hij loog.


      De hand van Cole was naar zijn lege holster gegaan en hij overwoog zijn revolver van de tafel van Burns weg te grissen en Lionel een kogel door zijn hart te schieten. Ook hij zag het knikje van Harrison en beheerste zich snel weer.


      Als hij knikte, betekende het dat hij loog. Cole moest drie keer herhalen wat Adam had gezegd voor zijn ademhaling weer normaal was.


      'Vertel de jury wie Livonia in elkaar heeft geslagen.'


      'Lionel Adderley.'


      Er werd een paar keer luid gevloekt in de zaal. Harrison lette er niet op en zei tegen Lionel: 'Zo vader, zo zoon.'


      Hij wendde zich weer tot Mitchell. 'Hoe weet je dat het Lionel was?'


      'Mama Rose en Livonia hebben me allebei verteld dat Lionel hen had geslagen. De dokter zag de zoon van Livonia de volgende middag. Hij kwam de ziekenkamer binnen terwijl de dokter er was. Ik heb zijn getekende verklaring. Hij zei dat hij de sneden en blauwe plekken op de vuisten van Lionel zag toen deze zich bukte om zijn moeder een kus te geven. Hij vroeg Lionel op de man af of hij zijn moeder dat had aangedaan, en Lionel zei dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. Na die dag is hij niet meer terug geweest. Ik geloof dat hij een advocaat heeft genomen en een paar dagen later met zijn broer naar Montana is gegaan.'


      'Bedankt, Alfred. Je kunt weer gaan zitten.' Hij keerde zich naar de jury en voegde eraan toe: 'Mensen, Mitchell is het levende bewijs dat er in het zuiden nog eerlijke mensen zijn.'


      'Lionel Adderley, neem weer plaats.'


      Het gezicht van Lionel was vuurrood toen hij weer ging zitten. Hij keek nors en kwaad.


      'Je hebt gelogen tegen mij, tegen rechter Burns en tegen deze jury, Lionel Adderley. Je hebt ook meer dan eens gelogen. Ik heb je duidelijk gevraagd of je je moeder het gedwongen tot het ondertekenen van het document. Beide keren heb je gezegd van niet.'


      'Ik heb haar niet gedwongen. Ik heb haar alleen geholpen in te zien dat ze beter de waarheid kon vertellen.'


      'Door bijna alle botten in haar lichaam te breken?' bulderde Harrison. 'Is dat haar helpen?' Harrison schudde vol walging het hoofd. 'Ik heb geen vragen meer.'


      Lionel was zo stom kwaad naar de jury te kijken terwijl hij terugging naar zijn stoel. Vervolgens riep Harrison Reginald op. Hij pakte de jongere broer niet zachtjes aan. Op krachtige, wat dreigende toon stelde hij zijn vragen. Hij boog zich dicht naar het gezicht van Reginald toe toen hij uit hem los had gekregen wat hij nodig had en zei toen tegen de man wat hij van hem dacht.


      Daarna stuurde hij Reginald weg.


      Het was nu tijd voor zijn slotpleidooi. Hij ging vlak voor de jury staan, net zo ver verwijderd dat geen van de zes op de eerste rij zich zou moeten uitrekken om hem te zien.


      'Het bewijs is onweerlegbaar. De aanklacht wegens moord van twee getuigen jegens Adam Clayborne is weerlegd. Lionel en Reginald Adderley zijn onze gemeenschap binnengekomen en hebben Adam aangewezen als misdadiger. Het zijn buitenstaanders, en dus geloven ze dat ze het beter weten dan eenvoudige, onwetende mensen van het platteland zoals wij. Adam is geen buitenstaander. Hij is een van ons. Hij is een buurman en een vriend. Hij was er altijd als iemand hulp nodig had en hij is trouw. Hij is een goede man. Dat weten jullie allemaal. Net zomin als jullie vond hij het leuk te horen dat Catherine Morrison een manzieke hoer werd genoemd. Hij vond het ook niet leuk wat ze van haar moeder hebben gezegd. Dat waren smerige, grove woorden van stadsjongens. En allemaal onwaar. Er zitten vandaag inderdaad misdadigers in de rechtszaal. Bekijk hen goed, heren. Lionel en Reginald Adderley. Stel u voor wat ze hun eigen moeder hebben aangedaan en denk dan aan de uwe. We zullen allemaal bidden dat Livonia het haalt, maar ik betwijfel het. Zolang ze leeft, zal ze geen aanklacht indienen, maar de dokter is van plan de politie erbij te halen en beide jongens van moord te beschuldigen als ze sterft. Doe wat u moet doen. Laat gerechtigheid, onze gerechtigheid, het besluit zijn van deze dag. Dank u.'


      Rechter Burns wist niet precies wat hij nu met de jury moest doen. Hij wilde niemand uit de rechtszaal laten weggaan, omdat hij dan weer opnieuw moest uitzoeken wie er binnen mocht en wie niet. In plaats daarvan besloot hij de jury naar de opslagruimte te sturen.


      'Neem uw stoel mee en ga daar naar binnen,' beval hij. 'We zullen hier wachten tot u klaar bent. Ik geef u een uur voor ik hier iemand laat weggaan.'


      Harrison keek niet naar de juryleden terwijl ze naar de opslagruimte gingen. Niemand zei een woord, zelfs de toeschouwers niet. Harrison hoopte dat ze allemaal in stilte kookten van woede over de feiten die hij had gepresenteerd.


      Haat. Het had allemaal met haat te maken. De realiteit maakte hem misselijk. Bewijs was niet zo sterk voor iemand die wilde haten. Hij zou zich aan elk mogelijk stukje waarheid vastklampen en zijn vijand veroordelen. Het verstand werd vergeten, net als medelijden en begrip. De haat verslond het, als een knagende tumor.


      Hij walgde van het theater waarvan hij gebruik had gemaakt, maar toch had hij het gedaan. Hij wist dat ze iemand moesten haten, en dus had hij hun vuurtje aangewakkerd tot de smeulende kooltjes vlam vatten. En toen had hij de vlammen van Adam afgewend. Hij had de leden van de jury iets anders gegeven om nog meer te haten.


      Hij ging aan de tafel zitten en keerde zich om naar zijn vrouw. Hij had het nodig haar te zien, zeker te weten dat ze er was. Hij had haar troost nodig, en inwendig was hij zo bang en onzeker dat hij nauwelijks tegen haar kon spreken.


      Ze had tranen in haar ogen. 'Voel je je wel goed?' fluisterde hij.


      'Mag ik het nu tegen je zeggen, Harrison?'


      Hij voelde haar warmte om zijn hart. 'Ja, zeg het maar.'


      'Ik houd van je.'


      'Ik houd ook van jou.'


      Hij draaide zich weer om. Adam keek hem aan. 'Toen je knikte, betekende het dat je...'


      'Ja, dat betekende het.'


      John Morrison kwam weer binnen en riep de rechter. Burns stond onmiddellijk op en liep haastig naar de deur. Hij luisterde even, gaf Harrison een knikje en ging de opslagruimte met de twaalf mannen binnen.


      Harrison en Adam stonden beiden op. 'Staat allen op. De zitting is heropend,' zei Harrison.


      De rechter bracht de jury weer binnen. De mannen lieten hun stoelen in de opslagruimte staan, maar stelden zich op in dezelfde positie.


      'Zijn jullie tot een uitspraak gekomen, John Morrison?'


      'Dat zijn we, edelachtbare.'


      'Acht u John Quincy Adam Clayborne schuldig aan de aanklacht wegens moord?'


      Morrison keek Adam recht aan, terwijl hij antwoordde: 'Wij hebben hem niet schuldig bevonden.'


      De menigte werd wild. Mensen sprongen op. Ze juichten en klapten.


      De rechter beukte op zijn tafel. 'Goed, zo is het wel genoeg. We zijn allemaal heel blij dat er vandaag gerechtigheid is geschied. Lionel en Reginald Adderley, verlaat zo snel mogelijk de stad. Ik denk dat jullie je leven hier niet erg zeker meer zijn. Harrison, kom eens hier. Goed, het hof is verdaagd,' voegde hij er met een laatste hamerslag aan toe.


      Harrison liep haastig naar de rechter toe. Burns was opgestaan en rekte zich uit.


      'Wat was dat telegram dat je verwachtte? Waar hoopte je op?'


      'Ik hoopte niet, rechter, maar de broer van Mitchell zou me een telegram sturen als Livonia stierf. Ik heb erg met haar te doen. Ze heeft een vreselijk leven gehad. Misschien zal ze in het volgende leven vrede vinden.'


      'Maar ze leeft nog?'


      'Nog maar net. Ze heeft inwendige bloedingen.'


      'Je wilde dat die jongens wisten dat hen een aanklacht wegens moord boven het hoofd hing, is het niet?'


      'Inderdaad, edelachtbare.'


      'Zij waren als eerste buiten. Laat me je de hand schudden. Je hebt het prima gedaan.'


      Dat deed Harrison. Mary Rose kwam achter hem staan en sloeg haar armen om zijn middel. Ze drukte hem tegen zich aan.


      Onwillekeurig bracht ze rechter Burns op een idee. 'Belle, kom eens hier een geef me zo'n lekkere pakkerd van je.'


      Harrison moest de handen van zijn vrouw weghalen voor hij zich kon omdraaien.


      Tranen van blijdschap stroomden over haar gezicht. 'Ik ben zo trots op je, Harrison.'


      Hij kuste haar lang en hard op haar mond. 'Dat kun je me vanavond in bed uitgebreid vertellen, liefste. We moeten eerst Adam thuisbrengen. Bickley is nog steeds buiten, weet je nog?'


      'Laat Cole hem maar neerschieten,' stelde ze voor.


      Harrison lachte.


      Familie en vrienden omringden haar broers, maar Adam keek alsof het allemaal niet tot hem doordrong. Harrison betwijfelde of hij zich zelfs zou herinneren wat John Morrison op dat moment tegen hem zei.


      Ze gingen gezamenlijk naar buiten. De weg was bijna verlaten. Toen de mensen van buiten eenmaal het teleurstellende nieuws hadden gehoord dat er niemand zou worden opgehangen, waren ze weer naar huis gegaan.


      Bickley en vijf andere leden van zijn burgerwacht stonden midden op de weg. Harrison zag dat ze allemaal gewapend waren. Hij duwde Mary Rose achter zich.


      'Mary Rose, ga jij met je vader in het rijtuigje zitten. Cole zal ervoor zorgen dat jullie daar komen.'


      Ze wilde naar haar vader toe lopen, maar hield haar aandacht op Bickley gericht. Hij keek nu niet naar Adam. Harrison scheen het doelwit van zijn woede te zijn.


      Bickley trok zijn revolver, en Mary Rose aarzelde niet. Ze wierp zich voor haar man om hem te beschermen.


      Harrison schreeuwde: 'Nee!'


      Iedereen trok tegelijk zijn revolver. De rechter was hen echter allemaal te vlug af, want hij had zijn revolver al in de aanslag gehad. Hij had een aardig idee gehad van wat Bickley van plan was, en dus had hij aan de zijkant gewacht op zijn kans.


      De kogel trof Bickley midden in zijn voorhoofd, en hij viel achterover in het stof.


      'Wil een van de anderen ook een portie?' bulderde de rechter.


      De vrienden van Bickley schudden hun hoofd en staken hun handen in de lucht. 'Verdwijn dan uit mijn stad,' beval de rechter. 'En neem dat uitschot op de grond mee. Opschieten!'


      Harrison beefde, en greep zijn vrouw stevig vast. 'Je was er bijna geweest. Wat dééd je in vredesnaam?'


      'Zorgen dat jij niet werd doodgeschoten.'


      'Als je ooit... lieve God, Mary Rose, ik kan niet zonder... hoe kon je...'


      Cole begon te lachen. 'Geef haar er thuis maar van langs. Je weet toch waarom Bickley probeerde je te vermoorden?'


      'Ik denk dat hij de pest heeft aan advocaten, net als iedereen. Harrison, weet je zeker dat ik ook advocaat moet worden?' vroeg Travis.


      Harrison vond het niet leuk. Hij liet Cole zijn paard meenemen en ging bij zijn vrouw en haar vader in het rijtuigje zitten.


      Op weg naar huis reden Douglas, Travis en Cole in een halve cirkel, met Adam in het midden. Ze vertrouwden de vrienden van Bickley natuurlijk niet en waren niet van plan Adam of Harrison door een van hen te laten doodschieten.


      Mary Rose zag aan het gezicht van Harrison dat hij de schrik nog niet te boven was. Ze besloot zijn aandacht af te leiden door over het proces te praten.


      'Was Harrison niet geweldig, vader?'


      'Ja, en ik ben blij dat hij niet wreed hoefde te worden. Het liep precies zoals hij had gedacht.'


      'Hij was niet wreed?'


      'O, nee. Ik vond hem heel geschikt.'


      'Harrison? Hoe heb je Mitchell ertoe gekregen om te liegen?'


      'Dat heb ik niet gedaan.'


      'Maar...'


      'Hij zei de waarheid... zoals hij die kende,' voegde hij er opzettelijk aan toe om haar te misleiden.


      'Was het een soort plan?'


      'Ja.'


      Ze leunde tegen hem aan. 'Praat niet zo kortaf. Ik weet dat je kwaad op me bent. Het is de plicht van een vrouw haar man te beschermen. Probeer er overheen te komen.'


      Hij tilde haar op zijn schoot en duwde de zijkant van haar gezicht tegen zijn schouder.


      'Ik ben trots op je,' zei Elliott tegen hem.


      'Het was gemakkelijk. Adam was onschuldig.'


      'Maar daar ging dit proces niet om, is het wel?'


      'Nee, het ging om haat.'


      Elliott knikte. Ze zwegen terwijl het rijtuigje de heuvel opreed. Elliott bedacht dat hij haast niet kon wachten tot hij Harrison alleen had om te vragen wat het plan was geweest. Hij wist hoe Harrison dacht, en hij wist ook dat Harrison nooit en te nimmer in de rechtszaal zou liegen. Hij zou het ook een ander niet laten doen. Dus hoe was het hem gelukt?'


      Een deel van het antwoord keek glimlachend op naar haar man. Harrison had in de rechtszaal niet gelogen, maar hij had gelogen tegen Mary Rose en haar broers. Elliott begreep natuurlijk waarom hij dat had gedaan. Ze zouden immers niet zo kalm en beheerst zijn geweest als ze van tevoren hadden geweten wat de zonen van Livonia hun Mama Rose hadden aangedaan.


      Elliott vroeg zich af of Harrison hun ooit de waarheid zou vertellen. Die vraag zou hij hem vanavond stellen, besloot hij.


      'Ik moet binnenkort naar Engeland terug,' kondigde hij aan.


      'U kunt nog niet weg. Ik moet u nog zoveel laten zien. Ik wil u aan Corrie voorstellen en u mijn bergen laten zien. Als u blijft, zal ik u laten zien waar de spoken begraven zijn.'


      Het deed Elliott goed dat ze niet wilde dat hij wegging. Zijn ogen werden wazig en hij knikte langzaam. Zijn stem trilde een beetje toen hij zei: 'Goed, dochter, ik zal nog een paar weken blijven. Jij en Harrison kunnen me volgende zomer in Engeland komen opzoeken. Ik zal er nog een week bij doen als je het me nu belooft.'


      'Maar u moet volgende zomer hierheen komen. Ik kan dan niet weg,' zei ze.


      'Liefste, we kunnen toch maar een maand gaan? Ik wil je Schotland laten zien,' drong Harrison aan.


      'Ik beloof niets voor ik met Harrison heb gepraat, vader. Kunt u tot morgen wachten?'


      Hij knikte. 'Maar je moet me nu van het spokenkerkhof vertellen. Wie heb je daar begraven?'


      'Monsters die onder mijn bed zaten,' antwoordde Mary Rose. 'Toen ik vijf of zes was, wilde ik niet in mijn eigen bed slapen. Ik wachtte altijd, en dan kroop ik bij een van mijn broers in bed. Toen ik jonger was, sliep ik altijd bij hen, en ze probeerden het me af te leren.


      Douglas hing een gordijn op om mij te scheiden van het woongedeelte. We woonden toen nog in een blokhut. Hoe dan ook, ik wist zeker dat ik monsters onder mijn bed hoorde. Al mijn broers probeerden me te overtuigen dat ik het me verbeeldde, behalve Cole.


      Cole pakte het anders aan. Hij ging op zijn knieën zitten, keek onder het bed en floot. "Allemachtig, daar zit inderdaad een monster. Mary Rose, doe je ogen goed dicht, dan haal ik hem eronderuit. Hij is zo lelijk dat je niet mag kijken.'"


      Harrison en Elliott glimlachten. 'Cole had zijn revolver al getrokken en riep tegen Douglas dat hij de deur moest openzetten, en rende naar buiten zodat ik hem niet kon zien. Toen hoorde ik een schot.'


      'Hij schoot hem voor je dood.'


      'Natuurlijk,' antwoordde ze. 'Hij beloofde dat hij hem de hele nacht zou laten liggen, zodat andere monsters zouden weten wat de Claybornes ervan dachten, en 's morgens begroeven we het. Ik was heel jong en natuurlijk geloofde ik hem. Ongeveer een keer per week liet ik hem een monster doodschieten. Dan dacht ik dat ik veilig was. Cole zette dan een lege doos op de stoep. Hij zei dat ik er niet in mocht kijken, want dat ik van schrik sluik haar zou krijgen.'


      Ze lachte bij de herinnering. 'Ik was heel trots op mijn haar, en dus durfde ik het risico niet te nemen. We liepen de wei door naar de eerste heuvel en begroeven daar het monster. We baden er natuurlijk niet voor, omdat we niet wilden dat dat geval in de hemel kwam.'


      Harrison stelde zich voor hoe het kleine meisje en de revolverheld daar hand in hand hadden gestaan. 'Je bent omringd geweest door liefde,' fluisterde hij.


      'Ja, dat is zo,' stemde Elliott in.


      'Moet ik monsters doodschieten voor onze kinderen?'


      'Natuurlijk. Dat is de plicht van een vader. Als we een jongen krijgen, noem ik hem Harrison Stanford MacDonald.'


      'En als het een meisje is?'


      'Ik denk dat ik haar naar de twee vrouwen noem die zo veel van me hebben gehouden. Agatha Rose. Is dat geen mooie naam?'


      Elliott was te ontroerd om iets te zeggen. Hij knikte om haar te laten weten hoe mooi hij de naam vond. En passend.


      Ze dachten alle drie aan de tradities die zouden blijven voortbestaan.


      Een paar minuten later kwamen ze aan bij de ranch, maar hij mocht van zijn broers niet met Mary Rose naar het slaapverblijf gaan. Ze wilden dat hij eerst een aantal vragen beantwoordde. Harrison ging op de veranda zitten, trok zijn vrouw op zijn schoot en wachtte op de vragen.


      Travis was de eerste. 'Hoe heb je Alfred Mitchell zover gekregen dat hij loog toen hij moest getuigen?'


      'Ik geef je een week om het zelf te bedenken. Daarna zal ik het je vertellen.'


      Daarna stelde Douglas een vraag. 'Ik begrijp waarom ik al die huurpaarden mee naar huis moest nemen. Je wilde dat Lionel en Reginald de stad niet uit konden.'


      'Je wist dat ze het vreselijk zouden vinden. Hoe wist je dat? vroeg Cole.


      'Adam vertelde me hoe ze in het zuiden leefden voor het oorlog werd. De broers waren aan luxe gewend. Ik wilde dat ze zich ellendig voelden en gingen klagen.'


      'Wat heb je nog meer gedaan?' vroeg Douglas.


      'Ik heb met Billie, Henry en Dooley gepraat. Adam, je hebt hier een aantal trouwe vrienden.'


      Adam glimlachte. 'Ja, dat weet ik.'


      'Billie gaf hun elke keer te eten. Hij zorgde ervoor dat het vreselijk was. Henry zorgde ervoor dat Billie hun de eigengemaakte drank van Geest kon geven, en Dooley hield bij wat ze over de mensen zeiden. Daarna vertelde hij dat aan mij.'


      'En dan ging jij de mensen vertellen wat ze zeiden en liet hen dan een papier ondertekenen?'


      'Nee, Dooley had hen al opgejut. Ik zei alleen maar dat ik met hen meevoelde en hen misschien zou willen vervolgen.'


      'Wegens laster?' vroeg Cole.


      'Zoiets,' antwoordde Harrison.


      Elliott stond op. 'Ik ga die nette kleren uittrekken. Ik denk niet dat ik zal kunnen bedenken wat je hebt gedaan, Harrison. Ik denk dat je over een week zult moeten uitleggen hoe dat zit met die getuigenis van Alfred Mitchell. Ik ken je goed, en je zou niets doen dat niet door de beugel kon.'


      'Eén week, wilt u zo lang wachten? Adam, hoe voelt het aan om vrij te zijn?'


      'Het voelt heerlijk aan,' fluisterde hij. 'Ik geloof niet dat het al helemaal tot me is doorgedrongen.


      Ineens voelde Harrison zich doodmoe. Mary Rose zag er uitgeput uit. Hij zei iedereen gedag en nam zijn vrouw mee naar hun 'thuis'. Hij had haar nodig om hem weer kracht te geven, in lichaam en geest, zodat hij de monsters weer kon verslaan.


      Hij stond in de deuropening van het slaapverblijf en keek hoe ze zich uitkleedde. Ze wilde net haar hemd uittrekken toen hij haar vroeg op de rand van het bed te gaan zitten.


      Hij knielde voor haar neer en nam haar handen in de zijne.


      'Het is prima met je Mama Rose. Alfred Mitchell heeft niet gelogen.'


      'Dat weet ik. Je zou hem nooit hebben gevraagd te liegen. Is het echt goed met haar?'


      'Ja. Ik heb tegen je broers gelogen, omdat ik niet wilde dat ze de waarheid hoorden zonder er op z'n minst aan te twijfelen terwijl ze zo dicht bij de mannen zaten die hun moeder kwaad hadden gedaan. Ik wist wat er zou gebeuren.'


      'Wat zal er met Livonia gebeuren als haar zoons thuiskomen?'


      'Liefje, Livonia is stervende. Een van de broers van Mitchell zal ons een telegram sturen als dat gebeurt. Alfred heeft iemand in dienst genomen om haar dag en nacht te bewaken. Hij zal ook op je moeder passen, maar ik denk niet dat Lionel en Reginald veel haast zullen hebben om terug te gaan.'


      'Waarom heb je het daarnet mijn broers niet uitgelegd?'


      'Wat denk je dat Cole zou hebben gedaan als hij de waarheid had geweten?'


      'Hij zou achter hen aan gaan.'


      Harrison knikte. 'Ik geef de zonen van Livonia een week om te verdwijnen. Anders moet ik Cole misschien verdedigen tegen twee aanklachten wegens moord.'


      Ze maakte haar hand los uit de zijne en streelde de zijkant van zijn gezicht.


      'Ik denk dat Cole wel iets stoms zou doen. Je hebt de reactie van mijn broers afgewogen tegen de verdediging van Adam. Je hebt het goed gedaan.'


      'Bedankt voor je vertrouwen.'

    


    
      'Je hoeft me niet te bedanken. Ik geloof in je. Begrijp je dat nog niet? Je hoort nu bij mijn familie. We zullen ruziemaken en kibbelen en het afzoenen en excuses aanbieden. We zullen elkaar de les lezen en tegelijk troosten. We zullen al die heerlijke dingen doen die families doen. Liefde is alle kracht die we ooit nodig zullen hebben.

    


    
      Dat betekent het als je familie bent.'

    


  


  
    
      


      

    


    
      


      Lieve kinderen,


      

    


    
      


      Livonia rust nu in vrede. Ze is afgelopen week begraven. Ik ben tijdens de dienst buiten de kerk gebleven en ben haar daarna gevolgd naar het kerkhof. Toen alle anderen weg waren, ben ik een tijdje bij haar gebleven en heb afscheid van haar genomen. Ik zal haar missen.

    


    
      Ik heb iemand gevonden om met me mee te reizen, en eindelijk kom ik naar huis. Er is een stad in Kansas waar veel zwarte mensen wonen die uit het zuiden komen en zich daar hebben gevestigd. Ik blijf daar een paar dagen uitrusten en ga wat oude vrienden opzoeken voor ik de reis voortzet.

    


    
      God bescherme jullie tot ik er ben.

    


    
      

    


    
      Jullie Mama,


      


      Rose

    


    
      

    


    
      Lieve Adam, ik breng je bruid mee.
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